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T. XXVII. HUMOR EN DEMOCRACIA.
EL FENOMENO “GALLEGO Y REY”

La adopciónde un modeloreferenteúnicoy hegemónico-el diario “El
País’-parael seguimientoen la etapade la Democraciadel ‘gatekeeping”o
construcción(leí presente,implicabaen cierto modotenerque resolvertina
cuestiónpreviaa la horade analizarla función y efectos del humorgráfico,
durantela décadasocialista.Porello habíaqueoptar:

entreun resumenpanorámicode la acciónde tos humoristas
gráficosen su conjuntoa lo largode ladécada

o un enfoquede visión unitaria,medianteel hallazgode un
referentesignificativoy tambiénhegemónico.

El primersupuestomanteníaun paralelismoprácticamente
lineal con el métodoseguidoen el estudiosobrela Dictadura.Precisamenteen
sus orígenesel fenómenosehabíareveladodigno de estudioprecisamente
por su caráctercolectivo.Hablábamosdel ‘boom” del humorgráficoo de los
humotistasgráficosen la prensa(1) desdela apariciónde la Ley Fragahasta
lasalidade 1-LermanoLobo (2).

Tenía en su favor este enfoque el disponer de un estupenda
recopilaciónhistóricade carácterpanolámicosobreel conjtnntodelfenómeno
-todo el humor y todos los humoristasgráficos- realizadapor Chumy
Churnezparael coleccionabledominical del diario ‘El Independiente’(3)
queañadira lasya realizadascon anterioridadporIvan Tubau(4), por Javier
Rocay SantiagoFerrerparael Grupo 16 (5) y porNéstorLujánparaSalvat
(6).

Si en estaúltima obra (le divulgación se puededisponerde una
asequibleaproximacióna las caracteuístieasdiferencialesdel humorpolítico
británico, francés,español,alemáno italiano, en las demásrecopilacionesse
alcanzatambiénunaciertaperspectivadel fenómenodesdeel puntode vista
de su asientoen la prensa.Porcierto quela partidabautismalde uno y otro
fenómeno— periodismoy humorgráfico-nosehallanmuy alejadas.

Es bien conocidoal respectoel venerableejennplo de Benjamin
Franklin y la viñetadel “JOIN, OR DIE’ insertadaprimeroan La Gacetade
Pensylvaniay despuésen otrosperiódicosrevolucionarios
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Rocay Ferrera-epasanla aportacióndel humorgráficoy la caricatura
desdeel periodismosatíricodel s.XJXhastael final de la última guenacivil;
la incidenciadel fenómenoen lacaídade IsabelII y el triunfo de “La Gloriosa
(“La Flaca”, “La campanade Gracia” “El Cencerro”“Gil Blas”) la crisis del
98 (LEsquellade la Torratxa” “El Chispero”“Satanás”“El Niño Gótico” “El
Tio verdades” “Gedeón” “Figaro Ilustrado”), la regencia, la crisis de
Marruecosy la dictaduraprimorriverista(“Satiricón” “El Radical” “El Mote”
‘‘Pueblo’’ ‘‘Cu—Cut’’ ‘‘El Diluvio’’ ‘‘El Tiberio” ‘‘El Látigo’’ ‘‘Ivlenipo’’ “La
Traca’’) la repúblicay la guerracivil (‘‘Fray Lazo’’ “Gracia y justicia’’ ‘‘Be
Negre’’ ‘‘Gutierrez’’ ‘‘PapiLa’’ ‘‘La Karaba’’ ‘‘La Ametí-alladora’’ ‘‘La Trinchera’’
“Criticón”).

Chumy Churnez,en su repasoa los “50 años de hmnmor español”,
establecela continuacióndel inventariode revistasque son, a partir de la
trasformaciónde “La Ametralladora”en “La Codorniz,no pocasy he aquí,
las mássignificativas:

La Codorniz

Cu cu

Revistade I-Iumoa-

Don José

PatetaA

MataRatos

Ttnre,nrut

El Caimnan

Pepote

El Pito

Pz

CanCan

DDT

TBO

1-LermanoLobo

PorFavor

El Papus

Barrabás

El Jueves

El Cocodrilo

Balalaika

MuchasGracias

NacionalShow

Titanie

El Cuervo

El Corcó

Muy SrMio

Corniciclo
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En nuestro anteriorestudio,a la encuestasobrelas relacionesenteel
humor y la política durantela dictadura y las practicas de censtnrao
autocensura,respondieronlos creadoresmásprestigiososde aquelperíodo.
En concreto:

* Caruncho(Alvaro de la Iglesia)

~Julio Cebrián
~Luis Cerezo

~Alfonso Cerón

* Cese(FrancescVila Rufas)
“ Churny Chumez
* Dátile(Emilio DaneoPalacios)
* Edu (EduardoIbañez)
* JuanCarlosEguillor

~‘ Forges(Antonio Fraguas)
* Gayo (EusebioGayoNieva)
~LorenzoGoni
* Ivá (RaniónIva Tosas)

* Jebén(JesusBenito Gil)

* Luis (Luís Santiago)

~Madrigal(AntonioMadrigal)
* Máximo (Máximo SanJuan)

* Martín Morales (Francisco)
* Antonio Mingote

* JoaquínMuntañola
* Cli ~EníiqueOliván)

~Oscar(OscarNebradaAbadía)
~PGarcía(JoséGarcía)
* Pablo (PabloSan José)

~El Perich(JaumePerichEscala)
* FranciscoReguciro
* Serafín

~Soria(Guillermo SoriaOrtega)
* Summers(ManuelSummers)

* Trallero
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La mayor partede estostreintahumoristasgráficoshan continuado
ininterrumpidamentesu actividadcreadoraa lo largo (le tas dosúltimas
décadasy algunoshan conocidotambién la famaen televisióny cine. Con
intenciónde exhaustivizarla nóminaChumy Chumezhaceun repasoa la
geografíade los medios:

Medios Nacionales:

ABC. Mingote,Summers,Quesada,ChumyChumez,Mena,Montesol
EL PAíS. Maximo,Peridis,Romeu,C Madrid, Marsáa
EL MUNDO. Forges,Ricardoy Nacho,JesusFerrero
EL SOL. El Angel
EL INDEPENDIENTE.ChumyChumez,El Roto
EL PERIODICO. Martín Morales,Segarra,Trallero, El Perich
DIARIO 16. Alfredo, Gallego&Rey,Ballesta,Moileda
YA. Ramón,Isidro
INTERVIU. Forges,Perich,MartínMorales
TIEMPO. Martín Morales
CAMBIO 16. JuanBallesta,Palacios,Gallego& Rey
TRIBUNA. Ramón
EPOCA. Sumrners
SEMANA. Mena, Alcacer
LECTURAS.Julita
DIEZ MINUTOS. Forges,Almarza
MíA. Teo,Leo
REVISTA DE ECONOMIA.El Roto

Calaluña:

AVUI. Fer,Figueres
DIARI DE BARCELONA. Punyal,Toni
EL OBSERVADOR.Vazquez
DIARI DE GIRONA. Antón, Bergé
PUNT DIARI, Jap,Bach,Sísif
DIARI DE LLEIDA. Antón
SEGRE. Ermengol

ComunidadValenciana:

LEVANTE. Ortifus
LAS PROVINCIAS, AímandoSerra
MEDITERRANEO. Quique
INFORMACION. Enrique
LA VERDAD. Xim
HOY DE ELCHE.El Perich
MARINA ALTA. Canfali

Gal icia:

LA VOZ DE GALICIA. Siro, PepeCarreiro,Marín
FARO DE VIGO. PedroRuizBofilI
DIARIO DE VIGO. MorbertoFdez.Atlántico
EL CORREOGALLEGO. SaavedraPita
EL PROGRESODE LUGO. Morado
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Astuvi as:

LA NUEVA ESPAÑA. PabloGas-cia

CORREO7. Néstor

País Vasco:

EL CORREOESPAÑOL-PUEBLOVASCO. Olmo,Zulet Oria

EL DIARIO VASCO. Antón Olariaga

Castilla:

EL DIARIO PALENTINO. Mella
DIARIO DE SORIA. Quique,Ferrús
LA CRONICA DE LEON, Lolo
ELADELANTADO. Madrigal
LA GACETA REGIONAL. Canepa
LA TRIBUNA. FernandezGoig

Murcia:

LA VERDAD. Man

LA OPINION. Z

A vagóel:

EL HERALDO. Gofi?

A ndaluela:

EL CORREODE ANDALUCíA. CarlosMendez
EL SOL. Pachi
SUR. Elgar
LAS FAMILIAS. Idígoras
LA CRONICA. Simón,M Ruiz
DIARIO 16 SEVILLA. Rioja
GRANADA 2000. MesaMadero
DIARIO DE JAEN. Vica

B aleau es:

BALEARES. Pomar,JoanPía
DIARIO DE MALLORCA. JaimeRanes
LA PRENSADE IBIZA. El maestro
DIARIO DEIBIZA. Franky

Caciarías:

CANARIAS 7.
LA PROVINCIA. Zeus
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Es hemerográficamenteconstatablelaextensiónactualdel fenómeno
del humor gráfico. Perono es, sin embargo,una visión panorámicao
descriptiva,lo queimportaa los efectosde nuestrainvestigaciónactual.Este
campopertenece,más bien,al espaciode estudiocultivadopor [vanTubauen
lasdosversionesse su libro, ya aludido.

Nuestro objetivo seaproximamuchomásal valor de los cuatrocasos
que formulabaLorenzoGomisal indagaracercade la “mediaciónpolítica del
periódico a travésdel chiste” (5) e inclusoes,si cabe,máspreciso en sus
pretensiones,puestoquenos interesasu funcionamientocomoparamensaje
informativo en el sistemade opinión,suvalorcrítico y los isomorfismosque
puedaproyectaren el mareode la opiniónsocialcomoun casocontemplable
desdela teoríade sistemas.Y ello en ámbitos muy específicosque se
anuncianprometedorescomoel de

~lci autorrejerencta

‘1’ la ir¡piura

el giro o bucle

~la nietábole

Vamosa seguirenestediscursolas trespartesde queconsta
el que habla-equipo “Gallego& Rey”- lo que sehabla -en queconsisteel
humor-y el paraquéo quien sehabla -los efectoso funcionamientosobreel
sistemadeopinión-

En la alternativaapuntadarenunciamosa la visión panorámica
sobreel conjuntode los humoristasy dibujantesy optamosporescogerun
enfoqueunitario medianteun solo sujeto -en estecasoun equipode dos
personasquetrabajany fabricanunasolaidea,tirao mensaje-.Pero,además
de tu’atausede los dibujantescon más aceptacióny calidadperiodísticadel
mounento,apoetanel valiosísimohechode habercompiladoya, a iniciativa de
nuesteoinolvidable y llorado amigo CarmeloCabellos(8) todasuproducción
de estosañosenel serial “Historia del felipismo” publicadocomodominical
delDiario 16(9)

Del mismo modo que la profesionalidadla libertad y la
personalidadde los responsablesde informacióndel diario “El País” ofrecían
una vía de “construccióndel presente”de mayor coherenciaque la que
hubieraresultadode un cuantitativismofrío e inertesobretodala constelación
de periódicos,tambiénla profesionalidad,la libertad y la personalidadde
CarmeloCabellos,Gallegoy Rey ofrecenmuchamayor coherenciaparael
análisis de lo que pretendemosque la sumade las diversidadesde otros
humoristasy dibujantesacumuladosen su totalidad. (Sin emitir con ello
juicio algunosobe-ecalidado preferenciasy gustoal respecto).

JoséMaría Gallegoy Julio Rey sondos madrileños,-dibujanteel
primeroy creativoel segundo,que en un procesode singularsimbiosishan
terminadoejerciendoal unísonocomo dibujantes/creadoresde unasolaidea
final paracadamao desusjuicios críticos.
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Los dos nacieron en el mismo año - 1955- y el mismo barrio -

Arguelles- pero aún con infancia y educaciónmuy similares no se
encontraionhastacoincidir en 1980comocolaboradoresdel Diauio 16.

Fue en 1981 cunadoel director, Pedro J. Ramírez,adivinando la
capacidadcreativay la sinergiaquesu colaboraciónmutuapodríagenerarles
propusounir sus esfuerzosen una tira humorísticacomúnque primerofue
paralas páginasde televisióny muy prontopasaríaa ocuparen las dePolítica
unaposiciónrelevantey muy leída(10) convirtiéndoseen algunassingulares
ocasionesen llamadade primerapáginacon desenlacede la viñeta-la tira
constahabitualmentedetresventanas-en páginainterior.

En marzode 1989,trasla crisis en la direccióndel periódico-delque
PedroJ. Ramítezsaltaríacon el decididopropósitode alumbrarel rotativo EL
MUNDO de la manocíeAlfonso deSalas,hermanodel propietariodel Grupo
16 JuanTomásde Salas-Gallego&Reyuecibieronunaofertadel diario EL
PAíS dirigido, a la sazón,porJoaquínEstefanía.

Tras oncemesesde laboren el periódicohegemónico,coincidentes
con la campañanacionalde asombroy críticassuscitadaporlas actividadesde
los hermanosde Alfonso Guerra,la tira cómica,nuncacensurada,fue motivo
deamonestaciónde advertenciaporpartede la doreccionsiendodesplazada
desdelas páginasde política el día 23 de abril de 1990 a la página57 del
diario en que sepublico junto a las informacionesespecializadasde la
programacióntelevisiva.Al díasiguientela tira dejóde publicarseen El País
porqueGallego& Rey no regresaron.Y tras una generalizadalluvia de
ofertasde los demásperiódicosoptaronpor retornara la casaque les vio
nacercomoparejadibujandola siguiente“parida” paraDiario 16 en la noche
dcl 28 de abril.

El acontecimielítofue valoradocomouna“conmociónperiodística”y
directao indirectamentedió lugara los siguientesceportajesde despliegueen
los semanariosdemayortirada:

1~ “Los heamanosGueríainspiranlos mejoreschistesde
la prensa”(reportajede Emilio Garridoen TRIBUNA) (II)

* “Gallego y Rey huyen de El País” (entrevistade Maria Isabel
Hernandoen EPOCA)(12)

* “Gallego y Rey o la guerraal podercon lápiz y pape]” (Reportajey
entrevistade DanielSamperen CAMBIO 16) (13)

* “Los mejoreschisteseuropeosironizan sobreel Rey, Felipe y los
toros” (Reportajede E. Oruey E. GarridoenTRIBUNA”

En la misma línea de reconocimientointernacionaldel
fenómenose situaríala participacióncíe Gallegoy Rey en el certamen“Cien
dibujosafavor de la libertad de prensa”organizadopor la asociaciónfrancesa
Reporterossin Fronterasy quefue publicadoporDiario 16 bajoel rótulo de
“ReirsedeTiranosy Censores”(15)
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La decisiónde tomarcomo guíaseseguimientopara la décadade
Democraciasocialistala laborcríticade Gallegoy Rey, resultaportodo ello
bastantemás idóneoquela selecciónde otrosrepresentantessignificativosy
hegemónicos.El hechode que en el cenit crítico de este período su
enfrentaínientocon los hermanosGtíerraseresolviesecon la salidadeldiario
El País,aúnresultamáspertinentea nuestrocaso.

Valgaparaaproximarnosa la diferentepresenciadel Humorgráficoen
la Dictaduray en la Democraciacotejarlas muestrasde confluenciade
Rumor/Humor/Noticiaque en torno a diez hechosseleccionábamosen “La
política Españolaentreel Rumory el Humor” con lo quecorresponderíaa la
acciónde ca-itica frontal sobreel vicepresidentedel Gobiernoen los primeros
mesesde 1990.
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RAREZA
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HECHO
Dovaluacién de la peseta. Las cosas de a economía no van

bien ceta actuar coyuntura (1967>.
La devaluación es inminente (sep-
tiembrel.

—Mo mc oponga a que actúe. Pero antesdemos una ultiona oportunidad
a nuestraseconomistasprotesíonaíes.
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tiembre 1967>. La peseta es deva
tuada en un 16,6% (noviembre
1967>.

<1’

t.

742 _______



¡ 5 0 NI O E E 1 5 MO 5 EF] El SISTEMA O E 0 P 1 FI 1 0 N

RAREZA

EMOCION 1. H. SEX
SUSPENSE

CONFLICTO
CONSECUENCIAS

RELEVANCIA

PROXIMIDAD

ACTUALIDAD

HECHO
El Bolettn Oficial del 12 de enero
de 1971 da cuenta del cese del ca-
p,tán generar Rodrigo ILfuentes en
Li c~~tania General de Granada,

Cese <leí
Granada.

capitán general de El cese ha sido una respuesta ful-
minante a su alusión a tina ‘meso-
noria blanca en el discurso de a
~ascua m’ -ita,.

m
los.
5

U

ie¿
1

lo
j.
7

NOTICIA

:10
E

110:

lo
1

RUMOR

743



1 5 0 NI O FI E 1 5 ‘.= O) E Vi E L 5 1 5 T E NI A D E O 1 1 VI 1 0 1>1

RAREZA
EMOCION 1. H. SEX

SUSPENSE

CONFLICTO
CONSECU ENCIAS

RELEVANCIA
PROXIMIDAD
ACTUALIDAD

HECHO
Se ha fugado “El Luue” rIel Pena’
‘te Santa Maria de Cádiz.

- Fi Luto”. Vio lo podrán coger porque tiene
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HECHO

Cambio de ministros: se renuevan
catorce carteras (1969).

Crisis de Gobierno. El enfrentamienro de Fyaga y
Solís con López Rodó ha sido re-
suelto a favor de éste. Nuevo Go-
bierno, que confirma plenamente
los rumores y listas con total pre-
dominio tecnocrático.
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HECHO
Varios casos do “diarrea estival”
en la cuenca del Jalón.

El cólera. “Ya son varios los muertos’’, ries-
go inminente de epidemia qenera’
tizada do cólera.

o

o
3
0

NOTICIA

<¡u.
1ú

-:10
lo.
ti
lo
8.

RUMOR

~‘ nr~E USTED TATtQNE5 CFCM.11 PA CWE
3¡LIELTOS ~

748



¡ SC) tAO FI E 1 5M (0 5 E V¡ E L 5 ¡ 5 T E PA A O E O E 1 VI 1 0 II

RAREZA

EMOCION 1. H,
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HECHO
Decretos <julio 1972> sobre róqi-
alen y disciplina en las Univer-
sidades.

Control para la Universidad. En realidad, se trata sólo de una
parte del sistema de información y
control que alcanza a todos los
niveles de la propia Administro-
ción. El hombre clave es un militar,
el señor San Martin.
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RAREZA

EMOCION 1. H. SEX

SUSPENSE

CONFLICTO

CONSECUENCIAS
RELEVANCIA

PROXIMIDAD

ACTUALIDAD

HECHO
Homenaje al Jefe del

Esta vez porque sí
Estado: Manifestación en la

Oriente,
Plaza de Una buena ocasión para el indutto

de los implicados en el asunto
“Matesa’ -

—Puescorno sIga engrasando el expedientedel caso«Ma-
u=sa”.sc va a quedar el pais sin papel para imprimir entra-
das de tuibol.
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ENERO 10/1 990. Esta recreación del mito de los hermanos que se criaron con leche
de loba sirvió para disparar las criticas de G&R sobre el «caso Guerra»,

ENERO 16. Según la revista «Epoca,>, esta tira es el mejor resumen de la historia de
los Guerra, retratada por los humoristas al más puro estilo,

ENERO 17. Una semana después de la primera versión de Rómulo y Remo, se publicó
esta segunda sobre el Cruento pacto de silencio de los dos hermanos.
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ENERO 19. La publicidad al Programa 2000 deI PSOE sirvió, entre otras cosas, para
atraer a muchos interesadas en medrar y tratar de oscurecer el «caso Guerra».

ENERO 23. En la recreación del Cuadro bíblico, Felipe González se aya las manos en
torno al «caso Guerra», pero una sombra salta sobre la pila.

ENERO 27. El difícil proceso de conversaciones entre el Gobierno y los sindicatos
recibió una inesperada ayuda que llegó como caída del cielo,
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FEBRERO 1. Esta caricatura fue motivo de indignación en el Consejo de Ministros;
el Fiscal General, Leopoldo Torres, pensó presentar

querella contra los autores, como ya lo habla hecha con el dibujante Ramón,

FEBRERO 2. Aumentaron las críticas oficiales contra la prensa, Gallego & Rey
recordaron por esos días a cierta personaje

infantil que también se metía con el grillo que le servía de conciencia.

de boteFEBRERO ‘13. La lucha del presidente del Gobierno por salvar a su compañero
de la marea encrespada de la prensa se tomó desesperada.
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FEBRERO 19. Al cumplirse 50 años de la muerte de Antonio Machado, los expertos en
el poeta andaluz se encargaron de recordar sus versos, G&R también,

FEBRERO 26. La defensa de Alfonso Guerra en el recinto del Congreso suscitá diversos
comentarios. El de Gallego & Rey no fue de las más favorables.

MARZO 25. Para los dibujantes, la repetición de las elecciones en Melilla y el estrellato
de «Sultán», un toro semental del Cantábrico, fueron una curiosa coincidencia.
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MARZO 27. El final de las elecciones de Melilla para el PSOE fue tan poco fejiz como
el accidente que dejó a «Suitén» incapacitado de movimiento.

ABRIL 10. Los años 90 comenzaron en España con un aumento notable en la
producción de chorizos, como lo detectaron los caricaturistas.

D/SfRUTALU~

~ C~«MIM~OoJ ‘1

ABRIL 17. Mientras su hermano se encarga de la música de fondo, Alfonso Guerra
despeña, por bulerías, la candidatura andaluza de Rodríguez de la Borbolla,
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ABRIL 20. Hubo cartas a «El País» que recriminaron a G&R la publicacián de esta
caricatura, pues consideraban que «meterse con la familia es demasiado»,

ABRIL 18. La piedra de escándalo que lapidó al PSOE pronta produjo metástasis en
círculos del Partido Popular con el asunto Naseiro-Sanchís.

ABRIL 23. Esta fue la última tira de G&R durante su intermedio en «El País». El dibujo
apareció en esta ocasión en la página de radio y televisión.

Véase nota <16) 756
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Surgencornorasgosmáselocuentesde estacomparación:

Reapariciónde la c¡-ítica dé-ecta cid-/zaminen,

• Cozícentracióne intensidaden el ataque

• Debilidadrelativa de los valoresnoticia

• Debilidadnzwzjfiestadel ejecto i.uinoi-

ABRIL 22. La última descarga de «La escopeta nacionat». sección def suplemento dominical del diario «El País», en la que
estuvieron colaborando los dibujantes Gallego & Rey. se ascuohó en el número publicado el 22 de abril: tenía ecos de

película al más puro estilo italiano y se titulaba «Rocco y sus hermanos».

cíúÁy

A’ “- -‘
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Notas. XXVII
(1) En la “cavar story” del Semanario MUNDO nt 1577 de 25Julio1970 op tít. En el monográfico de DOSSIER
MUNDO n’ lO de 1972 op cii yen LA POLíTICA ESPANOLA ENTRE EL RUMOR Y EL HUMOR op cii.

<2) Hermano Lobo nació el 13 de moyo de ¡972.

<3> Chumy Chumez, 50 AÑOS DE HUMOR ESPANOL, publicado como separata dominical coleccionoble por el diario
EL INDEPENDIENTE en 1991 con lo colaboración de AGROMAN enpreso que siempre se ha distinguido por su
apoyo o los humoristas <Premio paleto Agromán, certámenes, etc)

<4) von Tuhea, DE TONO A PERICII op cit.

(5) Javier Roca y Santiago Ferrer, HUMOR POLíTICO EN LA ESPAÑA CONTEMPORÁNEA, Ecl Cambio 16, Madrid
1911.

<6> Néstor Luján El HUMORISMO, Editorial SALVAT colección Grandes Temas, n0 73. Barcelona 1975.

(1) Petar C. Morzio IHE MEN ANO MACHINES OF AMERICAN JOURNALISM, The Smithsonion Instilution. Libreria del
Congreso, Washington, sin fecha.

<8) Lorenzo Gomis, tesis doctoral, EL MEDIO MEDIA op di.

<9) Carmelo Cabellos, Gallego & Rey, HISTORIA OEI FELIPISMO, coleccioííable. Ver nota y comentarios del Cap
XXVI. Amigas desde la Universidad, sostenia que el libro LA POLíTICA ESPAÑOLA ENTRE EL HUMOR Y EL RUMOR
liobia sido una obra demasiado temprano en su enfoque y que por ello ni se la habla considerado un estudio de
sociologia, ni un libro de periodismo, ni un tratado sobre el humor. Compartimos profesionalemente la aventura
periodistico del Semanario OPINION y sostuvimos, en esa etapa y después, numerosos conversaciones sobre la
perspicacia de algunos humoristas y el punzante electo de lo clave de humor como fermento de la opinion
público.

(10> Veose el revista CAMBIO 16, nt 963 de ide moyo de 1990 (pág 10).

(II) Emilio Garrido, revista TRIBUNA numero correspondienle al 19 de marzo de 1990 <pags 106 a 111>

<12> Mario Isabel Hernando, revisto EPOCA mayo de 1990 <págs 26 a 30)

(13) Daniel Somper, revisto CAMBIO 16,1 de mayo de 1990 <págs lO a 18)

<14) E. Orve yE. Garrido en revista TRIBUNA, 4 de junio de 1990, (págs 108 a 111)

(15) Gallego & Rey, reportaje gráfico publicado por DIARIO 16 el 5 de agosto de 1992 (pags 1 y 12>.
(16) Síntesis gráfica seleccionado por Daniel Samper en la “cavar” de Cambio 16, n~ 963 de 7 de moyo en el
reportaje GALLEGO Y REY O LA GUERRA Al PODER CON LÁPIZ Y PAPEL ap cit <pag lOa 18) ocvompañada por los
propios comentarios de los autores en la enírevista ES MEJOR QUE DETRÁS DEI GALLEGO VAYA UN REY, op cit
(pag 12-13)
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T. XXVIII. EL HUMOR! EL CHISTE! LA RISA

Al aproximarnosal fenómenodel humordesdeel puntocíe vista cíe su
producciónsocial, peridística,a cargo de quienesprofesionalmentehan
dedicadosu vida a estameritoriaactividad,se intuye unaespecialdificultad
paradefinirlo con precisión.Ni un solo testimoniode los recogidosen la
encuestade los 30 huínoristasdibujantesen nuestroanteriorestudio,ni Lino
solo de los autores consultadosen la copiosabibliografía existenteal
respecto(1) da por resueltala cuestiónsino solo por iniciada.

En estanuevaestapade estudio,al repasary profundizarel fenómeno
para evaluarsus efectossocialesen la vida política de la democraciala
iínpresiónpersiste.Peroademásanteicipatina presunción,comoun lejano
resplandorquese intuía al principio y queno ha hechosino intensificarseal ir
avanzandoel estudio: que el humor y su tratamientoen los mediosde
comunicaciónproyectancon su inaprehensibleprofundidady simplezaun
cierto isomorfismosobreel sistemaconjuntode la opinión pública, cuya
animase nosescapafinalmenteal términode todacuantiftcaciónburlándonos
desdesu aguday sutil perspicacia.

Qué sea el humor, el chistey la risa, es algo a lo que vamos a
aproximarnosmucho-espero-en el presentecapítulo,obteniendopor ello
intensaclaridad para nuestrosobjetivos finales, pero reconociendo,de
antemano,la modestiade no haberatravesadosu cortezay muchomenos
haberagarradoporenterosumeollo.

Casi todos los autorescélebres-desdeAristótelesa Freudpasando
porSchopenhauero Bergson- hanporfiadoacercade la dificultad conceptual
del asuntoy se han auxiliadocon inmediatosejemplosde apoyo. Sigamos
puessu sendero.

Humor, chiste o risa, es el fenómenoo el resultado,de tina
comprenstonque resuelve en nosotros gozosa y súbitamenteuna
contradiccióíi.

Dicha expresiónpuede alcanzarsepor cualquier via a nuestro
entendimiento:gestual, ideográficao verbalmente.Su producción sc
demuestraademáscorno un talante,una disposición del ánimo o una
capacidaddc nuestroespiritu.

Véansetres ejemplos paradigmáticosdel humor británicode Sir
WinstonChurchill.

- Churchill clirigiendose a sus adversariosen la Cámarade los
Comunes:

“Veo llegar un taxi completamentevacio al Parlamentoy
de él desciendeel Sr Atlee”

(Risas en la Cámarapor pat-te de sus advet-sariosc¡-¿yo licle¡ es
precisamenteClemnentAtíce)
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2.- Churchill en uso de la palabra; disgustado un miembro de su
partidocruzalasalaparavotara favorde susadversariosy Sir Winston mge:

Esta es la primera vez, caballero, que veo a un ratón
nadar en dirección al barco que se hunde”

(Risasen fi Cámara)

3.- Churchill en un punzante discurso,una damade opinión contraria
exclama:

“Hay que ver que caballero tan Insoportable. SI fuera ml
esposole ~ndrfa arsénico en el té”

Churchill que la ha oldo, replica:

“SI fuera su esposo,Señora, no dude que me lo tentaría”
(Risasen la Cámara)

La captación del fenómenodel humor resultaen la practica muy clara ytan
universal como lo seael lenguaje en quesehayaexpresado.Tampocoresulta
dificil imaginar la traslación de los tresjocososcomentariosdeChurchill a
una expresióngráfica:

* de un taxi vacio en lasiguiente viñeta puede bajar alguien (esta
‘falta” de lógica sellama enel cine y en televisión error de racord)

* los bancosde la oposiciónpueden dibujarse comoun barco y un
tránsfuga político comouna rata.

* en una viñeta una damaechaarsénicoen el té y en la otra el esposo
selo bebe.

Pero, ¿ cualescl “clic” de nuestra comprensión?.¿ La dnidad mínima
de chiste ?. La esenciade lo queha ocurrido en cualquierade los tres casos.¿
En queconsiste?.

Resulta tremendamentedificil el poder sacara buen puerto, de una
forma clara y universalmenteaceptada, -dice Garanto Alós en su libro
Psicologíadel Humor (2)-una definición del humor, por la multiplicidad de
las dimensionese interaccionesqueenglobanel humor, por la variabilidad del
metILo y lo complejo de sus factores,por la mismareciprocidad de la acción
del hombre sobresu medioambientey de estesobreel hombre.

El propio Cicerón que percibía la relación del mecanismodel humor
con las metábolesde la Retórica dice en un arranque desinceridad: “Qué sea
la risa, de qué manera se suscite,ni como se apodere de nosotros, no es
asunto quepodamosresolver a lo que vamostratando y nome avergonzada
de no saberloni lo alcanzanlosquepretendensaberla” (3>

La etimología de las tres vocesen nuestro idioma no resuelve el
concepto,si bien resulta sugerente:
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* Chiste procedeseguramentepor dos vias del latín. Como
interjeción, por ¡chis! de ¡st! y ecce! que significa he aquí, o mira! y se
utilizaba parallamara una personacomo entrenosotros chist!. La segunda
via latinade la palabra“chiste” comodicho o sucesoagudoy graciosola hace
procederSamuelCiii Gaya(4) de “seiscitare”: inquirir, informarse.

* Risa procedea su vez de la palabragriega “rhyssos” y del latín
“risu” que significa arrugadoy que si en una primera evidenciapuede
referirsea la modificación facial caracteristicade la risa contienemuy vivas
sugerenciasacercadel procesológico queel humormodifica.Precisamenteel
humorresidea mi modode verde maneraesencialen unamodificaciónde la
linealidado de la rectituddel proceso.Es, muy ciertamente,tina “arruga”
sobrela lógica:

- ClenientAtíce llegaen taxi al Parlamentoy desciendedel taxi.

— La ratahuyedelbarcoquesehunde

- El arsénico del té seescupe,no sebebe.

* Humor viene<leí “umore” latino directamenteentroncadocon
“umus” humedadcomo la del rocio, la del vino, la de la sangreo la de las
lágrimas.(5)

En su desmitificaciónde las causasde las enfermedadesHipócrates
(469-399a C) establecióuna combinatoriade cuatro elementoscomo
causantesde la personalidadsaludable(aucrasia)o del desequilibriode la
enfermedad(o discrasia).

Retomandocon caracterabiertoel conceptode equilibrio de humores
de Hipócratesy Galeno(129-201 d C) ya sustituidoen la cienciamédica
contempoí-áneapor las funcionesendocrinasy hormonalesy por la naturaleza
celularde los tejidos y los fluidos corporales,GarantoAlós en suestudio
sobrela Psicologíadel Humorreconst¡’uyeel cuadroclásico:

ELEMENTOS PROPIEDADES HUMORES TEMPERAMENTOS

Tierra Frialdad Bilis negra Melancólico

Sequedad

Aire Calor Sangre Sanguíneo

Humedad

Fuego Calor Bilis amarilla Colérico

Sequedad

Agua Frialdad Flema Flemático
Humedad

y buscaen el conceptode ‘humor” esatonalidady totalidadanímicadesdela
queel hombreati-ontacon equilibrio la realidadde la viday de sí mismo.
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Así, desdeel punto de vistade la presonalidad,en el sentidoen que
veíamosa Winston Churchill como un personajecon sentidodel Iv’:nor
(OscarWilde, BernardShaw,JohnatanSwift, Lewis Carrol, Gilbert K
Chesterton,Maik Twain, Quevedo,Cervan’ y Shakespearefueronejemplos
memorablesde personajescon sentidodel flor como lo fué TomásMoro
hastael momentode morir decapitadoe ‘5~, GarantoAlós llega a las
siguientesconclusionesen la Psicologíadei mor (6):

El humoresun signo inequívocode madurezde la personalidad

* El humorfacilita las actitudesobjetivas(facilita el distanciamiento)

El humorconduceala distensióny al desenfadoplacenterode la vida

* El humorrescatael sentidode la vidaantecualquieradversidad.

En tal sentido-dice GarantoAlós- convieneno confundirel humor
asumidocomoespiritu con solo la ironíao la carcajadao el chisteo la broma.
El humor esuna relativizaciónde situacioneseufóricaso depresivasy es
superadorcíe la melancolía.

Criteriosdel humorauténticosonparaestepsicólogo:

a) Conocimientoprecisode sí mismo.

b) Conformidady resignaciónlúdica

e) Controlde sí mismo

d) Realismoen el percibiry actuar

e) Afirmación de la realidad

fl Seguí-idadenocional

g) 1-Tumoresamora sí y a los otros

Apoyándoseen Vazquezde Prada(7) GacantoAlós afirmaque “una
sociedadquecarecedel sentidodel humoresunasociedadenpeligro,porque
una personasin sentido del humor es una personalidaden fase de
desintegración(S)

Heaquíun isomorfismoentrela psicolgíaindividual y lapsicología
social-

El autor, queextiendela partemasextensade su libro en los capitulos
destinadosa la descripción de los mecanismospsicofisiológicos y
psicopatológicosdel humor -en basea los estudiosde SigmundFreu y
Melania Klein- no justifica, a nuestro modo de ver, la validez de la
trasferenciaentreuno y otro ámbito, entreel individuo y el conjunto de la
sociedad.
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Por ello, aún en seguimientode igual rumbo, consideramosque debe
mirarse como funciona el resorte del humor en la comunicaciónsocial,en la
construccióndel presente, para poder considerar suficientementesolido cl
isomorfismo presentado entre el sistemapsicológico del individuo y un
sistemade opinión determinado.

Si del ámbito exclusivode la persona-en el quesecentran Vazquezde
Prada y JesusGaranto Abs- ampliamos el enfoquea las consideracionesque
en tomo al fenomenodel humor/el chiste/larisa sehan realizado a lo largo de
la historia (9) encontramosdas canteras de producción: el ámbito dc la
filosofía -que engloba las consideracionespsicológicas pero atiende
siniultaneamentea la sociologíadel fenómeno-y el ámbito de la retórica que
juntamente con la poéticaha tratado de profundizar en el mecanismode loque
hoy llamaríamos el “know how”, el saber cómo,el cómofunciona y cómose
produce.

Aristóteles padre fundador de la psicologíaescribiósobrela risa en el
capítulo V de su Poéticay en ella hacenotar el valor potencial del “ridículo”
para su explotaciónen la comedia.Suarezen el tratado “De Anima” rescatade
Aristóteles la idea de que la risa -aún la colectiva- tiene su origen en la
delectacióny el gozo interno de los individuos -uno a uno- y dice que “sin
deleitey novedadque traen cierta forma de admiración” no puedesurgir la
nsa.

Ya tenemosde una maneraoriginaria y fundante enmaridadasendos
camposdiversosla ideaesencialde la “novedad” por un lado comomis de la
“noticia” y otra comoesencialpara la producción del placer del humor.

Suarezdice que la risa esasunto “de re jocosaetgracili” y que hasta
en la risa mecánicaproducida por el cosquilleoproponía Aristóteles cierto
grado de “nuevo o inesperado” (Problemas,sección35 Cuestión6~.

Luís Vives, menosafectoque Suarezpor las doctrinas escoláticasy
por Aristóteles vuelve a incidir en la imprescindible novedad.“La risa, dice
en el tratado De Anima (l.IID proviene de la alegría o de una deleitación
nueva.Lo inesperadoy repentino impresionamásy suscitamayor risa y con
más celeridad”.

Pascalen sus“Pensamientos” relacionael humor con lasdos vias de
proximidad y semejanza: “Dos rostros semejantes-dice-, ninguno de los
cualeshacereir en particular, juntos causanrisa”

Kant en la “Discusión sobre las bellas artes y el gusto” dice en el
Apéndice, que la causade la risa es la súbita reducción a nada de una
expectaciónintensa.

Seperfilo ahora un nuevo aspectode la cuestiónque esel caracter
“deflagrante” del humor. Y lo digo en el sentido literal de algoque drde muy
rapidamente y con muchallama perosin destrozoni metralla.
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Hobbesen el capítuloVI de la 1 partede “Leviathan” aportaun nuevo
aspecto,el del sentimientode superioridad:“Una vanidadsúbita—dice- es la
pasiónque producela reacciónllamadarisa; y escausada,o bienpor algún
actopropiocon el que uno secomplaceo bienpoir la aprehensiónde cierta
deformidadenotro, con relacióna la cualunosesientesúbitamentesuperior”.

Spenceren su opúsculo“Physiology of Laughter” diceque la risa es
debidaa una derivaciónsúbitacíe la energíanervisoaque serefleja en los
músculosmás móviles y que por ello se dá en momentosde tensión
acumulada(poneel elemplode la irrupción inesperadade una cabraen un
escenarioen el que sedesarrollain momentode tensiónteatralo el climax de
un concierto).

Louis Dumont en la obra “Les causesdu rire” define lo risible
comotodoobjeto respectoal cual el espfritusesienteforzado a afirmar y
negara un mismotiempounamismacosa”

He aquíotro valor -el de contradicciónaparente-que nos resulta
claramenteidentificableen el desarrollocrítico del humorgráfico analizado.

Dugasen el libro” Psychologiedu rire” alumbraotro aspectoal
tiempo que niegaque se puedallegar a ítn elemntoesencialcornun. ‘1-lay
tantasformas de reír -dice- cuantasson las diferenciaspersonalesy las
manerasespecialesde reaccionarquecadauno tienerespectodel
ambienteexterior La risaesesencialmenterelativa”

Schopenhauerenel capftuloXIII de “El mundocomorepresentación”
diceque elbumores una “subsunciónparadójica”y que la risa “no tiene otra
causaque la incongruenciarepentinamentepercibidaentreun conceptoy su
respectivarealidad”

La paradojay la prontitud-el caracterrepentino—son las dos nuevas
dimensionesa teneren cuenta.

DespuesdistingueSchopenhauerdiversasmodalidadesde lo cómico,
la queresideen la agudeza,en la extravaganciao en la pedantería.Y, entrelas
de agudeza,distingue dos modalidadesla del “juego de palabras” o
“calambur” de la Retóricay el “equivoco, cuya principal aplicaciónesla
obscenidad”.

Quizás las dosobrasclásicassobrela materiamás ttniversalmente
conocidasson “La Risa” de Henri Bergsony “El chistey surelacióncon lo
inconsciente”de SigmundFreud.(lO).

Bergsonsostieneque “No hay nadacomico fuerade lo propiamente
humano”(...)“Su efectoesalgo comouna anestesiadel corazóny sedirige a
la inteligenciapura. Perola inteligenciaha de quedaren contactocon otras
inteligenciasporquenuestrarisa essiemprela risa de un grupo’1.
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Dos sonlas notasdistintivasqueaportaBergson:

el caracterexclusivamentehumanoy el caractersocialdel fenómeno.Paraél
aparecelo cómico cuando hay una incompatibilidad natural entre lo
envolventey lo envueltoy cuandoalgomecánicosesuperponea lo viviente,
a veces,cuandohay inversión (“mundoal revés”:niño dandoleccionesa sus
padres), repetición(obstinadaen los gestos),trasposicióno interferncia.Es
decirquesenos vuelvea señalarel caminode las metábolesde la Retórica
comouna de las sendasde producciónmásefectivaparalo cómicoSeñatando
tambiénquelapuertafinal de lo cómicoesel absurdo.

La rigidez y la elasticidadde las reaccionesle parecena Bergsonmuy
intimamenteligadasal sentidodel humor(el dice de lo cómico) y vale para
insinuarel sentidoetimológicode lo risible en elsentidode “rizado’.

“Nos ha parecido-dice Bergsonsobreel sentidosocial del humor-
quela sociedad,a medidaque seperfeccionaba,conseguíaen sus miembros
una flexibilidad cadavez mayorparaadaptarse,que en el fondo tendía a
equilibrarsecadavezme¡or,quecadavezarrojabamáshaciala superficielas
perturbacionesinseparablesde tan enormemasa,y que la risacumplíauna
función útil liciendoresaltarla formadeesasondulaciones”(II)

“La vanidad-dice Bergson-que esun productonatural de la vida
social,molesta,sin embargo,a la sociedad,lo mismo queciertosvenenos
suavesque continuamentesegreganuestro organismo, a la larga lo
intoxicaríansi otrassecrecionesno neutralizasensu efecto.La risa cumplesin
cesaruna tareade esa índole. En esesentidocabríadecirque la risa esel
remedioespecificode la vanidad,y queel defectoesencialmenterisible es la
vanidad”(12)

“Toda sociedadpequeña-añade-que sc forma en el senode una
grandese ve inducida, por un vago instinto, a inventar un modo de
correccióny suavizainientode la rigidezde los hábitos.Poresola sociedad
hacequesobrecadacualsecierna la perspectivade unaciertahumillaciónque
no por ligera resultamenostemible. Estadebeserla funciónde la risa. Una
especiecíe novatadasocial” (13)

1-le aquímejorperfiladala posibilidadde un isomorfismoqueveíamos
al principio desdela psicologíadel humoral sistemade opinión pública. En
resumidascuentaspara Bergsonel humoristaes un “corrector social” -un
“moralista” en la lecturaque LorenzoGornishacede Bergson(14)- siempre
quese mantengaen límiteselasticosy no sedespeñeen el absurdo.

En la mismalíneade interpretacióndel humory la risa comosanción
o correcciónsocialsepronunciaRalph Paddingtonen su libro “Psicologíade
la risa” (15). Su aportaciónmas nítica es que “lo risible es siemprelo
antisocial” Cuandoalgunaconducta,algúnhecho,o algúnpersonajesejuzga
atentatorioa los sentimientossociales-comoelocuentementesehavisto en la
caracterizacióncíe los “hermanosguerra”- los miembrosdel gruporesponden
afirmandola importanciade talessentimientosy asíla expresiónsancionadora
de los humoristasse torna paralelaa la de los “telepredicadores”los
“radiopredicadores”o los predicadoressin más(de homilíay púlpito).
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Estoexplica también -segúnPaddington-la naturalezade excesoen la
crítica. Porquela sancióncontraalgoexagerado—las conductas,el abuso,la
prepotencia-se producetambienexageradamente.A esoél le llama el
mecanismode compensaciónde lo opuesto.

Llegadosa estepuntovemosen el humory la risa un fermentoen
aparienciarenovadory hastarevolucionarioperoen realidadsancionadory
confirmadordel cuadrode vivencias,creenciasy opinionesen que según
Ortega/Manasseestructuray consolidala “vigenciasocial”

Para Freud el chistees social por ser básicamentetransitivo -

necesitamoscontar un chistepara poderreimos nuevamentede él, nadie
puedecontarsea sí mismo chistesno sabidosy al desaparecerla novedad
desaparecela gracia-.Los chistessecranparacontarloñ tmplican,portanto,
novedady trasferencia,aspectosquele asemejancomunicacionalmentecon la
noticiay conel rumor

En los rasgosidentificadosporFreudparael chistedestacan:

* el chisteesun juicio desinteresado

~la brevedades su espirituy su cuerpo
* nacecíe la antítesisde sentidoy desatino

* el chistecomunicadominiospsiquicosdiversos
* oscilade lo inocentea lo tendencioso

* el chistesehace,la comicidadsedescubre
* el humoresuno de los máselevados

rendimientospsíquicos.

Pero,a partelas valiosasconsideracionesdeFreuden los teni’enosde
la psicologíay la sociologiadel humor,uno de los aspectosmásinteresantes
de su libro -a nuestrosefectos-esel de su aproximaciónhaciael mecanismo
medularen su capítulo“la tecnicadel chiste” (16) corno una “metábole” de
trasmutaciónmínima.

Tomaen su ejemploun pasajede los “Reisebilder” de Heme-cuentos
o estampasde viaje,en concreto“Los bañosde Lucca”- del quenos presenta
la regocijantefigura de Hirsch-l-lyacinth, colector de loteria y callista
hamburgues,que,vanagloriandosede sus relacionescon el opulentobarón
(le Rothschild,exclama:

“Tan ciertocomo que de dios provienetodo lo bueno,señordoctor,
esqueunavezme hallabayo sentadojunto a SalomónRothschildy que me
tratócomoa un igual suyo,muy ‘familionarmente’ (familionlir)”

En primerlugar-diceFreud-ha tenidoefectouna abreviación.Para
expresartotalmenteel pensamientocontenidoen el chistetendríamosque
añadira la frase:“Rothschildme tratócomoun igual, muy familiarmente”una
segundaproposición,“hastael punrtoqueello le esposiblea un millonario”,
y, hechoesto,sentimostrodavíala necesidadde otrasentenciaaclaratoria.
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Peroel poetalo expresacon muchamayorbrevedadfundiendodospalabras:

FAMILI Xli
MILLL ON Mi

“Rothschild me trato muy familiarmente,aunqueclaro es que solo en la
medidaen queestoes posiblea un millonario”

‘Rothschildme tratómuy famillionariamente(t’arnili on ¡ir)

(mili ¡ir)

Como mecanismode dislocaciónesencial(el “rhyssos “ griego) la
alteraciónde la comprensiónpuedesernuclearo mínimaen el sentidoen que
tambiénlo es la “metábole” de la Retóricao el “sema” de la lingtiistica o el
“bit” (binary digit de la teoríade la Información.Y, además,comopodemos
ver en los siguientesejemplosverbalese icónicos funcionacon la misma
fluidezy eficaciaencualquiervia de expresión.

El primer ejemplocaracterísticolopodemosver en la muestradel
“Diccionario de Colí” seccióndel Semanario1-lermano Lobo compilada
despuescomolibro por Planeta(17)

ABIERTAMIENTE. Que miente con lodo franqueza y sin reserva.

BINGOTE. Fumoso dibujante humorista español aficionado a jugar al bingo.

CARCAJODA.- Golpe de risa que le da al fornicante cuando, en pleno coito, ello le

dice que es lo primera vez.
DALIGUL4.- Pintor extravagante y déspota que nombró cónsul a su caballete.

ESFERA.- No te fayas todafía.

FORTAtEZA.- Calle madrileña paralela a la de Huencarral

GAMILAN.- Ave rapaz del norte de Italia.

1-lORO.- Unidad de tiempo de veinticuatro quilates

INDIOTA.- Natural de lo India que muero de hambre contemplando una vaco.

JODINERO- El que cultiva el jardín, para abusar de la hembra sobre lecho de
adelfas, jacintos y pensamientos... obscenos.

ROITO.- Ayuntamientro carnal en el Japón.

LAGRIMEAR.- Mear largo, llorando al mismo tiempo par no poder mear más
Largo.

MEDICENA.- Ceno entre médicos.
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NORTEAMARICONES. Ciertos individuos de los Estados Unidas, o de los estar dos unidos.

ONANITO. Hombre pequeñito sumido,en vicios solitarios.

PILI.ONARIO. Que se ha hecho rico y acaudalado con el pillaje.

QUERELLA.- Amalia, desealla, perseguillo, tumballa, poseella, abandonalla, olvidalla...

RECOÑOCIDA.- Identificada al despojarse de toda vestidura.

SALVAVIUDAS. Joven de buen aspecto y escasos escrúpuu~ que, mediante cierta
cantidad de dinero, evita que las viudas se ahoguen con otro.

TATAMUDA. Empleada del hogar que no dice esta boca es mio.

UNICAÑO/UNICEÑO/UNICOÑO.-De un solo caño/Do un solo ceño/Marido fiel.

VALENCIENO. Levantino cenagoso y malolienie

X. Empate

YaYO. Un servidor de ustedes, un servidor de ustedes.

ZAPUTERO. Fabricante de calzado para las rameras, cuyos beneficios se gasta con las
mismas

Veamosahoraalgunosejemplosde la sumasimplicidadde laquiebra
lógica o “metábole” en el humor gráfico. Para penetrarcn el proceso,
propongoal léctor queintentepor su manodescubrir COMO ES, COMO SE
PLACE, y despuéscompararsu ingeniocon el de Gallego&Rey. Los sentirá
muchomascerca.

PRUEBA u” 1. Pinteun arbolmuy alto. A suspiesdos simpáticos
ancianitoscon pinta de matrimonio;ella señalael tronco y exclama Pues
juraríaquefue eneste!

A veinte metrossobressus cabezaspinte ahoraun
corazónatravesadoporunaflechacon unaleyendaquediga:

Maria y Pepe (1920)

PRUEBA no 2. Pinte un arbol muy gordo. A sus pies Maria y
Pepe,ahorajóvenes,y entreambos el viejo Packardestrelladocontrael
tronco,él serascala cabezay exclama¡Puesjuraríaqueyo ibabien!

A sus espaldaspinte ahoraunamontañade tipo
suizo con un zig-zag que desciendedesdela cima izquierda/derecha,
izquierda/derecha,izquierda/derecha,un montónde vecesy justodelantedel
árbolél síalonterminay la carreterasevuelverectaperdiendoseen la lejanía.

Sondosviñetastotalmenteindependientesen la queal pintarlasverá
con claridadla trasferencialógica o “metabole”.Veamosahoratres ejemplos
de Gallego& Rey.
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En el primar ejemplo el mecanismo consiste en una herencia verbal: Ella garza..Yo Garzón. Ello, cahro...tu...
prácticamente, es el mismo chiste que ya fue famoso en la portado de ~aCodorniz. “Bombin es a ~ombáncomo
cajin es a x. Y nos importa 3 x que nos cierren ta edición”.

Wa

En el segundo ejemplo, la inferencia es puramente visual y el retardo
sentido de la historieta y su hilaridad, al mismo tiempo.

en la aparición del paracaidas nos da el

El tercer ejemplo es igualmente magnifico, pera tiene uno comprensión previa más complela. Tras la
intervención de Honesto por el Banco de España y la caida de Mario Conde, se descubre que el banquero habla
intentado incorporar como consejera de una de las empresas del banco, a cierta personalidad de la Fumilia Real.
Ya que el Banca no sale del agujero, lancemos sobre él un aguiero de mayores vuelos que tape el del Banco.
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El mecanismoconstructivodel chistenos remite al ámbitoen que la
inteligenciahumanaen su función comunicativaponeen prácticamecanismos
de alteración de la linealidad lógica. Es decir, precisamentelo que
descubreierony codificaronlos antiguosen el “Ars bemedicendi”, esdecir
en el Arte de la Retóiica.

La esenciade esemecanismoesla sustituciónpor los diversos
procedimientosde unaexpresiónporotra máseficazparasus fines, y como
tal se sitúa-como la Retóricaen su conjunto-en vecindadcon la Poética.

La eficaciade la bellezay la eficacia(leí humor son en su
profundidady en su desarrollo railes paralelo.del espírituhumano.Veamos
las dos aportacionesmássignificativasque sehan producidoentrenosotro
parala definicióncíe esteparalelismo:

Porun lado, el autorGonzaloGironésGuillem, en “Anales
Valentinos’ (18)definelado a lacIo la bellezay el humor:

¿Qué es lo bello?

Bello es el bien terminalpercibido de inmediato”. “Nadie puede
negarquela bellezaesapetecida,anhelada,deseada,amada,como los bienes
que seesperan(leí futuro. Precisamentede la armoníaentre las diversas
propiedadesdel ser(lo verdadero,lo bello y lo bueno)dependela orientación
del hombreal destinode su vida”

~ ‘‘¿Qué es el humor?’’

Con todasencillezpodemosdescubrirque el humoresunejercicio
espiritttal que producetantao mayorfelicidad que la belleza.El humor y la
bellezason dos percepcionesafectivasque solo se distinguen porque el
humor tiene porobjetoal MAL (percibidodesdela gloi-ia que lo vence),así
comolaestéticatiene porobjeto al BIEN glorioso. Si no exsistierael mal (o
el error), no habríahumor, y así Dios no puedereirsede si mismo,pero se
rie de lasc!-iaturasquetratan cíe ofenderlo(Salmo2)”
“El HUMORes,por tanto la VISION GLORIOSADEL MAL INOCUO”

El estudiomásextensoy minuciosode las relacionesentreel
humor,(elchiste),y la poética,colTespondea CarlosBousoñoque en su libro
“Teoría de la ExpresiónPoética”(19) quien estableceel siguientecuadrode
minuciososparalelismos:
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PARALELISMO ENTRE POESÍA Y CHISTE

POESíA

1. Emoción estética.

2. Sustitución de tipo A, B o
en forma concreta de metá-

foras, antítesis, rima, ritmo, rup-
turas dcl sistema, etc., que nos
ofrece «individualizado» (en los
casos C a través de una síntesis)
un contenido anímico legítima-
menteacaecidoen el ser humano
que protagoniza el instante poé-
tico en cuestión, Hay, pues, en
la poesía, una adecuación con
respectoa la vida.

A: Percepción de una
reacción subjetiva

B: Percepción de una
objetividad

C: Percepción de una
síntesis expresiva

cmsTr

1.
2. Sustitución de tipo A, B o

en forma concreta de metáfo-
ras, antítesis, rima, ritmo, rup—
turas del sistema, etc., que nos
ofrece un contenido anímico Ile-
gitimamente acaecido, por ser
fruto de una mecanización(o h-
gidez o distracción) que se nos
¿individualiza» en un ser huma-
no. Hay, pues, en el chiste una
inca!ecuación con respecto a la
vida.
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POESL&L

3. Nuestro asentimientoal cxxi-
tenido anímico que se atribuye
a ese protagonista.

4. Ese asentimientopuede ser
«erróneo», ‘ lo mismo el posi-
ble disentimiento con que nos
separemosde un determinadopoe-
ma.

5. El asentinijeino de que ha-
blarnos, tanto el «erróneo» como
el «coz-recto»,admite grados, con
lo que varia en idéntica propor-
ción, en principio, cl resultadoes-
tético, que puede llegar hasta la
anulación.

6. Frente a aquelloscontenidos
poéticos que nos afectanintensa-
mente en nuestraspropias vidas,
otorgamos un asentimiento más
pleno, obteniendo así un placer
estético superior.

~ZISTE

3. Nuestro disentimientoa ese
contenido, al que, sin embargo,
toleramos en virtud del conoci-
miento a que hemos llegado
acerca del porqué de tal «error»
psiquico.

4. El necesariodisentimientoen
el chiste puede, erróneamente,no
dar-sc, si somos suficientemente
solidarios del ser objetivamente
ridículo.

5. El diseniliniento de que ha-
blamosadmite grados(que pueden
ser «erróneos»),con lo que varía
en idéntica proporción, en princi-
pio, el resultadocómico, que pue-
de llegar hastala anulación.Tam-
bién la tolerancia los admite, y
estefenómenoexplica el hecho de
que intuitivamente achaquemosa
veces las «distracciones»o «torpe-
zas»cárnicasa quien se ha hecho,
con carácterpreciso, famoso, pre-
cisamente,por su distracción o
torpeza.

6. Frentea aquellos contenidos
cómicos que nos afectan intensa-
mente en nuestras propias vidas,
otorgamos un disentimiento tole-
rable más pleno, esto es, otorga-
mos o un disentimiento mayor o
una mayor «tolerancia>, obtenien-
do así un efecto cómico superior.
De ahí que los chistes (por ejem-
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POESíA

La poesía puede darse en
lenguaje«real» no poemáticoo en
lenguajepoemáticode índole ima-
ginaria; en el primer caso, quien
habla es el autor, desde una si-
tuación real y dirigiéndosecon un
lenguaje real a un público igual-
mente real; en el caso segundo,
quien habla es un personajeima-
ginario, asentidopor el autor has-
ta el punto de identificarse con
él: el personajefigura, en efecto,
ser el autor. Y al ser imaginario
el personaje,imaginarios han dc
sertambiénsu lenguajey la situa-
ción y el público al que el perso-
naje se dirige.

8. En consecuenciaa lo ante-
rior, no importa esencialmenteque
el personaje,lenguaje,situación y
público poéticos sean reales o
imaginarios. Digo «no importa
esencialmente»en el sentido de
que puede no importar; esto es,
de que hablandoen términos ge-
nerales, no podamos definir lo
poético por la existencia del gé-
nero literario.

CHISTE

pío, los sexuales>cuya matenase
muestra beligerante en las vidas
de la generalidadde los hombres,
resulten más frecuentes, al ser,
en principio, más reídos por esa
misma generalidad.

7, El chistepuededarseen len-
guaje «real» fuera del génerolite-
rario correspondienteo en lengua-

ie imaginario, dentro de tal géne-
ro: en el primer caso,quien habla
es el autor, desde una situación
real y dirigiéndosecon un lengua-
je real a un público igualmente
real; en el casosegundo,quien ha-
bla es un personaje imaginario,
que es disentida por el autor, y
del cual éste,por tanto, se separa.
Y al ser imaginario el personaje,
imaginarios han dc ser también
su lenguaje, la situación y el pú-
blico al que el personajese dirige.

8. En consecuenciaa lo ante-
rior, no importa esencialmente
que el personaje,lenguaje, situa-
ción y público cómicosseanreales
o imaginarios. Digo «no importa
esencialmente»en el sentido de
que puede no importar; esto es,
de que hablando en términos ge-
nerales, no podamos definir lo
chistoso por la existenciadel gé-
nero literario. De otro modo: no
importa esencialmenteque la «cUs-
tracción» del subjeto sea real o
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POESÍA

9. Y ello, pese a haber casos,
y muy frecuentes, de poesíapu-
ramentepoemáticaque no puede
escucliarsecomo lenguaje real.

10. Aunque también hay casos
de poesía,que al ser escuchados
corno lenguajereal gananen emo-
ción estética (muy poco frecuen-
tes).

11. En el segundocaso del ptm-
to 6, nosotros debemosasentir al
asentimiento con que el «autor”
favorece a su personaje,cci cuan-
to que imaginariamentesc lo apto-
pía. Este asentimientoes distinto
al primero, pues ahora se trata
del asentimiento al «autor» y no
al personajecreado por el autor
y con el que éste se identifica. En
la poesía hay, pues, dos asenti-
mientos.

cnisrn

fingida: en el primer caso nos
reímos de éste; en el segundonos
reimos de un personajeinventado
por éste (que puede incluso figu-
rar que es él mismo: el autor
«distraído»),

9. Y ello> pese a haber casos,
bien que muy poco frecuentes,de
«chites puros» que no puedenes-
cucharsecomo lenguajereal.

10. Aunque también hay casos
de chistes que al ser escuchados
como lenguaje real ganan en co-
micidad (muy frecuentes: de ahí
que se diga al comienzo de mu-
chos chistes: «esto pasó de ver-
dad»).

11. En el segundocasodel pun-
to 6, nosotrosdebemosasentir al
disentimientocon que el «autor»
se distancia de su personaje.Se
trata, en el chiste, pues, de un
asentimiento al «autor» y de un
disentimientoal personajedistraí-
do, rígido o mecánicocreado por
el autor (que puede «figurar», in-
cluso, que es el «autor»).La nece-
sidad del asentimiento al <‘autor»
lleva en el chiste, a veces,a acha-
car las graciasque nos hacenreír
a personasfamosaspor su ingenio
(«chistesde Quevedo»que no son
de Quevedo).

j
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POESÍA

12. El asentimiento al «autor.
admite grados, con lo que varía
en idéntica proporción, cii prin-
cipio, el resultado estético, que
puede llegar hasta la anulacion.

13. Hay un placer estético que
es consecuenciade la comumea-
ción del conocimiento de un con-
tenido animico «individual» legí-
tinzarnence nacido, comunicación
verificada gracias al doble asenti-
miento que los lectores han otor-
gado al personajeque figura serel
autor en cuanto que dice las pa-
labrasdel poemax’ en cuantoque
sc relacionacon e] «autor».

14. Cabe un asentimientoy un
disentimiento «erróneos» al «au-
tor’>, disentimiento que anularla
incorrectamente la posible emo-
ción estética, así como ci niacei-
estético correspondiente.

15. Hay una relación entre la
poesía y la moral y, en general,
entre creenciasdel autor y cren-
cías del lector, que no consiste
en la coincidenciaética y de fe en-
tre poeta y lector,

ansm

12. E] asentimiento a] «autor»
admite grados (como lo prueba
lo que acabode decir), con lo que
varia en idéntica proporción, en
principio, el resultadocómico, que
puede llegar hastala anulación.

13. Hay un placer estético que
es consecuenciade la comunica-
chin del conocimientode un con-
tenido anímico «individual» ilegí-
tinla,uencenacido y por tanto di-
sentido, aunque «tolerantemente»
por e] «autor»; todo ello, gracias
a la unión del asentimiento al
«autor» y del disentimiento tole-
rante al personaje torpe que el
autor, a su vez, ha disentido de
modo tolerante.

14. Cabeun disentimiento<‘erró-
neo» al «autor’> que anule meo-
rrectamente, tanto la comicidad
como el correspondiente placer
estético, error que puede apa-
recer si son~os. ~suficientementeso-
lidarios del ser objetivamenteri-
diculo, El disentimiento«erróneo»
al autor es más frecuente en el
chisteque en la poesía,por la ma-
yor beligeranciade los contenidos
cómicos,

15. Hay una relación entre el
chiste y la moral, y en general,
entre creenciasdel autor y creen-
cias del lector, que no consisteen
la coincidenciaétiea y de fe entre
chistoso y lector.
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POESÍA

16. La poesíatiene modificantes
y procedimientos extrínsecos, y
no sólo intrínsecos.

17. El contenidode la expresión
poética debe ser verosímil: de lo
contrano no seria asentido.

18. La verosimilitud poética se
engendraen una posibilidad real
asentib ¿e,

19. La poesía tiene supuestos,
alguno de los cuales son fugaces.

20. La poesíaes histórica.

21. La poesíaes relativa a tres
cosas: la «lengua» de la que el
poetase apartacon las sustitucio-
nes (la españolapara los autores
españoles, la francesa para los
franceses>etc.); la psicología ge-
neral humana> y la cultura histó-
rica desdela que el poetatambién
habla. Por tanto, lo poético es una
cualidad «irreal», como dirían los
filósofos (pero en un especialsen-
tido extremoso),del poema o ex-
presión de la que se trata.

cHISTE

16. El chiste tiene modificantes
y procedimientos extrínsecos, y
no sólo intrínsecos.

17. El contenidode la expresión
cómica o chiste debe ser verosí-
mil: de lo contrario no sería ta-
lerada.

18. La verosimilitud del chiste
se engendra en una posibilidad
real disentible, pero tolerable. Por
tanto, ambasverosimilitudes, poé-
tica y cómica, son distintas en-
tre sí.

19. El chiste tiene supuestos,
que son fugacescon más frecuen-
cia y rapidez que los poéticos.

20. El chistees histórico y aun
más rápida y profundamenteque
la poesía.

21. El chiste es relativo a tres
cosas: la «lengua»de la que el in-
geniosose apaxia con las sustitu-
ciones (la española para los au-
tores españoles,la francesapara
los franceses,etc.); la psicología
general humana,y la cultura his-
tórica desde la que cl ingenioso
también habla, Por tanto, lo có-
mico es una cualidad «irreal»,
como dirían los filósofos (pero en
un especialsentido extremoso),de
la expresión de la que se trata.
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NOTAS. XXVIII

(1) Véase la relación de libros recopiladores y series de producción de humor gráfico, en la correspondiente
sección de la bibhiografie.

(2) Jesús Garanto Alós, PSICOLOGíA DEL HUMOR Ed, Herde~ Barcelona 1963 (pog 53>.

(3> Cicerón, DE ORATORE, libro II, número 58.

(4) Samuel GilE Goya, DICCIONARIO GENERAL ILUSIRADO DE I.Á LENGUA ESPAÑOLA, Ed Bibliogral, 1989.

(5) A. Ortega, HUMOR Y SERIEDAD EN EL HUMANISMO HELENICO, lección inaugural del Curso 1916-71, <pág 15).

(6) Garanta Alós, PSICOLOGIA...op cii (pug49)

<1) A, Vozquez de Prado, EL SENTIDO DEL HUMOR, Ed Alianza Editorial, Madrid 1976.

(6> Garanto Alós PSICOLOGIA... op cit (pag5l)

(9) No se hace nata de referencia o precisión bibliográfica de aquellos autores universales cuya localización se
desprende directaniente de la mención en el texto.

(10) Estos dos libras, quizás los más clásicas tratados que no tratan el jonia de pasada sino que lo Formulan corno
asunto principal, pueden hallarse en edición casiellana de bolsillo en la Colección Auslral ~Q1534, Henri Bergson,
LA RISA, Esposa Calpe, Madrid 1986 y en Sigmund Freud, EL CHISTE Y SU RELACION CON EL INCONSCIENTE,
Alianza Editorial, Colección Libro de Bolsillo, número 162.

(11) Bergsan, LA RISA, op cii (pag 159)

(12) Bergsan, LA RISA, op nt (pag 14!)

(13> Bergsan, LA RISA, op cit (pag 150)

(14) Lorenzo Gamis en EL MEDIO MEDIA, op cii (pag 442)

(15) Ralph Piddinqion, PSICOLOGíA DE LA RISA, Editorial Pléyade, Buenos Aires 1969.

<16) Freud, El CHISTE... op cii (pag 14)

(17) José Luis Cali, El DICCIONARIO DE COLL, Ed. Planeta, Barcelona 1915.

(18) Gonzalo Giranés Guillem, articulo TEOLOGíA DE LA ESTEiTICA, publicado en ANALES VALENTINOS, Mo VII n<
14 (pag 227) Valencia 1961.

<19) Carlos Bausaño, TEORíA DE LA EXPRESION POEJICA, Boblioteco Románica Hispánica, Ed. Gredas Madrid. 19XX
(ojo) Apéndice IV.
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T. XXIX. MENSAJE Y PARAMENSAJES
SILENCIO/SECRETO/CIFRA

Cuandoen 1948 Wiener y Shannonpor un lado formalizaronla
Teoríade la Informacióny Harold Lasswelltipificaba las cinco ramasde su
feliz paradigmacíe la comunicacionsocial, la tradición periodísticade
actividadprofesional sehalló sumamentecómodaal encajarel objetode su
quehacer-la novedad,la actualidad,la noticia- en un precisocontenedor
denominado«EL MENSAJE».

El esquema,de puro funcional,ya lo hemos visto en capítulos
anteriores,resultadirectamenteaplicable -comoseflalaOlivier Burgelin (1)-
a la experienciamáscotidiana:

QUIEN La direccióndeSeat/Volkswagen

QUE ha anunciadoel despido,
CANAL porcartacertificada,

A QUIEN acincomil obreros,
EFECTOS lo queha provocadoviolentasmanifestaciones.

MENSAJEes el contenidode lacomunicación,su objeto,aquelloque
setransmite,su núcleocentral.

Comunicaresponeren común,portanto, acercary lleva intrísecaen
su mismanaturaleza-reveladaporsuetimología,del latín «missus»,enviar-
la doblecondiciónde «recado»y de «intención» -recadoque seenvíapor
algo.

Diversasacepcioneshistoricasy actualesconfirman estesentido
esencialdel mensaje.El MensajeroReal,el MensajeroDivino, en el sentido
quediríamoscartero—el quetransportala «misiva»—y tambiéntieneel sentido
de MensajeReal,MensajeDivino, en el sentidodediscursode intenciónes.

MENSAJE es el contenido y la ocasión explícita de que la
comunicaciónadquierasentido.MENSAJEequivaleal hechoen sí, a lo que
los romanosllamaban«Acta» en el sentidoen que todavíahoy «selevanta
acta» cuandose da fijeza a los hechos,es decir se precisalo que será
comunicación-porquealguienleerael acta-despojandolode la posibilidadde
equivocoo engaño.Paraesose«levantaacta».

El nacimientode la comunicaciónsocialdiaria, tipificada, al usoen
que lo hacenhoy los periódicos,nació,comoya sedijo, con las «ACTA
DIURNA» o « ACTA POPULI URBIS» escritosdiarios en los que se
referíanlos hechos,comentarios,y sucesosmásnotableso interesantesde la
ciudadde Roma,recogidospár servidoresprofesionales,con un sentidomuy
parecidoaldel «gatekeeping»contemporáneo.Inclusosehizo tradicionalla
configuraciónde tressecciones,la de los asuntospublicoso políticos,la de
familia impetial y entorno,y la de gacetilla,crónicalocal y curiosidades.

1

1
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Resultade interésobservarque, ya en aquellaetapasocialmentetan
distintay cronológicamenteremota, ya sedistinguíamuy claramentelo que
podríamosllamarMENSAJES«propios»o «válidos»parala comunicacióny
mensajesparcialmenteválidos,»iinproíioso paramensajes»cíue deben
tratarsecomotales,pero que, en lugarde serdesechadostienentambiénun
lugar para sertrasmitidos.Son las «Fabulaeet rumores»que Celio Rufo
ordenabarecogerparaqueCiceróntuvieraconocimientode ellosjuntamente
con los edictosy los senado-consultosque, sin duda, correspondiana los
MENSAJESmás depuradosy fiables.

Cabenaturalmentepreguntarsepor qué via -si por la del MENSAJE
quimicamentepuro- o por la via turbia y desconfiabledel RUMOR o
PARAMENSAJEllegarona Cicerónlos primerosindicios de la peligrosidad
queiban adquiriendolas maquinacionesdeCatilina contrala República.

La tendenciaa separardel MENSAJE todos los elementosde
«impureza»-csdecir lo quesesalgade los ocho elementosde la noticia que
tipificaba Carl Warren— ha llevado a la enseñanzade las practicasdel
periodismo a posiciones algo extremadas,en persecución de la
fantasmagórica«Objetividadperiodística».Estasdosposicioneshan sido
muy claramentetipificadaspor JoséLuis Martinez Albertos en un articulo
sobrelos Ingenuosy los Cínicosen el periodismoactual(2).

Los MENSAJESpuedendepurarseen su valor periodistico,y Carl
Warrendibuja ochotubosde ensayoparavertir en un matrazo redoma,como
si la purezade la químicapudieratrasportarseal campode la elabroraciónde
la noticiacon elementossimplesclasificablescomo los metalesy no metales
en un SistemaPeriódico Perfecto.Sin embargo,la multiplicidad de la
comunicacion—tanto la humanacomo la animal— y la naturalezade sus
contenidos,nosempujaa considerarque desdeel vértice del MENSAJE se
puededescenderhastael valle del «silencio»o del «sinsentido»y quizásno
solo por una, sino por múltiples laderas,

Oliver Burgelin, porejemplo,señalaque espracticamenteimposible
estableceren la modernasociedadde consumode masasunafornteraquenos
permitadistinguirel MENSAJEperiodísticode otrosbienesde consumo.

En nuestrodiario de todos los dias -dice Burgelín (3)- encontramos
gran cantidadde informaciones,algunasseríansumamentevaliosassi solo
las supieramosnosotros-por ejemplocuantocotiza hoy Royal Dutch en
Bolsa-otrasqueconocidaspor todoslos lectores,interesanmasa unosquea
otros. Además,el diario contieneotrosmensajesapartede las informaciones-

lastiras comicas,los anunciosetc-.En el fondo,nuestrodiariodecada(ha es
un supermercadode mensajes.Pero así como en los supermercados
propiamentedichos no compramosmas que aquello que necesitamoso
deseamos,cuando se trata del diario compramoscada dia todo el
supermercado

Todoslos artículosquepodemosencontraren un supermercadotienen
a nuestrosojos un significado.Los encontramosbuenoso malos,eleganteso
vulgares,excentricoso banales,a la modao pasadosde moda,hermososo
feos.Poseyendotodos un significado,todos puedenserconsideradoscomo
mensajes.
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A primeravista -siguediciendoBurgelin- puedeparecer,muy facil
distinguir los mensajesqueno son masque mensajesy los otros objetosde
consumo.Mientras que los primeros no tienen otra función que la de
significaralgunacosa,los segundosposeenunautilidad. O másexactamente,
tina utilidad que no dependede su significado.Un abrigo nos protegeradel
frio, lo queningunapalabra,discursoo noticia(mensaje)sabríahacersi no
es reemplazadopor una acción. Sin embargo,más alía de su utilidad, el
abrigo tambiénesMENSAJE: queramoso no, explicaráel tiempoquehace,
la calidadquetiene, la fortunade su poseedor.Inclusopuedequealgunade
estasconsideraciones,al margende cómo quitael frio hayanjugadoun papel
decisivoen el momentode su adquis¡cion.

Porcualquierladoque tomemosel problema-concluyeBurgelin- no
llegaremosa etablecerentre los MENSAJES estrictos(los mensajes
especializadosen significado)y los otrosbienesde consumo,otro límite que
cl ya implicito en la definición.

JeanBaudrillaráy AbrahamMoles han avanzadoen este mismo
sentido,acercadel valor significantede los objetos.Y como hacenlos tresde
maneracoincidente,Burgelin, Moles y B audrillard,convieneadvertirque:

«esde capital importanciaparala teoríade la comunicaónde ¡nasas
que no solo los MENSAJESpuedenserdescritoscomo bienesde consumo,
sino igualmente los bienes de consumo puedenser descritoscomo
MENSAJES»

La cultura de masastienetinos flujos explí¿itosde cornunicacionde
mensajesperotieneunoscontenidoslatentesen los quecontextoy estructura
pasana serelementosde primera fila. Poreso los estructuralistassostienen
que la teoriade la comunicacionde ¡misasdeseínbocanecesarialmenteen el
analisisestructuraldel mensaje. Además,por sus dimensiones,requiere—

comola sociologiaelectoral-del empleode modelosestadísticosy del estudio
de las relacionesentrela infraestructuraeconómicay las superestructurasdel
poden

Llevando a sus últimas consecuenciasen el contexto de sus
consecuenciaseconómicasestaimplicacion del «interéssobreel mensaje,el
antiguopropietariodel «TheTimes»de Londres,Lord Northcliffe, ciabauna
impagabledefiniciónde noticia,citadaporErnestoEkaizer(4)

NOTICIA es algo, que alguien, en alguna parte, intenta

oeultai~ Todo lo demás es publicidad.

El concepto de MENSAJE seha hechomuy nitido para todaslas
cienciasque hoy entroncancon la Teoría de la Información y con la
Cibernética,no por los prestamosque hayapodido popularizarla ciencia
periodísticao la Teoríade la Noticia, sino por la revolucióndesatadacon
Shannony Wieneral matematizarel procesode comunicacióny sometera
cuantificaciónel MENSAJE.
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Siguiendo,a modo de «diccionariode conceptos»,el camino de
AbrahamA Moles (5) en su descripciónde la Teoría<le la Información
diremos:

COMUNICACION es el trasladode unadeterminadacomplejidadde

un puntoa otro del espacio-tiempo.

MENSAJEesun trozode esacomplejidadquesetrasmite.

INFORMACION esla medidadeesacomplejidad.

EL 1-JOMBRE(homofaber,homoloquens,homo habilis) se
distinguede los demasseresporunaprodigiosa
extensiónen su capacidadde comunicar-se.

EL UNIVERSO estáconstituidopor:

a) mensajesquelleganatodo organismocapazde reaccionar
(hombre,animnal o máquina)procedentesdel inundoquele
rodea,mensajesqueson la imagendel inundoexterior.

b) Reaccionesdel organismoa estosmensajes

TEORíADE LA COMUNICACION esla cienciaqueestudialos
mensajes

CIBERNETICA esla cienciaqueestudialas reaccionesdel organismo
y la elaboraciónde las decisiones

La humanidadha tardadomuchotiempo —dice Moles—endarsecuenta
de la herramientamaravillosa(le quedisponíay del hechode que«cualquiera
que seael procedimientofísico de comunicaciónsiemprecontienecierta
cantidadde COSAcomunicada(mensaje)».

Wienery Shannondescubrieronquelos ingenierosen suempeñopor
aumentar la capacidad de trasmitir cíe los c anales —

telegrafo,teléfono,radio,cine,televisiónetc- tratabande «cantidad>) de cosa
transmitida,con independenciade lo que significara el mensaje,y a esta
«cantidad»la llamaronINFORMACION

El MENSAJE esaqueltrozo de la complejidadseleccionadoporel
EMISOR que al serrecibido por el RECPTORle hacemascompletasu
descripcióno conocimientodel universo.

Así, mientrasdesdeel puntode vista de la energía(Boltzmann)la
ENTROPíA contituye una medida del desorden del universo, la
INFORMACION comomedidade la complejidad,constituyela medidade
un ordenartificial, impuestopor el organismoemisorfrenteal desordende la
naturaleza.
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Este operadorhumanoconstruyesu MENSAJE a partir de un
repertorio de formas conocidasa priori por el receptory el emisor, a las
cuales se denomina SíMBOLOS (el alfabeto, el codigo morse,
banderas,señasetc).Deesterepertorio extraelos elementosy los agrupade
acuerdoconciertasreglasparaformarel MENSAJE. EstosSíMBOLOS son
formas,esdecir algoque percibenlos sentidos(señalesluminosassobrela
retina, sonidode vocalesenel oido etc) que el receptorreconocecomo un
todo. Y tantoel emisorcomoel receptorsepercatande queestasformas no
son resultadodel azar,porquehan tenidoun aprendizaje,hansido educados
paraentenderpalabraso reconocerimagenes.

PENSAMIENTO

MAQUINA MAQUINA

PENSAMIENTO IDENTIFICADORA LECTORA

~tfina

II

Fig. ‘2. El sistema ¡¡idi—
cado en la hg. 1 se aplica
a cualquier señal. Por lo
tanto, es posible cuantifi-
car todo mensaje continuo,
así Como transmitIrlo por
una sucesión de valores
discretos. En esta figura se
muestra un ejemplo de
descomposición de una jo-
Logra/le en puntos de gro-
Sor diferente que caracte-
rizan lo opacidad de íes
cuadrados de un enrojado
de exploración. Esto se ha
conseguido traduciendo tal
opacíded a números mano-
jabíes por una máquina,
que so transmiten desde
el cuadrado superior de la
Izquierda, sIguIendo las II-
neas. hasta el ángulo dela parte InterIor derecha.
Este es el método de la
televisIón (Meyor-Epplor),
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La trasmisiónde los MENSAJES-decíaNorbertWienerunosveinte
ciliOS antesque Mac Luhan- «extiendelos sentidosdel hombrehastalos
confinesde la tierra».

Cuando la el MENSAJE llega perfecto, equivale a la
INFORMACION, cuandollega deficientementees porqueel RUIDO seha
comido partede la SENAL. Si paraprevenirestaperdidasobrecargamosel
MENSAJEno produciéndosedespuésla perdidacomohabíamoscalculado,
entoncesllegaa su destinocon un excesollamadoREDUNDANCIA.

INFORMACION equivale a COMPLEJIDAD. La información
contenidaen cadacarade una moneda(suponiendoque seandiferentes)
equivalea 1/2 del total en cambioen las 6 carasde un dado,cadaunade ellas
equivalea 1/6. Las probabilidadesde que lanzadosal aire caiganen la
posición j= primeracaí-a,serádel 50 por ciento en la moneday en cambio
solo de 1/6= al 16,6 porciento en el dado.Por tantohan una proporciónde
probabilidado «esperabilidad»en la información

La INFORMACION esuna cantidadmensurabley en un mensaje
cualquierase valora por lo inesperadoque este encierra. La formula
fundamentalparala generalizaciónde esteconceptopropuestapor Wiener-
Shannonfué:

Información 11= -X p~ log2 p¡
1

en la quep~ representala sumacíe las probabilidadesde queexistaen

el Inensaje cada símbolo 1,2,3 n, tomadosentre todos los del
repertorio. De este modo se mide la originalidad del mensaje,y se ha
descubiertoqueestaoriginalidadvariabade igual maneraquesucomplejidad
deestructura,pueslo complejoestambiéninesperado.

Así pues-explicaAbrahamMoles al presentarel trabajode Vitold
Bélevitch sobre «La información y su medida» (6)- para medir la
informacióntrasmitidahabráque conocerel repertorioo diccionariode los n
símbolosutilizados,y también,aunqueseaaproximadamentela probabilidad
de empleodeaquellos.Esteesel papel querepresentala tecnologíade los
lenguajesescrito,hablado,ideográficoetc.Todo MENSAJEcuestatantopor
laenergíaquehay que disipar,como por las dificultadesquehay quevencer
y el tiempoy trabajointelectualqueexige.

Proporcionalmenteel costedel MENSAJE varia menoscon la
informaciónquetransmitequecon la quepodríatrasmitirsi seutilizasenlos
símbolosde la mejormaneraposible. Bélevitchdemuestraqueel rendimiento
óptimo selogracuandocadauno de los elementosdel repertorioseemplea
conla mismafrecuencia.

1
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Peroesto vale para la información mecanizadaporque en el
MENSAJE humanoel «óptimo» no es,a la vez,el que mejorse recibe.Las
repeticionesy la redundancialo favorecenen ciertamedida -comoseobserva
con las reiteracionesde la informacióntelevisada,porejemplo,que incorpora
al recién llegadoy refuerzaal que siguela noticia—.

La palabra,la músicala imagen, la accióndel cine -diceMoles-son
MENSAJESdirectamenteaprehendidospor el individuo y que, de hecho,
tienenunaestructuracompleja,

La Retóricaes, como el mismo Moles señala,ese «algo más»que
puro MENSAJE (palabrasy frasesreconociblesen español,alemáno el
idioma de quese trate), «el calor de la voz, la expresión,el timbre máso
menosagradabledel orador, cosasque influyen bastantepoco sobre la
inteligibilidad propiamentedicha, determinanen gran manerasu valor
subjetivo, es decir la EFICACIA DEL MENSAJE para influir en las
decisionesdel auditorio.

Por lo tanto -concluyeMoles- los MENSAJES sonpor su
naturalezaMULTIPLES, no solo por su longitud, duracióno complejidado
porlas infinitas posibilidadescombinatoriasy generativasde cadaunade las
gramáticas,códigosy alfabetos.Es a esosMENSAJESno tipificadospor los
axiomasy paradigmasde la Teoríade la Información (o en el campode las
comunicaciónde masaspor laTeoríade la Noticia) a los que yo denominó
PARAMENSAJES para -como hiciera el informante de Ciceron- no
marginarlosdcl foco de atención perdiendocon ello cuantode significativo
pudierancontener.

Tenemosparaexplorar3 ámbitoscientíficamentedefinidos:

TEORIA DE LA INFORMACION: Respondea ¿qué es una
información?¿Quées un mensaje?

TEORíA DE LAS COMUNICACIONES: Dado un determinado
Iflensaje¿cómotratarlo o prepararloparaque su trasmisióneléctricaseala
mejorposibleal mínimo coste’?

TEORíA CIBERNETICA: Dacio un determinadomensaje¿cómo
reaccionael organismoque lo recibe?¿cómorespondey que decisiones
toma? ¿funcionala dialéctica acción/comunicaciónal igual que la de
materia/energía?

Esencialmenteel caminode la comunicaciónen cadauno de elloses
un procesoya reconocido,El lenguaje(natural) o el codigo (artificial)
empleadospara la comunicación,resumenel conjunto de normas que
precedena esta,

1

1
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Se admitequeen toda comunicaciónun fragmentosignificativo es
una sucesioncompuestade un número finito de elementosllamados
«símbolos»(letrascifras espacios...)extraidosde un «alfabeto»(catalogode
símbolos)finito. Tal fragmentoconstituyeun MENSAJE, y el conjuntode
mensajesde longitud finita esnumerable.A partir del repertoriode todos los
mensajespermitidos en un supuestocornunicacionaly descontadaslas
posibles restriccionesestructurales,se puede calcular el contenido
informativo deun mensaje;estecontenidoesunasencillamedidaIogaritmica
de la variedaddel repertoriode dichosupuestocomunicacional.Comohemos
visto enla fórmulaWiener-Shannon.

Con ello no solo profundizamosen la extensavariedad de
comunicacionesquenaturalmentellegana nuestrosistemasensorial—queuna
brasaquema,que dondesuenaaguapuedehaberun río, que varios árboles
quemadosson indicio de un anterior incendio, que detrásde un gruñido
puedevenir un mordisco-sino quela reduccióndeciertosprocesossencillos
de señalo conmutaciónreductiblesa unidadesmínimasde información
(Binary Digit) aplicadosmedianteun sistemade cuentano decimalsino
binario (de base2 porque cumple la decena,centenaetc en ese ciclo) ha
abiertola puertaaunaprodigiosatrasformaciónde la vida modernaal aplicar
la velocidadde la luz a los procesosde calculo, alumbrando,primero la
Informática,despuésla Robóticay ahorala InteligenciaArtificial.

Memorias gigantescas,portentosa capacidad de calculo y
miniaturización de componentes,han alumbradouna nuevaera sobre el
planetacaracterizadaporlos caudalesy flujos plurimillonarioscíe procesosde
información.

El tiempo y la distanciahan sido vencidospor la conservay la
telecomunicación.La trasmisiónen vivo y en directo y su conservación
completaparael tiempovenidero.

Esecambiode magnitudesen lo queahorasedomina Sociedadde la
Informaciónha movido, como hemosapuntado,una ingentecantidadde
estudios, pero casi siemprecontemplando,de ordinario tres tipos, de
información:

~UnainformaciónUTIL entretransmisory receptor

* UnainformaciónPARAS1TA adicional(en parte
redundante)queno sirveal receptor

~UnainformaciónFALSA contraíiaa la pretensión
del emisory el receptor,fruto de erroreso
ruidosque setratande eliminaít

Solo la primera de las tres modalidadesrecibiríacon plenitud,por
partede los estudiosos,la consideraciónde MENSAJE. Unanuevaactitud,
puederesultarfecunda.Porlo querespectaal terrenode la comunicaciónde
masas,la información deficiente y hasta la erróneamereceríanquizás
considerarse,-almenos,comoPARAMENSAJES-paraestudiarlasa la luz de
susemejanzacon el MENSAJE nítido o NOTICIA.
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El modelo genérico siempreparte del supuestode que hay un
EMISOR que quiere comunicarsecon un RECEPTO y viceversaSin
embargotanto la Teoríade la Informacióncomo la Teoríade la Opinión
Públicay las cienciasde la ComunicaciónSocial de Masas,conocenque no
esel entendimientoprevio la generalcondiciónentrelos hombresni entrelos
pueblos.De ahíque todala construcciónquepartede un acuerdoprevioentre
Emisory Receptorparacomunicarsemediantesegmentosde un repertorio
previamenteconocido y aceptado,deba ampliarse con perspectivas
adicionales.Y es precisamenteahídondesealumbranlos aspectosmenos
explorados de lo que ha dado en llamar los PARAMENSAJES
INFORMATIVOS.

El SILENCIO, comoel primerode ellos, podríaconcebirsecomo la
ausenciade SENAL o de MENSAJE,y, como vacio,parecercarentedc razón
hastaparasu estudio.

Nada mas lejos de la realidad. Por analogíapodría decirseque el
SILENCIO escomoel CERO:

* Es a la vezclavedel vacioy de la posición

El SILENCIO esno solo tan significativo como el MENSAJE sino
que, revelaunatrascendenciasobreel procesode comunicación.

Desdeel interior de un sistema,en unasituaciónde continuidad,solo
la interrupcióndelatael flujo.

~El SILENCIO es tambiénSEÑAL (esmensaje)

Tomemosun panel con n bombillasencendidasy n’ apagadas.Tan
señalde cambioesparael observadorquede repenteseenciendaunacomo
que seapague.

El SILENCIO tienecon el MENSAJEel equivalentede reversibilidad
tal como lo estudiaDouglasHochstaderen el capítulo«Fondo y Forma»de
su libro GodelEschery Bach (7). Los intervalosde la comunicaciónpermiten
la reversibilidadde SENAL y SILENCIO. El mimo significado de cambio
adquiere la interrupción con un silencio de un largo pitido como la
interrupcióncon un pitido de un largosilencio.

Las interpretacionesgráficasde Esehersobrefiguras y fondosque
sonfiguras de los fondosquefueronfigurasetcsondel todo expresivas.

El mismo sentido tiene en el plano de la músicael valor del
SILENCIO desdeel puntode vista de su cantidado duración.

i
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La comunicacióntelefónicatieneigualmenteel mismovaloren cuanto
a la medición de pasoso cantidad de usodel canal seanestospasosde
animadaconversacióno de elocuentesilencio. Peroes que, más allá de lo
puramentecuantitativo (el tiempo de retorno o «silencio» de señal se
aprovechaen el cable,en la televisióny en la fibra óptica parasimultanear
otros envios, teletextoetc) incluso en el plano de la expresíonno puede
negarsela elocuenciao significaciónde los SILENCIOS y susequivalentes,
(inteijecciones,ronroneos,siseosetc) en una conversacióntelefónicaentre
enamoradosque tratan de vencersu amor propio ante la deseadapero
disimuladaexpectaciónde reconciliarsetrasunapelea.

La presenciadel SILENCIO en el proceso social, como ya
apuntábamosen el correspondientecapitulo de nuestroestudiosobrela
Dictadura(S)estállena de implicacionesy es algo tanpositivamenteestimable
como lo esel SILENCIO en el DerechoAdministrativo.Allí citábamosal
catedráticoJimenezde Pargacuandoexigíacuentaspor los silenciospolíticos
del periodofranquistay al administrativistaErnestForthoff:

«Si el acto administrativodeja margena dudas,la oscuridadva a
expensas(le la Administración, la cual tendráque inclusoque admitir en
contrasuyala opiniónquese hayaformadoel destinatarioposiblevictima de
un error quizásexcusable.

~<Igualen el campode los actospolíticos. Si un ciudadanoparticular,
o un periódico,exponendudaso formulan preguntasy el gobiernoadopta
unaactitudequívocao no respondenada,teíidráqueadmitir encontrasuyala
opiniónquesehayaformadola gentedel hechopolítico»(9)

Consideramosque la medición de los tiemposde SILENCIO, su
tipificación y morfologíason una de los camposaún no desarrolladoscon
suficienciaen el ámbitode la Teoría de la ComunicaciónSocial ni en el
Sistemade Opinión.

La sugerenciamásperspicazacercadel valor queel SILENCIO pueda
adquirir respectoal MENSAJE en el funcionamientocíe nuestrapropia
inteligencia,en la SINAPSISo comunicaciónentreunascélulasy otrasen el
cerebro. Y es precisamenteen el punto de interés común entre
CIBERNETICA y ANTROPOLOGíA en el que se nos sugiereprestar
especialatenciónal SILENCIO o DEMORA EN LA RESPUESTA y es
posiblequecuandoseabraal pleno conocimientoestecampo,hallemosen él
un isomorfismotrasplantableal conjuntode la sociedad.

*>yu~~ sociedadcientífica-diceJacobBronowski en el capitulofinal
de «El Ascensodel Hombre»(10)esaquellaen quelos especialistaspueden
realizarsin obstáculoscosascomoel hacerfuncionarla luz eléctrica.Mases
usted, y yo, quienestenemosque sabercomo funcionala «naturaleza»y
como(por ejemplo) la electricidadesunade las expresionesen la luz y en mi
cerebro.»
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~»Nohemosacabadode resolver-dice-los problemashumanosde la
viday de la menteque unavezocuparona Johnvon Neuman.¿Seráposible
encontrarbasesidóneasparalas formasdel comportamientoqueanhelamos
para un hombre pleno y, por ende, para una sociedadplena? FIemos
observadoque la conductahumanase caracterizapor una INTENSA
DEMORA INTERNA en la preparaciónde un acto diferido. El terreno
biológico de estainactividadconstituyela fronteraentrela largainfanciay la
lenta etapade maduracióndel hombre. Mas la CONTENCION del acto
humanova másalláde esto.Nuestrosactoscomoadultos,como tomadores
de decisiones,como sereshumanos,sonreguladospor la escalade valores,
lo cualinterpretocomouna estrategiageneralmediantela cualequilibramos
los impulsosopuestos.No es cierto que regimosnuestrasvidas a travésde
cualquiersistemacomputablede soluciónde problemas.Los problemasde la
vida son insolublesen este contexto. En cambio, moldeamosnuestra
conductaal encontrarprincipiosquela guíen.Vislumbramosestrategias¿ticas
o sistemasde valoresque asegurenque lo queresultaatractivoa cortoplazo
seasopesadoen la balanzade lo definitivo: las satisfaccionesa largoplazo».

* «Y aquí-concluyeBronowskien un pasajeque senosantojacrucial
parala búsquedade ISOMORFISMOSentreel comportamientobásicodel
individuo y el del Sistemaconjunto-nosencontramosauténticamenteen el
veí’daderoumbraldel conocimiento.El ascensodel hombresehalla siempre
tambaleanteen la balanza,Siempreexisteuna sensaciónde incertidumbre
cuandoel hombrelevantaun pie para dar el siguientepaso, así seguirá
siempremarchandohaciaadelante.¿Y quéhay delantede nosotros?Cuando
menos, la unificación de todo lo que hemosaprendido,en física y en
biología, hastael entendimientodenuestraconsecución:lo queesel hombre»

Este pasaje,que procedede un libro que ha sido director en el
planteamientode nuestrosobjetivos de estudio, resulta por lo demás
perfectamentecompatiblecon otras consideracionesde índole espiritualy
religiosarespectoal valor del SILENCIO. De hecho,el NO-MEMSAJES
y el NO-RUIDOS estánigualmenteen el procesode concentraciónque
precedea toda demandaexcepcionalde esfuerzosea en el campode la
competiciónfísica en las pruebasfinales de tina olimpiada, sea anteel
esfuerzode una pruebaacadémica,sea en cualquiermomentoen que el
hombreseve reclamadoa extenderal máximo la capacidadde su condición
paratratarde alzarsehastasu propio límite.

En este sentidoes en el que resultapertinenteprofundizaren la
analogía de lo que significó el descubrimientodel CERO para las
matemáticas.Quizáscomo sucedieraen el campode la aritméticay el calculo
cuandosealumbróel CERO, el pensamientohumanohizo uno de sus más
trascendentalesdescubrimientos.Fijo su invención en un guarismoque no
contabanada.Precisamentela señaldel vacio.

Como relata GeorgesIfrah en el libro «Las Cifras» (10) el
descubrimientodel CEROfue algo muchomásimportantequeel hallazgode
un nuevo dígito. Fue el fundamentopara la construcciónde un sistema
numeralcapazde cambiarde escalatodo el universodel calculoal resolverel
callejón sin salidaen que invariablementecaían todos los sistemasde
numeraciónaditiva, de las que la más próxima a nuestracultura es la
numeraciónromana.
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Mayor trascendenciaque la invencióndel fuego, de la ruedao la
palancatuvo parael hombrela construcciondel artede contar.No sabemos
dondeempezópero:

* huboun tiempoen el queel serhumanono sabia en modo
algunocontar

* todo empezóporemparejamientoo «biyección»

Es lo que con un solo vistazohacemoscadavez que subimosa un
aviónde pasajeros:con un solo golpe de vistasabemossi hay másasientoso
máspasajeros.Porquedemaneraautomáticaasignamosa cadaasientounas
posaderas.

Confirmandoel valorcontabledel «vacio»las azafatasquesesabenla
capacidaddel avión siguenel caminomás cómodode contarpasajeroso
contarasientosyacios-en funciónde que vayacasi lleno o casi vacio-, y se
ahorrantrabajo.

Hay un eemparnjamlento. entre una colección determinada y otra, cuando a cualquier ele-
mento de una de ollas le corresponde un elemento único de la otra y a La Inversa.

De igual modo, paracontarcaballos en un poblado, se sacala
manadaa las afuerasdondehay unafila de alamosy secolocaun caballo
delantede cadaarbol. Esacorrespondenciaesuna «biyección»(hay tantos
caballoscorno vecesárboles).Si queremosun truequeporánforasgriegaso
por camellosbastacolocarlosuno a uno junto a cadaárbol, y siendocl
referentefijo, la cuentaesclara.

Contarcon otros referentesfijos más cómodosera un salto bien
sencillo.Las partesdel cuerpo,singularmentelos dedosera igual de exacto
quearrimarsea los árbolesy muchomáscómodo. Peroaún puedenhallarse
entrelos áborígenesculturasquecuentanen base20 o en base 10 parasaltar
al ordensuperior(= veces)segúnseconsideraranlos dedostodos o solo las
manos.
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Pero parasituarseen la mentalidadaborigenesesencialobservarel
ordencíe cuenta.«Se llega hastaun número,porquesellega hastaun dedo
concreto»segúunvemosen las ilustracionesde Georgeslfrah:

Los papúesalcanzanhasta41 númerosen la cuentaporqueson las
partesquehansidocapacesde extenderen su propiocuerpo.

Lo razonableparalas culturasprimitivas fue identificar las «veces»o
«vueltas»a los árbolesdel pobladoo a los dedoscomo realidadesnúmericas
distintas.

Los egipciosy las primerasculturasgriegasponíanlas «veces»o
«vueltas»en cestasdistintas y forniábanlos númeroelevadosaliadiendo
tantosde cadacestasegúncorrespondierana las unidades,decenas,centenas,
etcporquela «base»,ordende cuentao númerode veces,seseguíarigiendo
por los diezdedosmanuales.
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Las cifras romanasque parecentomadasdel alfabeto en sus valores
(I,V,X,L,C,D,M) no eran propiamenteposicionales,sino aditivos, y para
comprobarlo inmanejablesque resultancon intentarhacerunasumade varios
sumandosno muy complicada.De hecho,la invencióndel ábacoque es una
tablacon varillas en las que las cuentassesumano ni. n segunseacerquen
o alejende un ctírsor,seconvirtió en la herramientaiii <escindiblesin la que
no se podíani salir de casa-aún hoy los chinosy japonesescon el ábacoson
capacesde adelantara las máquinasregistradorasen suscuentas-.

La gran invencióndel CERO se produjo al menostres vecesen la
humanidadporculturastotalmenteindependientes.Los aztecas,los chinosy
los babiloniosidearonel ceroy hastael «lugarvacio»perola combinaciónde
numeroposicionalmascerosolo maduraal nortehaciael siglo V al Norte de
la India, y de allí el mundoárabeporoccidentela extendióal mundoentero,
tal comohoy conocemosla «nucmracióndecimalde posición»

La numeraciónde posición, en la primerade sus tres 2invenciones
históricas»sedescubrióen Babiloniaen tiempospróximosa Hamurabi(unos
dos mil añosantesde nuestraera) y ya entoncesse habíanfamiliarizado
separadamente( como lo hacenlos papúesque sepalpanel cuerpopor 41
sitios) con 60 númerosque formabanla basede su sistemasexagesimal.Su
hallazgopartía de queen lugarde tener«capazos»distintos(de los quetomar
decenascentenasetc) ellos solo teníandospictogramasparaindicar número
en la escrituracuneiforme:clavoy espiga(quevalía 10 clavos)

v,~ u~

(Lectura de derecha ~ r E E. ~
a izquierda)

.4

Li,tr.~~t1,C<~~ 164 571

TRA DUCCIQN
REGISTROSUPERIOR REGISTROiNFERIOR

1. easiIIa~ -3 granero dc echada” l.~ casilla: «164 571-
(nómere expresado mediante cifras
sumerias)

2.’ casiLlo: ‘Y sila» <de echada)

3. casilla: «cada hombre en mano W~ ~
recibe< ~

1.’ casilia — Esos hombres <son )“

2. casillo: —ida de echada, quedan 3”

Muchasde las tabletascuneiformesencontradasen las «bibliotecas»
sumeriaseran cuentasen las que los númerosrepresentadospor clavosy
espigasalcanzangrandesmagnitudesgraciasa la «posición»y cuandoen
algunade las posicionesde la cuentaestaesvacía (equivalea CERO) la
tabletapresentaun ESPACIO vacio. Y los balancessumany restanpartidas
de granocon una muy graciosaexpresión-segúnrelataGeorgesIfrah ( n13
pag230)-parala situaciónen quSeel saldoesCERO:
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* 20 menos20 ... «puesya ves»

En otras tabletasel saldoCERO seexpresa:

* «El granosehaagotado»

Tenemostres expresionesfijando el CERO, el SILENCIO numérica -

unespaciovacio, un «yaves»y un «grano agotado»-pero el nacimientode la
numeraciónposicionalmerecíauna partida bautismal mássolemne,asíque la
«Piedra Negra»deIsarhhadon, veinte aflos despuésde la destrucción de
Babilonia por el rey asidoSenaqueribdice que:

«Despuésde haber inscrito en la tableta de lo Destinoscl número de
aflos para el abandonode Babilonia, el diosMarduk, secompadecióy cambió
su decisión. Invirtió los números escritosy decidió que estaciudad no
esperasetantos afios»

El cambio de valor posicionadde los números, lefdos a la inversa -

escritas contra su orden- por el dios Marduk y el valor CERO tan
admirablementesaludado:»yaves»escomoun símbolode lo que intuimos
pueden significar paramensajescomo el del SILENCIO en el Sistemade
Opinión a la luz de los Isomorfismos que puedan hallarse en el campode la
‘¡borla de la Información, de la Teoría de la Comunicacióno de la Cibernética.

Comoapuntábamos,la convenciónde que EMISOR Y RECEPTOR
sean los dos personajes concernidos en el proceso,no es mas que una
abstracción de partida. La historia de la antropologíay la mismahistoria del
pensamiento social han controvertido largamente acerca de la natural
condición del buen salvaje roussonaianoy la visión de Hobbesdc que «el
hombre esun lobo para el hombre».

En cualquier caso,la naturalezaen su espectaculode la lucha por la
vida y el hombre en su historia parecen informamos que el desarrollo de las
facultadessuperioresno estabanorientadas primigeniamenteal entendimiento
sino a la supervivencia,ala verdad sinoa la apariencia, a comunicarsesinoa
engaliarse.

La comunicación en la naturalezaestán íntimamente vinculada a la
supervivenciade las especiesy sobretodo, por vía negativa.

Las especiesvivientes, tanto vegetalescomoanimales,han tenido que
desarrollar complejisim,ossistemasde comunicaciónpara «hacersever» para
«extradamenstonarla apariencia»con fines bien interesados.

La crestade losgallosy las plumas del pavo real como los
coloresde las plantasson«recursosde atracción» «llamadas»para asegurarla
procreacióny la perduraciénde lasespecies.
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A corto plazo las señalesque se emiten-y a vecesalcanzanuna
sorprendentesofisticacióncomoen los vuelosorientadoresde las abejaso en
las danzasy mutacionesprenupcialesde muchasespecies—tratande asegurar
la reproducciónsexual.Pero,los mismosprocesos,con más largaduración
implican también las mutacionesadaptadoraso e:~mbios que se van
incorporandoa los genesparaquetrasgeneraciones peciepuedaresistir
la adversidad(el cuello de las jirafas cuandoseU; esarioalcanzarlos
árbolesporqueya no quedabahierbaa rasde suelo).

El camuflajedel quetanuniversalesy llamati\ orinasseencuentran
en la naturalezano esmasquela razónde serde la Ni NTJRA y el MIEDO
sobreel planeta:sondos formas a vecesimprescindiblesparasalvarla vida.

Los ciclosde depredaciónen lanaturalezaimponenimplacablemente
la ley del más fuerte.Las armasdel débil parasalvarsu piel son solo dos:
ponersefueradel alcancedel peligro (función reguladapor el temory el
aviso) o conseguirengañarlo(funcióndel camuflaje,el mimetismoetc).

En el peldañomáselevadode la escalanatural,tambiénel hombre
parecehabersido dotadode especialesfacultadesparasacarpartidoa su
capacidadde temory de engaño.

Y lo que es mas impresionante:de su debilidad —medida por la
facultad cíe engañary por su administracióndel riesgo- hizo el hombrela
puertade accesoal desarrollode su INTELIGENCIA convirtiéndoseen el
amoy vencedorde todaslas demásespecies,y aúnen el reformuladorde la
realidad en torno a la cualha venidodesenvolviendosu existencia.

La informaciónes,como enseñala Cibernética,determinanteparala
decisión,y, por ello un valor tan estimablesuponeel poseerlacomo
privárselaal rival o competidor

La contemplaciónde una jornada de caza suponeno solo la
recapitulaciónactualizadadc la ocultacióny el disimulo como leyes de
supervivenciaen la naturaleza,sino las artesparaimponerla superioridad
efectivade «cobrarla pieza»y, las mas cíe las veces,«cobrarle,también,la
vidaen el trance».

No estáresueltala polémicaantropológicaacercacíe la naturalezay
limites de la crueldaden la especiehumana.Peroque en sus posibilidades
efectivasde practicarla violencia-incluso contraindividuos de su misma
especie-el hombreno tieneparangónposiblees unaconstataciónde queen
ciertascircunstanciasse vuelve en algo máscruel y dañinoque el ser«un
lobo parael hombre».Ningunaespecieactuasin el principio de necesidadni
sesaltael resorteinhibidor de la agresiónunavez tienevencidoal adversario
que le disputalajefaturadel clan,

Los lobos -todos los cánidos,como tos felinos y las mas«salvajes»
especies-se «comunican»gestualmentesus intenciones.Informandecomo
van a luchary respetanlavida cuandoel rival, con nuevasseñalesevidentes
(postrarse,mostrarla panzaindefensa,etc) expresael reconocimientode la
superioridaddel otro y serinde.
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El engañoestáefectivamentepresentea todo lo largo y anchedel
mundoanimal.El insecto-hojaseha ido adaptandohastasercompletamente
semejantea una hoja y el insecto-paloprácticamenteseráconfundjdopor
todos como si de tina ramasetratara.pero el hombreestaenotra posición.
No solo es capazde mimetizarse,con sus ropas y uniformesparano ser
advertidoentrelas arenasdel Saharacuandoluchaen el desierto,o se hace
blancoen la estepaparaserconfundidocon la nieve.

Tambiénen la actitudcontraria-cuandono pretendepasarinadvertido
sino quedeseaimpresionarpor su fuerzaanteel enemigo- el hombreimita a
La naturalezasabiamente.Así en los ejércitosdel sigloXVIII en queel efecto
disuasorioseconsiderabaprincipalporquelas luchassedesarrollabanen un
panoramaabierto, los uniformesse volvieronextremadamentellamativosen
suscolores(rojo inglés,azul prusianoetc) y ademásse hacíanprecedery
acompañarpor resonantestamboresque reforzabanel buscadoefecto de
fuerzay potenciaamenazadoras.

Sin embargo,la diferenciacapital entreel engañopracticadoen la
naturalezay lacapacidaddc engañodesarrolladaporel hombreconsisteen
queel insectono puedecambiarsumensa¡efalso y el hombresí.

ComoexplicaGiorgio P Panini (12) Un insecto-hojano puededejar
de «decir»; «soy unahoja» para«decir»porejemplo«soy tina mariposa».No
puedecambiarsu mensajefalso. El lenguajehumano,con su típicacapacidad
de corrección,permitedecir. «Te odio: quisieravertemuerto»y segundos
mástarde:«No. Estababromeando.Venaquíy dameun abrazo»

En la historia de las relacioneshumanasel papelde la MENTIRA -en
el sentido de MENSAJE VOLUNTARIAMENTE FALSEADO- tieneuna
extensión,unauniversalidady unaposibilidadde refinamientoque deberíase
sistemáticamenteestudiada,no solo desdeel tradicionalsentidomoral, sino
en cuantopudieracontenercomoel SILENCIO elementosvaliososparahallar
algún ISOMORFISMO explicadorde la estructuray funcionamientodel
Sistemade Opinión.

El másuniveisalde los relatos-y uno de los masantiguostambién-la
Biblia, constituye desdesus primeraspáginasun testimonioconstantede la
flexión entre INFORMACION directa, razonabley creiday MENSAJE
VOLUNTARIAMENTE FALSEADO.

(La serpientemientea EVA enroscándoseal árbol y liándolacon
palabras,Eva engañaa Adan con tina manzana, Adán quiereengañar
escondiéndose.Masdirecto todavía esCainen su mentiraal decir «quese
yo, acasosoyel guardade mi hermano»y le acababadedarpasaportecon
unaquijadade asno,Dios engañaa Abrahamenviándolea sacrificara su hijo,
Abrahamengañaa Isaachaciéndolecargarsu propialeña; luego ya viejo y
ciego,esJacobel quele engañavistiendola zamarrade Esaúparaobtenerla
bendiciónpaternay rematarla operaciónde la primogenituraque había
planteadocon dudosaequidada travésde un plato de lentejas.Peroesque
ademásJacoby Esaúqueerangemelosya veníandesdeel senode la madre
poniéndosela zancadillay pretendiendoengañarse.Los docehijos deJacob
que han vendido a Josése lían a contarlementirasa su padresobre la
desaparicióny luegoseráJoséel quesediviertaengañandolesalesconderla
copadel faraóny haciéndolesprendery así la Biblia toda)
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Perodondemejory máslargamenteprosperóla sociedadantigua-en
la Greciaclásica-esdondenosdicela tradiciónquemásprosperótambienel
MENSAJEFALSO.

Los persasteníancomo tres timbres cíe orgullo -en los que debíaser
ejemplarcl hijo del emperador-a saber:montara caballo,titar con arcoy no
mentir

Los griegosporel contrariono sentíandespreciosocialporel engaño,
sino admiración.Así en el panteónolimpico -comenzandopor el mismo
Zeus- los dioseseranredomadosmentirosos.Los romanosde los tiemposde
la República,austerosy honestossentíanorgullo cíe que la veracidadfuera
unade suscondicionesdistintivasfrente a los griegosa quienesdespreciaban
por mentirosos.Pero a medidaque se fueron ilustrandosintieron mayor
seducciónporel ingenio y asumieroncon plenitud la Retórica.ambitoen que
lo VEROSIMIL ganala partidaa lo estrictamenteVERDADERO.

Entre los griegoslos heroesmásapreciadoseranastutosy atrevidos.
Ulises, uno de los favoritos~,fuepreferidoa Hectorpor la diosaPalasAtenea
porsu inteligenciaparael engaño.Diez añosde guerracon Troyacontados
por1-lomeroen la Ilíada sonresueltosmediantela ingesiosaestratagemadel
caballode madera,porel queaún circuladerefrán internacional:

«No te /iesde los griegos
y ¡ticnossi traen regalo »

Giorgio P Paniniseñalael celebrepasajede la Odiseaquepermitió al
astutoUlises salvarsu vida y las de sus compañerosdel CíclopePolifemo
comouno de los paradigmasde la capacidaddel lenguajecomoelementos
superiorde la especiehumana.Veamosel relatodel Libro IX de La Qisea,
teniendoen cuentaque en griegoUlises sediece«Odysseus>~y la palabra
«nadie»sedice«Oytis» con ciertasemejanzaentreambas:
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Polifemo bebey dice:
- «Damemas,sébueno,ydimedespuéstu nombre.»

Y Ulisescontinúa contando:
- «Así ilecia: y de nuevo le diii vino lwninoso;/resvecesle

escancuó, tres vecesbebió, como loco.! Pero cuando el vino descendió
alrededordel corazóndel Cidope,/entoncesyo le hablécon palabrasde
rniel:/ «¡Cíclope! ¿preguntasmi nombreglorioso?Claro que/telo dirá; ytú
dame el regalo dee bienvenidaque mehabíasprometidoiMi nombre es
Nadie: Nadiemellaman/madre,padreytodosmiscompañeros»tAsídecía;
y rápido me respondiócon corazóndespiadado:!A Nadiemelo comeráel
último, despuésquea sus compañeros;!los otros Irán ames; ésteserá mi
regalodebienvenida»-

Siguela borrachera, el sueño,el cegamientodclúnico ojo del gigante,
y su grito espantosoque despiertaa losotrosCíclopesen las demáscuevas:

-“Y oyendoel grito corrían en tropel, por aqulyporallá;! yeestando
en torno a la grutapreguntabanquéeslo quequeria:/«¿Porqué,Fol<femo.
con tantodolorhasgritado! en la nocheambrosiaca,ynoshasdespertado?!
¿Te robaalguien tusovejasapesartuyo! o te ¡nataalguiencon lafuerzao el
engaño?»! Ydesdeel antro les respondíaPolifemo, gallardo:! «Nadie,
amigos,me¡nata con engañoyno conla Jkerza»!Yaquellosen respuestaa
palabrastanfugacesdecían:!«Entonces,si nadiete hacedonoyestéssolo,!
del mal que mandael gran Zeus no hay salvación:! ruega a tu padre,
Poseidónsoberano»./Asidúerony sefueron: y ml corazónreía/decomo
leshabíaengañadoel nombrey lafeliz ocurrencia “.

El prestigio de la astuciaen la Grecia Clásica no solocontaba con la
tradición homérica. De hecho,el nacimiento de la sofísticaen las ciudades
griegas de Sicilia (Agrigento y Siracusa principalmente) fue trasplantado
~rontaniente al Agora de Atenasy desdeallí en contraversiaque sehalla en la
asedel pensamientooccidental los filósofos seenfrentaron con lossofistas.

Es muy probable queestacontroversia teórica entre los «amantesde
la sabiduría»y los sofistas«amantesdel convencimientoaparente»,tan bien
reflejada en los Diálogos de Platon (en «Gorgias» principalmente) fuera
simultancacon un desarrollo práctico en el comercioy en la guerra de todas
las modalidadesde la astucia.La expansiónnaval impulsada por la eficaciade
los intercambios mercantilesen losextremosdel mar entoncesconocidoy las
repetidas victorias contra losenemigospersasmuchomaspoderosos,avalan
esteconvencimiento.

De hecho, como recuerda Abraham Moles la criptografía esel
antecedenteinmediato por el que se llegó a formular la Teoría de la
Información. Y esuna palabra en susdos partes griega:
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Kryptos=secreto ~Graphos=escritura

Es el análisisdel mecanismocifrador/descifrador-y estavez la palabra
Cifra eshebreaí:Saphar=numerar~el quelleva a Claudeadescomponerlos

elementosdel procesoy formular la TeoríaMatemáticade la Información
segunesquemadel propio Shannon:

El mensajeCIFRADO permutao sustituyelas letrasde un texto por
otro alfabetodecaracteres,simboloso números.El mensajeCODIFICADO
sustituyepor una palabra a otra o varias palabraso incluso al mensaje
completo.El queconocela CLAVE de un mensajecifradocon un lapiz y un
papelpuedeleerlo.Con un mensajecodificadoaunqueseconozcala CLAVE
hacefalta el LIBRO o DICCIONARIO -a vecesmuy voluminoso-para
descifrarel mensajey aplicarsu CODIGO.

Las primerasnoticiasciertassobreesteartede comunicarenclave
la tenemos-cornono podíasermenos-entrelos griegos,que inventaronla
trasposición,segúnlacuallas letrascíe un mensajesereorganizanen un
ordensin sentidoaparente.

Enemigo Mensaje

Descifrador

e-

—

Origen del mensaje

Cífrador

0
Clave Origen de la clave

Esquema del dispositivo ~riptográfico entre
el emisor del mensaje, el receptor y el enemigo.

Criptograma
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Herodotocuentaque «CuandoJeijesplancóinvadir Grecia,un griego
llamado Demoratus,refugiadoen la corte del rey de Susa,avisó a sus
compatriotasde Lacedemoniapor medio de un mensajetrazadosobretablillas
cíe maderacubiertasconcera.Al principio no seveíanadaen ellas,pero fue
Gorgo,laesposadel rey Leónidas,la quedescubrióla estratagema».

El relato de JohnLaffin en su delicioso libro «Codigosy Ciñas»(13)
muestrade maneraexpresivacómolos avancesde la criptografía,al igual que
los de tantasotras ramasdel saberexperto del hombre, son fruto en
primerísimo lugar de la pura necesidad,y después,del aprendizajedel
ingenio quesigueal fracaso.(Sobreestepunto deberemosde volver).

Siguiendocon la historiaentrelos griegosy los persasdiremosque
un embajadorgriego en Persiasolíaafeitarla cabezade un esclavobajo el
pretextocte curarleunaenfermedado como castigo.Despuésle tatuabaun
mensajesobrela piel, dejabaque le crecierael pelo y lo enviabaa su ciudad
en Grecia«a que viera un médico»,El mismo procedimientode enfermar
esclavosmediantedrogasy tatuarleun mensajeen algunaparteno visible del
cuerpo—axilas,entrepiernaetc— y enviarlesa sercuradoporalgunapersonaen
concretoera asimismo usual. La mayoría de las veces,por si acaso,el
mensajeseenviabacifrado.

El sistema,algoprimario,eralento, pero seguro.Al correr de los años
-segúncuenta Laffin- los agentescon mas prisa enviaronsus mensajes
escondidosen el forro de los abrigos,en pelucasfalsas,anillos y joyas,
interior dezapatoscontaconeshuecosetc,

La reconstrucciónde cómo pudieronser aquellaspracticasdebe
ampliarsea juzgarpor la multiplicidad de formasque nos han llegadoen
ámbitosde produccióncotidiana(en el ámbitode la alfareríao de los juguetes
de barroparaniños,comopuedeverseen el museode la Stoade Atalos y en
el Keramikosjunto al Agoraen Atenas,o en las pinturasde las colecciones
clásicasde alfarería roja y negradel Museo ArqueológicoNacional de
España,el Louvre,el MuseoBritánico o el Museode Villa Giulia en Roma).

Pero incluso esta ampliación debe resultar muy probablemente
insuficientesi tenemosen cuentalo muchoquesabíannuestrosantepasados
en aquellosdominiosqueen épocasremotasles eranfamiliaresporestarde
manera natural a su alcance. Una memorableprueba de ello es el
descubrimientoen la fronteraitalo—austríacadel cadávermuy conservadoen el
hielo de un hombremuertohacecinco mil y que en su indumentaria(ropas,
capa, cíngulo, abarcas,etc) combinabacon gran sabiduría (dureza,
elasticidad,impermeabilidad,etc) materia procedentede.un total de 29
especiesarbóreas(14).

Desdelos tiemposmasremotos,los lenguajescifradossehanbasado
en dos principios fundamentales:la trasposicióny la sustitución.

Las ciñas por trasposición,explicaLaffin, se forman combinando
elementosque entran en el mensaje,y casi todos hemos probado las
modalidadessencillasde escribirnuestrosnombresal reves:ROMA=AMOR
JOSE=ESOJ,MANUEL=LEONAM. ET EREV A SAL ORTAUC=TE
VEDE A LAS CUATRO. Estossonejemplosde trasposicionessencillas.
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Las letras,númeroso seriesson permutablesde muchasmaneras
diferentes. El verbo SOY, por ejemplo chi seis posibles formas:
SOY,SYO,OYS,OSY,YSO,YOS.

Si enmabrgo,las posibilidadesde un apellido vascocomo el del
subdirectordcl CEU, incluso sin contarel espacio:

SOY ALDAMIZECI—EVARRIA

con susveinteletrasen total podríaescribirsede

2.432.902.007.246.400.OOOmanerasdiferentes,lo quenos
costaríade comprobar-gastandoun segundoen cadamodificación,la friolera
de

75.CCO.OOO.OCOde anos.

La diferenciaentreunasencillacomunicaciónconstruidaentre
EMISOR y RECEPTORde comúnacuerdoy aquellaquesuponeasegurarsu
carácterSECRETO frente a receptoresindeseadosabre un abismode
posibilidades.

Ello permitetambiéncomprenderque los procesosde simplificación
de los MENSAJEStienenun fundamentomuy espontáneoy que estánen
función del mantenimientoo perdida de su contenido final. Así de
«Natividad»quedala palabra«Navidad»porque siendoestamáseconómica
en sílabasno implica perdidaalgunade contenido.(En un colectivosin
apellidoscoincidentesla tendenciaa sincoparel apellidoresultadel todo
natural,llamarle «el alda»,en estecaso.)

Otra víasencillaparael cifradode mensajeses la sustituciónde letras
no la perinuta.

Julio Cesarque como estrategacomprendióbien el valor de la
información -y en las anotacionesmarginalesa sus libros bien que seclió
cuenta NapoleónBonaparte—inventó una forma sencilla cíe sustitución
consistenteencambiarcadaletra(le una palabraporla que ocupatrespuestos
masatrásen el aifabeto,así:

ALBA JACTA EST resulta:
DOHD MDFXM I-iVX

Pero,el propio Julio Cesarsufrióel síndromeuniversaldel espionaje,
que es el de la desconfianza.Y comoen algún momentohabíacompartido
con Cicerónsu sistematuvo queabandonarlocuandoempezóano fiarse.

Marco Tulio Cicerónesun personajemuy sugestivoparael estudiocíe
las diversasfacetasqueimplica el discursoy la acciónpública.Porunalado
fue una de las glorias de la Retoricade todos los tiempos -del Ars Bene
Dicendi-por su elocuenciaen el Senado.
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A la vez, como vimos al mencionarlas «ACTA DIURNAE»,y las
«Fabulaeet rumores» teníauna actitud muy contemporáneade lo que
diríamosfundamentosde lo periodístico: el «gathering»o recolecciónde
noticiasy su «gatekeeping»o selección.

Peroesaactitudperspicaziba muchomásallá, en su interés
por dominar la «META-COMUNICACION», o los que he dado en
denominar«ParamensajesInformativos».Paraprogresaren las técnicasde la
época-y aventajarlo que habíaaprendidode Julio Cesar-encargóal más
hábil de sus escribas-el esclavoTyro- un sistemade escrituraporsustitución
de letras (y por síncope incluso de palabrasmuy repetidascomo
EMPERADOR, AUGUSTO o REPUBLICA). De ello resaltóla llamada
«escrituratironiana»muysemejantea la taquigrafíacontemporáneade la que
esprecedentey quele valió al esclavosu libertad,

John Laffin cuenta también la historia de otros precedentes
memorablesde la conversiónde un MENSAJE en SECRETO,y las apuradas
circunstanciasen quelos sistemashandemostradosu fiabilidad.

Tal es el casode Lysandrocíe Espartaque en el año405 a C, después
de haberderrotadoa los atenienses,sedebatíaen la dudade si atacara Persia
o sufrir su
ataque.Lysandro-cuentaLaffin sin citar la fuente-paseabanerviosoporel
jardín de su palacioatenazadopor las dudasde que aliadosseríanlealesy
cualestraidoresmientrasllega a susoídosel clamorde la multitud que en el
exteriorde susmuros le vitoreaba.Deprontounossoldadosle presentarona
un andrajosoindividuo, exhausto,macilento,manchadode polvo y sangre
quereclamabaserconducidohastaél.

->1-le viajadodesdelejos y arrostradopeligros»comenzóa decirel
hombre. «Soy el único dequeha conseguidollegar de los cinco que
salimos...»

- «!=Silencio!» dijo Lysandro y ordenó a los soldadosque
abandonasenel jardfn. Elabía llegado lo que tanto había esperado.La
respuestaasusinquietudes.«!Dametu cinturón!»dijo y el hombrele entregó
su cíngulo de cueroqueteníaen uno de los bordesunascomoletrasdel todo
incomprensibles.

Lysandoensartóun extremodel cinturón y comenzóa enrollado
cuidadosamenteen torno al mango de un a modo de báculo y las
incomprensiblesletíasal coincidiren una lineahorizontal le dieronla clave:

Pharnabazusun persateóricamentealiado habíadadomuerteal mejor
amigo de Lysandroy estabamovilizandounaententecontraEsparta.Al cabo
de solo tinas horaslas navesespartanasya estabanen rutaparaenfrentarsea
la escuadrapersalibrándoseun combatecuyavictoria supusoel final de la
última tentativade los persaspor abatirsesobreOccidente.El inundo daba
vueltaa unade susgrandespáginasde la historia universal.
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Shakespeare,Francis Bacon y tantosotros grandesingeniosdel
pensamientoo de las letrasestánvinculadosa la historiade lacriptografíay
handisfrutadotratandode probarsu ingenioproponiendosistemasparauna
«cifra perfecta» de mensajes.La lápida de Shakespearecontienetina
inscripciónque resultainterpretablede maneracodificada.Y la polémicaal
respectofue tanenconada(decíanqueBaconpodíahabersido el autorde las
obrasde Shakespeare)queun criptógrafocon sentidodel humor dijo que
seguramentetambiénuno de los dos habríaescrito la Biblia, porqueen el
Salmo46 -traduccióninglesa-casualmentela palabranúmero46, empezando
por suprincipio dice «shake»y la palabra46 empezandopor su final dice
«speare»,con quealgunode los doshabríaqueridoescribirShakespeareen
clave 46.

He ahí la presenciade otro elemento-pesadillapara el espionaje
mundial y patael artede la descodificaciono interpretacióndeseñales:la
casualidad.

Sin embargo,las limitacionesdel sistemano han impedido ni su
desarrollo teórico en el campo del ingenio ni su aplicación practica
principalmenteconfines militareshastael díade hoy.

La campañade Africa en la II GurerraMundial conocióepisodioshoy
universalmenteconocidoscomo el descubrimientodel sistemadeespionaje
alemánquesirvió en Tobruky Marsamatruk- «La claveestáen Rebeca»dio
nombreal film sobreesteasunto-pero que resultóneutralizadoantesde la
batallade El Alernein, dando la vuelta al dueloafricano entreRommel y
Montgomery.

El 1944, el almiranteCanaris,Jefede los serviciossecretosdel III
Reich tuvo a travésdel TenienteCoronelI-Ielmuth Meyer la posibilidadde
abortarel desembarcode Normandía.Este competenteoficial se había
especializadoen la interpretaciónde mensajesaliados parala resistencia
francesa.

El 1 dejunio de 1944 al acabarlas noticiasde las nuevede la nochela
BBC dijo comode costumbre«Escuchenahoraunosmensajespersonales»y
a continuaciónleyólas siguientespalabrascon las quecomienzaun poemade
Verlaine:

* «Lessangíotslongs ciesviolias de1 ‘automme»

El sargentoqueregistróel mensaje-y como todoslos hombresdel equipoera
criptógrafo-corrió haciaMeyer quienexclamó:

~<Laprimerapartedel mensajedel díaD ha llegado»sonestoslargos
sollozosde los violines en otoño.

Todos ellos eran conscientesde la importanciade la situación.
Descodificadoel mensajecorrespondíaa lo quelos espíashabíanfacilitado a
Canaris y le seguiríael segundoversocuarentay ocho horasantesdel
desembarco:«Hierenmi corazóncon una languidezmonótona»
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Entreel primery el segundomensajelos hombresde Meyer pudieron
descifrarotrasdosordenesa la resistenciafrancesa«Hacecaloren Suez»que
significaba«saboteentrenesy lineasde ferrocarril» y «los dadosestánen la
mesa»quesignificabacortarlineastelefónicasy telegráficas.

A las diez y cuartodel día5 dejunio los hombresde Meyer

escucharonla voz impersonaldel locutorde la BBC

~<Blessentmoncocur d’une langucurnwnotone»

Fue -diceLaffin- el momentomásemocionanteparalos criptografos
profesionalesde uno y otro lado.Perolaconfianzadel alto mandono siempre
secorrespondecon la competenciade los buenosprofesionalesy el 6 dejunio
comenzabacon todo el efectosorpresasobrelas playasde Normandiael
mayordesplieguebélicodesembarcadoen todoslos tiempos

Uno de los dramasindividualesmássignificativosde la historiade la
criptografía,que sirve al propio tiempoparacomprendercomo funcionael
sistemade frecuencias,es el del Caballero Renéde Robanjefe de la
ciudadelade Quilleboeufen la zonafronteriza durantela guerrafranco-
holandesaque presumíade de serel másexpertodescifradorde mensajes
cifradosde su tiempo.

En 1674 los holandesessabíanque podíancompraral Caballero
Rohany le ofrecieronunabuenasumapor rendir la ciudad,peroel seresitió
pidiendomayorprecio.Por fin llegaron a un entendimientoy Robanenvióa
su ayudanteTraumont,traidortambién,a recogerel pago.

A su vuelta-dice Laffin- el Serviciosecretofrancés,que no era tan
ineficazcomoRohanhabíacreidocapturóa los doshombresy los encerróen
celdasseparadas.

Consciente(le quesi confesabasu muerteera segura,negósiempreen
los interrogatoriossabiendoqueel únicoque podíaprobarlo eraTraumont,
dluien sin ducíaiba a sertorturado,

Roban,a los pocos díasrecibió un paquetede ropa que le
enviabansusamigosy él estabaseguroquede algunaformahabríaen el un
mensajede esperanzao un plande huida.Efectivamenteen la mangadeuna
camisaencontróescrito:

MG EULHXCCLGU GHJ YXUJ LM CT ULGC ALJ

El quepresumieradeserel mejor criptógrafode Franciateníaahora
antesí el MENSAJE cíe su vida. Rohansedesesperótratandode dar todaslas
versionesposiblesa las letrasparapodersalvarse.Perocadaunode los miles
o millones de combinacionesle resultabantan incompren~iblescomola
primera.Pasóla nocheen velay cuandole sacaronde la celdaparallevarlo
antelos juecesRohanno habíaresueltoel mensaje.Completamentevencido
por el esfuerzo,Rohanconfesósu culpay unashorasdespuésfue ahorcado,
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Susamigosquedaronestupefactoscon su confesióny ejecución.Le
habíanenviadoun mens~¡ediciéndolequeTraumontno habíaconfesado,y
queélestabaya por completoa salvo.

Lo que sus amigosesperabanque hicieraes queRohancontaralas
letrasdel mensajeparadescubrirsu frecuenciay al ver que

* C o G o H = E porqueserepitencuatrovecescadauna de ellasy,
por tanto,algunateníaqueserla E queesla letra másrepetidaen francés.

El segundopasológico queesperabanes que por la brevedadde la
primera y cuartapalabrala E en el lugarde la O dabaun artículoy un verbo,
los masfrecuentesde la lenguafrancesay ademásla H como correspondencia
de la consonantemas frecuente5 lo que permiteenseguidaleer:

* LE!! 5 __ E _ IIESTII II

LI! II E II T

La otra palabra de dos letras con L es «IL» y eso da dos
terminacionescomunes~<[ER»parala segundapalabray la «IT» parala
última:

* LE!! IS _ IERIIESTII ___ TI!

IL// II lE /1 IT

Muy probablementela penúltimapalabra«_ LE _» con el diptongotan
frecuenteseaRíEN «nada»,si probamosla hipótesisde estasdoslenguas
sale:

~‘ LE!! _ RIS _ NNIER II ESTII __R iL /1 N _ II RIEN II _ IT

Ya casicantanlas palabrasmáselocuentes
«LE PRISIONNIEREST MORT» «IL NA RIEN DIT».

Traumontquehabíasido incapazde serfiel a su patriahabíamuerto
por lealtad a su amigo y Rohanque se habíajactadodel más listo de los
criptógrafos,murió como un imbécil a los ojos de los amigosque había
intentadosalvarle.
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(6) Vitold Belevit, LA INFORMACION Y SU MEDIDA, incluida en el tamo ide TEORíA DE LA INFORMACION de
Abraham Moles op cit (pag 14)

(1> Douglas R Hofstodter,GdDEI,ESCHER,BACH, UN ETERNO Y I3RACIL BUCLE, versión española de Tusquets
Editaras, colección Superinfimos n~ 9 Barcelona,

(8) En el capitulada LOS GRABDES SILENCIOS, en José Manuel Giranés LA POLITICA... op cii (pag 255).

<9) Ernest Forthoff, citado por Manuel Jimenez de Oarga en ATISBOS DESDE ESTA ESPAÑA, Ed Guadiana, Madrid
1968.

(10) Jacob Bronowsky THE ASCENT OF MAN, producido para la BBC de Londres en 1913. Se ha tomada de la
versión española, EL ASCENSO DEL HOMBRE, editada par el Fondo Educativo Interamericana, México 1971.

(11) Georges lfrah, LAS CIFRAS:HISTORIA DE UNA GRAN INVENCION, Alianza Editoria~ Madrid 1981. Además de
las citas proceden de esta fuente también las ilustraciones sobre la biyeccién órboles/caballos, los cuentas de las
papúes y la traducción de la tablilla cuneiforme.

<12) Giorgio P Panini, EL MUNDO DE LA COMUNICACION, Ed. Mondadari, Milan 1980. Versión españolo en Ed
Montena, colección Descubramos nuestro mundo.

(12) John Lallin, CODES AND CIPHERS:SECRET WRITING IROUGH IHEAGES, Ed Abelard-Shuman Ltd. USA 1964.

(14> Vease el análisis de materiales descrito por la Revista MUY ItITERESAME, 1993.
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T. XXX. MENSAJE Y PARAMENSAJE EL RUMOR

RUMOR es PARÁMENSAJE: a nuestrosefectos,podemosdecir,
incluso,que es el arquetipode paramensaje,en el sentidoque pretendemos
lograr unaexpresióncerteray diferenciable.

Ya en nuestro anterior estudio sobre la etapa de la Dictadura
(l)dábamosunadefinición quecabemeterentreestosdospolos:

* RUMOR es ruido sordoy continuadocuyafuente
no se ve.

‘k RUMOR esla sombrade la noticia.

MientrasNOTICIA=Hechoimportante-s-Precisión+Fuente

RUMOR= Hechoimportante+Arnbiguedad+Sombra

y ambosfenómenosde la opinión públicacompartensuvalidezo calidadde
mensajescte comunicación,y resultanevaluablesbajo la misma medida,
segúnvimos en Luhman(2),

El INTERES de la noticiaduratantocomoestadureen la bocade las
gentes.

El INTERES del rumordura tanto comoestedure en la bocade las
gentes.

La proximidad de esasdos realidadeses tal que, comoentonces
decíamoslos rumorespuedenserfácilmenteconfundidoscon las noticiasno
confirmadas,con las falsaso con las especiesy los bulos.

Sin embargo,el rumor no esuna«noticia de malacalidad»del mismo
modo que la sombracíe una nubeno es una «nubede mala calidad»por
difusaqueestasea.Es conceptualmenteotracosa.

Y porello la aplicaciónde un conceptodiferenciador:NOTICIA esa
Mensajelo que RUMOR a Paramensaje.Perono en el sentidode la palabra
modernamenteinventada y muy difundida en la actualidad de la
«Parapsicología»respectoa la «Psicología»,quemepareceprecisamentelo
más arriesgadodel uso de la expresión«Paramensaje»ya que convidaría
análogamentea los atrevimientosque muchosindocumentadoscientíficos
paraerigirseen pontíficesbajo dichopalio.

Empleamosel sufijo «para» en el sentidoestrictocon que otras
cienciasempleanla preposicióngriega «PARA» y que significa «al lado»,
«respectoa» denotandoa la vezcercanía,paralelismoy comparacion.
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El sentido es sumamentepreciso y válido para el mundo de la
comunicaciónsocialy la opinión pública,puescomovimos en Alejandro
MuñozAlonso(3) la

DOXA esla Opinión comola

PARADOXA esla paradojao aserciónfalsa,que sepresenta
con aparienciasdeverdaderay poresoequivaletambiéna lo queestáfuera
del comúnsentirde los hombres.

La misma palabra PARALELOILA es de directa estirpegriega
«para»=allado, «allelon»=unode otro, como lo sonPARAMETRO=al lado
de la medida,lo constanteo no medible;PARAFRASIS(paraphrazein=al
lado de lo dicho, de la frase) = explicacióno aclaraciónde un texto;
PARAMNESIA (para=aun lado, mnésis=memoria)= perturbaciónde la
memoriacon ilusionesparalelasen el recuerdo;PARAPLEXIA (para=aun
lado y plessein=herir, golpear,parar)= parálisislateral; o en otros campos
del derechoo la ciencia,cornoPARAFERNALES (para=aun ladoy phérne=
dote)=bienesquelleva lamujeral matrimoniofuerade la dote,o PARASITO
(para=al ladoy sitos=comida)y qt¡e seaplicaa los animaleso vegetalesque
sealimentany crecencon el jugo y sustanciadeotros a cuyo ladoviven.

No resulta,pues,impropio ni superficial,asignarla condición de
PARAMENSAJEa lo quede forma característicacomoel RUMOR, vemos
que surgeal lado del mensajey con él viaja y funcionapor el sistemade
opinión sin ser de hecho una misma cosa, aunque,a veces,como los
parásitos,sealimentedeljugo y la sustanciade las creenciasy noticias, a
cuyo ladovive.

En un libro que se ha vuelto clásico sobre la materia,Jean-Noei
Kapferer(4), diceque esel medio de difusión másantiguo del mundo. Una
voz cuyaprocedenciasedesconoce,quevuela,rastrea,serpentea,se incubay
corre.Algunasvecescobraamplitud y puedellegar al paroxismo,luegose
precipitaen pequeñaschispasy terminaapagándosehastacaer,la mayoríade
las vecesen el silencio.

El rumor tienemuchosparientespobrescomoel cotilleo, los chismes
o el comadreo.Parafraseandoa Mark Twain podríamosdecirque:

~El rumoralcanzaa dar la vuelta al mundo mientrasla nota
oficial aúnse estáponiendo el otrozapato.

Quizásal igual que la CIFRA y el MENSAJESECRETO,el rumor
tuvo su gran desarrollocomorealidadempíricaque habíaquecontrolary
manejar,en las grandesguerrasdel presentesiglo. Particularmenteen la
SegundaGuerramundial que al desarrollarseen términos de ocupación
militar de paisesenterosy sin la tradicionaldivisión deespaciosbélicosentre
frente y retaguardiacomo lo fue antaño,convirtió el control de las
poblacionesy de susestadosde ánimo y de opiniónen uno de los capítulos
esencialesdel fenómenoglobalizadorde la guerra.

805 ______



¡ SOM O Ñ E ¡ 5 FMI EL SISTEMA U> E O P 1 Md ¡ O Ml

En el invierno dc 1946-47Allport y Postmanpublicaronsu primer
estudio «An Análysis of Rumor»(5),sobrela forma en que los rumores
evolucionan,modificándosecon supropiacirculación. Son célebresalgunos
trabajosexperimentalesen el que sesimularonincidentesen el metroque
luego eranrelatadosporlos testigosa tercerosy estosa su vez a otros etcen
variascadenasal término de las cualesse comparabael mensajefinal. En
función del tipo de público colocadoen cadacadenade trasmisiónel mensaje
evolucionaba.Así un rasgocaracterísticoerael salto de la navajaque un
atildadociudadanoblancomostrababajosu entreabiertachaqueta,al cinturón
de ten negrovestidocon muno y algograsiento.

Este tipo de muestras,aún siendo muy diferentesa los estadosde
ánimo de situacionesbélicas-pánicos,ansiedadesde espera,desconfianza,
etc— mostraronalgunosaspectosbásicoscomo:

* La ley de REDUCCION o debilitamientopor la cual el
rumor va perdiendodetallesal pasarde individuo a individuo si no hay
realimentación.La máximaperdidaseregistraen los primerospasoscuando
mayorcantidadcíe datossetrasmiten.

* La ley de ACENTUACION, segúnla que mientrasmuchos
detallessepierdenotros sehacenmásrelevantesestructurandoel mensajea
su alrededlor(comola navajaen la reyertasimulada)

* La ley de ASIMILACION, segúnla cual los detallesse
reorganizany modifican de modoquehagancongruentela ideadominante,o
los prejuicios,expectativas,sentimientosinteresesy temores,

Resalta Kapferer(6) que el rumor se vuelve molesto porque su
mensajepuedetenerfundamento.Se cree en ellos precisamenteporque a
menudo son verdaderosy en cuantoa su aceptaciónpor el público y la
destrezaquerequieresu dominio nuevamentenossituanen los dominiosde
la RETORICAen quese imponenlas flexionesdic los VEROSIMIL o creíble
porencimadela VERDADEROqteenc estáal alcanceverificar.

La dlistorsión a que puede llevar lo que en cadacircunstancia«la
opinión pública es capazde creerse»estanenormequeJosephGoebbels,el
responsablede propagandadel III Reich(7) manteníala convicciónde que
cualquiermentirapodíahacersepasarporcierta siemprequeserepitieracon
el griterío y tenacidadquefueramenester

Allpot y Postmanaportaronejemplos descriptivosdel mecanismode
la distorsióncomo el célebre«rumor de las campanasdc Amberes»que
reproducimostal como lo resumeJoséLuís Sangrador(8)

• El rumor surgió con motivo de la caídade la ciudadbelgade

Amberesen manoscíe los alemanesen 1914:

• KbinischeZeitu.ng (periódicoalemán,de Colonia):”AI conocerse
la noticia de la caída de Amberes, fueron echadas las campanas
al vuelo” (en Alemania).
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• Le Matin: Según el Kdlnische Zeitung, el clero cíe
Amberes fue obligado a echar al vuelo las campanasde las

iglesias al ser conquistadala ciudad,”

• Tlze limes: “Según lo que Le Matin ha sabido de Colonia,
los curas l)elgas que se negaroil a tocar las campanas de sus
iglesias el día de la torna de Amberes, han sido expulsadosde
sus parroquias.”

• Corriere della 8cm: “Según una información recibida por

Tite ‘limes desde Colonia, vía París, los curas que se negaron
a tocar las campanas de sus iglesias para festejar la toma de
Amberes han sido sentenciados a trabajos forzados.”

• LeMatin: “según una información del Corriere della Sera
recibida de Colonia, vía Londres, se confirma que los bárbaros
conquistadores de Amberes castigaron a los desdichados
religiosos belgas por su heréica negativa a tocar las campanas
de sus iglesias, colgándolos cabeza ahajo de las campanas, a
modo de badajos.”

* Como se ve, la noticia inicial era muy simple: las campanasde las

iglesias alemanasrepican al conocerse la conquistade Amberes.Sin
embargo,(ley de la asimilación)tal hechoseasimela a la hostilidadexistente

en Europacontralos alemanes, y a la expectativade queéstoscometentodio
tipo de atrocidades. Así, a partir de la informaciónde Le Matin , seproduce

un cambiode localización: las campanasalemanaspasana serlas campanas
de Amberes.Al ubicarla acciónen la ciudadconquistada,se da pie a situar

tambiénallí las feloníasgermánicas(que, si la acciónhubierapermanecido
situadaen Alemania,no podríanbabeeaparecidoen el rumor): la hostilidad

antigermánicaexigía un lugar en donde los alemanespudieranhaberse
comportadoasí...Seproducetambiénuna acentuación:los clérigos sufren
penasen progresivoaumento:primeroseles echade las parroquias,luegose

les condenaa trabajos forzados,y finalmente,seles utiliza comobadajos...
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Otro de los pionerosen el estudiode estamateria,R Knapp (9),
proponeparalucharcontralos rumores:

- Mantener la confianzaen los medios oficiales, porque ofrecen
informacióncompletay exacta sobrelos asuntos.

- Mantenerla fe en los dirigentes,extinguiendolas sospechas
que sonel caldode cultivo de los rumores.(En la guerralaconfianzaestoda
parael Gobiernoqueseráel únicocapazde dar solucióna los problemasde la
guerray de la crisis).

- Ante acontecimientosimportantes,difundir cuantoantesel máximo
de informaciones,porquelos rumoresnacende los interrogantesque lagente
se formulanespontáneamente.

- Eliminar los focosde ignorancia,asegurándoseque no se quedan
zonascíe la poblaciónsin la informaciónadíecuadaa los grandesasuntos.

- Mantenera la poblaciónprotegidade la ociosidadporqueestaesla
madrede muchasociosasiniciativaso juegosen el campodel rumor,

La técnicadel ~<desmentidodirecto» frente al rumor es muy
problemáticasegúnFito Bornaetxea(10)porquesi el quelanzóel rumores
expertoel desmentidolo tiene previstoy una «realimentacion»del rumor
conseguiráefectosmucho más devastadores,y si por ser novel se ve
contrarrestadorápidamenteaprendea incorporarel desmentidocomoparte
del mecanismo.

«El rumor -dice Bornaetxeaes la guerra de guerrillas de la
comunicacióncíe masas;esla comunicaciónde lo incomunicado,perteneceal
ordende las impresionesy no puedeserintervenidodesdela razón»

Para él existen tres tipos de rumores en la sociedadcivil
contemporánea-exentade situacionesbélicas-los optimistaslos pesimistasy
los neutrosen el sentido-estosúltimos- de que tienenpor objeto la mera
reconstruccióncíe la comunidad.

«El rumor quecon máséxito sepropagaen la sociedadactual -dice-
consisteen difundir que unapersonaquerida(carismática)ha cometidoun
actomalo mientrasque el que más lleva a la incredulidades decirque una
personano querida(o estigmatizada)ha hechoalgobueno»

El rumor, segúnBornaetxea,sehalla en la basedel mercado,de la
políticay el sexoy de cuantosprocesosfuncionansuministrandoestereotipos
de comprobaciónno controlabley queparamejorarsuposiciónnecesitanuna
suertedc «enemigointerior»contrael queel rumor va dirigido. Así, el papel
de las Secretariasy de las secretariases guardarlos secretos;pero parasu
reforzamientoesnecesariala extensióndel rumor:unasalvaguardiadestinada
a romperla presuntainocenciade los implicadosen el proceso.
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La CALUMNIA, (latin «calutum»Ide«calvo»=engañar)como
imputación falsahechamaliciosamentecon la intención de causardaño,
precisadel RUMOR como medio de transporte,precisamenteporqueal
basarseen unaFALSEDAD (en lo quesediferenciade la Injuria quetambien
pretendeel dañoperoqueesagravioo ultrajeque partede algún fundamento)
imperiosamentetiene que ocultar su fuente o fundamentopara que la
verificación no desbaratede inmediatosu propósito.Es la Calumniaunade
las variantescotidianasdel RUMOR en el sentidoapuntadopor Bornaetxea,y
la hermanastramásperversadel «chisme»,el «cotilleo» y el «comadreo»
mencionadospor Kepferercomo modalidadesdel RUMOR particular,de
grupo,no el de tipo político generalqueseproduceantela demandasocial
colectivade información(guerras,gravesconflictosetc, queesel casovisto
en la etapade la Dictadura).

Participala CALUMNIA asimismodle la característicaefectividaddel
RUMOR, y comoél sueleteneren su entrañael mecanismode anulación
previstopara vencerlos «desmentidos».De ahí la célebrefrasecastellana
«CALUMNIA, QUE ALGO QUEDA» que tan admirablementeestudia
NestorLujan,en su recientelibro «Cuentode Cuentos:origeny aventuradic

ciertaspalabrasy fiasesproverbiales»(11).

Estafrase que tradicionalmenteera atribuida a Agustín Barón de
Beaumarchaisen su obra «El Barberode Sevilla» ha sido rastreadacon
divertido espíritu de perdigueroinglés porNestorLuján quien hacultivado
durante17 añosdesdela dirección de «Históriay Vida» estadedicación.

De lo que diceBeaumarchaisen el actosegundode la escenaoctava
de «El Barberode Sevilla» (en laediciónde 1809queempleaNastorLuján)
podemosobtenerbuenasenseñanzassobrela Calumniay el Rumor. Esto es
lo que diceBazilea Bartholo:

- «¿Lacalumnia,señor?No sabéislo que desdeñais.1-le visto a las
gentesmás honradasabrumadaspor ella. Podéis creerque la más torpe
malignidad,el mássencilloerror, el cuentomásabsurdosepuedehacercreer
a los ociososdeuna granciudadurdiendocon unacalumnia:y entrenosotros
tenemosgentesque tienenverdaderamenteunagrandestrezapara hacerlo.
Primeroes un rumor ligero, a ras de suelocornounagolondrinaantesde la
tempestad,‘pianísimo’ murmura y se desliza corriendo como algo
emponzoñado.Tal bocalo recogey ‘piano’, os lo susurrahábilmenteal oído.
Ya estáel mal hecho,ya germina,ya sedesliza,ya marchay ‘rinforzando’ de
bocaen bocava de unos a otros: luego, súbitamente,sin sabercómo, veis
que la calumniase endereza,silba, se hincha,crecea simple vista,entonces
selanza,extiendesu vuelo,vuelvearastras,estallay seconvierte,glaciasal
cielo, en un grito general,en un ‘crescendo’público, esun ‘chorus’ universal
de oído y prescripción.¿Quiénresistiríala calumnia’?»
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Rossinien su versiónoperísticade «El Barberode Sevilla» traduceen
un ariaparavoz de bajocómico:

* La calunaziae un venticceilo,
una aurettaassaigenti/e
cheinsensibile,sotile,
leggermente,doicenzente,
inconzinciaasussurrar.

La expresióntan demoledoraque seha vuelto de usocomun
en castellano-»Calumnia,que algo queda»-y en francés-»Calornniez,
calomniez,u restetoujoursquelquechose»-no nace,segúndemuestraNestor
Luján, en el Barbero de Sevilla sino que de forma textual seencuentraen
FrancisBaconqueen el libro «De dignitateet augmentisscentiarum»(1605)
como ‘Calumniaosadamente,siemprequedaráalgunacosa’. Dice Nestor
Lujan que seha entretenidominuciosamenteen rastrearestaexpresiónpor
considerarlaindicio de la percepciónsocial de queel rumor, [amurmuración
y lacalumniasiempreson dañinosy pertinaces,queFrancisBacon-al queya
vimos en su momentopreocupadotambiénporla codificación,el cifradoy el
secretode los mensajes-no la escribiócomo ideapropiasino comouna frase
proverbial procedentequizásdel adagio latino: ‘Calumniare est fortiter
aliquod aderevit’

En su «Introduccióna la comunicaciónsocialactual»,GabrielMoreno
Plazaseñalacomocaracterísticodel rumorel quecadauno die susrecinisores
funcionade hechocomo el primerode ellos. Al serpor definiciónde fuente
desconociday no atribuible,cualquieraque lo difunde,aúna cubierto de la
conocidaexpresión«lo sede buenafuente»,dado quetal fuente nuncasera
verificada,actuaporsi mismocomoprimerafuenteemisora.

«El referentedel mensaje-dice-esalgoimaginarioque vienea llenar
unanecesidadsentidacíe información,no adecuadamentesatisfechapor otros
medios. El rumor no tiene estructuraretroactiva,en esencia,aunquesi
constituyetina especiede redundanciainformativasocialmentehablando.La
distanciaespacialentrelos eslabonesde la cadenasuelesermínima.En el
casodel chisme,generalmentese tratade los miembrosde unacomunidado
grupoespecialmentecontiguos.En cuantoal tiempose refiere,esnecesariala
mayorsimultaneidadposible entreel rumor y el supuestoreferentey no
acostumbraa tenerlargaduración,puesun nuevo ¡umordesplazay sustituye
a otro anterior>~.(12)

Coinciden las apreciacionescon lo que establecíamosen nuestro
estudiosobrela dictadurapor lo que respectaal principio sustitutoriodel
rumorsobredemandainsatisfechade información,perocon la característica
deque estesucedáneose torno intencional,secolocamuchomascercade las
intencionesquede los hechos,puestoqueaquellasno son verificablesy estos
si.
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A estacualidadde «no verificable» serefiere Jean-NoeIKapferer
comoprincipal ventajadel rumor en el arsenalde armamentode la vida
política; quienseñalaademássietecamposcaracterísticosen los quese cultiva
y desarrollael RUMOR POLITICO:

El primertema-diceKepferer(13)-esel de
~la manooculta

la sociedadsecretaquetirade los hilos del poder,unade las constantede la
fantasíapolíticade los franceses.Durantemuchotiempo, el blancode los de
los rumoreseran los jesuitasque luego fueronsustituidospor otros chivos
expiatorios.En Españaprincipalmenteel Opus Dei a quiendedicoun libro
RuedoIbérico ba¡o el expresivotítulo de «LaSantaMafia» y que fue punto
cíe referenciaparatodoel tardío franquismo,como anteslo fuerala Masonería
parala etapaprimoriverista.Un articulopublicadoporLe CanardEnchainé
que llevabapor titulo «Quiereustedconvertirseen masón»(14) causóun
gran revuelo en Francia donde el tema sigue vigente y en Italia, la
desarticulaciónde la Logia P2 y el suicidio de RobertoCalvi, presidentedel
BancoAmbrosiano,estiraronhastael presentelacanteramasónicadel rumor.
La Trilateralha sido, en el mismoámbito,unade las últimosmotivos de esta
modalidaddel rumor de la manooculta(16).

El segundotemade producciónpolítica, sonlos

* acuerdossecretos

en estecampoel rumor no suelesermásextensoque la realidad,solo quepor
su propia naturalezalos secretosbien guardadosno se descubreny los
rumores tienen tantasposibilidadesde acertaren su proyeccióncomo de
equivocarse.Las negociacionesde Españacon el entoncesllamadoMercado
Comúndesdelos tiemposdel ministro Ullastres,las negociacionesparala
renovación del Concordato con la Santa Sede y sobre todos, las
negociacionescon los EstadosUnidos para la renovaciónde las bases
militaresnorteamericanasen Españafuerontres inagotablescanterasparael
rumor político en la etapafinal de la Dictadurasegúnvimos en «La Política
españolaentreel Rumor y el Humor». Kepferer,por su parte,cita como
ejemploparadigmáticode estetipo de rumor el encuentroentreFrancois
Mitterandy Valery Giscardd’Estaingen julio de 1964 comooportunidad
paraacordarel «reparto» de las legislativasde 1966.

Los tres temassiguientesson paraKapferer

* sueldo
* saludy
* sexo

las tres «5», segúnlas que León Blum poseíauna vajilla de oro o Giscard
habíarecibidounafortunaen diamantesdel presidenteafricanoBokassa(lo
quesecomprobódespuéscomocierto).
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La proyecciónde la sexualidadcomocampodel rumor varía muchos
de unospaisesa otros en función del puritanismo imperante. La reputaciónde
homosexualidadesen la política española la más escabrosa,lo del tener
queridas o líos amorososascuadesdela publicidad directa -cosode Miguel
Primo de Rivera, o de Alfonso Guerro con susalternanciasPincho/Alma y
susrespectivasmadres-a la acusacióndesmentiday luegoconfirmada caso
Profumo, casoKennedy, casoBoyer-Preysler; y la confirmada y después
desmentida,caso de Ruíz Mateoscon la esposade un amigo, por el que han
sido condenadosvarias directores de periódico en sentencia del Tribunal
Supremo. Kepferer cita en esteaportado los rumores de que el candidato
Pierre Prauvost había «dejado gorda una argelina» que contribuyeron a su
derrota en 1983.En esteepígrafehabría que situar también el episodiomás
significativo registrado en nuestropaís desdela transición al nuevorégimeny
que tomó por blanco al propio Rey D Juan Carlos, como más adelante
veremos.

El terreno de la saludesobjeto predilecto de los rumores en la política
francesasegúnKepferer quien analizacontodo detalleel casoPompidon de
quien durante un año seestuvonegandoque sufría una terrible enfermedadde
la que acabópor morir, o la enfermedadde Reagan,Breznev,Andropov y en
generalde los gerontócratas. Un intento de salir nl pasode estadinámica lo
constituyeel hechode que en algunospaiseslas candidatosa la presidencia
tenganque presentar los resultados de una revisión médicacomosepresenta
también una declaraciónde bienes.

El sextocampopara el rumor político es
* el doble discurso

o que las intencionesde un determinado liber sonprecisamentelasopuestasa
las que declara públicamente. El pacto Hitler/Stalin esuno de los ejemplos
más resonantescomalo fueron también losdeclaracionesde Francia y España
respectoal no abandonode las coloniasdel nortede Africa.

El último de loscamposfavoritos del rumor
* las inmigrantes

o grupos marginalessan una variante de los nimaresde raza o procedencia,
que tantos estragoscausaron en el mundo intelectual y científico por la
controversiasobre los que eran o nojadias. Los rumores en tomo a Dreyfuss
y su procesamientoque conmovióa Francia, el casode Edagar Faure al que
decíanseescondíade llamarse Lerman, o las especulacionessobre Lee H
Oswald al que hicieron, cubano,comunistayjudio todo a la vez.

La evoluciónde la que llamamosel «paramensaje»delRUMOR, en la
política española,puedehacerseaceptando o no estassieteáreasdel rumor
político que proponeKepferer, pero no essu tipología el principal resultado
que ofrecenuestroanálisis, sinoel cambio manifiestoque seha producida en
el sistemadeopinión a esterespecto.
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El cotejode lascronologíasde ambosperíodosla Dictadura-desdela
Ley Fragaa la primeraenfermedadde Franco,1966/74-y la Democracia-de
la caídade Suareza la caídade Alfonso Guerra,1981/91—presentaun cambio
de perfil muy acusado.Mientrasque los mediossignificativos (periodistas,
clasepolítica, gentehabitualmentebien aformada)vivíamos en un caldo
constantede rumurología(en las redaccionesseescribíacon frecuenciapara
que el lector «leyeraentre líneas»)el rumor ha desaparecidode la vida
ordinariacasiporcompleto.En la décadademocráticael fenómenodel rumor
sepresentaen escasasocasionesy siemprecomocrestade acontecimientos
extraordinarios(inexplicableepidemiadel síndrometoxico, secuestrode
Revillaetc) o cíepersonajesextraordinarios(realezaetc).

El cambiocíe actitudrespectoal tráficodel rumoren la vida política ha
sido de hechotan intensoqueno solo estáformalmenteproscritoen los libros
de estilo y en los códigosdeontológicos(17) sino que incluso suscitael
rechazopor partede la clase política en otros tiempos más crítica y
maledicente:

«la únicanochedel Rey que me interesa
esla del 23—F, las demásson suyas»

declaró muy expresivamenteel ex-vocal del ConsejoGeneraldel
PoderJudicial, Pablo Castellanos,activo militante del antifranquismode
izquierdasy tambiénex-miembrorelevantedel PSOE,al serpreguntado
sobre los rumores cíue atribuían una aventuraamorosaal Rey con la
ciudadanaMartaGayá.

«Pedirmequeopinesobrela vida ajenaes ya una intromisión en la
vida privada-añadióCastellanos—peroesteesun país dondehay el suficiente
numerode cretinosque como carecende vidapropia les interesanlas vidas
ajenas>~(18)

En la Democracia,fiarse del rumor o jactarsede él ya no estábien
visto. En el régimende Francoel discursopolíticooficial habíamantenidosu
propiacoherenciacon independenciadel rumboquetomabanparticularmente
las preferenciascíe los españolesy ese divorcioentreEspañaoficial/España
realhizo queel paroxismode la rumurologíasealcanzaseprecisamenteen el
desenlacedel cufemisticamentellamado«trámitesucesorio»

Como describí en el volumen correspondientede «La Historia
Universaldel Siglo XX» (19): Se tratabadel fin de unaera,aunquepareciese
tan solo un paréntesis.El régimen,basadoen unosprincipiospermanentese
inalterablesy construidocon una complicadaarquitecturainterior, había
sufrido en los últimos añostal inflexión sobresí mismo,que la experiencia
parael generaldebióserabrumadora.
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Resultapatéticaen estesentidola última comparecenciapúblicade
Franco.Fuecli de octubrede 1975 en la Plazade Oriente,-tras los últimos
fusilamientosdel régimenque movieronuna airadaprotestainternacional-
cuandocon su vocecillacaracterística,másquebradasi cabepor la edaddijo:
«Todo lo que en Españay en Europa s’armao (sic) obedecea una
conspiraciónmasónica-izquierdistade la clasepolítica, en contuberniocon la
subversióncomunista-terroristaen lo socialque si a nosotrosnos honra,a
ellos les envilece».

En ese«todolo ques’armao»-decíayo al describirel fin del régimen-
seenglobabaun cúmulode contrariedadesquehacíanmuy negroel horizonte
del franquismode los últimos años:el terrorismoasesinóal mismísimo
CancroBlanco que tenía que ser el ingeniero de la sucesión,y seguía
golpeando.Las ejecucionesdel 27 deseptiembreprovocaronla protestade
todaEuropa,la retiradade embajadores-otravezcomoen 1945-y la ruptura
de negociacionescon el Mercado Común. En Portugal había caídoel
Salazarismoconestrépitoy la embajadaespañolafue arrasada,el separatismo
recrecía,los comunistasestabanal frentede la JuntaDemocrática,con la
Iglesiahabíadificultadesantesnuncaconocidas,A Don Juan,hostil, se le
habíaprohibido pisar sueloespañol.Ypor si algo faltaba,Hassanhabía
puestoen marchaa trescientosmil indigentes marroquíesdispuestosa la
matanzacon tal de ocuparel Saharaespañoi.El «todo estáatadoy bien
atado»de la propagandaoficial resultabanimposiblesde creer.

Los rumoresen todasesasvertientessaltabande los mentiderosa las
redaccionesy retornabana su origen reconfigurándoseen cadauno de sus
saltos.Y aúnfaltabael rumorprincipal:!=FRANCOESTA ENFERMO!

La legendariasobriedadde Franco y su buenasalud habíansido
durantedécadastemaexplicito del NoDo, noticiariosemanalcinematográfico,
cuyapenetraciónaún estáen la mente y el recuerdode muchosespañoles.
Incluso el «ensayogeneral»de 1974 estabaya amortizado,y sobreello se
habíaproducidotodaunaleyenda.

El escritorDionisio Ridruejo,a quien entrevistépocasjornadasantes
de su muerteme manifestó,conscientede su situación, que le parecía
increíbledespuésde tanto tiempo esperandoel final del Dictadortenerque
dejarestemundoantesqueél.

En Madrid se contabael chisteen ese sentidode una personaque
todaslas mañanascomprabaen el kioscoel ABC y quesin abridolo devolvía
al vendedor,quien intrigadopor tan insólita costumbrepregunta:

-Oiga:¿leimportaríadecirmeporqué compratodos los díasel ABC,
si despuésno va a leedo?

-- Es quebuscounaesquela.
-Perobuenhombre,si las esquelasno vienenen portada.
-- La queyo esperosí.

Fue el sábadodia 18 de octubrede 1975 cuandoFedericoYsart
publicóen el NuevoDiario que«segúnserumoreaen todaslas redacciones,
Francoestáenfermo».1 814 ______
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El martesdia 21 la CasaCivil se vio forzadaa reconocerque el
procesogripal del Caudillo se habíacomplicadocon una insuficiencia
coronaria.

Lo que estabapasandopor debajode la marejadade rumoresera
tremendoy sequiso teneral margendel público conocimiento.

Ante el estadode saluddel general,su médico,el DoctorPozuelose
negóa quepresidierael Consejode Ministros del viernesdia 17 de octubre,

-Excelencia-le dijo- si presideel Consejopone en peligro suvida.

-- Hay cosas más importantesque la vida, respondióFranco
lacónicamente.

Como ya le conocíanel carácter,los médicosVicentePozueloy el
yernisimoMartínezBordiu le pidieronquepor lo menossedejaracolocarun
diminuto transmisoren el pecho para seguirdesdeen unos monitores
colocadosex profesoen la salaadjuntaa la del Consejo,las evoluciones,para
intervenirde inmediatosi se presentabacl infarto.

Pocosminutosantesde queterminarala reunióny mientrasinformaba
de la crítica situaciónde Africa por la marchaverdeel transmisorde Franco
registró un «shock»tras el que en pocosmomentos las constantesse
normalizaron.

El ministro de Información y Turismo,LeónHerreraEsteban,queno
habíaparticipadoen el Consejode Ministros aquelviernesporestarasu vez
aquejadode un cólico de riñón, comprendióalgunosdíasdespuésque el
silenciarla situaciónsevolveríaimposibley decidiócolocarsupolítica en el
extremo contrario. Información al minuto de cuanto dijese ~<elequipo
médico»y lo queocurrió en unade las agoníasmáslargasy cruelesjamás
trasmitidaal público, fue que el mundoenterose matriculó en un curso
intensivodemedicinaparalas postrimerías.

El 26 de octubreFrancoatraviesauna situacióncritica de edema
pulmonary su corazónllega a detenerseporunossegundospero superala
crisis. El martes28 los médicosdiagnosticanerróneamenteuna trombosis
venoso-sentérica.Se piensaque ya solo cabeel milagro y el arzobispo
CanteroCuadradolleva aFranco-queyatiene la reliquia del brazode Santa
Teresa-el mantode la Virgen del Pilar cíe Zaragoza.El 30 seproduceel relevo
en la jefaturadel Estado-estavezseríadefinitiva-.

El 3 de noviembrevariasúlcerasprovocanunamasivahemorragiapor
boca,ano y nariz, que obliga a una primeraoperaciónde urgenciaen un
quirófano improvisadoen el Palacio de El Pardo.Ya paraentonceslos
rumoresno serefieren tanto al cuadroclínico del enfermosino al cuadro
médicoque le atiendey al entornofamiliar y de gobierno.Los restaurantes
del lugar-queno son pocosy algunosson de todala épocaramosos-sehan
convertidoen redaccionesimprovisadasdonde una nubede fotografosy
corresponsalesdel mundoenterocombatecl frfo y la tardanza.
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Allí se celebrabanlas mejorías como otros celebrabanel
empeoramientodel ilustre enfermo,allí el diario Pueblopretendió«comprar»
el uso del teléfonoparaimpedir la labor informativade sus competidoresy
allí seconvirtió en tradición festivael momentode cadadíaenquesehacíael
pedidoa los proveedores.

- Dobla pedidodc carney pedidode ~<ínarquesitas»(celebre
pastelitode El Pardo,y no esburla)porqueseagravaotravez.

Allí se rezaroninnumerablesrosarioscolectivosy puyadosy
sedijeronmuy gruesaspalabrascontrael moribundoen bajay en alta voz. Se
vivió tensiónininterrumpidasobreunaresultanteen la que al final siempre
prevaleciocl ¡espeto.

Y allí, frenteal mencionadorestaurante,aparecióa los pocos
díasdel sucesofinal unade las primeraspintadas,fiel reflejo de la respuesta—

vía humor— (le un pueblo,o de algunode sus individuos:

- FRANCOVUELVE, AUNQUE SEADE CABO!

El viernes7 cíe noviembre,la apariciónde oncenuevasúlceras
fuerza cl trasladodel enfermohastala Ciudad SanitariaLa Paz dondeel
doctor1-lidalgo Huertasrealizaunasegundaoperaciónseccionúndolepartedel
estómago.Una semanadespués,el viernes 14, una peritonitis muy grave
obliga a una terceraoperaciónen la queya las suturasni siquieraprenden,el
pacientesaleen situaciónprácticamenteirreversible.

La saturacióninformativacíe los partesdel equipo médico
difundidospor el ministro de Información y Turismo, los movimientosdel
Marquésde Villaverde en torno a la custodiade su suegroy la propia
resistenciafísicadel generaltodavía prolongarondurantecinco díasmás la
asombrosaagoníay el climade incertidumbrey rumoren la vida del país.

Los libios cíe memorias(le diversoscomponentesde cadauno
de los «equiposmédicos»y sobre todo el asombrosocomerciode las
fotografíasquedel Generalentubadoy moribundohizo la revistaInterviú, y
que en su origen no pudieronserobtenidassino porel más directocíe sus
parientesy cuidadores,confirmarondespuéscómoel rumorescasi siempre
ese:

ruido sordoy continuadocuya fuenteno vemos

~peroque,de hecho,«suenaporqueagualleva»

El 20 de noviembre,a las 4.40 de la madrugada,esdecirel
mismo dia y casi horaen queJoséAntonio muilesefusiladotreintay nueve
añosantes,elelectrocardiogramadabasu último minúsculosaltitoantesde
quedarplanodefinitivamente.EuropaPressfue la primeraen dar la noticia -

estavezverdaderaporque la BBC y otros prestigiososmediosanticiparon
erróneamenteel fallecimientopor dosvecesen el curso de la larguisima
agoníadel general-.A las 6 dc la mañana,León1-lerreraleía suúltimo parte
médico:Franco«acabade fallecerporparadacardiacacomofinal del cursode
su shocktóxico por peritonitis»(20).

816 ______



¡ 5 00 0 E ¡ 5 MO 5 E LI E L 5 1 5 1 E PA A D E O E ¡ LI 1 0 r¡

Masde la mitadde los españolesde 1975 habíannacidodespuésde la
guerray no conocíanotrarealidadquela del franquismo.

Españaenterasesentódelantedel televisory la telefónicaquejamás
habíasobrepasadoel 30 porcientode sucapacidadde soportede llamadasse
vió al bordedelcolapsocon másdel 90 porcientodel total dela capacidadde
su red ocupada.

Esaeraunasociedadespectantedándosela noticiay haciéndoselas
preguntas.Se iniciabantreintadías de luto oficial. La OperaciónLucero,para
controlarla seguridadestabaen marchay largascolas,quealcanzabandesde
el palacio Realhastala Cibeles, esperabanhoras de turno para ver, por
propios ojos, a Francomuerto.

Finalmente,a las 2 y veintede la tardedel domingo23 de noviembre
dee 1975,unalosade 1500 kilos de granitocaíasobrela tumba dispuestaen
el tunen excavadobajo la obra faraónicacíe Cuelgamurosy Francoestaba
dentro..Era,el fin de una¿poca.

Sin embargo,un segundorío profundode incertidumbre,continuaba
sonandoen forma de rumor con su sordo y prolongado ruido y aún
extenderíala intensidaddel fenómenopor muchos otros mesesen los
llamadosañosde la Transición.

Duró hastaque las preguntasse fueron volviendo respuestasy cl
horizontede la Democraciaquedódefinitivamentedespejado.Al menosen los
términos en que ordinariamentesueleentenderseen los demáspaises
occidentales.

El nudogordiano(le esaincertidumbremásprofunday arriesgadaque
la propiamuertedel dictadorera la Sucesióndel Régimen. El dilemade
Reforma/Rupturay corno podía el Sucesor,un Rey propuestopor un
Dictadorprobarsecomodemócrataauténticoy «Reyparatodos»desdedentro
de un sistemaautodefinidoporPrincipios Fundamentales«permanentese
inalterables»quehabíansido públicay solemnementejurados.¿Comopodía
lograrsesemejanteimposiblesin caeren el peijurio?

Solo unaspocaspersonasestabanen el secretode las tensionesy
dificultadesperocontadísimas-a lo sumotres- lo estabande la vía exactaque
podíadesarrollarsecomoun planpreviamenteestablecido.

Una de ellas, TorcuatoFernandezMiranda, duque de Fernandez
Miranda(primernombramientonobiliaro otorgadopor el Rey y precisamente
comopremioasupapelen el difícil tránsito)se lo contóa JoaquínBardavioy
por él pasaronalgunosdetallesya en tiempohistórico-es decircasiun cuarto
de siglo después-a la opiniónpública.
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El punto inicial del fin del Régimen-decía yo en «El entierredel
Franquismo»siguiendolas revelacionesde Bardavio-(21) podríasituarseen
[969. Es el momento en que don JuanCarlos, venciendosus propios
escrúpulos,jurar como sucesor,y lo hace ante las Cortes franquistas,
comprometiendosu fidelidad a los Principiosdel Movimiento Nacional.El
sentidodemocráticodel Príncipe,bajo la tutelanuncarenunciadade su padre,
don Juande Borbón,tuvo queconfrontarsedirectamentecon suconcienciaal
tenerque pronunciarun juramentosolemney público de acatamientoal
régimen de Franco. Cabe imaginar momentosde angustiaen don Juan
Carlos.

A resolverel problemale ayudaráel profesorTorcuatoFernandez
Miranda,que,precisamenteel 18 dejulio de 1969 le visita en su domicilio y
le dice:

* ~<Señor,las leyesle obligan pero no le encadenan.Además,
en ellas estálegal y legítimamenteestablecidoel principio de la reforma.
Siempresepuedeir de la ley a la ley. Juradtranquilo».

El Príncipepudo ver una luz que el pasodel tigmpo permitiría ir
perfilando.Yjuró con firmeza,porquelo haciacon laconcienciaen calma.
Fue el 22 de julio de 1969, acababael primerhombre,Neil Amstrong dc
ponerun pie en la superficiede la luna. El fin de la dictaduraen España,
aunquede formasilente,habíacomenzado.

Los rumoresbuscabanexplicacióno lanzabanhipótesismuy groseras
sobreel futuro, como la de SantiagoCarrillo en la revistafrancesa«Lui» por
la que añosmastardepidió perdón(enella asegurabaqueJuanCarloseraun
niñatoboboy quemasprontoo mastardenosacabaríapor «borbonear»).

TorcuatoFernandezMiranda nuncafue un personajeprecisamente
trasparentey, ni con la muerte de Carrero Blanco -en que asumióen
emergenciala Presidenciadel Gobierno-ni tras la muertede Francoen que
asumió la Presidenciadel Consejodel Reino, su crucial importanciafue
detectada.

En 1973,en la segundatentativade organizarel pluralismopolítico
sin romper el sistema (célebre polémica entre el Movimiento
organización/Movimientocomunión)TorcuatoFernandezMiranda como
ministro responsablesoltó en las Cortesestememorablegalimatíasconocido
como«la trampasaducea»:

* «Ruegoa los señoresprocuradoresque tenganpaciencia,
puesno caeréen la trampade decirsí o no al asociacionismopolítico,porque
de estemodo no esclareceríael tema. Decir no a algo -por ejemploa las
asociacionespolíticas-solo estaríajustificadocomoconsecuenciade un sí
previo,al cual, naturalmente,seadhiereel ánimo del quedespuésdiceno,
porque,con eseno, no hacemasque definir y delimitar el sí que anuncia.
Los saduceospreguntabanasí,montandounaalternativarespectoa la cual,si
seaceptabauno de los términos,malo, y si seaceptabael otro, peor».(22)
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Los protagonistasy claneso familias del Régimendisputabansus
luchasen ámbitos tan restringidosque para la opinión todo resultaba,de
hecho,un secreto.Los políticosde la diversidado del exilio, especulabano
disparataban,en función de su desconocimiento.Algunos, como Pio
Cabanillaso Areilza, fiándosede su instinto asegurabanque desdeel
franquismono habíasalida.

«Hay queCoronar»sosteníaPb Cabanillasrefiriéndosea que don
JuanCarlosfueserey en vida de Franco.Areilza pedíaa las fuerzaspolíticas
que se reagruparanen torno a Don Juan,convirtiéndoloasí en el símbolode
«Democraciaparatodos».

La lucha por la sucesióndel almirante Carrero Blanco como
presidentedel Ejecutivotrasel del 20 de diciembrede 1973 en quela ETA lo
levantóliteralmenteal cielo porencimadel edificio de los Jesuitasde Madrid
donde acababade oir Misa, se resolvió en términos cortesanos.Era
Vicepresidente-y lo fue el sustitutoen funcionesdurantebreve tiempo-
Torcuato FernándezMiranda, pero de él, viejo falangistaindependiente,
recelabantodos. Francopreferíaa su amigo~<Pedrolo»,el tambiénalmirante,
PedroNieto Antunez,pero, doñaCarmen,preferíaa CarlosArias Navarro
que había sido alcalde de Madrid y que como actual ministro de la
Gobernaciónvio premiadasuineptitudporel atentadode Carrero-de cuya
seguridadera a fin de cuentasresponsable-con la recompensadel
nombramiento.

Mientrasesosentresijosse librabanen el entornomáselevadode la
Dictadura,los periodistasescribíamoslibros sobre«Los noventaministroscíe
Franco»(23)y argumentosporel estilo intentandoproduciralgunos«mapas»
de «orientaciónentrelas familiasdel franquismoparafacilitar la interpretación
de los acontecimientos.

Pero Carlos Arias y el príncipe don Juan Carlos, a quien
displicentementesiemprellamabaen privado «el niño» no seentendieron
nunca.En 1974 durantela primeraenfermedadlos analistaspolíticos y los
periodistasno vinculadosal exilio reiterasteo al continuismodel régimen,
tuvieron-o tuvimos- ocasiónbien elocuenteparacomprenderlo difícil que
pudieraresultar el «tramite sucesorio»,Veinte años de perspectivano
modificanla impresiónde queel pasode dictaduraademocraciatal comose
alcanzó,noshubieraentoncesparecidoun milagro.

Ladebacledel continuismoportuguésen la revolucióndel 23 de abril
que conunacopla-»Grándolavila morena»-y unaflor -el clavel en la boca
de los fusiles- acabócon medio siglo deSalazarismoencubríael dramasocial
y humanovivido porlos portuguesesensusguerrascolonialesdeAngola y
Mozambiquey en la pobrezaradicalde la nación.

El 9 dejulio de 1974el mito de la «inquebrantablesaluddel Jefedel
Estado»seveniaabajoal ingresarel generalpor supropio pie en unaclínica
madrileñaaquejadode una tromboflebitis en su pierna izquierda.Arias
despachacon Francoen la clínicay diezdíasdespuésdel ingresoal sentirun
empeoramientopor complicacionesgástricas,Francoautoriza-o quizás
recomiendaa su presidentedel Gobiernoparaqueel ConsejodeMinistros
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uplique las previsionescíe interinidaddel sucesor.

La JuntaDemocráticacreadaen Parísel 30 dejulio, participabadel
error de paralajequesiempreengañoa los líderesdel exilio: la convicciónde
que el pueblotodo estabacontraFrancoy que bastaríaun sopío,quizásuna
coplay unaflor, paraqueel castillode naipesseviniera abajo.

Arias no discutecon Franco,essu instrumentoo su pelele,y en cierto
modo aspira a que, a stí vez, «el Niño», lo seapara él. La imperiosa
necesidadde firmar el protocoloconjuntohispano-norteamericano,ponea
don JuanCarlosen el trancede tenerque aceptarla interinidad.La misma
imperiosanecesidadde las circunstanciasle impidió a don JuanCarlos
aceptarla dimisión de CarlosArias el 12 de noviembrede 1975 en uno de los
momentoscríticosde la agoníacíe Franco.

Peroni los zig-zagspro y contraaperturistasde CarlosArias ni el
descaradocontrol que el marquesde Villaverde impusoen ambascrisis
medicas sobresu ilustre suegroy rehen,envolvieronal futuro Rey o le
apartarondel proyectoque sin dudahabíaacariciadocomo «únicasalida
posible»desdela amargavísperade sujuraínentocomoSucesoren 1969.

Veinticuatrohoras despuésdel Juramentodel nuevo Rey ante las
Cortes y de su aclamaciónpor el pueblo,CarlosArias presentasu dimisión
como trámitede cortesíay seencuentr.acon la sorpresa-ya queel apoyocíe El
Pardoera total y la ley Orgánicale permitíaun plazode cinco añoscomo
normal-de queel Rey se la aceptade inmediato.

Arias -véaseel relato de JoséOneto (24)- se resistealegandola
necesidadde un dictamenprevio. Con sorpresaconstataque«el Niño» tiene
planespropiosy ha tomadobuenanotade sudesplantedel dia 12.

En efecto,el Rey necesitaparasu plan un presidentede Gobierno
limpio de orígenes,modernoy con capacidadde maniobra,perfil quecumple
el ministro JoséMaríaLópezde Letona(de ahíel plan Lo-li-ta) queafronte
los tiemposnuevosy un artíficecapazde resolverla salidadel Franquismo.
Ese no puedeser otro que TorcuatoFernándezMiranda al frente de las
Cortes,en las que el dia 25 ha cesadoAlejandroRodríguezde Valcarcel(el
que en el momentoprevio al juramentedel NuevoRey colocóde su cosecha
una frase que equivalíaa una ruedade molino en cuello de San Vicente:
«Señoresprocuradores,desdela emociónen el recuerdoa Franco:!=Vivael
Rey! !=VivaEspaña!»).Peroel Consejodel Reinoseniegaa proponerlopor
el rechazofrontal de JoséAntonio Girón y el Rey rio ve ¡mis caminopara
salvarel escolloque pedírseloa Carlos Arias quiense entregaa la tarea
pensandoque en ello estabasu propia salvacióncomo Presidentedel
Gobierno.

La operaciónseculmina.FernandezMiranda ya estáen las Cortesy
Arias de nuevoen el Gobiernocon Fraga-Interior- Areilza -Exteriores-y
JoaquínGarrigues-Justicia-como los trespesospesadosparalos tres frentes
en que debíainiciarseel dialogo parala construcciónde un nuevomarco.
Parosalvo Areilza en Exterioresni los ministrosseentiendenhaciaafuera
(oposición,etc) ni haciaadentro(con el propioArias) y, a los seis meses,el
Rey, califica a sujefede Gobiernocomo «un fracasosin paliativos»(25).
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El Rey -definido porAreilza como»el motor del Cambio»-anuncia
internacionalmentesu propuestademocratizadoraparaEspañay anteuna
sesiónconjuntadel Congresoy el Senadode los EstadosUnidos afirma que
seproponebasaríainequívocamenteen el «respetoa la libertaddelhombrey
a la soberaníadel pueblo».A su vueltade EstadosUnidosestádecididoal
relevode Arias y lo cesa.Es el 1 dejulio de 1976.

TorcuatoFernandezMiranda,paracuandollegaraestemomentoha
estadobuscandoal hombre que el Rey necesita,la herramientade la
Transicióny creehaberloencontradoen el ministro Secretariogeneraldel
Movimiento,hombresin ataduras,foijadopor FernandoherreroTejedor,que
ha sido capazde derrotaral marquesde Villaverdeen elpropio feudo de los
integristasen el ConsejoNacional,y cuyasagacidad,inteligenciay capacidad
de maniobravieneobservandodesdeque le viera afirmar anteel propio
Franco(conmotivo de la presentaciónde su asociaciónpolítica)quesepodía
ir de la legalidaddel Régimena la realidadde la calle.(26)

Porvotacionessucesivasy a basede tenerlosiemprecomo tercerón,
Torcuato FernandezMirandaconsiguióir sacandoal ministro Suarezdesde
los 32 nombresinicialeshastala ternadefinitiva, formadajuntamentecon
FedericoSilva Muñoz y Gregorio LópezBravo. A la salidade la reunión
comentóescuetamente:

* «Estoyen condicionesde ofrecerleal Rey, lo
queel Rey meha pedido».

Eso los periodistaslo interpretamoscomo otro de los enigmas-
galimatíasa los que desdeantiguo nos teníaacostumbrados.La sorpresade
Josémaria de Areilza, que no se podíacreerestarfuerade la ternafue
asombroparatodo el país al saberque el Rey proponíaa Suarezcomo
presidentedel Gobierno.Ricardode la Ciervaescribióun artículoel dia 8 de
julio en El Paísque ha pasadoala antologíade laperspicaciahistóricay que
llevabael elocuentetítulo:

* «jQueerror, qué inmensoerror!».

Se trataba,quizásde la última de las elucubracionesal viejo modo,
porquemuy prontoel ritmo cíe los acontecimientosiba a superarenvelocidad
a los especuladoresy protestasde lo por venir. Ninguno de los pesos
pesados-Areilza, Fraga,Garrigues,RoblesPiquer, Martín Gamero-quiso
seguiren el Gobierno.

A pesarde los involucionistas,el terrorismo,la desconfianzade la
oposición, la contestaciónhuelguistay la crisis económicainternacionalno
afrontadapor el tardofranquismo,Suarezse lanzócomosi el Rey le pidiera
una carreracontrael reloj a una transición fulminanteproyectadaen dos
frentes:

* La operación«hara-kiri» paraque las CortesFranquistas
votasensu propiadisolución, lo que consiguióTorcuatoFernandezMiranda
con la inestimableayudade FernandoSuarezy Miguel Primo de Riveraen la
sesiónplenariadel 18 de noviembrede 1975, y
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.F La operacióndel cambio:~<parahacernormallo queparala

callees normal»y, adíemas,sin limitaciones,paraqueen la nuevademocracia
cupieratodo el mundo.Ello supusonegociarcon la oposiciónsecretamente,
incluidos los socialistasy comunistas,afrontarla crisis militar planteadapor
la dimisión del tenientegeneralDe Santiagoy Diaz de Mendivil que fue
relevadoporel generalGutierrezMelladocon el objeto de subordinarel poder
militar al podercivil de la democracia.Se abrió lacalle a la realidadde los
nacionalismos,con la amnistía,con la toleranciahacia la ikurriña y con la
autorizaciónde la ~<Diadadel 11 de setembre»tras la que SánchezTerán
descubrióa Suarezla opción Tarradellas

Casi ningún sectorprofesionalizadode la luchapolítica secreíael
proceso.Suarezdijo en las Cortesque no pretendíaun cambioen la fachada
del país sino de la armaduracompletadel edificio, tina trasformación
completa,Pelosin quenacíaseparalizara,«con las cañeríasfuncionando».

El 15 (le diciembredc 1975 el 94,4 porciende los votos (con un 77,4
por ciento del censoen las urnas)dijo SI al Referéndumpara la Reforma
Política.

La estrategiade la tensióndisparadapor los sectoresextremosdel
involucionismo,el separatismoy el terrorismollevó a episodiosde violencia
desbocadaquejalonaronel procesode la legalizaciónde los partidos,las
primeraselecciones,laelaboraciónde la Constitucióny la aprobaciónde los
estatutosde Autonomía.Sin embargo,hastallegarcon los nudillosa llamara
la puertacíe la catástrofe(Suarezjustificó su dimisión con un «No estoy
dispuestoa que la democraciavuelvaa serun paréntesisen la historia de
España»>en la nochedel 23 de febrerode 1981, la integraciónen un nuevo
marcode todaslas fuerzascon voluntadde convivenciafue superiora los
tironesde sentidocontrario.Y prácticamentedesdeel mismoReferéndumcíe
la ReformaPolítica, el Rumor quedódesplazadopor la dinámicade la
informacionsobrelos acontecimientosy el rumor sordoy continuadode lo
queno seve cediósitio a la luchapor la noticiay sus fuentesenel planode la
¡calidadmisma.
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T. XXXI. EL RUMOR EN DEMOCRACIA

El seguimientode la presenciadel Rumora lo ¡argode todo el período
queseextiendedesde1966 (Ley Fraga)hasta1992(fin cíe la primeradécada
socialista)presentaefectivamentetmna evolución muy coherentecon los
supuestosa quellegábamosal final cíenuestroprimerestudio,

Haytres etapasmuy bien diferenciadas:

* La primerasecorrespondecon el final del Franquismoy en ella el
Rumoraparececomo un paramensajede ampliadifusión quecubretodaslas
parcelasen que la expectativao la ansiedad,o simplementeel interés
informativo no resultansatisfechospor una informacióncoartada(mínmchas
vecespresade Srmismapor aceptadaautocensurao autorrestriccion)

La segundasecorrespondea todo el períodode la Transición y
comprenderíael paréntesisque por su inestabilidadintrinsecadejamosal
margende nuestrodobletrabajode campo.Va desdela fracasadaAperturade
Arias hastala Segundarestauraciónde la Democraciacon el abortodel Golpe
cíe Estadodíel 23-Fy contieneel trepidanteperíodode la Muertede Franco,la
sustitucionde Arias porSuarez,la liquidacióndel Regimendel Movimiento
Nacional, el Referendumde la Reforma,la legalizaciónde los partidosy
regresode los exilados,la Amnistía, las eleccionesGeneralesy Locales,el
procesoConstitucionaly la instauracióndelEstadode las Autonomías,y las
sacudidasdel terrorismoy los involucionistas.En estadensaetapael rumor
sigue brotandoentreveradoy confundidocon los multiples momentosde
ansiedady temor,perolo hacecompitiendoyaen retiradafrentea la presencia
de los informadorescuyacoberturade los acontecimientosescadadia mÚs
exahustivapor no decirtambienquemnás audaz.La batallade La información
en la nochedcl 23 de Febrerode 1981 -ptincipalmenteporla radioen directo,
la llamada“nochede los transistores,y la sorpresade que unacámarade
televisión había grabadoel momento culminantecíe la ocupacióndíel
Congreso- supusieronla definitiva victoria de los focospor encimade las
sombrasa la orrade construirla realidaddel presente.

* La terceraetapaque es la contempladaen nuestracronologíay
estudiode campoabarcadesdela caida de Suareza la caidade Alfonso
Guerra, es decir, la victoria democráticatotal de los socialistas,con 10
millones de votos, la continuidaden las rutinasdemocráticasa lo largo de una
década,la plenaincorporacióna la EuropaUnida, la crisis económicacon sus
dosenormescrestas,el llamadoestadodel bienestar,el paro, las huelgas
generales,el aumentode presenciainternacional,la preparacionde los ‘fastos
del 92” (V Centenarioy Olimpiada)y la erupciónde las corruptelasqueconel
casoJuanGuerra acabaríacon elpoderde Alfonso Guerracomo “cocinero
mayordel Gobiernoy del partido”.
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En esteúltimo período el Rumor desaparecegradualmentede la
escenapolítica general(otracosason los cenáculosy círculosrestringidosen
los queel rumor no esun fenómenoreflejadosino un agenteintencionalde
perturbación). Como la luz y la sombra o como el agua y el aceite,
informacióny rumor demuestransu complementariedady antagonismo,con
absolutaventajade la primerasobreel segundo.

Con una excepciónque se convertiráen el paradigmadel
fenómenoy en unade nuestrasmas llamativasevidencias.

* El RumorPolítico sereduce,serefugiay secebaen torno a
la FamiliaRealy singularmenteesel propio Rey el quelos registrasobresu
persona.A comienzosde 1986 sobresu saludy en el veranode 1992, sobre
susrelaciones.Uno de los episodiosmáscompletosy singularesque puedan
brindarseparael estudiodel fenómeno.

• Perono esla Vida españolael campodel Rumor

• Ahoraes la vidadiel Rey el campodel Rumor

El desarrollode los mediosde comunicaciónen la democracma

vienedefinidapor algunosejesfundamentales:

a) La liquidación dc la cadenapúblicade periódicosdel Estado.

b) La ferozdisputapolíticaporel control de la televisiónpública.

c) Ruptura del monopolio televsisvo con la aparición de las
televisionesautonómnicas(tambienpúblicas)

d) La apariciónde las televisionesprivadasy su implantacióny la
encarnizadaluchaporlas audiencias.

e) Reordenaciónde la radiodifusiónen cuyo ambitosiguepreviviendo
un sectorpúblicojunto a uno privadoy una red de grandescadenascon una
extensaradiodifusionlocal

Q Primacíade la prensacomocreadoracíe opinión
con corto numerode diarios nacionales,una prensaregioñal vigorosa y
profusiónde multiediciones.Con nacimientosy muertesen el sector.Alto
númerode semanariosinfromativos.Ningún éxito de la prensaamarillade
tipo europeoy unínsólitoéxito cíe las revistasdel corazón.

g) La tendenciaa la concentraciónen gruposmultimediacon grandes
movimientoscíecapital(tambienextranjeros)

h) La explotacióndel sateliteespañol,Hispasat
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Solaínentea título ilustrativo -porque el estudioespecíficopuede
encontrarsehoy completoy rigurosoen diversasfuentes(EstudioGeneralde
Medios, Facultadesetc)- y para mantenercierto paralelismocon nuestro
primer estudioen el que si entrabamosen la cuestión,recogeremoscomo
testimoniola síntesisdel panoramade la prensatal como la ofrecían dos
acreditadosperiodistas,JoséLuis Martín Prietoy BernardoDiaz Nosty, para
visitantesextranjeros(esdecirsimplificadaa susrasgosmasdestacados).(1)

Vaya en honorde la prensaespañola-diceMartín Prieto-que, pesea
todos los estudiospublicadossobrenuestratransiciónpolítica, en la que
tantos otros paisesse han querido inspirar,lasclaves, los detalles, las
inflexiones,las grandesaudaciasquesesacaronadelanteen un mediohostily
hartodificultoso,estánmuy bienexplicadasen las hemerotecasy a ellashan
de acudir los historiadoreso los politólogos.(...)Fuerondias que valieron
por años,y añosquenoscostaronaprenderlo quehubieracostadodécadas.

Probablemente-siguediciendo- por la explosiónde las libertades
informativasque no las ganarnoslentamentesino de golpe,esnecesario
referirse wmbien al volcán del columnismopolitico. Siendo como esel
nuestroun periodismomimás recabadodel latino que del anglosajón,no hay
periodistaque se precie de su éxito que se prove de emitir su opinión,
inevitablementesubjetiva,sobrelos sucesosde cadadia, aún en desdorode
los datoscontrastables.Paramí quehemospropiciadola prensamashostil a
un Gobierno largamentemayoritario,comoel socialista,en todo nuestro
entornogeográfico.Estábieny en definitiva solo esun sintomamásde la
libertadde prensaquedisfrutrael país.

Creo-dice- quela prensaespañola-quecomoen todaspartesesalgo
másampliaqueel merogremiode los periodistas,puedesentirseorgullosade
tanto buen trabajo desarrolladoen tan poco tiempo y en tan dificiles
condiciones.Periódicosy revistasespañolasson de referenciaen todo cl
mnundooccidentaly deentreellos algunosseentiendeninternacionalmente
porexcelentes.

El profesorBernardoDiaz Nosty,bastantemásteenicoy menos
apasionado,señalaenel mismo informeel aumnentode calidady la
transnacionalización,como rasgosprincipales.(2>

El nuevo muodelopetiodisticoespañol-diceDiazNosty- seha basado
en una generalizadareconversióntecnológica,la racionalizaciónde las
estructurasempresarialesy la ampliacióny mejorade la ofertaeditorial.El
diseño gráfico, la impresión cada vez más extendidaen color y el
infografismohan aproximadoel medioa los referentesdel lenguajeicónico
dominante.Las edicioneszonales,los suplementosy las revistasdominicales
tambienhan aproximadoel contenidode los periódicosa los requerimientos
de los lectoresy de los anunciantes.
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Porreglageneral-dice- los diariosespañolesresponden,de manera
bastanteuniforme,al modelode prensade calidad,con algunasderivaciones
hacia la denominadapopular, y nula implantación de los patrones
sensacionalistas,de tanampliadifusión,porejemplo,en Alemaniay el Reino
Unido. Desdeel puntodevistade la prensainformativa-de calidad-,el nivel
de lecturade los españolesse diferenciamuy pocodelrestode los europeos,
muchomenos,desdeluego,de lo que dan a entenderlas cifras absolutasde
venta.El sensacionalista“Bild Zeitung” difundecadadia máscopiasqueel
conjuntode los diarios españoles,pero cabepreguntarsehastaqué puntose
tratade un productogenuinamenteinformativo.

Como sucedeen toda Europa -añade-en los negocios de la
comunicación,en Españaseobservaunafuertetendenciaa la concentración
de los mediosen torno a muy pocosgrupos,cuyos interesesalcanzana la
radio, la televisión,el mercadoeditorial, etc.Así, diezempresaso grupos
reunenya cercadel 75 porciento de la difusión de periódicos.El horizonte
inmediatopodríaestardefinido, segúnlos analistas,por no masde cinco
grupos,en torno a los cualesseconcentraráel 80 por ciento de la oferta
multimediaprivada,estoes,másde las trescuartaspartesdel negoemode la
prensa,la radlio y la televisión,ademásde las industriasculturalesafines.La
frontera de estanuevadimensiónoligopolísticapuedeestablecersehacia
1996,con un incrementode la presenciade los lideres transnacionalesde la
comunicaciónen las estructurasde propiedadde los mismos,e incluso con
fuerzamayoritariaen algunode ellos.

El interésde los grupostransnacionales-concluye-no solo resideen
los atractivosdel mercadoespañolde la comunicación,dondeanualmentese
mueven, solo en conceptode publicidad,un billón de pesetas-cerca de
10.000millones de dólares-,sino tambienen las posibilidadescíe futura
expansiónen las áreasde America Latina definidas por una identidad
linguisticacomun.

Esta madurezde la prensay la creaciónde un verdaderoespaciode
libertad parala acción informativaborranprogresivamentedel panoramala
presenciadel rumor

Quedaya muy lejos el tiempo en que FederocoYsart tenia que
disfrazaren NuevoDiario informacióncontrastadasobreel estadode salud
físicay de capacidadmentaldel ancianoJefedel Estado.Y cornoeslógico,
quedantambiénborradoslos “cenáculos”o “mentideros”en los quesecocia
el rumor intencionadoparalanzadoa una frenéticacirculaciónEIcolectivo
democristianoquesereuníaentornoa la firmaperiodísticade “TACITO” fue
un extraordinariafuentede propagaciónde rumores,como lo fue el entorno
político de D. Juande Borbón (via JoséMaríadeAreilza o via Luis María
Anson)y lo fueronlas CenasPolíticastan efervescentesen la predemocrácia,
comodescribióel periodistaMarianodel Mazo ensucerteradenominación-

despuéslibro- “Los Cenocentristas”.

Una anécdotapuederesultarbien reveladorade lasutil o inexistente
fronteraentre INFORMACION Y RUMOR en la pre-democrácia,cosa
inconcebibleen los tiempos actuales.Dabauna de sus ruedasde prensa
posterioresa la reunióndel Gobiernoel ministro de FrancoLeon Herrera
EstebancuandoAngel GomezEscorial- creo que en nombredel diario
PUEBLO-inició el turno de preguntasde los periodistascon estaspalabras:
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-Sr. Ministro, rumoresque poseoindican que... “A lo que Miguel
Angel Aguilar qtíien, comoJoséOnetoha sentidotina irresistibletentacióncíe
apostillara los demáscolegas,exclamócon voz excesivamenteelevada:¡Que
poseo,no!. Que fabrico, que fabrico!. Lo que se resolvióen una general
carcajaday el sonrojo de GoínezEscorial que logicamenteno estabaen
condicionesde revelar la fuentede su información—por-via-de-rumor(tantas
vecesprocedentedel propio gobierno).

En democráciael panoramahabitualesbienotro. Cualquierministro
de hoy afrontaa los periodistasy les reclamala fiabilidad de susfuentes.Lo
hemosvisto hacerreiteradamentea JoséBorrelí o aCarlosSolchagaquecon
frecuenciaexigenal interpelanteque acreditela fiabilidad de los supuestos
desdelos cualespregunta(o lanza insidias disfrazadasde preguntas),José
Luís Corcuerahasido todo un casode bravuraantelos informadores.

En Valencia,concretamente,afrontó por irresponsable,la temeridad
informativa de José A. Navarro del diario Las Provincias. Durante la
persecucióndel asesinode las niñasde Alcasser,el fugado Antonio Anglés,
en torno al cual lapolicía intentóprontabúsquedia,fueron interceptadaslas
comunicacionesde la policia porpartedel periodista.La ruedadeprensacíe
presentaciónde la policia autonómicavalencianase convirtió en una
implacablerefutaciónde las técnicasdelrumor y del seguimientopor scaner
de las comunicacionesde la policia. ‘Pan acaloradoy monográficofue el
rapapolvoqueterminadala ruedatodospensamosqueel ministro seacercaba
al periodista— hundidoen la miséria y temblandodentrode su gabardina—para
quitarhierro a la tensióny darunasalidaal trance.Bien al contrario, fueraya
del estrado,el ministro enfinó hacia el periodistade nuevo asegurando
colérico queya no como ministro sino comociudadanode a pie sentiaganas
(le partirle la cara. El PresidenteLermasalvóla situaciónsolicitandodel brazo
al ministro, porquebien manifiestoresultabaque JoséLuís Corcuerase iba
resbalandode laspalabrashacialos hechos.

Hemos constatado por la via experimental de repasar los
acontecimientos“cíe primera”díaa día duranteunadécada,y en el trabajocíe
camposerefleja —última columnacíe los ingredientesWarreno “química de la
noticia”- su rápidaextincióny el resurgimientosólo esporádicoy en campos
muy determinados.

Peroello no significa que el Statusdel RUMOR en las democrácias
seaunacuestiónteoricamenteresueltay unánimementecomprendida.

La información es el armaesencialde la estratégiay por ello la
casuísticaentreinformación verdadera e información falsa - cornoya
apuntábamosen el capítuloanterior-adquiereinfinidad de flexionesy matices
y entreambassesitua un tercerámbitoel de la información verosirnil
que multiplica exponencialmentelas posibilidadesde utilización de recursos
parala persuasiónes decir para alcanzar que los otros se avengana la
convenienciade nuesto principio. En ello tendremosposibilidad de
adentramosal alcanzarel capítuloXXX VI.
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Comoestratégiala informacióny la contrainformacióno engañoson
tan antiguos como la vida social o colectiva de los hombres. Y sus
formulacionesteóricasseremontana suveza varios milenios.Tal esel caso
de los textoshoméricossobreel asediode Troyao el Retornoa Itacao el del
estrategaSum Tzu en la antiguaChina.

EntreotrascosasSun Tzudice estas“perlas”:

*5j ignoras los planes¿le tus rivales no podrás hacer alianzas
precisas.

Los címbalosy tamboresllegan dondelas palabrasno puedenser
escuchadas.Címbalos, tambores,banderasy estandartesseutilizanpara
concentrary unificar los oidosy los ojos de los soldados.Una vezqueestáit
unificados,el valienteno puedeactuarsolo, ni el tímidoretiraiwe solo.

Asipitesen batallas nocturnas,utilizaJúegosy tambores,en batallas
diurnas sírvetecíe banderasy estandartes,para manipular los oídosy los
OJOS (le los soldados.

*5¿ los pájarosse reunen cii el campoenemigo,esqueel lugar está
ya vacio.

~Sisusestandartessemuevende aca para allá, esqueel enemigo
estásunucloen la coiúiísión.

*Si susemisarioshablan con irritación, esque las tropcts los tienen
ya cansadas.

*Prohibe los auguriospara evitar las ciadas, y los soldadosnuncate
abandonaran.

*Ma¡zteí¡ (tíossoldadossin informacióny en coinpletaignoranciade
tuspk¡ne~.

‘~ Cuandoun general~a unarutaa sus tropasescornoelquesubea
un. lugar elevadoy despuésretiro la escalera.

*Los asuntossedecidenrigurosamenteen el cuartelgencí-al y ¿ve
rigor serefiereal mantenimiento¿leí secreto.

* La informaciónprevianopuedeobtenersedefantasínasy espiritus.
ni se puede tener pc>~ analogía, ni descubrirmediantecálculosDebe
obtenersecíepersonasqueconozcaízla situacióndelenemigo.

* Los espias nativos se contratanentre los habitantesde una
localidad. Los espias internos se contratan entre los funcionarios
enemigos.Los agentes dobles secontratanentre los espicísenemigos.
Los espias liqu idabies transmiten~lsos ciatos a los espiasenemigos.
Losespiasflotantes vuelvenparatraer sus b~formes.

* Si algán asuntode espionajeesdivulgadoantesde que el espía
haya injbrínado, éstey el que lo hayadivulgado debenmorir.
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* Así, sólo un gobernantebrillante o ¡tít generalsabio quepuede
utilizar a íes más inteligentespaí-a el espionaje,puedeestaí segurode la
victoricí.

Estaesla expresiónde todasabiduria(incluida la militar):

ES MEJOR GANAR SIN LUCHA

“ ESTA ES LA DISTINCION ENTRE EL HOMBRE
PRUDENTE Y EL IGNORANTE,ENTRE EL QUE ESTA BIEN
INFORMADO Y EL QUE SE EQUIVO~A “. Su n Tzu.

Con razón se explicaque los japoneseslanzadosa la conquista
económicade Occidentelleven invam~iablemente-juntocon los palosdegolf-el
librito rojo de Sun Tzu con la Inismadevocióny empeñoquelos teenocrátas
de unaépocallevabanel librito rojo deCAMINO.

Desde el punto de vista de la sociedadnorteamericanalas
implicacionesde las “guerrasde la información” (al fin y al caboguerrasdel
rumor) han sido muy bienanalizadaspor I-Ierb Schmertz(4) responsablecíe
comunicacióndeunagrancompañia-MOBILOIL-.

En esaobraquedade manifiestola naturalezadialéctiea”ordinaria”de
la lucha por la información y por al defensade la propia imagenen las
empresas.

Tomandobuenanotade los propioschoquesy fracasosconfiguraun
repertoriode advertenciay observacionesparasalir airosocíe la confrontación
con los periodistasy lejosde cualquieridealismohacersuyala máximade
Mark Twain de que por desgracia“una mentirada mediavualta al mundo
antesdequela verdadsepongalos zapatos”(5).

Como la Mobil Oil de Herb Schnmertz,todaslas grandesempresas
multinacionalesy los gobiernosy las empresaspequeñasy hasta los
particularesmejoravisados“estánrecopilandoy almacenandomásdatosque
cualquierotrageneraciónde la Historia” (6).

Ahora necesitamosmenos trabajo tísico menoscapitaly menos
tiempo parahacerlas mismascosas,peronecesitamosparaello información
queseamásrápiday más fiable.

Qtme el ordenadorRITA. del Gobierno Españolvaya a cruzar
40.000.000.000de inputs (cuarenta mil millones de datos) de las
declaracionesde 1-laciendaen 1994 esun dato queha conseguido,en unasola
tacada,aflorarmásde 70.000nombresde contribuyentesque , hastala fecha
sehabíazafadode hacerla declaraciónde la renta,y meteren el cuerpode los
cientodde miles de contribuyentesel pánicoporel riesgoa serdescubiertos
en cualquiermentirijilla contable.
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Si el volumeno caudalde informacióneselprimerestadiode lanueva
era,un valor, sutilezao fiabilidades,sin duda,el estadiosiguiente.

En tal sentido,no seráel desacreditadoo burdo“rumor” o “bulo” de
antañoel protagonistade la nuevaera,perosilo seráel anzuelomás stmtil y
punzantede la “información intencionada”tramitada,cocinada, aderezada,
guisaday servidaen el banqtíetade la nuevageneración.

Esteesde hechoel argumentocentraldel libro de Alvin Toffler, EL
CAMBIO DEL PODER,y a ello sededicaespecíficamentela terceraparte:
LAS GUERRAS DELA INFORMACION”. En tal sentido,dicenque“En la
actualidadse estánvertiendo en la construcciónde la infraestructura
electrónicade la sociedadsupersimbólicadel mañanaunos prodigios de
trabajo, inteligenciae imaginacióncientíficaqueempequeñecentrodo cuanto
el hombrepudo aportara la construcciónde las pirámidesde Egipto, las
catedralesmedievaleso el monumentomagalíticode StoneHeng”(7).

Unatarjeta“inteligente” (semejantealasactualestarjetasdecrédito,
pero multipliadsapor mil en sus prestaciones)seráel eslabonentrela red
generaly una persona(como ya lo va siendoel NIF a efectosfiscales)y la
normalizaciónde tamañosy sistemasde compatibilidadseráel resultados
final de unabatallade vencedoresy vencidos(bastarecordarlabatallapor el
formatode los videosdomésticoso porel sistemade la televisiónen color>.

ComoseñalaAlvin Toffler algúndía diremosque antes“la vida era
muy secillahastaque los ordenadoresquisieronhablarlos unos con los
otros” (8). Aún no nos imaginamosla tonede Babel que puedeerigirse
frentea quienno seacapazde adaptarseal cambio.

Estatesisdoctoralsesitúa-en el campodel RUMOR y enel conjunto
del fenómenocomunicacional-en el ámbitode interésapuntadoporToffler y
queconsideramoscomo un auténticoparadigmadel futuro:

*EL PODER, MAÑANA, IRA A PARAR A MANOS DE
AQUELLOS QUE TENGAN LA MEJORINFORMACION RESPECTOA
LOS LIMITES DE LA INFORMACION.”

Toffler anunciauna“guerratotal de la información”hastael momento
en que alguienconsigafabricar una máquinaqueseacapazde comprender,
interpretary obedecerlaspalabrashabladas.

Convertidala informaciónen armaprincipalde todaestrategia(SOLO
EL QUE SABE ES CAPAZ DEVENCER SIN COMBATIR, decíaSunTzu),
su manejose vuelvearteimprescindiblepatalacoínpetenciaen los negocios
de la vida públicao privada.

El RUMOR es una distorsión de la INFORMACION, pero una
distorsiónantiguay a vecesno sutil. Frentea esteconceptoA. Toffler ha
desarrolladodos flexiones de la información o parafenómenos que
denomnina:

• Las Infotécticas.
• Las Metatácticas.
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Las primerasserefieren a los caminosparaobtenero escamotera
informacióny las segundasal manejode las consecuencias“más allá” de la
nformación.

Si empezamospor las “metatácticas”diremosque sus principios
esencialesson:

• reflexibilidad
el dia de mañana,los espejosreflejarán

espejos(y los mediosinformativosreflejaránmediosinformativos>

• falsabilidad
no es necesario que los datos

manejadossean “precisos” o “ciertos” para poderecharpor tierra a un
oponente

• densidad
las actividadesrealesde aquellosque

ostentanel poderpareceque se estánvolviendo más opácas,nuncamás
transparentes.Esees el metasecretodel poder

Las “infotácticas” por su partesonlos laberintosen la búsquedade la
información.

Por lo generalestáncocinadasen la misma salsaque el RUMOR
porquela tácticade enmascararla fuenteesla basede acciónde los gruposde
ehoque de todas las fuerzas políticas. Veamos a título simplemente
enunciativoalgunade las “infotácticas”:

• táctica dc la filtración dirigida (“gargantaprofunda”contra

Nixon en el Watergate)

• táctica de la fuenteencubierta(atribuyeaotro)

• táctica del canal de detrás(circularinformaciónfueradel canal

establecido)

• táctica del doble canal (envio de mensajesalternativos o

contradictorios)
• táctica de acceso<interceptarinformaciónsuperior)

• táctica del no saber(escondersede la informaciónpeligrosa)

• tácticade obligar a saber(el CoverYou o taparseel culo,

informandoaquien sepuedadespuéscargarcon la culpa)

• táctica de la omisión (eliminación puntual de un mensaje)

• táctica de la generalización(escapara lasconcreciones
comprometidas)

• táctica del momento oportuno (retener hastaque seademasiado
tarde)
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• táctica del goteo(informar pocoa pocohastadisociarel sentido)

• táctica del seismo submarino(negarenpapelesa qienpide
información)

• táctica de la nebulosa<soltarunabocanadade falsosrumores
juntamentey a lavezcon otrosquerespondena la verdad)

• táctica del retorno(dejarcaerunanoticiaen el estranjero
esperandoquevuelva.La campañacontrael rey, el veranopasado)

• táctica del revés(decirjustamentelo contrarioy provocarel
rebote)

• táctica de la gran mentira (es la más célebreaportación de
JosephGoebbelsy se fundamentaen el hechode queunamentira
bastantegrandeacabasiendomejorcreidaqueunaserlede pequeñas
mentirassiemprequeseinsistainflexiblementeen ella)

El RUMOR comoelementoespecíficodel mundode la comunicación
es un sujeto, un bacilo virus del sistema,bien identificado,aunquesus
antídotosno hayanalcanzadogarantiaprobadade eficaciaparacombatirlo.

Como vimos enel capítuloprecedente,el RUMOR estáproscritopor
los Libros de Estilo de las redacciones<9) y el CRITERIO-»’ del Código
Deontológicodel Col.legi de Periodistasde Catalunya-aceptadoen toda
España-recomienda“difundir únicamenteinformacionesfundamentales”
evitandolas queno puedenacreditarse.

Sin embargo,como dice muy gráficamentePedro J. Ramírezen
“Prensay Libertad” (10)

‘~ “El periodistczes libre (le elegirsusanzuelosperoen ningun caso
estáendispos¡cíóncíe abandonarlc¿ pecera”

Es decir, que el bebero no beberen fuentesturbias.el picar o no
picar en anzuelosafiladosserá siempreuna posibilidad o una hipótesisde
trabajoparael profesional,cadanuevodiaque amanece.

A los efectosde auscultarel RUMOR, ese“ruido sordoy continuado
cuya fuente no se ve”, hemos seguidoen el periodo que abarcanuestro
estudio-de enerode 1981 a enerode ¡991-el sistemade rastrearloen el diaa
dia de las noticiasque valorábamos.La constataciónes que su presencia
rácticarnenteseextingue.Sólo algunosfenómenosespecíficos.por lo demás

infrecuentes,lo hacenresurgircomo un aisladoepisodio.
La Democraciaha dadoun vuelta de calcetína la prensaespañola.

Hemosvisto algunavaloraciónde síntesisal respecto.Perojuntamentecon el
aumentodel prestigio social -en las encuestasde “credibilidad” los
periodistas(singularmentelos conductoresde las radios) figuranen un lugar
de privilegio- juntamentea la mejoraformal delos mediosy al protagonismo
desaforadode algunospredicadoresde la cámaray el micrófono -queaún
guardanalgunarentade aquelcénit del 23fF cíe 1981 en queLa Nochede los
Tricorniosy los Tanquesfue transformadaen La Nochede los Transistores
(el prodigio dic la cámara“viva” quenos mostróla valerosaimagende Suarez
en su escañoy a GutierrezMelladoenfrentandosea Tejero, aúnfue mayor,si
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bien el mérito esacasomnáselectrónicoquehumano)- debemosreferirnos
al despeguede las técnicasprofesionalesde hacerperiodismo.

La dlistinciónpudieraparecerirrelevanteo imperceptibleparaquienes
carezcande experienciadirectaen las artesdel quehacerperiodístico.Peroa
nuestrosefectos,precisarla diferenciaqueexisteentreRUMOR e INDICIO,
entre RUMOR y PISTA INFORMATIVA, ha de resultar neurálgicasi
queremosllegar al meollo de esteasunto.

RUMOR e INDICIO tiene un comúnuna modestiainicial que les
caracterizay confunde.Peroel RUMOR, cuandoseinfla, pasarapidamente
de la condición de bulo o ‘‘trola” a la de simple falsedady, a veces,
disparate.

Un RUMOR típico -de dramaticasconsecuenciasporcierto- fue en la
Madrid intransigentede principios del siglo XIX la barbaridadde que los
frailes habíanenvenenadolas fuentes.

Peroel RUMOR, comobulo, en cuantoseverifica, desaparece.
El INDICIO informativo, la PISTA noticiosa,por el contraíio,sibien

partede unasemejantemodíestiainicial, cuandose infla, cobrafuerza,se
convierteen pruebay argumentoparauna historiaque periodísticamentese
haceincontestable.

INDICIO o PISTA fueron, porejemplo, las inicialesdescubiertasen
las listasde IBERCORPtraslas queseocultabala identidadde personajestan
notorioscomoMiguel Boyer, IsabelPreyslero MarianoRubio.

Cuando [ales indicios o pistas periodisticasdeflagran a toda
velocidad,actuancomoespoletay se produceun escándaloo descubrimiento
colosal, entoncesestamosante lo que periodísticamentese llama: un
ScOOP

El scoop es la base del moderno PERIODISMO DE
INVESTIGACION y equivalea descubrimiento.Y esteperiodismollegó a un
nivel memorableen el casode Woodwardy Bernstein,los reporterosdel
prestigioso Whasington Post que empujaron con sus revelaciones
(ciertamenteque las pistasse las ponía en el camino la célebrey oculta
“gargantaprofunda”} al presidenteNixon hastael “impeachn¡ent” o
revocación,circunstanciainéditaen la história de los Presidentesde los
EstadosUnidos.

En Españaha crecidoel periodismode investigaciónen proporciones
inversasy equivalentesa las que ha borradodel panoramaen cultivo del
RUMOR.

Las cotasactualmentealcanzadasporel Diario 16, El Mundo,El País,
La Vanguardia,ABC, y las revistasCambio 16, Epoca,Tiempo o Tribuna,
sonequiparables-si no mayores- a las logradasen cualquierotra partedel
mundo.

Peroparaprecisarestafronterademocráticaentreel SCOQPy el
RUMOR traeremostan solo algunosejemplos de cosechapersonalen la
etapade la transiciónen la quesefraguóel fantásticovuelcode las técnicas
profesionalesperiodísticasen nuestropaís.Y lo haremosaportandocomo
casosalgunosSCOOPSlogradosen el SemanrioOPINION,fulgurantey
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fugaztentativaquefichó “al alza” a un increibleplantelde profesionales(tan
increible en número y sueldosque en realidadsegestarontres equlopos
completosdiferentesy simultaneosy ahíempezóla guerra)y enla queme vi
concernidocomoDelegadopara Cataluñaprimeroy como Subdirectory
Directormás tarde.

En las páginasque siguenpodemosver unadocenade SCOOPSde
entreel centenary mediode asuntosde menorcuantíaquemereceríanquizás
esecalificativoen los tres añosde existenciadel Semanarioy otros dos -el
anunciode incautacionde RUMASA y el anunciode GOLPEDE ESTADO-
queaún hoy siguenresultandociertamenteexcepcionales.

Son los siguientesentrrelos años1976, 1977 y 1978, antessiempre
de que tales revelacionesfuueranpresentadaspor ningún otro medio
informativo:

• EL HERMANO SECRETODE FRANCO, apartadode la familia
por su desviacionismosexual.

• LOS TAPADOS DEL REY, lista de los que seríannombrados
SenadoresRealesen la primeralegislatura.

• LOS NOMBRESDE LA LOOCKHEED denunciade los implicados
españolesen el sobornointernacional,que seacompañabaenportadapor cl
plan de ABDICACION de Don Juanaún depositariode la legitimidad
dinásticaen su hijo el Rey don JuanCarlos.

• SI,SI,SI...CARRILLO ESTA EN MADRID, la policía y el
Gobiernoveníannegandola posibilidadde que el más insoportablede los
exiladosdel anteriorrégimen,SantiagoCarrillo, hubieravuelto a España
Opinión y las televisionesfrancesay suecasepasearoncon el en taxi por
Madrid paraofrecerlaprueba.

• CATALUNA-MADRID: HACIA EL PACTO,con un encuentmen
SaintMartín Le Beaucon JosepTarradellascomopuntode partidaserevelé
la operaciónOrtriz/SanchezTeránpara el retorno de la Generalitatde
Catalunyaen quienencarnabasu legitimidadenel exilio.

• HISTORIAS SECRETASDE SUAREZ, el pmimer affaire político
económicode la transicióndescubiertocasualmenteporJoséManuelLara(jr)
en unasesiónde peluqueríay quedió todo un serial.

• TEMPESTAD SOBRE TVE: ROGAMOS PERMANEZCAN
ATENTOS A NUESTRA CORRUPCION,primerescandalodocumentado
sobrelos chanchullosde televiónvariosdirectoresgeneralesantesde llegar a
Calviño y Pilar Mmro.

• LOS NEGOCIOSDE LOS FRANCO, laespeculaciónde Meirás y
Torrelodonesantesdel episodioode las medallasen el aeropuerto.Y,en el
mismonúmero,el retornode “FedericoSanchez”/JorgeSemprúnque pasaría
a ser columnistadel Semanarioy que entoncesfue consideradocomo un
verdadieroscoop.

• FELIPE SE AFEITA A MARX, anuncio del abandonodel
marxismoen el CongresoFederalquesepreparabaen 1978.

• MERCENARIOS ESPANOLES CONTRA EL SAHARA,
testimoniodirectode implicados(oficialmenteinexistentes)

• CHANCHULLO INTERNACIONAL: ESCANDALOMUÑOZ/
ARANXIROBERT VESCO/TRUJILLO/NIXON.

• COCA TRAE COLA, la herencianegradel franquismo,
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esta semana

Si,si, si: Carrillo está en Ma
El secretario general del PCE, cara a esta sensacional entrevista. “Para cantidad de medklas de segurid¡
exiliado oficialmente y sin mi —dice— era un trabajo periodistico co- periodistas suecos debieron cam[
pasaporte, se paseó en coche mo otro cualquiera, es decir, actuando de coche y atravesar una sede deacuerdo con lo que las condiciones del que consideran que caen dentro drpor Madrid la semana
pasada. Las televisiones país en que se trabaja exigen”. creto profesional.Las “condIciones” Incluyeron una cierta La actitud de Carrillo a lo largo de la
francesa y sueca lo filmaron.
Ho Hoistrbm, treinta y ocho atios, jefe de
la delegación de la Radiotelevlslón sueca
en Paris, entrevisté a Santiago Canilla, se-
cretario general del PCE, durante más de
media hora a bordo de un Seat 1430 que
descaradamente circulaba por la más
céntrico de Madrid. “La gente —comenta
Holstróm—, cuando nos parábamos en un
semáforo, nos miraba. Es normal, st pien-
sas en que no es corriente que un señor
cámara en ristre y otra con un micrófono
vayan entrevistando a alguien en un auto-
móvil en marcha”.
Santiago Carrillo —que no se apeé del co-
che en ningún momento de la entrevista—
llevaba la dirección de las operaciones;
mandando interrumpir el diálogo y escon-
der la cámara cuando un coche policial so
acercaba. Así, tranquilamente circulando
1por lugares como la Gran Vía, plaza de
España y otras arterias céntricas de lace-
pital, Carrillo desgranaba loe conceptos

3 básicos de la política de su partido y su vi-
sión del actual momento político español.
So Holstrbm conoció a Carrillo en Estocol-
mo, en el mareo de una visita que este últi-

• mo realizó a la capital escandinava en el
otoño del año pasado. Holstrbm, que en
aquella época era presentador del espa-
cío televisivo de actualidades “Aapport”,
tuvo entonces ocasión de ‘anudar el con-
lacto”. Discretamente declina decir en qué
momento inició las primeras gestiones de

CuestI6n de modales
Los modales del Gobierno los Imita la
oposición. Así, oposición controle y pro-
porciona escarapelas y salvoconductos a
los Informadores, como el Gobierno, y,
como el Gobierno, prefiere hacer declara-
ciones a medios de comunicación extran-

ntes que a los es~ñ~es.
hecho Santiago Carrillo, secretario

general del Partido Comunista de España,
que reside clandestinamente en Madrid
desde el pasado mes de febrero. Su apa-
rición púbiica, sus primeras entrevistas en
Madrid han sido para las televisiones fran-
cesa y sueca, no sin antes, eso si, traer de
cabeza a algunos periodistas españoles.
Afortunadamente, esos modales parecen
no poder salvar los Pirineos. Así, algunos
órganos informativos españoles han con-
seguido de las citadas televisiones texto y
fotogramas de la película filmada.~ “Opi-
nión” ha sido uno de ellos.
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visl~ fue deconttactée sin que en ningún
momentO manifestara tensión o preocupa-
clótl porque los transeúntes o los automo-
vilistas pudieran denunciado. “Yo no ten-
go nada que temer —habría dicho— del
pueblO español”. Los únicos riesgos que
preocuparían a Santiago Carrillo serian un
eventual ataque, al ser reconocido, de la
extrema derecha o una detención por la
~cllclagubernativa.

POSTURA. Carrillo expresó la postura
de su partido ante el referéndum, escru-
pulosamente de acuerdo con los púntos
planteados por la oposición como previos
a la participación. Insistió en la imposibili-
dad de concebFr una democracia verda-
dera en Espaija sin la legalización de “to,
dos los partidos políticos sin exclusiones”,
añadiendo que un referéndum sin libertad
de expresión para todos y un acceso igua-

litario a los medios de comunicación de
masas no se diferenciada en absoluto de
los clásicos referénduma franquistas.
Respecto a las elecciones legIslativas, el
secretario del PCE allrrnó su esperanza en
que ‘para esas fechas” su partido seria le-
gal. En caso contrario, el PCE se plantea-
ría la presentación de candidatos “ilega-
les”, como personas Independientes, pero
con el apoyo de toda la organfzación del

Llenando a la nlaza d~ Psnnñn

,,,,o,flO escenario, sin Carrillo.
19
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ISOMORFISMOS 6N Et SISIEMA DE OPINION

Perolos doscasosque mejor han resitido el pasodel tiempo los que
reflejan sendas portadas del año 1977, la del mlmereo 53 -

CONSPIRACION GOLPISTA- (11) y la del número 58 -INCATJTACION
DE RUMASA-(12). Como en todos los anteriorescasosde periodismo de
investigaciónel riesgo intrinseco era elevaday en ambos casostuvo muy
gravesconsecuenciaspersonales.

En el asunto RUMASA la portada no puede ser -incluso hoy- mas
expresiva.Un enjambre de abejasque van tras el exagonode Ruiz Mateas
anuncian ¡¡¡casi cInco alias antes!!! que el Gobierno consideraba
intolerable el conjunto de anomalíasy riesgosde las empresasdel Grupo
Jerezanoy secalibraba la expropiación.

Como director del Semanario recib! la visita de un ilustre y
gigantescopersonaje-una especiede Helmut Khol a la catalana- llamado Juan
Gich Bechde Careda, antaño DelegadoNacional de Deportes, quecon más
despotismoque modalesmeindicó que veníade parte del empresariojerezano
a comunicarmeque ya habla escrito la última palabra que tuviera que decir
sobre RUMASA y su, grupo porque de lo contrario me costaría
profesionalmentela cabeza.Llamé, incrédulo, al propietario de la Empresa
EdicionesCumbre, titular de la cabecerade OPINION, el editor JoséManuel
Lara quien selimitó a ratificar queacababade oir exactamentela que iba a
pasar sidesobedecíala amenazadel emisario. En el tiempo que la publicación
duro en manos del Grupo PLANETA que fueron pocos mesesno volvió
ciertamentea salir ni unapalabra sobreel asunto.

850 _______
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Con todo, el asuntorevistió menorgravedadque el desencadenado
cinco semanasantesantescon el SCOOP de la reunión de generales
golpistas en Játivay cuyasconsecuenciassehicieronsentirtinasfechasmás
tarde,con ttn procesamientopor via castrenseen el GobiernoMilitar de
Madrid. Toda la insistenciaen los interrogatoriosque fueron cortesesde
formay durosde fondo,girabainsistentementeen torno a posiblesdetalles
adicionalesque pudieraconocery que no hubierarevelado.No sabíamás.
Los hechossedemostraronciertosy la causafue finalmentesobreseida.

Lo que se se describíacon buen lujo de detalles-como puede
comprobarseen las columnasfinales de la historia que se acompaña-es
quieneseranlos generalesgolpistasreunidosen torno a Milans del Bosch -a
la sazóncomandanteenjefe de la unidadoperativamdsimportantedel país, la
División AcorazadaBruneteu0 1- y del tenientegeneralDe Santiagoy Diaz de
Mendivil queerael anfitrión de los conspiradoresen su fincade Játiva.

El aviso, ¡¡¡ con tres años de antelación sobre los
acontecimientos 1!! solo fue reconocidodespuésporel diario Le Monde
que sí habíaguardadocon mucha atenciónel testimonioreveladopor el
scoop de OPINION al que otrosmedios muchomásinfluyentesno dieron
crédito.

Esteprecedentey la singularcircunstanciade queel GolpedeEstado
finalmentelanzadoenla tardedel 23 de Febrerode 1981 con la ocupactondel
Congresode los Diputadospor los guardiasciviles de Tejeroabortandola
votaciónde investidurade Calvo Sotelocomo presidentedel gobierno,me
sorprendieraen Valenciaentoncesen la responsabilidadde Directordel Diario
LEVANTE, explica queel SemanarioTIME seinteresarapor mi testimonio
sobrelo acaecidoen la capitaldel Turia en aquellaaciaganoche.(13)
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opinión

Alta tensión
rs que nos vamos a engañar: este país —que

ado a la terminología política universal
casi intraducibles como «guerrillero’>, «libe-
«Junta’>—, este país irritante y entrañable
endo uno de sus momentos más difícIles:

Ma años de dictadura franquista no se liqul-
desgracia con un optimista Borbón y

nueva; la herencia del general no puede
se a título de inventarío; todos los españo-

ce guste o no, debemos cargar con el activo
~asivode un régí-

que, al servicio de
ntereses oligér-
>s, consideró
-re que España
ra España— era

ropledad privada.
que dicen que

tamos como go-
padece unas

Ci internas im-
• de cualquier
monocolor, o de
n si mucho se

ura, de cualquier
CivilIzado. Nun-
había visto que, a

de tres meses
Constitución, un
e estuviese tan

) y tan enfrentado (y conste que la dimisión
Oñor Camuflas es pura anécdota).
•.Orvloslsmo del vecindario por la escalada de

a, cuyo fin último es la desestabilIzación de
tién estrenada y no consolidada democracia,

a las mayores cotas, como consecuencia de
alón permanente e Insoportable que pade-

a diario en las calles y plazas de nuestras
85 y de nuestros pueblos.

~Omismo nerviosIsmo tiene su traducción en

la Fuerzas de Orden PúblIco y ante las Fuerzas de
Orden Público; por una parte, determinados secto-
res de las mIsmas actúan balo el lastre de una
politIzación heredada del antIguo régimen, sIn
percatarse de que España ha dejado de ser una
dictadura, concebIdo el Estado como un Instru-
mento totalitario, para convenirse, gracias al es-
fuerzo conjunto de la Corona y del pueblo sobera-
no, en una democracia; por otra, el ciudadano de a
pie, como.consecuencié de cuarenta años de

represión, está sensibi-
lizado al máximo y, en
ocasiones, actúa con la
osadía propIa de los
tímidos; constatamos
un hecho sin pretender
justificarlo. Nada tiene
de extraño, por tanto,
que las Fuerzas Arma-
das no escapen, duda

• su nobilísima preocu-
pacIón por todo lo que
afecta al país, al clima
de tensión en que nos
desenvolvemos, pero
nada justIficaría, si lle-
gase a producírse, que
nadie, dentro de las

- mismas intentase arro-
garse un protagonismo

que les está vedado en razón de las leyes todavía
vigentes, según las cuales su función es la defensa
de la seguridad patria frente a cualquier posible
agresión exterior, y el velar por el estricto respeto
de la Constitución. En definitiva: ¿seria mucho
pedIr un gobierno coherente, una ciudadanía rela-
jada y superadora de todas las injusticias padeci-
das, y unaestricta, una exquisita profesionalídad
por parte de las Fuerzas de Orden Público y Fuer-
zas Armadas? Creemos que no. Y en eso estamos.3



ma

en Público - Fuerzas Armadas

Ita tensión
de las peores secuelas que nos ha sido legada por la dictadura,

¿ido el tratamiento del orden público. Una degradación
alcanza, hombre a hombre, a los miembros de las fuerzas

~cadasa «ordenar el público». Y por ende, una cierta predisposición
contra de ellos, hoy por hoy,- les hiere.
~que hay-un ambiente general de tensión y de nerviosismo,
miedo general al desorden, una excusa formal para manifestar

-desagrado de vivir en plena y vigente crisis económica.

‘o todo tiene su explicación, sí
su justif¡cación. En primer lugar,
jesponsables de las Fuerzas de

—Polic<a Armada y Guardia Ci-
comenzando por el ministro del
>r, parecen no darse cuenta que
•a ha dejado de ser una dictadu-
~aconvertirse en una democra-

O ignoran que el orden público
• comporta una estrategia distinta,

~ltótienen capacidad para poner en
broha esta estrategia, o les faltan
ihombres —como se verá—, capaces
~ponerla en marcha, o lo que es
mor, les falta la misma estrategia.
Pero no hay que olvidar tampoco
ja determinados sectores de esas
lamas fuerzas, a todos los niveles,
¡decen aún hoy la politización im-
>esta por el anterior régimen. En no
~coscasos su actuación, además de
>usiva con respecto a los derechos
¡ la persona. desentona con las
irmaclones democráticas de la Co-
rle, del Parlamento y del propio
>bierno.

POLITIZACION IMPUESTA. La si-
ación no ayuda en ningún caso a
Jperar la desconfianza que ha exis-
do y existe en este país desde hace
así medio siglo entre gobernantes y
obernados. Y entre gobernantes y
obernados, les cumple la ingrata
inclán a las tuerzas de Orden Púbíl-
O. Olvidan que, superadas las dr-
Linstancias los temores golpistas,
la desestabilizaciones tan cacarea-
t. llegará un día que las fuerzas de
irden Público cumplan su más im-
Drtante función: ser el apoyo y segu-



capitán Hergedas, y en la búsqueda y
castigo de los responsables de actos
terroristas.

Lo que realmente trascendería
hasta el Palacio de la Zarzuela fue la
reunión de Játiva, que de confirmarse
en todos sus extremos pondría a los
responsables del gobierno, y hasta al
mismo Rey en una delicada situación.
Fuentes incitables, consultadas por
esta revista, han llegado a hablar de
posibles sanciones sobre los “reuni-
dos~, si bien otra alternativa tenderla
a quitarle trascendencia al tema.

ERRADICAR LA PROPAGANDA
POLíTICA. Confirmada la existencia,
ya adelantada por «Opinión’, de la
Unión Militar Patriótica, de ideología
ultraderechista, se ha detectado en
medios cercanos al Ministerio de De-
fensa una escalada en el intento de
erradicar de acuartelamientos y de-
más centros militares todo tipo de
propaganda política. Las últimas in-
tervenciones, en este sentido, vienen
confirmada por la prohibición expresa
de introducir en estos recintos publi-
caciones como «El Alcázar» y «Fuerza
Nueva». Al parecer, algún alto jefe
llegó a recibir en las últimas semanas
una suave reprimenda por parte de un
teniente general que le vió leyendo el
órgano de a ‘<Confederación Nacio-
nal de Combatientes».

La destitución del comandante Ar-
mando Sánchez Oliva, que no ha
trascendido a los medios de comuni-
cación, es otro punto importante en
este mismo orden de cosas. Al pare-
cer, el mencionado oficial, que pres-
taba sus servicios en el nuevo Minis-
terio de la Defensa, ha pasado a la
situación de «disponible forzoso» por
haber escrito un artículo en la revista
«Fuerza Nueva» cuyo contenido, por
el momento se ignora. El comandante
Armando Sánchez era conocido entre
sus compañeros por sus ideas extre-
madamente ultraderechistas.

LA MARINA, NAVEGA EN CALMA.
El ambiente en st, en la totalidad de
las guarniciones, bases y puertos de
la Armada, ha sufrido una menor agi-
tación que cuando en Semana Santa
dimitió el ministro de Marina. No
obstante, la indignación y las tensio-
nes se puede decir que han sido
superiores, al menos en lo que a los
acuartelamientos de Madrid se refie-
ren. La palabra «golpe» ha estado en
muchas bocas, como ya estuvo en
las de Marcelino Camacho: «Atención
al Pinochet» y en la de Pedro Conde,
dirigente de Falange Auténtica, quien
manifestó tener noticias sobre el par-

ticular. La gravedad de los atonte
mientos y de algunas de las decía
dones públicas, como las descrití
no han evitado sin embargo, que, a
espera de alguna resolución de! al
mando, las aguas hayan vuelto a
cauce normal.

Entre los sectores partidarios
una postura de fuerza, o de u
<‘eventual solución de autorldac
cabe destacar la inquietud que axis
entre los militares que hicieron
guerra —“provisionales»— respecto
las nuevas disposiciones sobre paso
la reserva y edad de retiro. «N<
quieren echar a la calle», ha [legadc
ser un comentario habitual entreme
ciado con las criticas al goblerí
Suárez, y a una situación que much
de ellos se niegan a seguir acepta
do. Por otro lado, los sueldos mliii
res, y esta es una opinión amplí
mente compartida, no se ha ad
cuado a la actual realidad social.
nivel adquisitivo de los militares
graduación intermedia y suboficlalí
se resiente como cualquiera en Ii
actuales circunstancias económica
Mientras un oficial de carrera llega
pagar mensualmente una cantidí
cercana al 5 por ciento de su suelc
para poder retirarse con el 80 p
ciento del mismo sueldo base, 1<
militares proveneintes de la guen
civil se retiran con una cantidad ce
tana al 90 por ciento, y sin la obligí
ción de aportar la cuota ya menci<
nada. En realidad, muy pocas cosi
han cambiado desde hace más
veinte años. Algunas de las subver
clones dadas para la adquisición c
uniformes y renovación de vestuarí
no han sufrido alteracIón alguna a
todo este tiempo: mientras tant
tampoco se ha llegado todavía a es
tablecer una cantidad apropiada par
mitigar el problema de las viudas e
los tres Ejércitos, cuyos haberes p<
drian ahora sufrir un incremento co
la reforma que pretende llevar a oab
el gabinete del teniente general Gt
tiérrez Mellado,

PROPICIAN’ LA OCASION. Fuerl
Nueva, mientras tanto, se empeña e
echar leña al fuego. En el númer
anterior al asesinato del capitán He:
gedas podía leerse en el editorial qu
habitualmente escribe Blas Piña’
«Pero sobre todo, como ayer y corfl
mañana, nos encontramos dispuesto
a asumir, codo a codo, a sus órdenei
si la ocasión lo hiciese necesario, E
puesto que como españoles y salde
doé nos corréspondiese y la Patrí;
nos demandase». Sobran coMenta
ríos.

Inlesta.

Alvarez Arenas.

F. lribarnegaray.
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-POLITIZAN LOS POLITICOS.
momento, los miembros de la

Armada, compañeros del capí-
ado han evitado todo in-

~ politización. Sánchez-Covisa,
» alto y codo a codo con el

de Villaverde, fue uno de los
-icieron. Algunos policías no

-n todavía como un hombre
-encuentra en libertad provi-

•~.como Covisa y que lógica-
.~io tendría ningún tipo de reía-

el cuerpo, consiguió entrar
así sucedió. Y, en un acto

~tementecastrense no dejaron
camisas azules y corbatas de

Nueva, aunque en verdad fue-
scas. Muchos, por su lado, cre-
reconocer en Ja mujer que gritó

z Mellado, canalla» y “asesí-
parece, a una de las agre-

a paraguazos, del senador Tor-
Fernández Miranda, entonces

~- ita de las Cortes y asistente a
eral por Carrero Blanco.
a Cano, en la situación “B»,

ciaría al uniforme a la hora
-al funeral, y se dejó ver

- Girón y la plana mayor de un
político, Falange raimundista.

>a también García Carrés, el
de a bordo de Antonio Girón
:o. Hubo tensión en el sector

9tiardia Civil allí presente, y a la
como luego se repetiría en el
río de Carabanchel, dos mar-

del requeté y varios miembros
2a Nueva insultaron y abuche-

raron a los coches oficiales que tras-
ladaban a Gutiérrez Mellado y Martín
Villa, En el ánimo de muchos de los
presentes, sIn embargo, aún estaba
reciente el atentado que causó iq
muerte del conserje del “Papus».

ALTA TENSION EN LAS FUERZAS
ARMADAS. “Algunos tenientes gene-
rales con mando s®re armas, a la
vista de la situación existente en el
País Vasco, están considerando la
posibilidad de solicitar el retiro volun-
tario.» Fuerza Nueva, entrecomillaba
así en su número 560 un fragmento
de editorial de un periódico madri-
leño de la mañana, Si bien, hasta el
momento, no se han producido las
anunciadas dimisiones, ocho militares
de la más alta graduación se reunie-
ron en Játiva el día ¿ con el objeto
de poner sobre el tapete la situación
política y de orden público en el país
a raíz de los últimos atentados terro-
ristas. La lista ha llegado a manos de
«Opinión» con el adjetivo de «confir-
mado» extraoficialmente en las altas
esferas del Ministerio de la Defensa,
Estos son los nombres de los siete
militares que, según las mismas fuen-
tas, se reunieron en la casa del te-
niente general de Santiago y Diaz de
Mendivil: almirante y ex ministro di-
misionario, Luis Pita da Veiga: te-
niente general Francisco Colonia Ga-
llegos, capitán general de la 1V Re-
gión Militar (Cataluña); teniente gene-
ral Angel Campano López, capitán
general de la Vil’ Región Militar con
sede en Valladolid: teniente general
Mateo Prada Canillas, capitán general
de la V1 Región Militar con sede en

Burgos: teniente general Alvarez Are-
nas, ex ministro del Ejército, en situa-
ción de disponibles; teniente general
Barroso y Sánchez-Guerra, ex minis-
tro del Ejército y actualmente en si-
tuación de retiro; teniente general y
comandante en jefe de la División
Acorazada Brunete n.0 1, Milans del
Bosch. El anfitrión, teniente general
don Santiago y Diaz de Mendivil, se
encuentra actualmente en la situación
«5.,

REUNION EN JATIVA. ‘Claro, y
ahora, como no hay ningún general
que diga nada...”. Los dos ex comba-
tientes, vestidos de paisano con cor-
bata negra, no acertaron con esta
frase, escuchada a la salida del fune-
ral celebrado en la Academia Especial
de la Policía Armada. Los generales si
habían llegado a manifestarse, aun-
que en privado. Curiosamente la
prensa nacional dió más relevancia a
una supuesta reunión de capitanes
que se habría celebrado en el bar del
antiguo Ministerio del Ejército. En
realidad, algunos oficiales, ante la no-
ticia del asesinato del capitán de la
Policía Armada, Florencio Hergedas
—y no Herguedas— en la madrileña calle
de La Laguna, intercambiaron airadas
posturas particulares respecto al aten-
tando. En ningún momento, esta reu-
nión tuvo carácter formal, y, simple-
mente sacó a relucir las opiniones
contrarias de quienes definían la si-
tuación actual como de ‘<caos e inso-
portable», frente a otras posturas más
moderadas. Si en algo se estuvo de
acuerdo en el bar, y durante el desa-
yuno, fue en la inmediata petición de
responsabilidades por la muerte del

Y

-;~gdio de su coche: “¿Se
w~er quién manda aquí?, sa-

ecliatamente a todos de la
no he dado orden de actuar»,

a go: el anfitrión de Játiva,

r
.34

ji

Gutiérrez Mellado una garantía del
Rey

Pita da Velga: dimisionario activo.
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Europe
TIME/MARCH 9. 1981

COVER STORIES

A Coup
Falis in
Spain
Juan Carlosfacesdown
a daringmz’lttaryplot

here liad been warnings—whis-
pers of discord and resentmentin
a season of political discontent

A tract liad been circulating
among right-wing military men. advocat-
¡ng dic formation of a government of na-
tional salvation. Angered by the official
disciplining of a naval oflicer, a group of
admirais had boycotted te Prime Mm-
ister’s visit to a naval base. A general had
published a cali in a right-wing newspa-
per for a ‘savior” to rescue Spain from a
democracy thaI diíhered over forming a
new government while terrorists ram-
paged, Buí te rumblings were largely dis-
missed as barracks griping.

Last week the pent-up frustration
with te sílil new process of democratic
rule bursí forth in a stab at the hearí of
governinení. For 18 hours Spain’s paUla-
mení and Cabinel were heid hostage in
ihe ornate chamber of ihe Cortes’ Con-
gress of Deputies by 200 armed men lcd
by a Guardia Civil offlcer whose leather
íricorn cap, a trademark of te Guardia
for more than a century, seemed as anach-
ronistie as bis theatrical gesture of rebel-
lion.* Yet te mustachioed, pistol-wav-
ing leader of ihe coup auempt, Colonel
Antonio Tejero Molina, was no isolated
madman acíing out romantio fancies.
Within days of te bloodless collapse of
ihe putsch in Madrid. evidence began lo
emerge that Tejero liad merely served as
ihe spearhead of a wider ploí involving
other officers. including three generais.
Only te courage of King Juan Carlos and
his commitment to democracy prevented

1 Spain from plunging back mío an author-
1 jíarian past thai liad ended five yearsago
1 with the death of Francisco Franco. At a

crucial poiní. ihe 43-year-old monarch
made it clear thai a mulitary regime would
come to power only over bis dead body.
With thai, he was able to rally wavering

.,,htl17
Tejero leads rebele into cortes; deputies seated as intrudera an’ive; assembly takes cover u

army conimandersto bis causeand thai
of thenaíion’sinfaní democracy.

Tejero sínxck jusí as ihe Deputiesof
te 350-memberIower honsewerevoting
lo end a desuttorypolitical crisis caused
by the abrupíresignationthreeweeksbe-
fore of former Prime Minister Adolfo
Suárez, Aher lengthy haggling, bis suc-
cessor.LeopoldoCalvo-Sotelo,a member
ofSuárez’si-ulingceníristparty, lEe Union
of ihe DemocraticCerner.wason bisway
to confirmadonas Prime Minister when
theroil calI wasdrownedout by Ihenoise
of armedmcxi burstingmio Ihe semicir-
cular chamber.Deputy Prime Minister
GeneralManuelGutiérrezMellado,a lib-
eralarmy officer who handieddefenseah-
fairs in thc Suárezgovernmeni,sprangto
bis fecí in protesí, backed by Suárez.
Whente white-haired,bespeetacledGu-

tiérrez Mellado ordereddxc intrudcrs it
leave,oneof ihe raiders butíed blm sav
agelylii the síomachwiih a submacbin<
gun andmanhandíedihe generalbackU
bis seat.Wiih IheDeputiesin an uproax
Tejerosmen unleashedbursisof subma
chine-gunfire mio dic ceillng. forcingO
legislaiorsto duck hoy cover.The notal’
exceptionwasSuárez,who remainedde

1 fianíly uprightin bischair.
ThaIihe 18-hourordealpassedwith

oul bloodshed<canonly be attribuied
íremendousluck,” accordingto a senic
official who watchedtite takeover.Cx
it wasalso due to ihe collective calm
Ihe lcgislators. When te rebeischar
mío tite chamber.the plaincloihesbod’
guardof Heatiii Minisier Alberto Olla
drewbis gunand wasabout lo fire wfl::
hewasdisarmedby tite raiders.<‘Cany

‘Lix Ihe closesiIxisterical parallel, General Manuel
Paví a reportedly rodo up ihe stepsof ahe Canesin
1874and dispersedihe terrified Denudes.

8



me whaíwould havenappencdif ¡he
juard had tired ‘ askedaneodicial.
- ¡ firsí mos¡ of ¡he Deputies¡hough¡

¡ruderswere ETA. terrorists.wha
been bauling ¡he central gavern-

- for nearly a generation ja pursuil
- anamyforSpainsl3asquepravinces.

gh alí tite men warefa¡iguecapsand
- ¡s, sorne liad pu¡ an jeansinsteadof

rm ¡rousers. Tlie canfusion was
ly dispelled witen tite Depuriesrec-
ed Tejero. a man wi¡h a droaping
che. as ¡he righ¡-wing oflicer wita
cen canvíc¡edanís’ a year ago for
[ici¡y in a harebrainedplan ¡a ayer-

government by kidnaping
Pial, añerdic Madrid caféwhcrc

nspira¡orsmcl: Tejero was given a
-mon¡h suspendedsentenceand re-
hisfullrank.

- eretiten was e/golpe, ¡he blaw from
unefranquista afflcersthaIhadhung
shadowayer Spanishpolitical life

tite transitionLo parliamentary¿0v-
— cnt began ~vi¡h Francos death.
- ¡heresíof Spanishsacie¡yhasbeen

¡ in a rapid whirl of liberaliza¡ian,
ili¡ary es¡ablishrnen¡has rernained
1 ~ tfl 11v.
Spainhas beheid a drama¡ic surge
rorism: 130 peopledied las¡ year,
y ir ¡he i3asquecauntry, in political
ce. many of them membersof ¡he
-man paramili¡ary Guardia Civil

ox). Police and GuardiaCivil offi-
cre ou¡ragedby Llie public ou¡cry

• 01 a militarv gavernrnen¡thai would run televisían cameras and apen micra-
¡he caun¡ry until ¡errarisrn wass¡amped pitones,set up br ¡he Calvo-Sotelocan-
ou¡• Tite Depu¡ics were alsa ¡oíd al re- firmatiansessian.were recordíng¡hehis-
ports annauncinga mili¡ary ¡akeaverin toríc seene lar pos¡eri¡y. The raiders

¡ ¡he Medíterraneancaas¡city of Valencia. ¡ smashed¡he lensesof twa TV cameras
200 miles sau¡heastah Madrid. It xvas an ¡ bu¡ misseda ¡hird oneplaced higit up iii

¡ abviausa¡tempt ¡o demanstratetite di- ¡ a gallery, Eveníuaily¡he íntrudersshut it 1
¡ mensionsof ¡hecoup. ¡ aif. Tite following das’. ¡apedfoatage¿ave

1 Spaniardsa unique pictorial accoun¡ of
ejero orderedfis men ¡a remove ¡hetakeover.includinganaif-camerapro-

• Suárez, Sacialis¡ Leaders Felipe ¡esí by Suárezearly in ¡he siege. “1 am
Gonzáles and Alfonso Guerra. slill lite PrimeMinísíerand 1 have¡he le-
Camrnunis¡Par¡y Chief.Saníiaga ¡ gitimate backing of ¡he people. said

¡ Carrillo and Defense Minister Agustín 1 Suárez.Sitou¡ed one rebel: Suárez,su
1 RodríguezSahagúnfrom tite chamber. dawn.Wha¡ makesyou ¡itink yau havea

They were led out and lockedin separa¡c pretíjerface¡hananyanecisc?
raamsin ¡he Caríes. SaidSahagúnlater: It was from ¡he radio ¡taL miliians of
The itaurs of salitude were a ¡urning Spnniardsfirsí receivednewsof wha¡was 1

poiní lar me.At lite painíof ¡he macitine happening.A¡ 6:26 pm.. the radio cor-
guns. 1 realized tha¡ of tite twa gifís we [ responden¡repar¡íngon tite vating whis-
have—lile and liberty—¡hercis no daubí pered ¡o fis as¡onisitedlisteners: ‘Ihere
titat liber¡y is tite ¡nasípreciaus.’ arepeoplepain¡ingguasa¡ ¡he presidení

Af¡er half an haur had passedand of ¡he congress.Now tites’ are poin¡ing ¡
¡itere was no siga al Tejeros pramised ítem al ¡is.” Tite switcitboardsal tite mi-
rnili¡ary auíhorí¡y,¡lic atmaspiterein ¡Me tianal ¡elevisiannetwarkandncwspapers
citamberbegan¡a relax. Perhaps¡he col- wercquicklyjurnmcdwitit calis.buí Itere
onel liad averestimatedhis suppor¡. Ye¡ ¡ xvas no panie. Tite main questionin CV-
lite Deputiescauldhavelittle ideaafwlia¡ • eryonesmmd: Witere was¡he King?

1 was goingan a¡í¡side¡he Cortes: ¡he par- ir lací. as ¡heguardianof legi¡ímacy.

i drcdsof natianalpolice and loyal Guar- dealwi¡h ¡he unpreceden¡edcons¡i¡u¡ion-
dia Civil troaps.ah heavily armed and al problem posedby ¡he kidnapíngalan
bundíedup agains¡¡heeveningchilí. catire gavcrnmen¡.In Spain an absení

¡ Tite legisla¡orsinsidewerewarnedby minis¡er’s respansibilitiesare ¡nken ayer 1
Tejerosmen no¡ ¡o leax’e ¡heir seatsay by anotiterniinis¡er.Wi¡it tite PrimeMlix-
speak toeachatiter. It ¡aak abouían itaur isler and ah 2! Cabincí minis¡ers held
befare it dawncd on tite pulscitists ¡bat i hostage,¡itere wasanurgen needlo re-es-

onth ahera yaungETA. ¡errorisí
1 died ir police custody.Tites’ lelt
dr honorliad beenquestioned.
wassuch disaifectedmililary men

el auí to avenge¡hemselvesagains¡
ocraticsysícmtitat ¡hes’ profoundly
cd liad madetlicm vic¡ims. When
iderspoiníedtheir gunsal Ihe prcss
y,someanesaid. ‘Doní shoo¡,were
ers.’ Replied one of tite in¡ruders:
ing is going ¡o happen¡o yau.This
againsíyou or againsíanybady.It’s

tite sys¡em.’
jero. 49, announced¡o ¡he Depu-
at ‘ir abou¡hallanhour al mos¡, a
¡cnt authority wilI be coming here.
rse, hhacauíhori¡ywill bemili¡ary.”
tatementmade¡o ¡he Cortes,Teje-
arded no¡hing short of tite abo-

of parliameníand ¡heesíablishnen¡

~gburst; commotlon in chamber; rehels ¿it the rostrum; Tejero in control; Juan Carlos in televislon address to tIte rutien
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lish civil pawcr. A salutian
impravised. Ministerial

lcr secretaries farmed a
,vernrnentcommxssian un-
- FranciscaLaina. Lhe direc-
-generalof iníernalsecurity.
s a government.it waspro-
onahssí¡no. said onemcm-

- laler. ‘Wc probably cauld
haveremainedin office for

‘re Ihan 48 tours. Buí tite
,m purpasewas¡o createan
trumeníof gavernment¡tal
lected¡he spirit of tite con-
utian and remainedwithin
framewark.”
The commissiantook ayer

~ut an haurafíer lite Cortes
.s seizedand went mío ses-
a in tite Minislry of ¡he La-
ior. Tte firsí lask: liberate
rilamení, The commission
¿umed camniand of ¡he
000-strangnational police,
iose los’alty never was in
ubí titraugitaul tite crisis. It
o took citarge of ¡he pre-
rr¡iaaatly layal uai¡sof tite
jardia Civil. Later it wauld

is whosíagedíheCortesraid
~remas¡ly drawn from Ma-

motor pooi and trafflc

W
canwhule ¡he joiní
cbiefs of staif were
meeting¡o assess¡te
sítuatianal General

aif Headquartersfaur blocks
m titeCortes,litad become

mr thai Tejero had co-con-
irators. OnewasNavy Cap-
Lxi CamiloMenéndezVives,a
~ití-wing offlcer wito wasre-
oved from active servicem
77 for insultingGeneralGu-
~rrezMellado, ¡lien Defense
inisíer. Menéndez jained
3jero in dic Cortes. decked
it in fuil uniform. Anoiter,

re important collaborator
<3 GeneralJaimeMiláas del
)SCh, caplain general. ar
mmander,of ¡lic Valencia
ilitary region, a 65-year-old
anquista veleran whoseser-
cegoesbackto ¡te legeadary
~fenseof Taledo’s Alcazar
r¡ress ciurxng ¡Me Civil War iii 1936.

1- íiláasdel Boschservedin FrancosBlue
ivision wilh Hiiler’s armieson lite Wus-
un Iraní in World War II. In 1979. lic
;ive a newspaperinterview so bitierís’
-itical of Spanishdemocracyttat hewas
:scipljnedby ¡he government.fluí as lii
e casesof TejeroandMenéndez,Miláns

‘1 Bosch’spunishment—hewascailedLo

a repriniand—amoutlediohana slapon Ihewrisi, hardly
~deterrenítomaredangerausadventures.
r Given lila ou¡spokcnpolitical views,it
~‘asnot surprisingíhat Miláns delBosch

[,as

íransferredto Valenciafour yearsago
~omcominaxid of the Brunetearmored

lo

division basednearMadrid. a 9,000-man
mili dial is consideredIte mosípalilicalis’
impariant ja Spain because lis tanlcs
wouid be esseniiallo a coupin tite capital.
HaIf an haur befare Tejero, ¡o witom
Miláns del Bosch is relatedby marriage,
rushedmío tite Cortes,Miláns del Bosch
iniposedmartial law in tite Valencia re-
gion. la a proclamationechoingFranca’s
1936 declarationof rebellion againsítite
rcpublic, tite generalexplained thai he
wasactingtomaintainarderiii view of lite
“political vacuum.’ Tanks and troops
movedbito ihe sírecisof Valencia.Whcn
an armymajar¡narchedhito ¡heofficesof
ihe Valencia newspaperLevante,Editor

in ChielJaséManuel Gíranes.
a farmerafficial in lite Suárez
gaveramen¡.asked ¡he officer
whetlier¡heimpasitianof mar-
¡ial la~v meaníprcsscensarsitip
aadwhetherjaurnalisiswauld
be exempí from curfexv. Re-
plied ihe majar: ‘Obes’ tite dcc-
laratianof GeneralMiláns del
Boscli.’

Similar incídenís taok
place eiscwtert in tite Valen-
cia reglan. In Murcia. an of-
ficer ¡ried ¡a replace¡he civil
governor of tite province: re-
fusiag ¡a submit. tite official
spent tite nigitt al itis desk.
la nearbyLorca.anaiherarrny
mantelepitonedSocialisíMay-
or JaséLópez Fuentes¡a an-
naunce: ‘Now Fm in citarge.” -
It was a prcvicw of wha¡wauid
havehappenedah ayer Spain
had¡he revoit succeeded.

Al onepoiníduring¡heup-
rising, Tejero used tite single
uncut teleplioneline frani Lite
Cortesíacali Milánsdel Bosch.
beginaing tite canversation
witl, thn noq~,,,nr,Ic ‘TI,,’ nl —

mond¡rees are ja bioorn. He
added: ‘Mi general, objecrivo
cubierto. Sitj novedad. Viva Es-
paña, por fin. (‘General.ab-
jective acitieved, No news,
Long live Spain. a¡ lasL.”) Sin
novedad became a famaus
pitrase during Franco’s
mutias’,

As tite week went by, an-
olter kcy figure in tite coup
emerged:GeneralAlfonso Ar-
mada Coms’n, 60, wlia liad
beenJuanCarías’ miluiary in-
structor in ¡te 1950s and bis
personalmilitary advisersince
tite King carne¡o ¡he ¡hrone
la 1975. A respectedofflcer of
aristocratie background. Ar-
mada had tried ¡o convince
Spanisitpaliiicians thaite was
aol a man of tite rigití. LUce
otiter armycaramandera.itow-
ever. ¡xc apparenlly behieved.
againsíah ¡he evidence, thai
lite King secretis’ deplored
Spaia’s himping democracy
axid cautd be persuaded¡o sc-
cepí a militar>’ regime.It was

a graveerrar.Becauseof friendshipsmade
duringbisyearsof milltary training.Juan
Carlos was wehi awareof ¡he righí-wing
muí¡erings[a tite 240,000-mansrm>’ and
¡iteir friendain lite oid aligarchyíitst liad
prosperedunderFranco.Buí. like civil-
ian officials. te did noí believethai””’ -~
u. disconteat would lura mio
.~.‘eds. Nevcrtheless,a month ag.
neariag Armadasnamelinked ¡u p.at
¡alk. ¡te King arrangedlar tite general
¡o be nameddepuíyarrnychiefof síaif so
diaL ¡te oid mentorcouldbe kepístsrm 5
lengíh axid yet underclasewatch.

As soanas Tejerotadmadebismove,
Armada wslked [alo tite King’s office al

A rebel troaper jumps from Cañes window after tIte coup failed
s

4r..

;i

- i

Loyal Guardia CivIl torces stand by as freed legistatora leave Cuñes
An ordeal thai was ended by ilie King ~comminnent ro de,nocracy.
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Europe
cia Palacean ¡he ou¡skir¡sof Ma-

.io ¡dl itirn ttat a coup xvas under
uan Carías.~vitoitad beenadvised
tours carlier by clasefrieadsia tite

.jry thai some¡itingxvasastír.feigned
~seaad ¡oid tite general. ‘Titeyll
~aprn twa bullets in mc befare¡hes’
~ver” Goveramentsaurcessaid la¡-

- I~ Armada~vas¡he militarv autitar-
.Yho wassuppased¡o jaiii Tejero al
- Éar¡es Tite King promptls’ dis-cd Armada ¡a itelp lite Guardia
- commaader,General José Pedro
- buru Tapete. in negotistioxis wilt

In cifecí. te ¡urned itis loaglime
into an uawitting dauble agení.
governmentofficial: ‘Tite King

rmadaveryefficienuly.”
e King siso usedsorneof his oíd
des-in-armsinside¡lic Brunetesi-
division Lo prevení litis key unit

olliag mía thecapital in supparlof
tschists,On arders fram Calonel
gnacio San Martín. ¡he division’s

- ~f slaif. ianksandmcxi liad beenma-

twa itaurs befareTejero invaded~rtes.Offlcers layal ¡a dxeKing ini-
¡ely alerted lite palace.JuanCar-

al JaséJuste. aL thai time sway
adrid in Saragassa.wito managed
tite maye. U ¡he tanks liad gane

rewasa goadchanceítat in lite mo-
- m, olter generaissíllí an lite fence

tavejoinedlite coup.
eanwitile Juan Caríaswas an tite

2 one lo tite capísiasgeneralof eacit
xxi smacmilitary regions.Tite pro-

k time. sinceaol alí tite regional
~ anders were as anxious lo speaklo
h ing as ite was lo íhem, Accarding

able reports.only tlie captaixisgen-f Catalonisaadlite Basquecountry
d Iteir layalis’ immedislels’. Sorne

of ¡he aíitcrs síalled. apparentiywaiting
¡a see how tite putsch was progressing.
Tites’ itad ¡a be canvinced¡bat no mil-
x¡ary ¡akeaver would ever receive tite

1 Kingsappraval.thaI he wauld figh¡ it ¡a
¡hecad.Slowls’ ¡hes’rallied. Becauseof in-
tense pressure from ¡te King on ihe
stsuncitly manarchisíMiláns del Bosch.
ite wss one of ¡he firsí ¡o foid. Repeal-
edly. tite King called¡tegeneral.address-
ing him by itis firsí name.using lite fa-
miliar u¿ sadssyiag,“Jaime, 1 arders’ou
¡o rcscindyour praclamatian.”

uaw ord of tite Kings unyieldiag
stand spreadquickly. Troops
thai liad occupiedlite stste-run

SS radioand televisions¡a¡ionsde-
cided¡awittdraw. Tte occupationof lite
TV andradios¡a¡ionswsslaterexplained
as pan of “OperationDiana.”¡heSpanisit
higit cammsad’splan lo coualerjus¡such
a coup emergency. Buí knowledgeable
saurcessaid thai lite troapsliad beenpan
of ¡he ploí and had beenpulled orn anís’
witen it wasclear ¡taL ¡te caupxvas col-
lapsing. Al 1:15 sin, lite King appenred
on Iclevision,seatedin froní of ¡he royal

¡he uniform of an arms’ general. He
looked ¡ired andgrave,buí bis voice was
almosíbrisk as he bid ¡he nation thaI he
liad instructed ihe civil aulitorities and
joiní citiefs of staif lo lake tite mensures
necessaryta “maintainconstilutionalar-
der wi¡itin Ihe frameworkof ¡¡xc exisíing
laws.’ Said Juan Carlos: “The crowa,
symbal of ihe permanenceaxid unu>’ of
Llie nalion. cannol lalerate.in ans’ farin,
acíions ay altitudesattemplinglo mier-
rupí lite democrs¡icprocess.”Tlie speccit
reassuredtite public. Jaa caunír>’ihal seis
greal siore by ss’mbols, tite siglit of lite
King, clearí>’ lxi cominaxid,wasa saurceof

comfart. Tite impartaxit exceptian ~vas¡
GeneralArmada. Thc King is mis¡sk-
en.’ lite general ¡oíd Laina. itead of ¡he
¡emparan’ governmen¡. ‘Tite King has
campromisedtite crown by divorcing ¡
himsclf from Lite armedfarces.Hesitotxld
aol haveappearedbefaretite nation.This

1 isa miliíary affair.andit inusí be resolved ¡
by tite militar>’.’

By midaigití. 5% hours af¡er he liad
triggered tite putsch.Tejero ;vas isolated
in lite Caries.Far tite makeshiftcivilian
gaveramení.in constaní¡elepitanecom-

¡ munication wi¡h lite King, ¡lic prablem
now was itaw la persuadelite lxeads¡rong
colonel¡o surrenderpeacefulís’.Altlíougit

1 he talkedwi¡h GuardiaCivil Canimander
1 GeneralAramburu,Tejero refusedla ne-

gatiate witit anyone excepí Miláns del
Bosch or Anmada.Whcn Armada spoke
wilh Tejeroja tite Coríes,hefailed tosofí-
en tite coloncís determination. la Llie
early itours of lite morning,it becametite
turn of rigití-wing JaurnalistJuanPía,an
oíd friendof Tejeros- ‘Youre alone. Fis
bId lite colonel. ‘1 ¡alked lo Miláns dcl
Bosch.axid hesaid he itad sení tus¡roaps
to bed.” Añer a long silence,Tejero said.

~ffl~¶Théá ~1iiYié7’Tiiéi~h9
daní you ieaveY askedPía. ‘Because1
gel airsick!” snappedlite colonelsarcaslí-
calís’. Staríls’ afíerward, by ¡elepitone,
Tejerosdaugit¡erbId itim, ‘Your friends
itaveabandanedyau.’

Tite nexí morning Tejero finalis’
agreed¡o give hiniself up. 1-le pasedtitree
conditions: thai he alare—aolbis men
—be heid respoasiblefor llie Cortestake-
ayer.thathesurrenderoní>’ lo aseniorof-
ficen. and thai no pho¡ographsor film be
permitíedof tus departurefrom the par-
liamení.Oneby one.his menbegandrop-
ping antofwindows¡ogivethemselvcsnp.
They weredisarmednad loadedmio bus-

L

1-

h

~t3~

t ruches te aid Gutiérrez Mollado, being manhandíed by rebele; new Prime Minister Calvo-Sotelo embraces Gutiérrez Mellado
- has been a goad lestonfor as, bar we are st/li ashamed. Wc don ~Hice ¡o ¡hink ofourselves as a banana republie.”
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¡ha¡ ¡he organízersa; inc caup nad
ughtascaris’ aslasí December¡a¡rans-
rL ¡he rebels¡a¡hescene.Near¡teCar-
t a crowdof righí-wing demans¡raíors
is sitouling ‘ Kifl ítem. Tejero!” as ilies’
arredwith lefiists.

Despite¡he itead>’ relief of freedom,
e presideníof tite cangress.Landelina
ivilla Alsina. did naí amil formalities.

noan. a beatenTejero declaredwith
avado: ‘The Deputiescan naw leave’
~plied Lavilla: “Tite chairwill dismiss
ehause.CalonelTejero’ Witt Ihal, lite
esident announcedlite next dsy’s ses-
n and instructedlite Deputies¡o leave
rows. síar¡ing wiiit ¡he governmení

ncites.Tejerowaslakenmro cusíodyby
cominandingofficer, GeneralAram-

nu. Befarete was lcd lo a black car¡o
íakento tite joint citiefs of slaifhead-

¡arters.he bId lite Deputies,“You will
sil righl. 111 ge¡30or 40 years.”As lite>’

edaul of Llie building. ¡te tired and ex-
Lusted legisla¡ors embracedreistives
íd friendswto liad gatiteredou¡sidcIhe
Lrliament. ‘Tlie masí frightening mo-
cnt was witen 1 liear(l ¡he machine
xis.’ saidSacislistDepuls’ Luis Solana.
Ehe saddestmameníxvas whenlite im-
icaíionssankin. Buí tite Spanislípeople

— a.atYu. Lii~ iI,aLitUtÉUil~ 1 C~ibtCId. 1 liC LLIIIC

caupsis ayer.
7 Pertaps.Most political leaderswere
- ore cautiousabout¡he prospecísafíerso
- írrow an escape. ‘This hasbeena goad

ison for us,’ said a seniarconservative
$cial. fluí we are slill astamed.Wc
~n’llike lo lhink of aurselvesasa banana
public.’ Centrisí Polilician Anlonio
<~rriguesWalker declared,“Ttank you,

-. fñar Tejero,for pointingout thai aurde-
ocracyis fragileandincomplele.”ti was
¡tus new andchaslexiedspirit thaI Ite

- Lrliamentgaiheredtite following day lo
ke up againllie coxifirmatianof Calvo-

rzw ..=—x-- ‘-~ -
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Gonerals Mulans del Bosch and Armada

Sotelo as Prime Minisíer. The teroesof
¡te longordeal—titefeisís’GutiérrezMel-
lada.dxcdefianíSuárezaxidoliters—wcrc
citeered,buí tite laudesíspplause.a ven-
¡ableovatian.burst forlh whentite Kings
namewasmentioned.

When Tejeros invasion interrupted
tite rail calI. Calvo-Soteloliad beenon his
wss’ to rcceivingless¡Man anabsolutema-
jorit>’. On Lite secoxid vote, backed by
small regionalparlies¡taL liad previously
abstained.he won an absolulemajority.
SacialisíOppositionLeaderFelipe Gon-
zález,still fearful of a threaífram ¡temil-
íwí y, uve!’ piuposeotú orrngfis par¡y inLa
a national gavernmcnl.Tite new Prime
Minisíerdeclinedtite oifer.

Calvo-Saiclos governmen¡,quickly
sworn in by lite King. has a markedly
more canservativecast ¡hanthai of Suá-
rez. Yet it bearstite samecrippling mier-
nal splits on major axid emotional issues
slill facing llie country—ccntrslismVs.
fcderalism,divorce, ihe ailing econamy.
Catalans.for instance,like lite Basques.
wantmoreregionalauionamy.Conserva-
tivesrehuse,in titenameof nationaluniiy.
A worried BasqueDcputy reponedIhaL
flasque separatisíswere “deligitíed” bs’

¡he ahartedputsch oecaus=mev ~nax;
tites’ liave clestabilizeddemocracv 1-lis
fear, shared it>’ mans’. was thai terroris¡s
would naw in¡ensify¡teir a¡¡acks.¡o pro-
voke tite armedforces mro furuhermayes
againsttitedemocratícsys¡em.

Ihe overridingissuefacingCalvo-So-
telo was how ¡o deal wi¡h ¡he militar>’,
whicli 25 times i.n 200 years itas mier-
vened ¡o become ¡he arbíter of Spains
governmenl. King Juan Carías had ai-
read>’ madeclear ¡o poli¡icak leadersthai
ttey cauld not caunían blm alone¡o pre-
serve democracy. “Everyane mUsí be
awareihaL ihe King caxinolandmusínal.
anitis owndirecírespansibil¡íy.repeated-
ly confrontcircums¡ancesof considerable
lensionand gravil>’.’ te said.In cifecí. it
wssan admissionllial he itad comeclase
ío cxhausdngitis creditwiíh ¡he militar>’.
Thai perhapsexplainedtus ~varningthai
Llie governinenímusínot crackdowntao
harstls’. “A s¡rong and openreactianit>’
political forcesagainsíitosewho conimil-
lcd subvcrsiveacíswcxuld be ill-adyised.’
he explained. “Ii would be even more
counlerproductive¡a exíexid ihis reaction
lo lite armedforcesaxid securiís’ brees”

<a, Un. Generals Miláns del Bosch,
~ Armada ana Luis 1 orres Rajas.

¡he military gavernarof La Co-
runa.whoserolewas síill abscure.

were arresíed. Captain Menéndezand
Colonel San Marlín. along with Tejero
axid sorne 21 olter ofiicers suspecíedof
complici¡y in tite puísch.werealso takerx
[alo custod>’;Tejerosraiderswereheld ir
a military academs’near Madrid. Whal
remaixislo beseenis hawsevere¡iteir pun-
ishmentwil be. Under¡teguidanceafilie
King. Calvo-Sotelois likels’ ¡a mayecare-
fulís’ to wecdfranquista elemenísautof a
nuihíary eslablisitmen¡thaI Lar 40 years
was lite main piliar of Francasregime.
ThaI exceptianal role was even recag-
nized in Anide Eighí of ¡he 1978 cansÓ-
buhan.which calís lite militar>’ the guar--’
antor of ¡he na¡ion’s sovereigixis’ anó of
constitutionalrigitts.

Praud of iheir itistoric role, Spain’s
militar>’ commandersitave repeatedís’re-
sistedaltcmptssí rcform of llicir lucrar-
cli>’, organizaLionar privileges.Nar lave
lite nalion’s polilical leadcrs dared lo
challengetiteir silexx¡ powcr.SpanishPací
FedericoGarcíaLorcaonceobservedthai
“tite deadin Spainare morealive ihan ir
an>’olter cauntry.”maL is ceriainlylrue
of Franco,whosememory lingers lUce a
Jivingpresencein ¡he nationsmililars’ in-
slitutions.To exorcisetite gitosí axid pro-
tesítite putschatlempt,milhions of Span-
iards marchedal week’s exid in nation-
wide demons¡ralionsthai included sil
political partiesandIhetwaniajorunions.
botí Socialisí and Commuaist.Arnid tite
multitudes,al leasí in Madrid. tte ghos¡
wassíllí present.Righíistsexpladedtitree
bombsnear¡lic PradoMuseum.alongtite
raule of the march. Tite denioxisíration
continued,buí llie blasíswere a reminder
ofanoíddemon. —fiyFrederkk Painton.
Reponed by Roiond Ram/ni and Lowrtnce
Ma/km/Madrid

~11T —
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Iltícal leaders of rival Spanish partíes imIte in a march In Madrid supportlng demoeracy
ying ¡o exorcise a ghos¡, buz evidence eha¡ ¡he ciernan sf11 haunrs Spain.
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Dichosantecedentesy la propiaconvicciónde que el Rey no había
sido perjuro al Franquismoni seríatraidosa la Democracia llevaron a tina
discrepanciasustancialcanel subdirectordcl Diario LEVANTE y a la sazón
presidentede la Asociaciónde la PrensaValencianaquejiíntarnenteconotros
veteranosde la casasosteníaque Milans del Bosch no podíahaberactuado
sin consentinlientotraicionandosu amistadcon el Rey. Siempre tuve la
convicción dequelos golpistastrabajabande antiguo ¡ ¡portomenosteníael
testimoniode tresañosatrás!!! y de qtíe el Rey don JuanCarlosno podía
tenerningunaexperienciamásasumidaquela de su abuelodon Alfonso XIII
-a travesdel testimoniode su padreDon Juan-y la de sucuñadoConstantino
de Grecia.Cualquierveleidadantidemocráticasuponíainvariablementeel
final de la Monarquíaen estepaís,por lo queno albergabadudassobrecual
seriasu respuesta.Mi unicadudaera si veríamosal Rey don juan Carlos
hablandodesdeMadrid en defensade la democraciao hablandodesde
Londres,ya en el exilio, en defensade la Democracia.

Estasconvicciones,compartidasgeneracionalmentepor los demás
periodistasjovenes, y discutidasgeneracionalmentepor los periodistasdel
anterior r¿gimeíi aún pervivientesen los medio de la cadena-y algunas
circunstanciasde otros mediosdc la ciudadque no son del caso-motivaron
queel Alcaldede Valenciapidieraprecisamenteen el periódicoLEVANTE la
redacciónde un editorialconjuntoparatodoslo medioscontrael golpismouy
en defensade las libertades.

Los hechos,ya profundamenteremotos,rebasanel ámbito de lo
anecdóticoprecisamenteporque,eíi el análisisde lapresenciadel RUMOR en
la decadasocialistade democraciaconstitucional,por cuantola materia,solo
sepercibela pervivenciacíecuatrogénerosde RUMOR:

• Rumores de venenos.
• Ruinares de billetes.
• Rumores de sables.
• Ruínores de alcoba.

RUMORES DE VENENOS son generoclásicoen la tradición de
los miedoscolectivos, desdelos siglos medievalesde la pestenegra. Están
tipológicaínentebien identificadosporque,de hecho,los pánicosrelacionados
con la saludalcanzanhastalos tiemposcontemporáneos.

El franquismo tuvo sus episodioscon la epidemiadcl cóleraen el
valle del Jalón y en la etapade la democraciala intoxicaciónde la colza
mantuvouna persistenciaen el fenomenodel rumor muy teííazhastaacabarel
complejisirnojuicio. El asesinatode laesposade unode los encausadospor
unjoveny maniacovecinoaúndió enredosparticularesal asunto,

A estetipo de rumoressobrela saludcabeasimilar en esteperiodo
algunossustosnuclearesafortunadamentesin consecuenciasen el interior de
nuestro país. El episodio de Ch~rnobil aunque propicié algunas
especulacioensacercade productoscontaminadosvino servidoporun caudal
de informacióninternacionalqtíe no permite considerarlobajo el género
RUMOR.

A Igo semejantecabedecir de la difusióndel SIDA queha tenido
igual tratamientoinformativo generalizadopor lo que los únicosepisodios
quecabeconstatarson los referidosal ingredientede “personalidad”de las
presuntas víctimas. Si Rock Hudsonfueel aldabonazomundialdeestanueva
pestedel siglo XX, desgraciadamentecierto,Miguel Bosefue en Españael
suceso imaginario audazmentedesactivadopor el propio artistaante las
cámaras de trelevisión,conel chalequitode MercedesMilá comoreferente.
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RUMORES DE BILLETES, podriarnosdenominara los qtíe se
refieren al mundo económico y sus protagonistas. Un género que
precisamenteha formalizadoalgunatipologíaal respecto.Porejemplo -y son
auténticosrumores- los que precedena unadevaluaciónde la monedao se
refierena su fortalezacomparativa.Esteha sidoel casoen relacióna lapeseta
en su etapade arroganciaenel SistemaMonetarioEuropeoy finalmenteen la
devaluaciónque tuvo queafrontarel ministro Solchaga.

En la practicaestetipo de rumoresson idénticos a los que por el
mismo motivo seregistraronenel Franquismo-Ullastres,GarciaMonzóetc-
Y tambénpodriarnosdecir que son iguales -comorumoressectorialeso
rumoresdeprofesiónespecífica-en ambasetapaslos rumoresen torno a las
cotizacionesde la Bolsa,

En lo relacionadoa las grandesfortunasde lo que se ha dado en
llamar la “jet set” o “genteguapa”los rumoresnuncahansido un verrdadfero
fenómenosocialporquela información ha estadoávidade descubrircuanto
pudierahaberen ello. Así ninguno de los escándalosque han caracterizado
con nombrepropio el final de la era socialista-casoGuerra, casoAida
Alvarez,casoSalanueva,casoRubio,casoRoldanetc- ha funcionadocomo
RUMOR sino comoINDICIO o PISTA sobrela que sehan lanzadolos
sabuesoscazadoresde la prensa.Lo ínismocabedecir sobrelos grandes
asuntoscon nombrepropio -casoFlick,casobancaCatalana,caso Rumasa,
casoNacseiro,caso Pilesa,etc- esono han sido nímoressino camposde
batallaentreladefensade los implicadosy el ataquedelos sabuesos.

Las extorsionesy los secuestros-casoLuis Suñer,caso Quini, caso
Emiliano Revilla, casodoctor Iglesiasetc- aunquehan ofrecidoespacios
amplios de incertidumbreno han sido propiamentesituacionesde RUMOR
comofenómenocolectivode incertidumbresocialy desinformacién,sino una
“desinformación” facticaproducidapor los secuestradoresy combatiday en
muchoscasosresueltapor la policia.

Las incertidumebresocasionadaspor el crimen y el terrorismo,
escapanigualmenteal ámbitodel RUMOR. La imprecisión de los datospuede
durantealgún tiempolevantarespeculacioneso suscitarincertidumbre,como
en el casode las niñasde Alcassermuchosmesesdesaparecidas,en el de las
billeterasbombade la playade San Sebastiánde autoríafalazmentenegadao
caso de la muerte de Txomin en Argelia, pero esa disputa entre lo
demorstradoy lo no demostradono es la que correspondeal mecanismo
socialdel RUMOR. Puntomenos,cuandola democraciaespañolalleva casí
dasdécadasdemostrandounamagnanimidadasombrosacon los complices
ideológicosde los activistascriminales.

RUMORES 5 o REALES RUMORES

Los rumores de SABLES y los rumores de SABANAS,
presentanen nuestropaís unapersonalidadparticularque les diferenciaen
cierto mododeacontecimientossemejantesregistradosen otrasdemocracias
como la italiana,la norteamericala francesao la biltánica.La personalidadde
cadapueblotienesusproyeccionesen lo queconsideratolerableo intolerable
en unaspersonasy en otrasasícomo tienetambién fronterasmuy diferentes
paramarcarla rayaentrelo queesde ámbitoo dominio públicoy lo que esde
ámbitoo dominio privado.
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Sin entraren talesmatizacionesde psicologíacolectiva-que en otro
momentose han apuntado-cabedecir que los más intensosfenon-ienosde
“rumorologia” registradosen esteperiodo han tenido corno elemento
sustantivoel estarreferidoshaciael únicoámbito queporconsensogeneralse
ha venidorespetandocomo “fuera de alcance”.Es decir, la personadel Rey
y la FamiliaReal.

Esa ha sido realmentela fronteradel RUMOR en la etapade la
democracia.Y los episodioshan estadoconvcentradosmuy claramenteal
principio y al final de la etapaanalizada.Los rumores 5 , han venido
funcionando-aunquecon intensidadmucho menos que en el anterior
régimen-cuandolas personasconcernidaseran“intocables” por consenso.
Inclusoseda el casoque algunosepisodiosde SALUD si sehanreferidoal
Rey o asu suegrala ReinaFederica,porejemplo,si que hanmovidoresortes
semejantesa los quecircularonen los escasosaccidentesde Framneo.

La preguntade si el Reyhabíaestadao no respaldaíídola tentativade
los golpistasdel 231F esunainsidia calumniosaquevemos aparecercomo
rumor fomentadoa todo lo largo delJuiciode Campamentoy aún después.
Resultacuriosocomprobaren el descriptorde las noticias dia a din que
merecieronprimerapágina,queel propio Rey expresavariasvecessu crítica
a qíííenespractIcanO estimulan la propalaciónde rumores.

Seconstata,en esatenacidadde las fuerzasreaccionariasunapresión
decreciente,pero,de hecho,hastalas revisionesde globalidadrealizadaspor
la prensacon ocasióndel X aniversariono quedaplenamentedesarticuladala
tramaíntoxícadoraquecomo un regueronegrosiguió a la fracasadatrama
golpista.Paraconocercon detallela complejidaddel fenómenomereceJa
penaconsultarselos repertoriosde febrerode 1991,particularmenteel diario
EL PAíS,que describecómoSuareztuvo que afrontarhastacuatro tramas
previasal 231F (14) y cómo en 1985 ya que no sehabíapodidoarrastrasal
Rey al golpismomataral reyseconvirtió en el objetivo delplan ideadopárael
desfilede lasFuerzasArrnadasel dia 1 dejunio en La Coruña(15)

A los diezaños,el 23/F “Aquel Golpedel siglo pasado”(1 6) es“Un
golpeen el olvido” cuyosresponsablesserefugianen la intimidad (17) Iras
el doble fracasoprimero al intentararrastraral Rey ínontadosobre un
“elefante blanco” sobre la alfombrade la calumnia,y luego fracasando
tambiénen el plande 1985: “Objetivo: mataral Rey” (18)
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DOMINGO

El día 1” dc junio de 1985 era la jornadaseflaladapara malaral Rey.
El procedimientoideadopor un grupode mijitares golpistas

erala voladurade la tribuna desdedondedon JuanCarlosy otras
autoridadesdel Estadopresenciaríanun desfileen La Corufia.Este

atentadofrustrado,del quenuncaseha dadonoticia, fue
unaramificaciónmásde las redesinvolucionistasque sobrevivieronal23-F, del queahorasecumpletina décadaEL PAíS inicia hoy la

publicaciónde una investigaciónsóbrelas tramasque
alumbraronel 23-F y las incógnitasdc aquelgolpe. el máscomplejo de

los producidosdurantela democracia.

Objetivo: mataral Rey

ELPAIS
I&VESflGACION
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Nuestraconstataciónempiricaesque la cultura del RUMOR corno
prácticasocialse pudoverificar en cuarentaañosde franquismoimpregnando
todos los aspectosde la vida política, económicay social. Par ello,
empapabael quehacerdiario de los periodistas. Si embargo,en la
Democracia,la WIFORMACION le ganacabalmentela partidadestruyendoLa
distanciaentrelos primerosll’4DICIOS o PISTASde los acontecimientosy su
publicacióntantasvecessensacionalen las pdginasde los periódicas.Sólo en
el vérticepolítico, en el ámbito máselevadode la institucionalizacióndel país,
en la figuradel Rey.

Estasimngular concentracióndel fenómenodel RUMOR político
malintencionadoen torno al la personadel Rey y de st RealFamiliaesuna
cuestiónespecíficaquehabríaqueestudiarenel ámbitoespecíficodel derecho
constitucionalporqueresultaparadigmático.

La figura del Rey don JuanCarlosfigura desdela transiciónpolítica -

y con caracterindiscutibledesdela salvaciónde la democraciaen la nochedel
23fF en el lugarde mayor prestigioen los hit paradesque frecuetitementese
establecenparasaberel gradode preferenciade los ciudadanossobrelos
personajespúblicos. Y ese mismo prestigio que desdeel comienzode su
reinadofue exportadointernacionalnente -fue el ministro de Asuntos
ExterioresJoséMaria de Areilza quienen 1976 inventó la expresiónfeliz de
“JuanCarlosmotordel Cambio”- se siguemanteniendointactoal dia de hoy
en el mundoentero.

La ecuaciónexplicativa,a nuestrojuicio, sería:

A mayor prestigio --> menorvulnerabilidadantela información--> mayor
necesidaddel rumorparaquienesdeseendesestabilizarlo..

El Reycoíistitucionalmenteesel:
• Jefe del Estado
• simbolo de su unidad y permanencia

(Titulo II Articulo 56 párrafo1)
y supersonaes:

• inviolable
• y no está sujeta a responsabilidad

(Titulo II Artículo 56 parrafo3)

Diríamos que la INFORMACION sigue el principio fisico de la
máximaexpansión-semejantea la ley de los gases-con tendenciaa ocupar
todo espaciodisponibley queesprecisamenteen la reservaconstitucíonalde
WVJOLABILIDAD dondeel RUMOR ha mantenidosu únicareserva.

De ahíque denominaramosRUMORES“5” o REALES RUMORES
a los tres géneros -de sables,de saludy de sabanas-quehan concentradolos
tres episodiosmásrelevantesen estependo de democraciaconsolidada-

desarticulacióny encausamientodel golpismo,especulacionessobrela salud
y el más llamativo (porsusitinerariosde reboteinternacional)delRUMOR de
SABANAS del veranode 1982,que,si bienquedafueradel tiempoacotado
paranuestracomparación,debesermencionadocomodesenlacede unaetapa
prolongadaquediríamosde “hipotesissumergida”-
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La primera 5 -rumores de sables-procedende la anterioretapa(el
enfrentamientoentrelos Regencialisíasdel capitángeneralMuñozGrandesy
los MonarquicosJuancarlislasde CarreroBlanco supusouno de los mas
gravesconflictos de la Dictadura y fue origende inquietantesrumoresde
sables)y se extiendeíidesdela transiciónhastamediadala década.

Los rumoresde Saludpivotan -comoen el caso del freanquismo-en
torno a las incidencias-normalmentequebrantosde origendeportivo,esquí
en Baqueira,etc-y alcanzaronsu momentoálgido a mitadde la decada.

Los rumoresde Sábanasse inician mediadala décaday tienen su
eclosión con la escandaleralevantadael año de las Olimpiadaspor una
inexplicadadesaprición<leí Rey.

El sucesomássignificativo de los referidosal campode la saludde la
FamiliaRealya tuvo un antecedentecon los viajesa la India de la madrede la
ReinadoñaSofia y su posteriorrepentinofallecimiento. Porel contrario,la
largaenferínedadde don Juande Borbón, padrede el Rey, constituyóa lo
largode 1993,unode esosacontecimientosde largodesarrolloprácticamente
retrasmitidosen directopor la concurreíiciamultitudinariade las cámaras.No
quedó,en la práctica, margenalgunoparael RUMOR.

A principiosdel año 1986, por laconfluenciade asuntosdistintos,se
produjoun clima proclive a los rumores.Seríael añode la fiestacastriustade
Felipe Gonzalezen Tropicanay el de las discrepanciasde los Albertos con
sus riquisimasseñoras.Un foco inicial ardiaen los mentiderosde Madrid
en todo lo que se referíaa suposicionesen el dominio de las SábanasEI
VicepresidenteGuerraya estabaya sembrandola geografíaespañolade
chaletsparasusqueridas“dejandoestelatan pobladacomola dejael cometa
Haleyen su pasoporel firmnamento” al decirde JaimeCampmany(18),y el
cándidopresidentedel Congreso,Gregorio PecesBarba, dirigiendoseal
superministrode Economía,le decíaaquellamemorablefrase de “Señor
Boyer, su aparatono funciona” lo que hizo estallaren una carcajadaal
Congresoen pleno porque ya era del dominio público el embelesocii que
habíacaido don Miguel en manosde Isabel Preysler -“la china” según
Alfonso Guerra—con las tecnicasde estimulacióndel “carretefilipino”, cuyo
hilo le llevarlade la separaciónmatrimonial hastael altar en quele esperaba
la ex esposade Julio Iglesiasy el Marquesde Griñon.

En eseclima, los rumoresde Sabanaspasarona ocuparsede la salud
del Rey , quien por unaafecciónen la piel ya habíaestrenadouna insolita
barbaque llevó lucidoraen susviajes internacionales(BuenosAires etc).

El “crescendo”de la campañamotivé un contundenteeditiorial del
diario El País(19) quemerecela pellareproducirintegrarnenteno solo porser
muy esclarecedorde criterio, sino por el infrecuenteespectaculode autocrítica
queofrecia. Es esie:
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Rumores
Los RUMORES no son noticia, dice el Libro de estilo de
esteperiódico.No obstante,ha>’ es noticiaque España
seha llenadode rumorespor los cuatrocostadas.Bulos
sobrela saluddel Rey, las eventualesaventurasamoro-
sasdel presidentedel Gobiernao de algunode sus mi-
nistros sonrecogidospor la Prensaañorantedel golpis-
mo. Nadaes casualni fortuito: la cavernautiliza a sus
columnistas\‘ suscolumnitasparaprovocarel despres-
tigio social dc ínsii¡ucionesclavesde nuestrademocra-
cía. Se contribuyeasí al clima de confusiónqueembarga
a estepaís desdequese convacaracl referéndumsobre
la OTAN y a aumentarlas tensionesde vacio política
que pueden provocarsesi el Gobierno,como es harto
posible. lo pierde.

En un paísen el queperiodistahubo que llego a inven-
¡arseque el presidentedel Gobierno estababajo traía-
miento psiquiátricoy luegopudo serconsideradocomo
un maestrode la profesión, todo es posible: así que se
hablade barquitascon amantesde ilustre apellido fran-
quistaque llegan a a norda oeí í~udVdiá:or, Canceres
exotícosy Mimes de tapadillo: historiastodas ellas que
cuentanmuy segurosde si mismasíos integrantesde la
mas rancianoblezao doctoresen medicinabien infor-
mados.c:iandano reporterosavísadillos y columnistas
ae ñ#esmy¡cA Iste períacícotiene que naceral respecí
dosautocríticas:la primerase refiere a la publicaciónd
un anuncioel día 5 defebreroen el que unapublicación.
so pretexto de desmentir los bulos sobre la salud del
Rey. los extendia.La direccion de EL PAíS tienedere-
cho de veto sobretodos los originales,publicidadinclui-
da, y eseavisonuncadebiósalir, porquepor la vía dela
publicidadcometíael pecadoque las normasredaccio-
nalestratande evitar: convertir ios rumoresen noticia.
La segundaautocriticaatañea la casiaeneralidadde los
mediasde comunicaciónespañoles:existe una tenden-
cia.de veneraciono respetaal poder,a no publicar—a a
haceriosoio aviesamente—las nntíc~asque atañena la
vida privadade las autoridadespúblicas—dei presiden-
tev vicepresidentehaciaabajo—,so pretextodel respe-ET
1 w
236 313 m
333 313 l
S
BT

to a la intimidad, peroestaintimidad es luego de mmc-ET
1 w
80 301 m
333 301 l
S
BT

díato rota cuandocl personaleabanoanaci careo el
casooet ex ministro llover es bien notorio al respecto>

.

La ocuitacionoc noticiasinteresantessobrelos compor-
tamientosprivadosde los poiiticns lleva precisamentea
alimentarlos bulos. La única defensaefectivacontrael
rumor es la información,y los personajesde la vida ini-

¡ blica debensaberque su dedicacióna ésta les priva de
las salvaguardiasa la intimidad que todo ciudadana
tiene

.

Pera.auroertucasaparte,oc o que no capecunaes
de ouela fábrica de hacerrumoresse ha puestoen mar-
chatratandode desprestigiara la Coraríaval Gobierne
democráticode estepaís.Algunos pensaránquenos en-
coníramosante la teoria de a conspiración.Conviene
preguntarsesí no es mas bien su practica.
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El asuntoa destacara estasalturasde la décadaesque,corno indica
el editorial, aúncambiandode materia-de laSde Sablea la 5 de Salud-,la
difusión de rumoressiguesiendoocupaciónfavorita de “la caverna”,esdecir’
las fuerzasañorantesdelanteriorrégiomen.

Lo mássignificativo del episodiodelañoolimpico, V Centenarioetc,
y la razónpor la queconsideramosimprescindiblealudir a él, aúnquedando
fuera del período acotado,es precisamente, la escandaleraperiodística
generalno privativa,estavez,de los medios“reaccionarios”o “la caverna”

Los ingredientesde lacuestionfueron:

• Ausenciadel Reydel país-se suponíaqueenSuizaquizáspor algún
grave asunto de salud- sin activar los correspondientesmecanismos
institucionales

• Vaciode información porquelos portavocesde la CasaRealno dan
unaprontaexplicaciónsatisfactoria.

• Itinerariode “exportación” a la revistaitaliana “Oggi” y a la revista
francesa“Point de vue” con retornoal diario madrileñoEl Mtíndo, del rumor
de que el Rey mantieneal menos desdehacedos años una relación
sentimentalsecreta.

• Estampidade los “paparazzi” en buscade la posible“dama del
rnmor”

• Firme reaccióndel Jefe de la Casadel Rey , SabinoFernandez
Campo,sobrela intencionalidadde la maniobra.

• Valoracióneditorializantede los mediosinformativosy columnistas
sobrela “privacidad” del Rey o suejemplaridad.

• Descubrimientodel nombrede Marta Gaya y publicaciónde 511

imagencomo“la damadel rumor”

• Comentariosy especulacionesdescendentessobreotros miembros
de la Familia Real, la discreciónde la Reinay el coínportamientode otras
casasrealesen materiade Sábanas(particularmentelacortebritánica).

• Publicacióndel primerchistedirectosobrela intimidad de los Reyes
(Ricardoy Nacho).

Estos son, por ordencronológico, los principalestestimoniosdel
suceso.(20)
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EL~:-
«Oggi» afirma que la relación se mantienedesde hace des años al menos— La revista se
hace eco de la preocupaciónde la Reina, del presidenteGonzález y de todo el Gobierno

La revista italiana «Oggi»atribuye a don Juan
Carlos una duradera relación con Maria Gayá

La publicaciónvincula estaamétadCQfl los últimos viajes del Reya Suiza
s

(tie,,e de phorrru prigú¡o

«El Rey de las Oh apiadas.
sorprendido en fuera dc juego..
Cnn estas palabras titula casa
Serna,,” el serna ría río italiano

un reportaje en el que tui—
¡ huye a don Juan Carlos un reía-

ruin sentimental con rs decora-
dora Mafia Gayá.

Qggi aporta nuevo’ detalles
sobre esta relación, y recoge gran
parte de los que la pasuda sema-
ha adelanté la revista francesa
fbi,,? 5k <‘tic.

El semanario destaca en su
portada un ulular: «Un verano
caliente para tres reInas’. Bajo
este titulo, tres fotografías. de
Doña Sofia, Carolina de Mónacoy Lady Di, aparecen jontas. Junto
al de fa reina, dice: “Sofia. una
rival la enfrenta a don Juan Car-
los».

Roberto Tt¡mtsarello, enviado
especial de Oggi a Palma de
Mallorca, ha recogido el testimo-

¡ nio dé amigos de Murta Oayá.
que recuerdan cómo se conocie-
ron —en el verano de 1990— y

¡ afirmar, que «no se traía sólo de
una aventura..

Según la revista Inflaría, citan-
do fuentes de la Cusca Real. «es
con Marsa Gavá con quien Juan
Carlos se lía encontrado en suiza
en los silsintos meses, cuando de
tanto en coanio desaparecía de
Madrid...

-tINA MUJER DC CLASE,..— La revista
italiana publica tIna (oto ele «la
donna del mistero.’ (la nístjer del
misterio) y hace u,s repaso cosi-
ciso dc su vida: 47 años, deco-
radora ele prestigio, divorciada de
un rico industrial y con hijo ya
mayor, alta, impulsiva, ojos ver-
des y «piel clarlsinsa”, “una
nsuier de gran clase, además de
una belleza lipicarnence catala-

£~gi recuerda que «el sobera-
no siempre se ha sentido atraido

¡ por mujeres jóvenes y bellas, pero
sus relaciones sentimentales lían
sido esporádicas y de breve dura

N
e

cié,,. Marsa Oayá es, sin emtár-
go, una profesional muy seria y
niadora, que no se presta a una
aventura pasajera».

La revista C~i. publicada por
el grupo Rirzoil. está considerada
como la revista del corazón más
fiable de rtaíia, con una repísta-
cliii, comparable con la de Hola!
en España. Su tirada es de medio
millón de ejemplares.

La revista italiana pone espe-
cial énfasis en el silencio oficial
de la prensa española sobre cl
tema y destaca el «self control»
(autocontrol) que los medios de
comunicación españoles mues-
tran hacia los asuntos reales. «La
relacIón sentimental del Rey era
de dominio público desde hace
tiempo», destaca el arífesalo.

la historia, fechada en Palma
de Mallorca, arranca el 29 de
junio dc 199(1. Ese día, don Juan
Carlos presidía una cena de gala
en el Club Náutico de Palma.
“Cuando entraron el Rey y la

ó5>
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Reina, todos los invitados se
encontraban ya en sus mesas,
Mejor dicho, casi todos. Habla
una mesa vacía, bien visible por
cieno, que continnó así durante
varios minutos <.1 Cayó el isielo
en la sala cuando entraron el
príncipe Tchokotu:s. arisiócrata
de origen georgiano afincado en
Palma y casado con Marieta
Salas, el marqués José Luis de
Villalonga y la bellísima y fas.
cmartte Marte Gayá’, relata un
conocido de la decoradora resi-
dente en Mallorca al enviado
especial de

0n1

liii SEcRETOS..- «En vez de nos-
trame contr.sriado. entre el estu-
por y la sorpresa general, don
loan Carlos Se levantó de sil
mesa y fue al encuentro del gru-
po de reciba llegados para salu-
dar a cada huésped efs,slvan,en-
te». Este incidente, revelado en
sss día por la revista Tñhu,ía. dio
pie a todo ilpo de especulacion¿s.

citando fuentes próxinsas a la
Casa Real, Oggi hace hincapié en
un hecho: «El rey no busca ya
guardar celosamente el secreto
de su lovr sborv. como ocurrió
en el pasado y también al inicio
de la relación con Oayá,.

El semanario italiano recuerda
que la revisla que dio por pri~
hiera vez la noticia, Fol,,, de vue,
es bastante serin y .monñreiuica’.,
y especula con la posibilidad de
que “haya sido el mismo sobe-
rano el que haya solicitado la
publicación de la noticia, quizás
para gratificar a Martss, por la
cual don Juan Carlos parece sen-
tir lo que nunca ha sentido por
otras mujeres’.

La revistase hace eco larnisién
de la preocupación de la propia
reina Solía, del presidente Felipe
González y de lodo st> Gobierno.
«En este lieriodo, cl Rey se está
mostrando mucho menos diligen-
te en sus deberes de Estado»,
sostiene el confidente de Oggi,

Amistad y trabajo Sin comentarios en La Zarzuela

La revista italiana O~í señala
que «el Rey siempre había
considerado el trobajo por
encima de la familia. Está tan
enamorado qtte parece sso
niño», destaca en su articulo
OggL tina fluente revela al
semanario que es con Marsa
Gayé con qrtierí don Juan
Carlos habría compartido sus
famosas escapadas a Suiza..
«Alguno temió que el Rey

estuviese enfermo y que sus
misteriosas desapariciones
tuviesen como destino una
clínica’., etplica el semanario.
«Sin embargo, lo que sufrirla
el Rey es un placentero mal
de amores que, a sus 54 años,
es muy peligroso para la
supervivencia de su
matrimonio con la reina
sofia>., concluye la citada
fuente.

La Casi, Real decidió ayer
manlener su política de no
hacer comentarios acerca de
las noticias referentes al Rey.
El portavoz de La Zaaoela,
consultado por este diario,
aseguré que ib se lsaceti
comentarios de ningún tipo
sobre artículos que abo?den
este terna, Este diario solicité
a la oficina de relaciones ceta
la prensa de La Zarzuela

poder contar con una
respuesta de algún portavoz
de la residencia de verano de
l.a Familia Real, en Marivení.
opción que también fue
rechaza da, La casa Real ha
guardado siempre silencio a
los requerimientos de EL
MUNDO cuando se han
extractado otras
lnfora,acioaes aparecidas en
la prensa internacional,

ti
r

Partería ‘So la reviste ‘poine cío ,sso’,
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El jefe de la Gasa del Rey. Sabino dones aparecidas en dt.s revistas
Fernández (Zampo, tsegtíro ayer a extranje ras sobre it n soptíesto
Ohmio lb. que «parece que hay una romance deL Jefe del Etado cotí
síensíva premeditada contra el lis catalana Marca (izívá. Secún Ver—
Rey”, en referencia a Lis informa— ¡sáridez Campo —íjtse dentíncia una

connivencia entre “medios sensício-
nalislas» extranjeros y otros nacto-
n:sies— “lo que se publica sobre
el Rey en el extranjero sale de Epa-
ña de un modo intencíonado”.

Fernández Campo: «Lo que se publica del Rey en
el exht¡n¡ew sale de España de modo intendonado»
Denuncía una connivencia entre medios sensacionalistas de fuera y españoles
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E¡Rey
~ ~y¡a «llana1 amarilla»

Iii

1
t2@’ TARJO 16, desde el primer

instante de su fundación, hace ya más
de quince años —impecabley modélico
itinerario democráticoy periodísticotra-
zado a lo largo y ancho de la transición
política española—, se ha caracterizado.
entre otras cosas, por la defensa radical
y sín concesiones de la lihertnd de eynre-
síon. Tan itidublegable postura ha
supuesto para esta casa y para los que
cada día haceneste periódico una inter-
minable cadena de tribulaciones: aten-
tados. bombas, palizas, amenazas, pro-
cesamientos innumerables. Todo ello lo
damos por bien empleado si con nuestro
esfuerzo,sacrificio y buen hacer profe-
sional hemos coruribuido a afianzar una
de las libertades medulares del edificio
democrático como es la libertad de pala-
bra ~ pensamiento: a hacer de este país
un ámbito de libertad y convivencia
colectivas, donde cada cual —como reza-
ba <¡Libertad sin ira>’, la canción inter-
pretada por el grupo Jarcha. que sirvió
de emblema musical en el lanzamiento
de Diario ló— tenga “su pan. su hembra
(o so macho> y la fiesta en paz’>.

1-lay. sín embargo, quienes. acogién-
doseal anchuroso <‘paraguas» de la liber-
tad de expresión. piensan que cualquier
cosa sirve con tal de conseguir el poder.
aunque sea participando en oscuras
naniobras tendentes a orientar los derro-
teros colectivos hacia no se sabe muy
bien dónde, apuntándose a bombardeos
y diluvios con tal de poner chirriantes
mensajes en las portadas de los perió-
dicos.

Desde hace semanas, algunas publi-
caciones sensacionalistas extranjeras se
dedican, con curiosa coincidencia en el
tiempo. a airear pormenores de la vida
privada de la Familia Real vi del propio
Rey con inquietante y sospechosa insis-
tencia. Las palabras del jefe de la Casa
Real. Sabino Fernández Campo. que hoy
recotie Diario lb. no ofrecen lugar para

- las dudas, a pesar de la legendaria pru-
dencia con la que el hombre de confianza
del Revi adereza siempre sus pronuncia-
miemos públicos.

En esta casa no creemos que las per-
sonalidades públicas —incluido el Jefe
del Estado— deban estar protegidos
por privilegios de ningún tipo que les
resguarde del interés y la curiosidad de
los ciudadanos. Los personajes públicos
—el Rey el primero— deberán ser muy
conscientes de cuál es su conducta
pública y privada, come espejo que han
de ser ante todos sus conciudadanos,

Pero tampoco aquí somos amigos de
entrar en los más recónditos santuarios
de la gente para averiguar los más ínti-
mos «qués. aSmas y con quiénes». Y
no lo somos ni con el Rey, ni con el
presidente del Gobierno, ni con minis-
tras, ni con banqueros. ni por ‘supuesto
con nuestros colegas. Allá cada uno.
-r -5 , . - -
• y-.. stL’-tJ ¡1>3 ‘.3955 ILila isaiptcgasdUsizí uc
la siniestra herencia del doctor Goeb-
bels son capaces de convertir en arma
política las peculiaridades individuales
que interesan al sexo, la raza, la religión
o el color de la piel. Y si quien es
objeto de tales pesquisas es el Rey de
España. menos aún. Esa tarea se la
dejamos para Las publicaciones que han
hecho del amarillismo y el sensaciona-
lismo informativos su principal herra.
mienta de trabajo. La pestilente ‘<lluvia
amarilla’> ha caído, en esta ocasión,
sobre la Familia Real. aunque no es
ciertamente la primera vez que ocurre.
Una tarde de mayo de hace apenas dos
anos. un despacho de agencia lechado
en Roma iniciaba así la crónica enviada
a su redacción central.-” El semanario
sensacionalista italiano ‘-OggV difunde
hoy un reportaje en el que sostiene que
el Rey Juan Carlos...aí Después se supo
que la especie difundida por el sema-
nario sensacionalista procedía dc una
condesa italiana arruinada, especializa-
da en avientarse hijos y romances con
las más diversas personalidades inter-
nacionales.

No existe ningún periódico serio en
el mundo que recoja este íipo de «in-
formaciones>’ de las publicaciones
«amarillas>’ y menos aún que les dé
relieve tipográfico en sus -<primeras>’-
En España. en este caso, ha habido uno.
No diremos nada de este colega, que
es muy dueño de publicar lo que le
plazca. ni siquiera de su desternillante
¾a la vez, macabra alusión al récimen
anterior para justificar sus excesos.
Vamos a ser piadosos y no recurrir a
los inapelables testimonios hemerográ-
ficos. Pero que cada uno asuma su
responsabilidad.
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REACCIONES A LAS INFORMACIONES CONTRA EL REY

L A libertad de expre>ión, dc
Prensa o de informaciósí,
como se la prefiera deno-
minar, es la Libersad. No

es posible llegar a la plenitud dc
un régimen democrático sin su
total reconocimiento y protec-
elda, porque además colorea el
resto de las libertades participa-
tivas nl ser de todos los ciuda-
danos, no exclusivamente de loa
medios de comunicación o de los
periodistas, quienes si tienen la
misión de, a través del ejercicio
de esa libertad, hacer erectivo el
derecho a la inforsisación del que
es sujeto cada persona,

Thonsas isfirraun, el grao men-
tor de la libertad de I>rensa en
la Declaración de Derechos ele
Virginia, y en la constitución
americana, quien afirsitó: ‘<Prefie-
ro periódicos sin Gobierno a
Gobierno sin periódicois. escri-
liria una carta (1783) al doctor
J. currie, en la que le decía: ‘ita
situación pútrida en que lina ciii-
do nuestros periódicos, la níalig-
nidad. la wlgaridad y el espiritu
de mentira en que lían caldo
quienes los escriben, están
corrompiendo el gusto del fssibii-
co. Se trata de sin mal para el
que no hay remedio, nuestra
libertad depende de la libertad de
Prensa, la cual no puede ser limi-
tada, pues se perderla,”

isínto a esta tan necesaria liber-
tad coavivencial es preciso tablar
de la responsabilidad social de
~ui enes nos la hacen real, medios

e comunicación y periodistas,
Sabemos que no canten derechos
absolutos, a excepción de la vida,
y tampoco libertades ilimitadas.

«Debe hablarse de responsabilidad de los medios»TEODORO

t

OONZALEZ

BALLESTEROS Y-~t r.t<’~-’

~Iii Rey y la

Lit

La libertad de información
debe desarrollaíse y ejercerse en
directa relación con su esencia y
contenido, al amparo de la norma
jurídica y de loa principios ¿ticoa~
y morales de los informadores, y
en ese enlendimiento puede y
debe Isabiarse de responsabilidael
social de los medios de coms,-
nicación. que no supone Censura
o auiocenssmra de tipo alguno, y
si trata de la relevancia cuneta-
níente ¿sica qsse ha de regir la
actividad de la difusión de noti-
cías,

Las infonnaciones difundidas
recientemente sobre posibles
aspectos circunstanciales de la
vida privada del Rey de España
provocan unas reflexiones sobre
su contenido y origen, interesadas
únicamente desde el prisma del
derecho a la información. No es
objeto de discusión el que la liber-
ta de la Prensa cumple su fun-
ción social inforunando y opinan-
do de instituciones, personas y

sucesos, te es propio el control
sobre el funcionamiento de las
iíi~tituciones públicas, y por
ssípeesin tiene el deber para con
la,.yociedad de informar y opinar
sobre actividades y comporta-
mientes dc los gobernantes y poíi-
‘Seos en general, porque a étsos
les legitinta el que lían sido ele-
gidos mediante las urnas, y son
‘responásisles de su gestión anle
sus electores,

Si un poder emana de la sobe-
rafia popular lía de estar sujeto
al control social que cabe ejercer
asediante los medios de comuni-
cuelan, Pero el Rey en nuestro
ordenamiento constitucional
carece de esa legitimidad, tiene
la dinástica, y esenciatmeate la
legiliníldad propia e instransferi-
bit fruto de su prestigio personal
ante la sociedad,

¿Ocílere ello decir que no
deben darse Informaciones o
comentarios sobre la figura del
Rey? No. ni mucho menos, tan

sólo significa que aparte de lisa
actividades qt,e como feft dcl
Estado tiene regladas en la Cons-
litución, liii cual ca son, obviamen-
te, públicas. san de trataise con
exquisita delicadeza,, en cualquier
sentido, aquellas infonnaciosies
que afecten a su vida pricada. y
que rio redunden especialsisente
en su función pública, Otra cosa
bien distinta son las opiniones
que ‘puedan verterse y que cada
cual puede propagar de acuerdo
con su libre albedrío,

Aspecto singular de la Informa-
clan de referencia es su origen,
la fuente de donde se extrae, una
revista italiana ligera y general-
mente escandalosa. Entre los
principios sagrados de todo infor-
mador se enesaesítra la fuente pri-
maria etc la información que
difunde, y nunca puede ser fuente
esencial de información. si de
comentario, otro medio de comu-
nicación que tampoco demuestra
en su relato haber consultado con

Lis personas interesadas en el
tíecho que propaga,

A lo más, la revista puede ser
isiense secundaria, tu de apoyo
una inforastí rión originaria, Lis
regla prislina de ia iísformae,tsií
ea que sea Vera atí sólo en lo
relativo a ‘sí procedencia, sino en
st niiaíisa. porque la falsa lene
un valor y sentido degradante en
la comuniraciós. ‘veracitl~itl qste
no es predicable de la opínson
o el ctsmensa.rio, al no ser posiltie
su constatación con hechos reales.
De ahí la isiuporlaiscia dc las fuen-
tea y su mal uso, que genera
desinfonnaclósa,

La libertad de la Prensa, como
consecuencia directa y necesaria
dc las libertades de espresión y
de información, exige de los
periodistas, y de los medios. c1ue
valoren y ponderen las lnfornta-
clones que difuuítten, sobre socIo
cuando afectan a la vida privada
de personas, lo que no quiere
decir, bajo interpretación alguna,
que se autocensuren, sito que
sean conacitases de su responsa-
bilidad social.

El actual Código de Presta bel-
ga, al igual que otros essttspetss,
declara como uno de sus prin-
cipios que: «El periodista tiene
derecho u cometer un error cre-
yendo proceder de buena le. Pero
viola las normas profesionales
cuando publica, sin reparos, infos-
nsaciosses que no proceden dv
fuente fidedigna,»

Todo,. Goazíkz BuIlnsrra. rs ni.-
drirlea de i5scce5v. d»k i’,I’casnri5n de
la Unleanl,Sa’l cówplsíenw.

HEMEROTECA

La intimidad
del Rey

A LGUNOS se lisas empe-
cinado en trasladar la vie-
ja serpiente de verano de

tocía Nesa a las trasparentes
aguas del hiernsoso litoral de
Mallorca. Pero la malévola era-
níoya se hace visible porque en
la Isla faltan las brumas que
acompañan siempre la difusa
visión del monstruo de la ría
~ocesa

Si isace un par de veninos se
desalé una sorprendente OLimpo-
ña esitisna don Juan Carlos, a pre-
texto de la más o ratenos dis-
caitible idoneidad de a18,snos de
sus amigos, elevados insidiosa-
mente a la categoría de rina
suptíesta «corte de Mallorca», si
luego se han seguido hasta el
agobio los naturales esoarceos
juveniles del Principe dcpsesseias,
ahora se incide sin rodeos en el
delicado engranaje de la Corona
hasta eh punto de lanzar la afir-
mación de - que el presidente
González y su Gobierno estiman
que «el Rey se está mostrando
mucho menos diligente en sus
deberes de Estados, y arirmar que
ello se debe a alguna íntima rela-
ción personal.

¿Pesoquién lanza esta graví-
sima acusación de negligencia?
Ahí Has el más poro y de lenaable

terreno de la sed icencia, se pone.
por una revista «del corazón», en
boca de un desconocido «con-
Mente.,. Y dsde esas biliosas
páginas salta, sin red, a la prensa
de información general.

Carlos E. Roónlgtaez. Dírscror
síu -La Gacetade /os Ns~v,c/oss’.

-¿DÓnDEneaqd*1 7100 >‘o
¿A DICHOSA ente!

EN el bago camino de la aptustan insinuaciones qíte pírtees~ págiasas pudiera causar preocupa-
Monarquía durauíte la den perturbar la imagen que de eióís cualquier noticia alannaetee
tnuasidón,lsasido(ell&ey) sin Rey tienen k~ es~kka No sobre la Corona Los medios de

la díslea icístitiación en la qíse les son hsceises o su postosoeses que Prensa que so lían candido en
periodistas espaholea, sin teflusiciar hablen de 5buMS deter. uit duz opina fr>vida privada del
un ápice a nuestsss hibeelad de una mala utilización la pterro- 1~ je reducen a
isifosnición, nos Isalsíasnos ce - corresponden segusí
nado en que la resrnrssabsls lsd
sosiego y la exactitud gtstaran alnagS &ae~t~ que
nuestras pionía

Y he isqul que cuando la Isís-
titascáón que encarna isa etusas.
del Estado está en sus más altas

SIexterior de nuestras eolíterá~~ _______________

písocaspíssste. con’ccidos los sopor-
les periodísticos de tales í,.unores,
el silencio hubiera sido sin duda
la m~r valoración de estas pre-

inforrnaciosn (,.}
ignoro qué 54 pestigue utilizan-

do artillería extranjera de tan poca
calidad para disparar contra la
imagen del Rey (4 En asalqoler
caso, la resperanhuidad de difsseudir
estos namores no arabais en el
contenklo de los nústía

flarlos Car,s~o, Disector de
«Pausaonsa’ os «El Pd&Jias di’
Gseeilwnsu~’

EL HOTO

El diaria «ABC», tras las Infor-
maclones sensaclonalislas ~sulsll-
cadas por «El Mundo» salare la
vida privada del Rey, ofrecía ayer
esta penada en la que se liarla
cee dr un elogIoso artfculo antare
Dos Juan Carlos aparecido en el
prestIgioso rotativo ..internacional
lleraid Tribune’., edItado conjun-
tamante por «TIte New York
Titases. y »Waslstngtan Posta sara
lodo ti miando.



Diario16
OPIINION Lsma24 dc -qoaÉ.

Los Reyestienen un derecho, c’ astitucionalmenretutelado,
a vivir privadamente.

rivacidad del ltéY
El modo, amplitud e intensidad, de

configurar los medios. de comunicación
la sociedad actual, ese hecho que yo he
denominadé «televización del poder»,
obliga a revisar ciertas ideas que fueron
válidas antes de 1960, la fecha que nos
sirve para trazar la frontera entre el mdn-
do antiguo (pretelevisivo) y el mundo

-‘nrnnnr’ cle-urt-l.-. Irte nntrin~.

adquieren uíx alcance irifmito. Una de
esas nociones básicas en las sociedades
libres que deben ser reconsideradas ahora
es la relativa a la intimidad de las per-
sonas, tanto públicas como privadas.

Sabido es, y nuestro Tribunal Cons-
titucional ha elaborado una doctrina bien
vertebrada y perfilada, que los personajes
de la escena política, así como los que
asumen un protagopismo en otros cani-

- - pos de interés social, tienen 4ue soportar
la carga que supone la vigilancia cons—
rante de los periódicos, de la radio y
de la televisión. La actividad exclusiva-
mente privada goza de una mayor pro-

:tección.Sin embargo, la traducción pnlc-
~ncaque hoy corresponde a esa doctrina

-- -no puede‘ser la misma que la efectuada
en la primera mitad. dt este siglo XX
o en el siglo XIX .~,..

Antes de 1960, en ~frcto, los reyes y
los miembros de la realeza, que. son los
protagonistas a los que me— refiero espe-
cíficamente, eran ot~etn de -un ~gm-
imento atento en -~ respectivos«rises

~ y, excepcionalmene; en~ambzeátes. i~é-
resados del extranjeré. Se coiiocia-~¶de-

- ‘ellos alguna~— cosas, gestos y’ avtntuza?
mas o menos estimables,’ y se 1aa¿ribt~n
acciones que nuncasllevaron a caboQÑio
todo este cúmulo de ix«ormaciones,«*r.
tas unas. inventadas otn~ no agobiM
en palacio» si bien se-prefería queúil
las nóticias ni los rumores saliesen de-,

envenenados. Unos centenares de ciu- cuna a la tumba, la publicación de--sw
dadanos sabían ~o que pasaba, o ase- actos íntimos, pertenecientes a la
guraban beber en buenas fuentes. La de su privacidad. Y cuando, como ocurre
mayoría del pueblo llano, por ‘el con- después de 1960, la revelación de lo que
ti-ario, permanecía al margendel proceso debía - permanecer oculto adquier
de elaboración y u de recepciónde tales dimenstones ecuménicas, las han-eras
revelaciones confidenciales, la zona reservada en la vida de caí

La televisión, la radio y la prensa, en -uno deben reforzase.
flwfljn nnncjr~jos cojñ~uradores de la Yo no comparto la tesis absoluta
presente manera de convivir, %~ojé?5iV ~ ‘~\i~ niegan prt%’¿kMci á - ‘hdi re”’
nan a la noticia que sc difunde ese «al- Uevada a sus últimas consecuencias es
cance infinito», o sin límites previsibles, manera de enterder la libre infonnación
a que antes aludí. Las autobiografías de haría imposible. la monarquía, pues u
políticos destacados mencionan el acoso hay ser humano —insisto— con capa
que padecieron mientras que desernpe- cidad para tolerar la negación de la y’’
ñaroncargos importantes, hasta el punto íntima, primero en su juventud .comc
de que algunos confiesan que dimitieron sucesor de la corona, y luego, tras
por los disgustos graves que les ocasio- proclamación, como titular de la misnv
naron los periodistas. No setraía.ya,’des- Igual que resulta una tarea ardua par
pu¿s de 1960, de afrontar.una situación el juez delimitar los sucesos con
embarazosa en un Parlamento,en el seno cendencia pública, que tienen que se
de un partido o en los pasillos de una -difundidos’iibremente, y los que carea
corte. El personaje público es víctima de ‘de. interés general, protegidos de la
un auténticosofoco, pues la infonnación- intromisiones ilícitas, el teórico de
se atiende por doquier. traspasando las información democráti?catú de mantene
fronteras de los Estados y llegandoven una postura flexible, adaptable a Ii
pocos minutos a los otros continentes varios y diversos casos- concretos. Y
del planetaTierra, mismo que -la jurisprndencia admite

Afirman algunos que resulta un peso privacidad. aunquereducida, a los pci
-~&cesivo, prácticamente insoportable, per- sonajes públicos - de segundo y torce
manecermás de diez afios al frente de orden, los Revestienen mi derecho,ce
un ‘gdbierno. Las responsabilidades poií- tit,wionnlrn~nte tutelado, a vwir priv
ticas terminan por aplastar los ánimos, mente,lo que quiere decir Comporltss”s
Pero quizás ahora, con la «televización con’ -la segundad de saber que lo - qu
del poder», lo que inés agota son las mar~fiesten o hagan m sus casas, res

- &calizaciones de los medios de comu- e a-

,

nicación, tan imprescindibles en la demo77iurttzespecui~cion o noticia.
cracia plurista. como molestas y fastidio- ¡JEi~i

9rd~ privacidad
1e los Re

zcomNIla«: aceptar limitaciones a
llb~~intr~ión - de~ aquello que, p
suMpropiiimturaleza,- por- ser de inter
gnnal, d¿S~.ser difuixlido¡ No hay, ta~
pq que sssnrndenar excesos en es
materia. Pe¿diempre que la informacid
v~se ,sobt’e~-algo -que; en una soclee
lihi4Snerettsernada

sas para quienes las soportan.
He hecho una referencia a la década

corno período máximo de aguante del
hombre público con excepcionales res-
ponsabilidades. Gobernar en nuestra

círculos reducidos. . época es -cosa distinta de haberlo efec-
Una casa real, antes de ~60, no tenía t. tuado a principios de siglo, sin radio y

los-chismesque pronunciase sobre que - sin televisión. Semanda ahora más, nota-
circulasen por la corteAos cuales, por Thleznente más, pero se padece. más,
Lo que nos han contado los cronistas de muchísimo más. Un ser humano no ha
la época, eran numerosos y casi siempre sido fabricado para soportar, desde la
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Renortaie

Imputan a don Juan Carlos una
relación sentimentalcon llana Gayé

Después de que la monarquía
británica haya sido casi expri-
mida por completo, la Familia
Re española ha empezado a
coíivertirse en objeto de noti-
cias de prensa escandalosas.
La relación del Príncipe de As-
turias con Isabel Sartorius y,
sobre todo, una supuesta
aventura extramatrimonial del
Rey, han saltado a las páginas
de la prensa internacional.O se trata de ninguna

historia nueva, sino de
un eco tardío (le las in-
formaciones íiíe publi-
có la prensa española a
finales de junio, cuando

Don Juan Carlos permaneció au-
sente en Suiza durante varios días
y fueron suprimidos algunos ac-
tos, como la habitual recepción
con motivo de su santo. EPOCA,
con fecha 6 de julio, dedicó la
portad’i a Doña Sofia y su «difícil
papel» ante las ausencias <leí Rey.

Casi mes y medio más Larde,
en el número de fecha II <le
agosto, la revista francesa Po/nf
de Vue dedicaba su portada a los
Reyes españoles con el título
Amenazas sohie la corona de Es-
pa/la. En páginas interiores co-
mentaba la relación entre Don
Felipe y la señorita Sartorius
—sin añadir novedad alguna a lo
publicado por la prensa españo-
la— y la supuesta relación amoro-
sa del Rey, aunque en este caso si
incluía una novedad: la de citar
el nombre de la presunta amante,
una española de mediana edad
—catalana dc origen, aunque resi-
dente en Mallorca— llamada
Marta Gayá. Una semana mas
tarde, dos revistas sensacionalis-
tas italianas —Oggi y Nove/la
2000— copiaban en lo esencial la
información de Po/nt dc 14w, con
algunos detalles nuevos de su
propia cosecha.

La novedad, en rigor, no era
tal. Casi desde el comienzo de su
reinado se han atribuido a Don
Juan Carlos diversas amantes y
hace al menos dos o tres años era
conocido, tanto en las redaccio-
nes como en medios políticos y
sociales, el nombre de Marta
Gayá. Existe además desde hace
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amarga las vacaciones reales
tiempo un estado de opinión que
concede verosimilitud a la histo-
rfa. Lo que no hay son pruebas
fehacientes, ni informaciones
contrastadas, ni tampoco fuentes
dignas de crédito que, con su pro-
pio nombre o amparados al me-
nos en declaraciones no atribui-
bies, atestíguen la veracidad del
rumor.

(ruce deacusacIones
Semejante estado de cosas

condujo, durante el mes de junio,
a que numerosos medios de co-
mumcación españoles se refirie-
sen al asunto de forma velada, pe-
ro sin dar por hecho lo que, por lo
menos hasta ahora, no ha podido
ser probado. Tales escrúpulos no
existieron cuando Po/nf de Vue
decidió hacerse eco de la historia
y la audacia de la revista francesa
—especializada en familias reales
y. aristocráticas— generó el efecto
bola de nieve.

A mediados de la semana pasa-
da, lo que eran reportajes de pu-
blicaciones sensacionalistas ex-
tranjeras se convirtieron en cues-
tión de política interior, cuando
Diario ¡6 relacionó al presidente
del Banco Español dc Crédito,
Mario Conde, y al diario rival El
Mundo —que dirige Pedro José
Ramírez, antes en Diario 16—
con una «supuesta campaña con-
tra el Rey». Días antes, El Mundo
había sido el único medio español
importante en recoger de forma
destacada la información de
Po/nt de ‘/ue sobre la «bella cata-
lana» amiga del Rey. A Mario
Comide le implicaban por su «es-
trecha amistad e influencia» con
el director de El Mundo.

Este último periódico, en una
breve nota, calificó de «puro deli-
rio» la imputación. Conde, en
ABC, hizo protestas de lealtad a la
Corona y definió lo que se decía
de él como «una falsedad», Pero
el mismo día, enDiatio 16, el jefe
de la Casa del Rey, general Sabi-
no Fernández Campo, declaraba
que parecía existir una «ofensiva»
para «rebajar la popularidad al-

~ canzada por el Rey de España a
~ raíz del éxito de las Olimpiadas».

Las informaciones de la prensa
extranjera —según Fernández

3 Campo— «salen de aquí, de Espa-»

EPDCA/1 a



Familia Real
» ña,’y lo hacen intencionadarnemite.

Alguien comntmnica estas cosas pa-
ra que se publiquen fuera de aquí,
en medios sensacionalistas, para
que. posteriom-mente. alguien las
recoja y las reproduzca».

Campaña
u falsedades

El jefe de la Casa del Rey no
citaba al diario El Mundo, pero
esta última frase coincidía, en lo
esencial, con el reproche que el
día anterior efectuaba Diajio .16
a su colega. En todo caso, parecía
fuera de duda que la información
de la prensa extranjera había sido
facilitada desde círculos españo-
les, puesto que resulta muy im-
probable que con-esponsales fran-
ceses o italianos puedan obtener-
la por su cuenta. De hecho, cuan-
do alguna (le las revistas citadas
difunde información <¿nueva»
suele rayar en el disparate, lo que
sucede sobre wdo en el caso de
Oggi.

En plena oleada
de rumores, la
Familia Rial y

sus parlentú-~ los
reyes de Grecia
acudieron a ce-
nar a un restau-

rante mallor-
quín, en el que

hablan reserva-a
do una mesa. ~

El autor del reportaje de esta
revista, Roberto ‘1¾imnbarello,aca—
dió a primeros de agosto a Palma
de Mallorca y varios de los que
hablaron con él le encontraron
muy despistado. De hecho, su tra-
bajo está repleto de inexactitudes,
cuando va algo más allá de lo pu-
blicado en Po/ii! cíe Vue.

Así, se refiere a la relativadis-
creción de la prensa española por
un supuesto «acuerdo estipulado

hace 16 años entre el Gobierno y
la Federación de la Prensa acerca
de la intimidad privada de la Fa-
milia Real». Lo cieno es que no
existe miingún actíerdo de este ti-
po. Ningún periodista de EPOCA
lo conoce y tampoco hemos en-
contrado a ningún colega de otros
medios que sepa de ello.

Añade ‘himbarello qtíc Fran-
co eligió a la entonces princesa
Sofia de Grecia como esposa del

L A noticia publicada por la revista mo-
nárquica francesa Po/nt de 1/aa y las
italianas Ogg/ y NoaveIla 2000en la

que se afirma que el Rey don Juan Car-
los «tiene desde hace dos años una
amante, una bella catalana, de ojos ver-
des, llamada Maria Gayá y domiciliada
en Mallorca», no ha roto la discreción y
serenidad con la que el pasado día 10 de
agosto la Familia Real española comen-
zó sus vacaciones estivales en Mallorca,
Unas vacaciones que este año están re-
st¡ltando un tanto atípicas tras la ausen-
cia del Príncipe Felipe en la Copa del Rey
de Vela, después de diez años de conti-
nuada asistencia; la «desaparición» du-
rante una semana de la Infanta Elena: el
via¡e sorpresa a Jordania de parte de la
Familia Real con motivo de la boda de
una sobrina del rey Hussein, cuando és-
te se encuentra internado en la Clínica
Mayo de Minesota; yla continuada ola
de rumores sobre diversos miembros de
la Familia Real. Un verano en el que has-
ta un equipo de la televisión inglesa ha
entrado en Marivent, en el Fortuna y en
las cenas privadas de los monarcas.

El pasado día 12 de agosto Don Juan
Carlos llegó sobre las 11.00 de la maña-
na con rostro serio y preocupado al Club
Naútico de Palma de Mallorca, donde se
estaba celebrando la Xl edición de la Co-
pa del Rey de Vela, en la que el monarca
español participaba a bordo del Bribón,
embarcación de su amigo José Cusi. Por
espacio de más de 30 minutos se reclu-
yó en una habitación de la planta baja del
Club Náutico de Palma, donde el monar-

Las extruDas vacaciones
de la Familia Real

ca tenía preparada una sala especial. cral en el comportamiento de la Familia
La habitación, compuesta de un tresí- Real espanola: su discreción.

lío, cuarto de baño y mesa de trabajo. sir- Desde el inicio del verano, tos rumo-
vió para que el monarca español comuní- res han corrido por Mallorca, Durante las
cara con sus más íntimos colaboradores Olimpiadas de Barcelona corrió la sospe-
tras conocer la noticia que la revista fran- cha en la isla, sustentada por la presen-
cesa Fo/nt de Vuele atribuía «una aman- cía en Mallorca desde finales del mes de
te oficial». A su salida, el monarca refleja- julio del servicio doméstico del Palacio
ba un talante serio, pero distendido. Ho- de la Zarzuela, de la presencia de 150
ras después un portavoz de Marivent se- agentes de la Unidad de Intervención Po-
ñalaba a esta revista: “La Casa Real no va licial y, sobre todo, de un continuado en-
a entrar en ese tipo de informaciones. No trar y salir de coches a altas horas de la
hay que darle la menor importancia, ya madrugada del Palacio de Marivent, de
que se trata de uno de los clásicos bulos que el monarca español acudía a dormir
de verano y por nuestra parte no hay na- a Mallorca desde Barcelona, hecho que
da más que decir’>. Sin embargo, una se- fuentes de Marivent no han desmentido
mana más tarde, tras la publícacion esta ni confirmado a esta revista.
vez en Italia de los mismos rumores, era La irregularidad en la habitual tempo-
el jefe de la Casa del Rey, Sabino Fernán- rada estival real se ha visto incrementa-
dez Campo, el que interrumpía sus vaca- da con la escasa presencia este verar
ciones y se desplazaba hasta Mallorca de los miembros de la Familia Real espa-
porque «es el momento oportuno para flola en el archipiélago balear. El Príncipe
estar en Marivent”. Felipe llegó el sábado 15 de agosto a al-

Un verano tas horas de la noche a Palma de Mallor-ca. El domingo, último día de las regatasde rumores de la Copa del Rey de Vela, llegó a prime-
Hasta la fecha, la ola de rumores so- re hora de la mañana al Club Naútico de

bre la figura del Rey Don Juan Carlos, Palma conduciendo un “escarabajo” d
sobre la crisis matrimonial de la Reina color azul metalizado, junto’con su her
Doña Sofia y sobre el desenlace final del mana la Infanta Cristina. El Príncipe ape
noviazgo entre Isabel Sartorius y el Prin- nas saludó a nadie y se embarcó en e
cipe Felipe, no ha roto algo consustan- maxi Hispania, de la Comisión Naciona

nr-
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príncipe Juan Carlos, lo que es
por completo incierto. Ambos jó-
venes se conocieron y se enamo-
raron, sin que pudiera hablarse de
un matrimonio por interés. El an-
terior jefe del Estado se enteró del
compromiso cuando se lo comu-
nicó el conde de Barcelona por te-
léfono, muy poco antes de que se
hiciese público.

Ogg/ cita asimismo tina cena
de gala que habría tenido lugar el
viernes 29 de junio de 1990 en el
Beach Club de Mallorca, «con
ocasión de la ya tradicional regata
de vela española Copa del Rey».
La Copa del Rey se celebió en
1990 —como todos los años ex—
cepto éste, en que se retrasó una
semana a causa de los Juegos
Olímpicos— durante la primera se-
mana (le agosto. Los Reyes, en
fin, no empiezan sus vacaciones
en Mallorca hasta finales de julio.
El incidente que se cita —-Marta
Gayá, el marqués José Luis Vila-
llonga y los esposos Tebocotoima

llegaron tarde a la cena— no es re-
cordado por las personas consul-
tadas por esta revista que, desde
hace años, siguen las actividades
mallorquinas del Rey.

Una hipótesis
delirante

En otro de los párrafos, Tum-
barello afirma qtíe Marta Gayá
~<tieneun elegantísimo chalé en
La Mola, tina península pequeñita
exclusiva donde transcurren las
vacaciones estivales de los espa-
ñoles más ricos y famosos, com-
prendido incluso el Rey». En rea-
li(la(l, La Mola a que parece refe-
rirse se encuentra en el municipio
de Andraitx, a 30 kilómetros del
Palacio de Marivent, situado cmi
las afueras de Palmna. Tampoco es
cierto que allí veraneen los espa—
ñoles ~<mnásricos y famosos»,
Mario Conde, prototipo de espa-
ñol rico y famoso, veranea en Po-
llen¿~a, al otro extremo de la isla
de Mallorca.

Ni siquiera hay exactitud en
(latos de fácil contraste. Así, se
afirma que la ReinaSofía tiene 54
años, cuando en realidad no los
cumple hasta noviembre. En
Po/nt de Vue se le adjudica al Rey,
por el contrario, la edad de 53
años, tino menos de los que tiene,
y la estatura de 1,92 metros, algo
así como tinos siete centímetros
superior a la verdadera. El repor-
taje de Nove/la 2000 —firmado
por Mercedes Sánchez— es umí
puro «refrito».

La inexactitud de numerosas
cuestiones de detalle merma la
credibilidad del reportaje, pero
deja en pie la cuestión básica: si
una supuesta infidelidad de Don
Juan Carlos puede causar un
grave daño a la institución mo-
nárquica y, con ello, al entramado
constiíticional español. El presi-
dente del Gobierno Felipe Comí-
nUez, dijo al respecto el viernes
2 1, tras despachar con el Rey, que
la Famnilia Real (lebe ser respeta- »

de Regatas, donde estuvo regateando
como invitado al lado de su madre, la
Reina Doña Sofia. Tras concluir la regata
acudió al Club Naútico rodeado de escol-
tas y se subió en uno de los coches ofi-
ciales, conducido en esta ocasión por
uno de sus escoltas, dejando el «escara-
bajo” para que fuera pilotado por la In-
fanta Cristina. Curiosamente el coche del
Príncipe Felipe es utilizado por su primo
Pablo, hijo de los ex reyes de Grecia,

Constantino y Ana María, pa-
ra celebrar sus correrías
nocturnas por la isla acom-
pañado de bellas señoritas.
cuando el Príncipe no se en-
cuentra en Mallorca,

En sus escasos días por la
isla Don Felipe de Borbón ha
frecuentado muy poco los
ambientes nocturnos. Ha sa-
lido sólo una noche, hasta
las cinco de la madrugada,
hora en la que sus escoltas
abandonaban el Palacio de
Marivení. Ese dia, al Príncipe
Felipe no se le vio por ningu-
no de los lugares de moda
de Palma, salvo en el local de
copas conocido como La
Polka, donde a primeras ho-
ras de la noche se reúnen los
regalistas.

Tampoco el Príncipe Felipe
apareció por la cubierta del
Fortuna el pasado lunes 1/de
agosto. día en el que se reali-
zó la primera excursión marí-

tima real tras el obligado viaje de los mo-
narcas a Liverpool para presenciar la lle-
gada de la Regata Colón. En el Fortuna,
embarcación que capitanea el británico
Richard Cross, se encontraba un equipo
de la televisión inglesa para rodar algunas
tomas sobre la Familia Real española que
se emitirán en un programa especial el
próximo invierno, producido por Gram-
pian TV El productor de dicha serie, Igna-
cio Perez Piñó, dejaba horas después en

la recepción de su hotel un encargo para
que se le entregaran a la Reina Doña Sofía
un ramo de llores por valor de 5.000 pe-
setas por el «gran trato recibido»,

Protaganismo de la
familia mrleaa

Este equipo de la televisión británica
grabé la misma noche una cena familiar
de todos los miembros de la Casa Real
española a base de langosta y jamón de
Jabugo. todo ello regado de vinos elabo-
rados con uva chadornais. en el Restau-
rante Miramar del Puerto de Andraitx,
donde además de la Familia Real españo-
la acudían los ex reyes de Grecia y sus hi-
jos, quienes a lo largo de este verano es-
tán asumiendo un protagonismo un tanto
especial, estando presentes en cuantos
actos oficiales y no oficiales se produz-
can en Mallorca y esté presente algún
miembro de la Casa Real española.

La presencia de la familia real griega
en el veraneo español se ha completado,
mediante la asistencia de la cuñada de la
Reina, Ana Maria, y su hija. Alexia, inse-
parable compañera de la Infanta Cristina,
al viaje sorpresa que la Reina Doña Sofia,
el Príncipe Felipe y la Infanta Cristina han
efectuado a Amman, capital de Jordania,
donde asistieron el pasado jueves día 20
de agosto a la boda de la princesa Suma-
ya, sobrina del rey Hussein. cuando éste
se encontraba ingresado a causa de una
dolencia renal en la prestigiosa Clínica
Mayo, de Minesota, en Estados Unidos..

JUAN LUIS GALIACHO
Palma de Mallorca

El Príncipe de Asturias, más serlo que otros años, suele
desplazarse por Mallorca en un Volkswagen «escarabajo»

.
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» da y «no contribuir al deterioro
de tina institución que representa
a nuestro país». Compartió, asi—
mismo, las veladas acusaciones
efectuadas por el general Sabino
Fernández Campo —más tarde
desmentidas— sobre la posible or-
ganización de una campaña.

Es probable que algumia de las
primeras sospechas del jefe de la
Casa del Rey resida en el último
párrafo del reportaje de Po/nt de1/ue. Esta revista francesa se había
distinguido, hace años, por una
manifiesta simpatía hacia la causa

<1c
a

El jete ue la Gasa del Rey, Sabino Fernández Campo, ha sugerido la existencia de une doble campana
—Interiores y exteriores— contra la Corona española: pero posteriormente se desmintio esa versión.

Maria Gayé,
la discretamallorquina

M ARTA Gayé, mallorquina de na-
cimiento, 44 años, divorciada, sin
hijos, 1,75 metros de altura, ctíer-

po esbelto, sonrisa franca, piel suave,
ojos negros, aunque a veces utiliza len-
tillas de color veide. decoradoma de
profesión, vinculada en algunos nego-
cios al príncipe georgiano Zoumab
Tchokotua, íntimo amigo y socio del
monarca español, se ha convertido en
el centro de la atención pública.

Marta Gayé, belleza exquisita,
discreción personificada, es hija de
madre foránea adinerada y (le Fer-
nando Gayé, un hotelero mallor-
quin, dueño del Hotel Villamil, anti-
guo palacete reconvertido en resi-
dencia ea la zona turística de Pague-
ra, y propietario a su vez de la cm--
presa cíe cementos y hormigón Pre-
betón. Marta estudió el bachillerato
en el Colegio Sagrado Corazón, de
Palma de Mallorca, colegio «chic»
femenino al que iba toda la nobleza
de Mallorca, los llamados «butifa-
rras». Allí, Marta aprendió todos los
modales que luego le han servido pa--
ra relacionarse y comportarse como
una perfecta aristócrata.

Posteriormente marchó a Barcelo-
na donde cursó algunos cursos de de-
coración. A finales de los años sesenta
se casó con el ingeniero industrial
Juan Mona, hoy relacionado con la
sexóloga Susana Cañellas y que en-
tonces trabajaba para el padre de Mar-
ta en la citada empresa cementera Pre-
betón. Su relación matrimonial con
Mona duró apenas tres años y de aquel
matrimonio no nació ningún hijo, con-
tra lo publicado por italianos y france—
ses que, incluso, catalogaban a Mena

como un rico industrial del bizcocho.
En aquellos años Marta Gayé co-

menzó a frecuentar la noche mallor-
quina y a codearse con los creadores
de la célebre marcha de la plaza Go-
mila, que tenían su centro de reunión
en el local de la antigua discoteca Ro-
deo, hoy ocupado por el disco pub
Factory. Marta Gayé comenzó a co--
nocer a los que luego compondrían su
círculo cíe amigos íntimos y con los
que también se reunía en el Sporting
Club, un club dc tenis situado a esca—
sos metros <le Puerto Portals.

Su círculo
de amistades

Entre ellos se encuentran Pepe
Oliver, ex propietario de la discoteca
del Club del Mar y hoy dueño del
DPP, centro de reunión <le Puerto
Portais, nido de la llamada «jet»; Ga-
briel Oliver, hei-mano del anterior,
hombre de comífianza y presidente del
consejo de administración en los míe-
gocios del presunto príncipe georgia-
no Zourab Tehokotua, íntimo ami--
go y socio del Rey Don Juan Carlos
y al que se conoce en los ambientes
mallorquines como Su; Juan Ferrer,
empleado también de confianza de
Tehokotua; Juan Marqués, alías El
Cubano, «play boy» de la noche pal-
mesana; Rafael Colomar y su espo—
sa Txiqui, conocidos rentistas ma--
llorquines; el arquitecto Luis García
Ruiz, con el que Marta Gayé suele
trabajar como decoradora en sus pro-
yectos; su compañera, Concha Cal-
vo; el editorialista del Diní/o de Ma-
lloica, Andrés Ferret, y el consigna-
tarjo de buques Miguel Puigserver.

Estos personajes constituyen uno dc
los principales núcleos de amigos ín-
timos de Marta Gayá, con los qu
asiste a fiestas.

Sin embargo, sus verdaderos amigo
y quienes la introdujeron en el círculc
de la «jet» y de la aristocracia fueror
los recientemente fallecidos, en acci
dente <le circulación, Rudy Bay, e
propietario de la compañía de vuelc
charter Spantax, y su esposa, Mart
Girod, hermana de Jeanmnne, compa
ñera sentimental del presidente del Re
al Madrid, Ramón Mendoza. L
Bay fueron hasta su muerte, el pasad.
mes de mayo, quienes introdujeron
Marta Gayé en todas las fiestas pal
mesanas y del príncipe Teho’
con el que le une una gran amistad
relación profesional, ya que ha decoi
do alguno de los proyectos inmobilim
nos de Tchokotua, Entre sus trabajc
destacan dos antiguos palacetes tipic~
mente mallorquines que ha restaurad

Marta Gayé solía salir siempre
navegar-en la lancha cigarette de It
Bay, embarcación similar a la 1am -
Njao del Rey .Iuan Carlos, con la
alguna vez han coincidido en alta ma
Mhrta Gayé también frecuenta cc
asiduidad la cubierta del velero Am
r/ca, de Ramón Mendoza, este al
ausente de la isla, con el que ha real:
zado algún que otro crucero y c
quien en varias ocasiones se les
visto cenando en solitario.

También algunos de los llamadc
amigos del Rey Don Juan Carlos ha
tenido como acompañante dn sus
das marítimas a Marta Gayé, como
príncipe Aga Khan o el misterioso
gentino Perdomo, propietario de
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del duque -de Cádiz, Alfonso de
Borbón, primo hermano de Don
Juan Carlos y que pretendía el
trono de Framicia, junto con unas
vagas aspiraciones —que fueron
muy acusadas en vida de Franco—
a considerarse el legítimo herede-
ro de la Corona española. Aunque
Alfonso de Borbon murió en ac-
cidente en febrero de 1989, Po/nr
de Vue insinúa algo que, visto
desde España, resulta delirante:
«Los monárquicos conservado-

- res, partidarios de Luis-Alfonso,
hijo <leí duque de Cádiz, están lis-

tos para aprovecharse de la situa-
ción y la quiebra, benigna, de tina
pareja unida por un afecto de
treinta años amenaza con llegar a
ser un asunto de Estado».

Otra cuestión qtme preocupa en
los medios políticos es el even-
tual deterioro de una Monarquía
que, como se comprobó durante
los Juegos Olímpicos y por enci-
ma de alguna polémica imposi-
ción protocolaria —aunque bien se
guardó el Rey de ponerse firme
sólo ante el himno nacional—,
mantiene una extraordinaria ca-

pacidad de liderazgo y de inte-
gración. A pesar de los rumores
de junio, la presencia y la actitud
de la Familia Real en los juegos
supuso, según la totalidad de los
observadores, tanto nacionales
como extranjeros, un reforza-
miento de la Corona y un éxito
político de toda España frente al
particularismo enfermizo del na-
cionalismo catalán radical.

Don Juan Carlos, de hecho,
llegó a la Copa del Rey de Vela
con excelente humor. Recibió
grandes muestras de afecto en el»

lizar todas sus llamadas, y umi vehículo
• Nissan.

Actualmente tras el fallecimiento
de los Bay se la ve muy unida al deco--; rador Tony Obrador y a su compañe-
ra sentimental, cuñada del popular
presentador televisivo Joaquín Prat y
a su vez ex mujer del pintor mallor-
quin Joaquín Torremis. Marts Gayé
tenía previsto marchar los primeros
días de agosto, junto a Obrador y se-
flora, a la isla de Corfú, en Grecia. Sin
embargo, tras la primera publicación
perla revista francesa Poiñt de Vúe de
la noticia de su presunta amistad con
el Rey, MartsGayé-se reunió con sus
más íntimos amigos en Palma de Ma-

- horca, donde comentó su gran males-
tar, desapareciendo posteriormente de
la circulación.

Afición a los
vilies

de los mayores veleros del mundo, el
Jess/ca.

El fallecimiento de Rudy Ray y de
Marta Girod ha supuesto un duro
golpe para Marta Gayé, ya que inclu-
so días antes del trágico accidente- ha-
bía comentado a sus amigos que ese
domingo fatídico iba a ir a comer con
los Ray fuera de Palma, al Restauran-
te C’an Tia, un antiguo monasterio en

el pueblo de Santa Maria. Finalmente
no acudió y pudo salvar su vida, via-
jando posteriormente a Suiza para una
cura de reposo tras una crisis nerviosa.

Marta Gayé se mueve por la isla
de Mallorca conduciendo dos vehícu-
los de su propiedad, un Volkswagen
Cabrio preparado, tipo escarabajo, de
color blanco crema, con teléfono mó-
vil incorporado desdeel cual suele rea-

Marta Gayé es muy aficionada a
viajar, normalmente acude a Italia a
comprobar las últimas tendencias de la
moda y decoración, ya que apane de
llevar en Mallorca representaciones de
joyas y bisutería, es asesora de imagen
dc una firma de zapatos italiana. Esta
vocación le viene de antaño, ya que a
finales de los setenta fue relaciones pú-
blicas del Club de Mar, uno de los lu-
gres a los que solía acudir el Rey Don
Juan Carlos, llevando incluso el pro-
pio monarca discos que luego entrega-
ba al propietario Pepe Oliver para que
se los pinchara en la discoteca.

Marta Gayé también acudió el pa-
sado año a la India y estuvo pasando
una temporada en California en la fin-
ca que tiene el príncipe Zourab Tcho-
kotua.

En la isla de Mallorca, uno de los
lugares preferidos por Marts Gayé es
la zona del puerto de Andraitx, princi-
palmente conocida como La Mola,
donde poseía hasta el pasado invierno
un chalé el príncipe Tehokotua y su
esposa Marieta Salas, una de las
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Familia Real
» Club Náutico y se expresó, a

menudo, con su habitual franque-
za y desparpajo. El domingo 16,
cuando volvió de Liverpool y en-
contró que el barco en que compi-
te —el fir/bón— había descendido
puestos y perdido toda posibili--
dad de ganar, echó una amable
bronca a sus compañeros de tri-
pulación:

—¡Me voy un par de días y la
fastidiáis!

La Reina, embarcada con el
Príncipe en el «maxi» Hispan/a,
de la Comisión Nacional de Re-

gatas de la Armada, estuvo asi-
mismo extremadamente amable
con los fotógrafos y devolvía el
saludo a cuantos se acercaban a
su embarcación.

Toda una reina
Se trata, con toda probabilidad,

de una simpatía corr&pondida.
De las insensateces de fumbare--
lío en Oggi, ninguna tan dispara—
tada como este párrafo: «La po-
pularidad del soberano no ha sido
dañada por la noticia del nuevo
amor, porque los españoles pasio-

nales son partidarios del Borbón
y no de la mujer que, aunque sea
Reina de España, consideran una
extranjera».

Si ha habido una constante du-
rante los últimos meses y’ sema-
nas, en tomo a las informaciones

g ublicadas sobre la Familia Real,
asido no sólo el respeto, sino el

afecto y hasta la admiración gene-
ral que en este país de iconoclas--
tas produce Doña Sofía, cuyo
nombre, en griego, quiere decir
«sabiduría>~. u

MIGUEL PLATON

principales fortunas de la isla. Tam-
bién en esa zona reside un gran ami-
go suyo, el escritor José Luis deVila-
llonga, con el que Marts Gayé acu-
dió hace tres años a una fiesta organi-
zada porel Rey Don Juan Carlos en
el Beach Club del Casino, de Palma,
en honor del Aga Khan.

En invierno Marta Gayé acude
varias veces de visita a Madrid y a
Barcelona, viajes que este año ha in-
tensificado. En Madrid suele reunirse
con el amigo del Rey Don JuanCar-
los, Miguel Arias, propietario del
restaurante Flanigan en Puerto Portal
y ex director de la estación de esquí

- de Baqueira Beret. Marta Gayé or-
ganizó hace tres años jumito a Pepe
Oliver una gran fiesta en el restau-
rante de Miguel Arias.

Marta Gayé, aficionada al esquí,
tiene en Madrid a su mejor e íntima
amiga: Vicky Flores Estrada, ex
mujer de Fulgencio Batista, hijo del
conocido dictador de Cuba. Marts
también mantiene amistad con la
hermana de Vicky, Fe que, casada
con Ranfis Trujillo, hijo del presi-
dente de la República Dominicana.

Gran sentido
del humor

En la actualidad, Marts Gayá vi-
ve en soledad en la zona conocida
como C’an Bárbara, en Palma de
Mallorca, junto al Club de Mar. Pri-
mero vivía en un bloque de pisos si-
tuados encima del pub Corb Man,
uno de los locales que antes visitaba
asiduamente el Príncipe Felipe, Ha-
ce dos años se cambió a un edificio
anexo, donde compró un impresio-
nante ático, con vistas laterales a la
bahía y con un gran salón--comedor,
decorado en estilo modemista por el
decorador Carlos Serrano, compa-
ñero de Marta Gayé en sus tiempos
de estudiante de decoración en Bar—
celona. El ático ha sido diseñado por
su amigo el arquitecto Luis García

Ruiz, responsable del diseño de la
discoteca DPP y del local vanguar-
dista de copas XL. Con García Ruiz
le une también una relación profesio-

— nal ya que ha colaborado con él en
decoración de inmuebles. Marta
Gayé trabaja habitualmente con la
empresa Line, SA., dedicada a la de-

• coración de hoteles.
Para inaugurar su piso Marta Ga-

• yé realizó una gran fiesta a la que
acudieron todos sus amigos. Como
todos no cabían en la casa, hizo va-

• rias fiestas por grupos: Tchokotua y
los suyos por un lado y los ex Club de
Mar por otro. Para estas fiestas Mar-
ta Gayé suele contratar los servicios
de una empresa de menús preparados
y sus ágapes se basan en langosta y
ensaladas variadas, no faltando a la
cita la coca mallorquina. Marta Ga-
yá suele pagar estas comidas con al-
guna de sus múltiples tarjetas oro. -

Marta Gayé había anunciado pa-
ra finales de este mes de agosto, una

• - vez hubiera regresado a la isla de sus
vacaciones, una gran fiesta con todos

sus amigos, que quizá las circunstan-
cias que ahora rodean a su persona
puedan hacer que no se realice.

Durante esta temporada estival
Marta Gayé se ha dejado muy poco
ver por la noche mallorquina, al con-
trario que el pasado año que sí la fre-
cuentaba, sobre todo por Puerto Por-
tals, donde acudía a ver a su amigo
PepeOliver en la discoteca DPP y a
cenar en el restaurante Kokaya Este
año, sólo a principios de junio se le
ha visto en [ainauguración del Bou—
levar Mediterráneo, un centro de mo-
da de pubs, con vistas a la bahía de
Palma, y cenando últimamente en
Puerto Adriano, muy cerca de An-
draitx.

Marta Gayé, a la que sus amigos
califican como una persona nada
afectada, muy atractiva, sosegada,
tranquila, de una gran personalidad,
interlocutora ágil, con un gran senti--
do del humor, dominadora de cual-
quier situación, suele ser centro, sin
quererlo, de todas las reuniones a las
que acude, en las que suelen predo-
minar sus salidas ingeniosas y simpá-
ticas, sin nombrar~nninguna de ellas
su presunta amistad con el monarca
español Amiga fiel de sus amigos,
suele actuar con una normalidad ab-
soluta en Mallorca.

Su desdoblamiento de personali-
dad, por otro lado inevitable, le hace
convex-tirse en tina mujer innacesible
en las fiestas y actos públicos, donde
jamás ha comentado con nadie nin-
gún detalle sobre su vida privada.
Marta Gayé ha sabido, durante más
de diez años, llevar todo con el máxi-
mo grado de discreción. Las nuevas
circunstancias no parecen que vayan
a romper su habitual tónica de pm-
dencia. De su boca jamás ha salido en
todos estos años, en público ni en
fiestas privadas, un nombre: «Juan
Carlos». u

J. L. GALIACFIO
(Palma de Mallorca>

Fotografía tomada en agosto de i9911, du-
rente una cena a la que acudIó Marte Gayá
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El chiste de Ri-
cardo y Nacho

publicado en el
diario «El Mun-

don
supuso,

por su atrevi-
miento, la pri-
friera intromi-

sión seria de la
prensa gráfica

en la vida priva-
da de los Reyes.
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(1) Toflle~ op <it <pag 148)
(8) ToflIer, op <it <pag 169)
(9> Vease el copilulo XXX y su notan2 1
(lO) Lo que doria nombre a un litro lamoso de los muchos escritos por perioodistos sobre el 23/F
(líIALTATENSION EN LAS FUERZAS ARMADAS, Semanario OPINION nm 53 de fecho Bol 15 de octubre de 1971
(12) A POR RUMASA, Semanario OPINION, n2 58 de fecho II al Ii de noviembre de 1911.
(13) IHE PUSTSCH THAT FAILED, Semanario TIMEn’ lO del año 1981 de fecho 9 de marzo
(14) Diario EL PAíS, 18 de febrero de 1991 (pag 22)
(15) Diario EL PAíS, 11 de lebrero de 1991 (pag especial Domingo 1 y 2)
(16> Diario EL SOL, Madrid, 11 de fehero de 1991 <pag 24)
(11 > Diario LA VANGUARDIA, revista del Domingo 17 de lebrero de 1991 (pag 1
(18) Lo expresión es de jaime Capmany en sus EPISODIOS NACIONALES de la revista EPOCA; una extensa
muestra del mismo jaez puede verse reproducido en el capitulo XXXII.
(19) Diario EL PAíS, RUMORES, editorial preferente en las páginas de opinion de fecha 14 cte febrero de 1996,
(20) Diario EL MUNDO, 19 de agosto de 1992

DIARIO 16,20 de agosto de 1992
DIARIO 16,20 de agosto de 1992, editorial
DIARIO 16,21 de agosto de 1992, opimíion
DIARIO 16,24 de agosto de 1992
Semanario EPOCA, n 2392, de 31 de agosto 1992
RIARDO Y NACLIO en el Diario EL MUNDO, mojíes 18dm agosto de 1992, rebotado en mulliples medias
(jo liemos tomado de EPOCA)
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T. XXXII. LA CRITICA POLITICA EN LA DEMOCRACIA

El reconocimientode las libertades formalesalcanzadocon [a
reinstauraciónde la DemocraciaEspañolay consagradopor la Constitución
de 1978 ha supuestoun giro copernicanoen la vida p~ibIicadel país.

Paraasombrode los especialistasy observadoresinternacionales-y
sin implicar en ello juicio de valor alguno-estanaciónseha deslizadodesde
una cíe las dictadurasmás pertinacesy rígidasde Occidentea una de las
democraciassocioliberalesmáspermisivasy competitivasde cuantasexisten.

* De una tasa de natalidad que fue record en Europa
occidentalhemos pasadoa la menor tasade natalidadde todo el
mundo.

Y demodo semejante:

* De uno de los últimos regímenesde censuraprevia y de
libertad tutelada de Europa occidental liemos pasado a sel;
quizás, el país con mayor libertad de crítica del mundo.

Dehecho,estosdosrasgosde un procesosocialtodavíaabiertoy sin
cristalizar, se apuntancomo simplesreferentesde un cambio extensoy
profundo,cuyasimplicacionesy causasdítirnasno correspondepormenorizar
en esteestudio.Perosí avalanel hechode quelos másacreditadosanalistas
internacionales(1) hayancolocadoa la Españadc fin de siglo (singularmente
la identificadapor los acontecimientosde 1992: V Centenario/Olimpiadas
/Conferenciade Madrid) como una de las nacionesparadigmáticasde las
instaladasen la “sociedadcíe la información”,“sociedadconsumistade tercera
ola” o “sociedaddel cambiodc poder” (“Powersh~ft “).

Quinceañosdespuésde aprobadala Constituciónja morfologíade los
medios de comunicaciónsocial en Españapresentaunos rasgos de
internacionalización,pluralismo,renovacióntecnológica,capitalización(o
des-), competenciay concentración,queno van a la zagade los que son
característicosentrelos paísesmásavanzadosdel mundo.

Quince años despuésde aprobadala Constituciónlos principios
reguladoresde la actividad-comoel secretoprofesionaly la clausulade
concienciaque son mandatoexplícito (Articulo 20 parrafo 1 apartadod)-
siguensin serlegislados.

Quince añosdespuesde aprobadala Constitución,los conflictos y
atropellos registradosen el campode la libertad de expresiónsiguen
acumulandojurisprudenciaambiguao directamentecontradictoriaen las
diversasinstanciasdel sistemajudicial.

Quinceañosdespuesde aprobadala Constitucióny muy porencima
del cuadro institucionalen ella diseñado,Poder y Contrapoder siguen
librandouna feroz batallacotidianacon los mediosde comunicacióncomo
escenario,los recursos financieros “pagando la cama” y los gustos
consurnistasde las audienciasen el papelde sábanaquea penasencubrela
formidableego-eros-mnaquiaqueselibra enla vida política actual.
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No es que hayan enterradoa Montesquieu(le nuevo. Es que la
hegemoníadel interésmultiplicadapor el crecientepoderavasalladorcíe los
nuevosrecursoscíe la informaciónposibilita técnicamenteque Montesquieu
sca desenterrado,incineradossus restospor el Poder y el Contrapoder
político, y aventadassuscenizassobreel océanoporel poderosoventilador
de los mass-media.

Sin seresteel lugar adecuadoparaun analisis panorámicode los
efectivosy morfologíade la prensaespañola-quesi se hizo en cambioen el
estudiode EL RUMOR Y EL HUMOR (2) en la etapade la Dictadurapor las
dificultadesentoncesexistentesparauna conocimientodetalladoquehoy son
consultablesen los numenoresosestudiosde Medios y en las periódicas
medsicionescíe audiencia-valgacomoresumenintencionadode identificación
del actualpanoramael cuadroofrecidoporel Informe0ff Media(3).

En siguientespáginasse muestranCuadroscon las relacionesy los
protagonistasde los gruposperiodisticosespañolesy sus relacionescon el
podery la banca.

LA BANCA Y LOS GRUPOS PERIODISTICOS

II Grupos/Medios BBV 13~H BANESTO POPULAR SANTANDER
BANKINTER

CAJAS DE
AHORROS

¡¡ESA [
‘‘

[~O

Prisa
Recoletos
Comecosa

-Grupo 16
-Prensa Esp’
-Zeta

-El Mundo
-Prensa
Esp
-Zola

-Prisa
-Grupo íd

-Grupo Mali
-Grupo 16

Se -Onda Cero -Cope
-A3 Radio

-Cope

Cana -Antena 3
-Tele 5

-Antena 3
-Tele 5

OTROS -Cable -BT
—————— —

de 0FF MEDIA-1993Cuadros
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LOS GRUPOS PERIODISTICOS ESPANOLES

~Medios PRISA P. ESPAÑOLA ZETA ONCE GODO

-El Pafs -ABC (Madrid y -Tiempo -La Vanguardia
-Cinco Dfas Sevilla) -El Periódico -Prisa (3%)
-La Vanguardia -Blanco y Negro <Cataluña. -Mundo
(5%) Aragón y Deportivo

Extremadura) -Ag. Lid
-La Voz de
Asturias
-La Gaceta de
los Negocios
-Womar¡
-Dinero
-Sports
-Intervid <etc)

RADIO -Ser <100%)
-A3 Radio
64%

-Onda Cero
(100%)

(25%)

j~RSiONES Timón
Alfaguara

-Fundacion
Santillaria

PERSONAS -Jesós Polanco

-A-3 TV (26%)
-Renvir (25%)

-Teie 5 (1%)

-Edicines E
-Ediciones Z
-OTR Press

-Servimedia -Historia y Vida
-Colpisa

-Revista Politica
Exterior

-Grupo ¡6
-Murdoch .

-Beriusconi -Prisa
-Pubiiespa?¡a

-G. Luca de Tena -A,Asensio -E. Servando -Javier de Godó
CLAVES -Juan L. Cebrián

-J. Diéz Polanco
-J. Pradera
-Pio Cabanillas

-Luis MAnsón
-Glez. Ubeda
-Andrés Fagalde
-Dario Vaicárcel

-Carlos E. Rodríguez
-iL. Ervilí
-Ricardo Visedo
-José Oneto

-i.M. Arroyo
-Luis del Olmo
-Miguel Durán

-Juan Tapia
-Eduardo Alcalde
-Carlos Godó
-Antonio Piqué

-A. Delkadcr -Rafael Ansón -A. Franco
-J. Ceberio

II POLíTiCA -Gobierno -PP -Relación PSOE,
PP y Pujol

-¡‘SOE -Ciii
-Gobierno

1

t

~1

1

II

II

1

1.

1
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1 it 1 II

•1

-E

COMECOSA RECOLETOS ~Eó
-Diario 16
<Madrid,Castiila.AragónSevilla.
Palma. Galicia)
-Cambio 16

U. EDiTORIAL GRUPO MOLL ~fflMedios

-Información
(Alicante)
-Levante
-Nueva España
-La Opinión de
Zamora
-Diario de Ibiza
-La Provincia
-La Opinión dc
Murcia
-Faro dc Vigo
-Faro d O u

-El Correo
Español
-El Diario Vasco
-El Diario
Montañés
-Hoy
-Sur
-ideal
-La Verdad
-El Norte dc
Casi lía

-Expansión
-Marca
-Aol. Económica
-Tolva
-Prensa Gratuita
-Gacela
Universitaria

-El Mundo

-Cope -Radio i6
<MadridAlicante)

-A-3 TV <±2%)

-Coipísa -Historia 16
-Motor [6

INVERSIONES

-Recoletos 17% -E. Times 26% -Hersaní -Copo
-Mario Conde
-Rizzoli

-Cajas de Ahorro ~iONES

-A. Echevarría
-JA. Zarzalejos
-FM. Bergareche
-Familia Ybarra

-Jose G. Hoz
-juan Kindelán
-Luis Inlhníe
-A. Kindelán
-Mmcx. Vázquez

-1. T. dc Salas
-J. L. Gutiérrez

-Pi. Ramírez
-A. de Salas
-E. Fraga

PERSONAS
CLAVES

-Aséptico
-PNV

-Opus -Liberal

1~

.Conscrvador/
Radical

-PSOE POLíTICA fi

Cuadros de 0FF MED[A-1993

1
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Al estudiarlas dificultadesformalesde la crítica política en la etapa
democráticafijabamostecnicamenteel conceptode CRíTICA, su origenen la
teoríadel conocimiento:

* Del latín ‘‘criticus’’

y del griego “kritikós” = el quejuzga.

La derivación semanticaactual entiende“crítica” comojuicio o
conexiónde juicios en un razonamientoy por ello hablamosdeljuicio critico
y del razonamientocrítico.

En esquema-decíamos-la crítica esuna conexiónde juicios, es la
subsunciónde unoshechosen unosprincipios de los que -cornoenel juicio
lógico- resultaunaconclusión.Y aportabamoslas matizacionesdestacadas
porJoséMaria Desantesparala crítica políticarealizadadesdela actividad
peíiodistica:

1 . El conceptode crítica tiene el mismo sentidoimparcial cíe la
sentencia(de los jueces)y hay quedespojarlocíe todo resabiopeyorativo.

2. La política esalgocriticablepor definición
Como arte, técnicao cienciadel gobierno,la política suponeunas ideas
previas,configuradorasdeun proyectoo programay unaactuaciónpráctica.

3 . El juicio en que la crítica consisteno es otra cosa que la
subsunciónde unaactuaciónpolíticaen unaideología.Resultaevidentequela
críticapresuponeestaideologíay la aplicapracticamente.Es decir, en mayor
o menormedida,propagatína ideología.La críticaesun modo de propaganda
política, y por esono la toleran aquellosregímenesque monopolizanla
propagandaideológica.

4. El resultadodel juicio es,sin embargo,la críticade los actos,no
de las ideologías.Los actossonhyechosproducidosvoluntariamentepor los
hombres. La crítica política es, por definición crítica de actuaciones
huimanas,críticade hombres.Poí ello tampocola toleranaquellosregímenes
cuyalegitimaciónno es social sino carismática.

DesdeestospostuladosdestruíaJoséMaría Desantes(5) los tópicos
queexigenparalegitimLu-la los requisitos(le quenecesariamentesea:

Crítica objetiva

Crítica constructiva

Crítica desapasionada

Crítica especializada

Crítica de los hechos, o

Crítica de los resultados
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En el capitulo relativoa las posibilidadesformalescíe la críticapolítica
en Españaen la tiltima etapade la Dictadura-desdela Ley de Prensade 1966
hastael final del período-seguíamosel magisteriodel profesorJeséMaria
Desantesal revisarlos cuarentaprocesamientosmássignificativosde las salas
2” y 3” (casaciónpenal y via contencioso-administrativa)del Tribunal
Supremoen los queseestablecíajurisprudenciasobrelos limites de la crítica
políticaen aquelperíodo.

Si en el libro ‘Los 90 ministrosde Franco” (6) habíamosdescritoel
fundamentoquasi-teológieocon que el Francodefendíala implacablee
inapelablevigenciade los Principios Fundamentalesdel Movimiento (y la
“censuraprevia” como su consecuencia)contagiandoen tal convencimientoa
personajestan esencialesa la Dictaduracomoel ministro Gabriel Arias
Salgado o el Almirante Carrero Blanco y señalábamoslas nuevas
sensibilidades~al respectode los “tecnócratas”-LopezRodó,LopezBravo- y
de los “fraguistas” -Manuel Fraga,Pb Cabanillas—,en el libro “La política
españolaentreel Rumory el Humor” comenzabamosapuntandoal respecto
que: “La libertad de expresión comienza afloi-ece¡- en aquellas sociedades en
las que pueden oit-se al menos las vocesque la ¡eclainan

En efecto,el propio ciamor, la presiónde la calle, la invención de
formulas insólitas para burlar las prohibiciones -las “capuchinadas”y
encierrosmonserratinos,la canciónprotesta,los “cenocentrismos”,los clubs
de opinión, las multitudinariasconferenciasde los catedráticosexpulsadops
de la Uíiiversidad o cíe los ilustresvisitantesinternacionales(Sauvy,Servan
Schreiber,BernardetteDevlin, SusanSontagetc)- y sobretodo la frondosa
difusión del Rumor y del Chiste como alternativascríticas,anunciaban
tiemposde cambioparadespuesdel “trámitesucesorio”.

La jurisprudenciaestudiadapor EnriqueLalaguna(7) y JoséMaria
Desantes(8) respondíaa la cuestión¿cómoeraadministrativay penalmentela
críticapolítica desdela Ley Fragahastael fin del régimen?

La el derechoa la crítica seencajabaen el ámbito de la “ordenada
concurrenciade criterios” (sic) definidapor las LeyesFundamentales(9).
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Las limitacioneslegalesveníandetinidasen la crucial Articulo 2 de
la Ley Fraga de Prensa e Imprenta con el siguiente tenor literal

“Son limitaciones (a la libertad de expresión):
1) el respeto a la verdad y
2) a la moral,
3) el acatamiento a la Ley de Principios del Movimiento

Nacional y demás Leyes Fundamentales;
4) las exigenciasde la defensanacional, de la seguridad

del Estado y del mantenimiento del orden público
interior y la paz exterior;

5) el debido respeto a las instituciones y a las personas en
la crítica de la acción política y administración; 6)la
independencia de los rftibtínales, y

7) la salvaguardia de la intimidad y del honor personal y
familiar”.

La existenciade esteArtículo 2 y las JurisdiccionesEspeciales-

Tribunalesmilitares, Tribunal de OrdenPúblico etc- fueron de hecholos
determinantesde una falta de libertad formal democráticaenel ejerciciodel
derechocíe libertaddeexpresión.

Con respectoa las LeyesFundamentales,mientras
unassentenciassiguen contemplandoinflexiblemente su caracterde
“intangiblesprincipiose instituciones,de suyofundamentalesy permanentes,
cuya firme salvaguardiaesindeciinable”(10),otrasya dicenque “se tratano
exactamentede unacodificaciónsino de documentosen trancede revisión”
(11).

De igual formaen lo referenteal orden público en aquellaépocasc
encuentrannumerosassentenciascondenatoriasde la crítica porque
“demuestranun propósitoclaro y manifiestode quebrantarel principio de
autoridad”(12)0porquehacenconcebir“la ideaerróneade queel Gobierno
españolesdespótico”(13).

Se aceptala crítica ssí se hace “expresandolas ideas en forma
razonable,moderaday respetuosa”<14) pero serechazade planocuando
lleva “expresionesllenasde acedíascáusticasy plenasde malaintención’ (15)
incluso o precisamente“a pesarde la habilidadempleadaen su redacción”
(16).

O sea,que no se aceptabala crítica, o al menosnadaque vercon el
panoramade la democraciaactualdiseñadaen la Constituciónde 1978 en la
que los Tribunalesdejande serel valladarprotectordel régimende gobierno
y como PoderJudicial -por cierto queel único de los poderesde Montesquieu
que es denominadoexplicitamentecon este nombre, Poder,en toda la
Constitución-alcanzafronterasde independenciay estatushastaahoranunca
contempladasen el ordenamientopolíticoespañol.

La apelación a los tribunales en todo el ámbito de las libertades
públicasy particularmenteen doscamposde la libertadde expresióny de
crítica, serealizamasivamentecomo litigio entrelas partes-criticantesy
criticados-y comoconflicto de limites entre los respectivosderechosy
libertades.
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Lo que fueraen el tardofranquismoel Artículo 2 de la Ley dePrensae
Imprenta—comocampode batallaen el quedeterminarla vigenciay limites (le
la libertaddecrítica— pasaaserlo ahorael Articulo 20 de la Constitución
sobreel quetina y otravez hayquevolver y que reza:

CONSTITUCIONESPANOLA

ARTICULO 20.

1. Se reconoceny protegenlos derechos:
a) A expresar y difundir libremente los pensamientos, ideas y
opiniones mediante la palabra, el escrito o cualquier otro medio
de reproducción.
b) A la producción y creación literaria, artística, científica y
técnica.
c) A la libertad de cátedra.
d) A comunicar o recibir libremente información veraz por
cualquier mediode difusión. La ley regulará el derecho a la
cláusula de conciencia y al secreto pr<)fesioilal en el ejercicio (le
estas libertades.

2. El ejercicio de estos derechosno puede restringirsemediante
ningún tipo de censuraprevia.

3. La ley regulará ¡a organización y el control parlamentario de
los medios de comunicación social dependientes del Estado o
cualquier ente público y garantizará el acceso a dichos medios
de los grupos sociales y políticos significativos, respetando el
pluralismo de la sociedad y de las diversas lenguas de España.

4. Estas libertades tienen su límite en el respeto a los derechos
reconocidosen este Titulo, en los preceptosde las leyes que lo
desarrollan y, esíecialínente, en el derecho al honor, a la
intimidad, a la propia imageny a la l)roteec¡onde la juventud y
de la infancia.

5. Solo podrá acordarse el secuestro de publicaciones,
grabaciones y otros medios de información en virtud de
resolución judicial.

Si ademáscíe cotejarel diferentetenorliteral entreel Artículo 2 de la
Ley Fraga y el Artículo 20 de la Constitución hicieramosun repaso
panorámicosobrela jurisprudenciaporellos generadaveríamoshastaque
puntono resultaexcesivala calificaciónde giro copernicanoen terrenode las
posibilidadesformalesy realesde la críticapolíticaen España.

Así comoJoséMaríaDesantesguíaparaconocerla jurisprudenciaen
nuestroestudiosobreel tardofranquismo,puedeservir ahoraa semejantefin
la compilación del profesor Manuel Martinez Sospedraen su trabajo
“LibertadesPúblicas:jurisprudenciaconstitucional” (17)

1
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El repertorio no contiene las sentenciasmismas del Tribunal
Constitucional sino fichas esquematizadasde sucontenido, pero a nuestros
efectosserásuficientecon el tenor de susepígrafesmas singuificativos.

Así encontramos respectoal honor y la Intimidad que:

* Los hechos probados en sentencia no putalen vulnerar el derecho al
¡¡vigor (STC 16/81 de ¡8/5)

* No hay protección frente a las consecuencias de los propios actos
<STC50/83 de ¡4/6>

* En caso de concurso con el derecho al honor no existe nunca
prevalencia absoluta, siempre es necesaria la ponderación (STC ¡04/86 de
¡7/7ySTCIO5/90de6/6>

* Existe vinculación entre el derecho a la intimidad y a la propia
¡ma gen (STC 170/87de/JO>

* El derecho al honor se debilita en caso de concurso con las
libertades de la palabra en conexión con los asuntos de interés general (STC
¡07/88 de 8/6 y STC 51/89 de 22/2)

* El prestigio y autoridad de cuerpos o personas jurídicas tiene msa
protección más débil que el honor <STC 51/89 dc 22/2)

* El contenido del derecho al honor es relativo y cambiante (porque
depende de las vigencias sociales,. conw vimos en el cap Italo 20> (STC
185/89 dc 13/11)

* No hay derecho al insulto <STC 105/90 de 6/6)

* La información que no tiene relevancia pública no prevalece frente
al honor (STC ¡ 72/90 de 5/JI)

* La intimidad corporal en la intimidad personal (STC ¡71/90 de
5/11)

* La lesión del derecho al honor no exige Individuación completa
(STC 214/91de ¡1/11)

* Ni la libertad de expresión ni la libertad ideológica comprenden el
derecho al racismo y la xenofobia. Los Juicios ofensivos sobre grupo étnico
violan el derecho al honor de los miembros del mismo. <STC 214/91 de
¡1/11>

* La ident4ficación de enfermo ¡w es de interés público (STC 20/92
de 14/2)

* La crítica de la actividad profesional puede constituir lesión del

derecho al honor (STC 41/92 de 30/3 y STC 223/92 de 14/12)

* ilegitimidad de las expresiones vejatorias (STC 85/92 de 8/6)

1
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* Li libertad de expresión no cubre las expresiones injuriosas, por
ello el legislador está legitimado para sancionar la difamación de cargos
públicos. (STC ¡90/92 de ¡6/11>

* El honor es concepto jurídico indeterminado detenninable según la
realidad sociaL (Vid Cap 20) (STC223t92 de 14/12)

* No es intromisión el juicio del tribunal sobre los elementos de
autoría de un delito (STC 2/81 de 30/1>

* No viola la intimidad personal el acceso de Hacienda a las cuentas
bancarias <STC110/84 de 26/11>

* No violan la intimidad personal los deberes jurídicos (STC 73/82
de 2/12)

* Las personas jurídicas no tienen intimidad (STC 137/85 de ¡7/10)

* La intimidad consiste en la inmunidad a la indagación <STC 37/89
de 1512>

* La veracidad no impide la lesión del derecho a ¡a intim ¡dad. Es su
presupuesto. (STC 20/92 de 14/2)

* Caracter riguroso de la protección constitucional de la
inviolabilidad de domicilio (57V 160/91 de 18/7>

* Son titulares tambi ¿fu las personas jurídicas
(de la inviolabilidad de domicilio> (STCJ37/85 de 17/10)

* No viola el derecho la grabación de conversación por una de las
partes <el derecho se dirige inequívocamente a garantizar la impenetrabilidad
por terceros) (STC ¡14/84 de ¡9/1))

Respecto a la libertad de expresión y al derecho de
comunicación y a la crítica encontramos:

* El derecho a comunicar es de todos los ciudadanos y no solo de los
profesionales (STC 6/81 de ¡6/3>

* Derecho doble (comunicar y recibir) cuyo objeto es el ¡techo
noticioso. Jnter¿v colectivo (STC ¡05/83 de 23/11)

* Concepción dual: libertad de expresión tiene por objeto ideas y

opiniones, la de ¡qfor,nación hechos noticiables. (STC 107/88 de 8/6)

* Libertad entendida como ausencia de interferencias (STC ¡2/82 de
31/3>

* Admisión de la crítica despectiva <STC 20/90 de 15/2)

1
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* La crítica a personaje público puede ser penosa sin d4¡ar de ser
legítima (STC 105/90de 6/6>(Sr García rs Sr Roca>

* La crítica desagradable debe estar just4ficada y contribuir a la
formación de la opinión pública (STC 105/90 de 6/6> <Sr Garcia vs Sr Roca)

* No es exigible el caracter objetivo y neutro de la información (STC
¡71/90de 5/11)

* Amparo de la crítica u flíncionarios públicos. Cri olerlo de
ponderación (STC 65/91 de 22/3>

* Las opiniones nazis, en cuanto u¡les, son libertad de expresión
(STC 214/91 de ¡1/11)

* Las opiniones xenófobas y racistas izo tienen amparo ni en la
libertad ideológica ni en la de expresión. (STC 214/91 de 11111>

* La libertad de expresión no cubre las expresiones injuriosas, por
ello el legislador está legitimado para sancionar la dtfan¡ación de cargos
públicos<STC 190/92 de 16/11>

* No existe deber general de ¿lar información, solo obligación por
los poderes públicos <STC ¡05/83 de3 23/11)

* Secreto del sumario. No constituye una materia reservada. (STC
13/85de31/1>

* La información no cnecesita estar acreditada como cierta para
merecer protección constitucional <STC ¡58/86 de 232/12)

* Titularidad del derecho a la iqfonnación corresponde a todas las
personas (STC 6/88 de 2 1/1>

* Ejercicio de buena fe del derecho de información y del deber de
lealtad a la empresa (STC 6/88 de 21/1)

* El deber de veracidad implica un deber de diligencia (STC 6/88 de
21/1 y STC 105/90 de 6/6 y STC 171/90 de 5/11 y STC 15/93 de 18/1)

* Errores merecedores de protección. Ausencia de malicia. (STC
171/90 de 5/11)

* Personas públicas y personas no públicas en acontecimiento
público. (STC ¡71/90 de 5/11>

* Veracidad. Limites de eficacia just¿flcadora. Injurias (STC 172/90
de 5/li>

* Necesidad del interés público de la noticia para justificar las
molestias que su d~fi¿sión comporta para los qfrctados.(STC 20/92 de 14/2)

* El deber de veracidad exige la comprobación, esta exime la
imputación de malicia, aun en el caso de que sea inexacta.PapeL de la
rectificación (STC 40/92 de 30/12)
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* El derecho a la crítica lo es incluso cuando la misma pueda
molestar Mayor amplitud en la crítica a los políticos. El deber de veracidad
lo es de la comprobación de verosimilitud (SIC 85/92 de 8/6)

* El deber de veracidad comporta el respeto a la presunción de
inocencia (STC 219/92de 3/12>

* Deber de veracidad corno deber de diligencia, no como deber de
exactitud (STC 240/92 de 12/12>

* Derecho de rectificación complemento de la garantía de la opinión
pública (STC 158/86de 22/12)

* El papel institucional exige la presunción de ejercicio licito de las
libertades del Articulo 20 (STC 159/86 de 12/12>

* Valor preferente de la libertad de información por ser garantía de la
opinión pública<STC 165/87de 27/10)

* La prevalencia es solo en asuntos de caracter público (STC 107/88
de &6~

* El derecho a crear y sostener medios es parte del contenido del
derecho de iqfonnación (STC 12/82 de 31/3>

* Legitimidad de los medios público& Exigencia de permeabilidad y
fiscalización de la misma.(STC 63/87de 20/5)

* Status de la TV TV local y por cable, crítica a la pasividad del
legislador (STC 189/91 de 3/10>

* El secuestro,por mandamiento judiciaL se dirige necesariamente a
mensaje concreto (STC ¡44/87 de 23/9)

* Responsabilidad civil y veto del director 1/editor. El veto no es
censura (STC ¡71/90de 5/11)

* Pornografía Status y lúnites (STC 62/82 de ¡5/10)

* Limite de buena fe en el ejercicio de los derechos (STC ¡20/83 de
15/12)

* Las libertades deben ejercerse de acuerdo con elprincipio de buena
fe (STC 88/85 de 1911)

* Las expresiones críticas sin relación con la infonnación y vejatorias

son insulto y no tienen protección constitucionaL (STC 105/90 de 6/6)

* No son libertad de expresión man <festaciones desconectadas con la
esencia del pensamiento, que sean formalmente injuriosas (STC6S/23/3)

* La protección constitucional a la libertad de expresión y al derecho
de información son de ámbito distinto. (STC 214/91 de 11/11)

Na solo las flexiones registradasen la jurisprudenciasobre las
posibilidadesformalesde la críticapolítica demuestranel giro copemicafloal
3uenosreferimosal compararlaetapasocialistadela democraciacanla etapa

1
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La inmersióncotidianavivida porrazonesprofesionalesa travesde la
lecturasistematicadiaria dc los medioscíe difusión nacional,así comode
todosy cadatino de los semanariospolíticos(los “news;nagaz/ne’españoles)
y de todas las televisionesde difusión nacional,permite verificar que la
libertaddecríticay muchasvecesel excesoen la mismaestánal alcancede
quien quieraverificarí ~rsi mismo.

Perotambién es un hechoque la eclosiónde las televisiónes,la
radiodifusión y la mnsion periodistica general han lanzado a un
protagonismocrítico a grupo relativamentereducidodeaventajados-o
privilegiadospor su ca1 jidací,conexioneso circunstancias-muydiferenteal
que sueleserasequibleno ya parael común de los ciudadanossino incluso
parael comunde los profesionalesde la comunicación.

1
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Este elenco cine presentanombresde sorprendentelongevidad
profesionaly quese han mostradocapaces—qtiizas “nos hemosmostrado”sin
quepodamosexcluirnos—de navegaren todaslas cíguascíe este largoproceso
histérico(el último cuarto de siglo, nada ¡renos) lo resumía muy
elocuentementela tabla dc ‘los expendedoresdc opinión” presentadapor0ff
Media (18):

RADIO DIARIOS ¡ REVISTAS ¡ fl”s AGENCIAS

E. Jiménez L. Cope 1 ABC Epoca

A. Herrero Cupe ¡

Li i terrero Cupe

L. Balbin •\.3 [ Interviú ] A-3 1 OTR
E. Romero R.N.E. Y» ¡ I,itervi,¡ 1 i—i 1 OTR
A. Bureos O,ida (Ser,, Diarj,, 36 tribuna

M. A. Acollar Cupe r ¡ Tole 5 OTlt

1. Navarro C,tpe El M uní,, OTR

A. Us.,ia Onda (Seruu ABC Epoen IA—3

3. Campmanv Cupe 1 ABC Epoca

A, de Nilcuel Cupe 1 lijan,, 16 A—3 (Sulpisa

aL. Gutiérrez Onda (Ser,, han alá

3.1. Barrica Onda Cero 1 ¡ Serv,m~ia

M.M. Ferrand Cupe El M uní,,

M. A. Confio Cope ¡ DIario 16 Epoca ¡ A—3
y. Nldrquez R. Cope ¡ Tribuna

Juliuin Laco Cupe 1 ¡ TeLe 5

A. Aberasiuri Onda Cero 1 El NI md,, Panorama ¡ A-3 Colpisa

E. Oncee Onda (Ser,, Tribuna ¡
E. Sulillos Cope RNE 1 1
C. Alvarez Cupe El NI md,, A—3 ¡

CERodrícuez Onda (Ser,, La CaceÉ» A-3

A. Casado Onda Cern ¡ Tiempo

MA. Rico Onda (Ser,,

¡ A. licitado Gal Onda (Sir,, ¡ Diario le, ¡

L. del Olmo Onda (Ser,,
P. .3. Ramírez Cupe (ICen,, El Moni,, ‘

J.L.SIartsn E’. Onda (Ser,, Diario It, litqnp,,

J. Armas Otída (Ser,, ABC ¡~ ¡ Tele 5

¡ A. deSe,,iIl,,sa Onda (Sen. ‘ ¡ Pant,r,,m,,

P. Cernuda Onda (Ser,, ABC 1 A-A ¡ Fax t’r~s

La Cacee, 1 1
¡ C. Carnicer,, Onda ter,, ¡ l’an,,ramut \.3 OTR

1. Cadi,, Onda (Ser,, ¡ El Ninaud,, Tribuna ¡

.1. Sin,,.» Onda (Sertd El NI uní,,
La Cacee, JII

3. Oncí,, Onda (Ser,, Tiemp,, A-A OTR

N. Pralad,, Onda (Ser,, Tiempo 1 A-A OTR ¡

JA. Gómez NI. Onda Cer,u 1 Diario 16 í 1
E. Jaurecul Onda Cer,, 1 rdes Comecosa

3, TuseIl Onda (Ser,, 1 DIario 16 1 A-A
1’. Castellano Onda (Ser,, 1 A-A ¡

aenz II.5 Onda Cero Vanuuandja ¡

1’ Arisún Cape,O Cts,, ABC-

Sebastíuin Cope ABC
-a.
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Estatabla(le rícurosaactoalidaden la decadade los años90 (aiínque
los destinosdel píLiriempleo sean cambiantesen función de frecuentas
fichajesy rabietasetc,)siguemaíitcniendoen activo practicamentea todo el
elenco cíe la tabla cíe comentaristasexpendedoresde opinión que
presentabamosen nuesroestiadiosobreel tardofranquismo(19) al presentar
la quinleí a de ‘‘ presidenc¡ables’’ que pudieransucederal Almirante Carrero
Blancotrasel tremeíidoatentadode 1973.

QUINIELA DE PRESIDE>¿¡ABLES

Muy probable Probable Poco probable

1’. Fer,,d,tdezMira’tda

1, A. Flactt,erIN. U.)
F. lsart (O. B.)
1. OnetoCL. y.)
1. CampmaoyCL y.>
L. ContrerasCC. CI

R
R. Pl <T. E.)
E. RomeroCC. Rey>

Casea,idtt de AIe,ta
1’. ¡sarI (O, B.)
j. oneto (1.. va

J, Campmany(L, VI
R. Pl <T. E.)

Nielo Anhinez 3. Onda (L. VIj R. Pl <T. E.) ~ ~ (U. ‘VI

Díez Alegría ¡ 1. Oneto CL. VIj R, FE (T. E.) 3. Campmany CL. va

Rodrig,tez Valcdrcc~ 3. Canspmany CL. va 1 R. PI (1’. E.1E. Romero <C. Rey)
Girdn

R. Pi (1. E.)
E. R riro CC ~ ~ Campmany(L. Y.)

,Irios Navarro J.Ce, tmany CL. V

L<Jpez Rodd
E, Romero CC, Rey>R. Pi (T. E.)

Barrera de ¡dina E.RomeroCC. Rey>R. Pl (1. E.>

Fraga Iribarne
E. RomeroCC. Rey)
R. Pl Cl. E.)

N. U.: ‘El Naficiero Universal’. D. E.: <Diario
de Barcela,ta.. L. V.: <La Van g,iardía.. C. C.:

El Correo CaIald’,’. 7’, t: ‘Tele/eXprés.. C.
Rey: ‘Cartas al Rey’,

Cualquieni cíe los comentarístas podría qnizas resultarcíe utilidad
mostrativaparaseleccionarlocomo referenciaejemplaro dominante—como
hicimosconel liario EL PAIS en la conliguiaciónperiodísticadel presenteo
con GALLEQ & REY al tomarloscomo paradigma(le humorcrítico—
y algunoscíe cUos,JoséOneto,PedroJ Ramirez,Miguel Angel Aguilar, etc,
por la densidadde susescritosperioclisticosy porel conocimientopersonal
que implica habercompartidodirectamenteel oficio en diversosmedios cíe
comunicacióninvitabanaello,

Sin embargo,por su manifiestahostilidad, por la continuidaddel
seguimientoo “marcaje” de los dirigentes cíe la etapasocialista,por su
ingenioy maestríaexpresivay por habersido el único queen el estudiosobre
el tardofranquismoacertóen las previsionessucesoriasde CarreroBlanco,
hemosseleccionadoal periodistaJaimeCampmanyqueen sus recopilaciones
de escritosen la RevistaEPOCA (Los episodiosnacionales,CartasBatuecas
etc) y en el ABC (Escenaspolíticas)configuralibros queél mejorquenadie
sabepudieronser ingeniadospero no publicadoso difundidostomandopor
blanco a los jerarcasdel anterior régimen para lanzar sobreellos iguales
venablos.
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¡SOMORF¡SMOS EN 51 SÉSTEMA DE OPINION

Sin dudael “anirnusjucundi”quedesdela dedicatoria— “A Dafne,que
seacuestaconmigo”- hastael final del libro presidela recopilacióndeescritos
hacende su “Crónicas de Gtíen’a” (20) el ejemplo más idóneo para la
aportaciónde pruebasde un nivel crítico toleradoporel sistemay amparado
por los derechosque la Constitucióny la jurisprudencia-corno hemosvisto-
sostienen.

El hechode que los artículos recopiladosen estaantologíade sus
columnasperiodísticasse extiendanuniformementea todo lo largo del
períodoestudiadoen estatésis hacenmáspertinente,si cabe,la eleccíon.

Veamos,puesla antologíade pasajesseleccionadasobresu antología
deartículos,con indicacióndel titulo con el quesepublicarony la fechaen la
quesepuedeprecisarla correspondenciacon los acontecimientosde la década
estudiada,y sin necesidadde comentariosni apostillasdadala elocuenciade
su intención y la brillantez de su estilo tal como podemosver en su
reproducciónque hemosincluido en las siguientespaginas:

1
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I.>rólogo

ti cttil}c,.itr ct’glctttl<’ cl
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ci~utcítlc. haití ir, Iíist’tí’ití tic ti irtttui4lt,l ti, Icaele Síuícs
tas it >Iíuísti’lciil, <lisciit’rc lro¡t, cl oc’, dc lí’Iíttílb tIc A¡~
li,,,5,> 1 hict’t’tt tIcs~¡ííltíi’í’to It.

‘tí<IIc cítítí’’ él luí l,ígt’r,tlíí lcvtitiitir cmi cslc >1115 (otilaS

1115 it’ ¡tít lt’ttciííitcs y t’’tt<itcS, ¡it,, oit Incítí, ~‘ lííí,l,,s destie
‘es ~‘ tlcs¡it’eclits, 1w tít’,>. tíotíiic cíe Siiíirc~ ítusct cii

1 it•itt• Lii cl ( ;í,í,íct’íttí cies’ le lii,,.,.’ hez ííiit’s. ¡‘etc) iii el titit’

iii cl ,Ltít initltí eclilistir ¡ti t,tlttíli’i,l,lc ciijtiitltltidl tic Al
lbí,s’’ C iiicit’ti Itílíl ciititSluSititit’ a’ íi,cdit, tuis y ct,l,í’cter iii

iljtirie,t st titile oit Iiiti¡ul;,tiicitlc ~‘ ttt<htiS las itírties cii Itis

Sc le liii liii
íítíí’líí ‘ci (Iyettlc’, ittt’i¡itt ll¡íí ¡tic tic es’’ esltdnt ci’ cl

C h’l’lt’t’it,,. \titíííálo ilíií’gíts le ííis’~ cl iíiítlc it, Síletitiutí—

‘‘ti’ ¡tít’ Se judit tít iti,I,tisc ettiLtittltt it luí ti c,tít cl \‘ic¡tí
l’t’iílcs,tt. \‘ it,. se c,iáitlos í,tí¶s, tute topil lt’tiít stílieitíltt tít

cgt tic laico, <leí Sílsísiíir qítt It’ clctllcCi it .\tlítll~t Mítíi,c~,
el tít’ ‘Ir, \iltttí’it ííí’í ,r,tt,í’íílrí,’ t’í¡í el ,~í,e ullstlíígí¡iíí it

lítiutí rt¡irtqiltiiSc tít <leus, ¡tcitstlitildtil<i5 Y tti<st~tVtititititS

t~tt~ griltí utlliilttt ti ,.ttlt’t<C tic leItts. ( itiltí tui teltí etí cl

ciotí taro la sltiiititicittti. luí iii¡iititi. Iii ct~ileiilLttti y ti clii
‘ztaítttr, Si tít ~crtitu<llevertí cl [¡diii, elt’tilitt tic eSlt itir,tii
cítiltio Cii ci <liii <‘ltiilttts scriti iiicitttttt. ¡crí, 1,51. clartí.

• st,;’ <tI.

Al sir ( SM i’Sl.\NN’.

las anuas<le (inerra

115111 cii lticii<ILII’tIs, ~,,¿!~~::2\ilitc,s::( í;crrj:t’s~,c’ci:í
liii ¡‘tUs tslC tetítlltítie si ya al fl,íltlet.
itt,’t Ñ ciii ¡ticlitItí y ca ti 1 t’íi ci íílítiítiítrtrd<í

¡ )tstit linee <:itlíts itieses, cosi litiltis os siltestis tic it.
icílil ¡crí esttilicítí ¡uí’cvisttrs. sítitltitis ;‘ cítitstílílcitts, ti i’c,.~tc—
sí, <le <¡tío Atitíllia Sitíirt’z ci su ltítiííífle, x,l iíiett tttiltirtti tS

Sítiutígtuí, tutu Auttnítití tic Setíllítístí. <¡tít, Vcdtticct Nutrid y

ti ¡tt’tqtitt iaici’cstolct. ttnluicríi,ítcíílc. ecítítí’ siícctlc <tu i¿ts
<t,tlct’lies lii 1 isIs gííIí~ítiolc tic lUí) ciii íítt tiitígt,flstieir
¡tít <cusí l<ttI<ts cítitttarliaití, exec¡ itt el oíliíttisiíít, Icitierní

íínírtlcíc c,ttiiutiiislut ¡ti Stii<iuitl <it tíesite ese t’criltttt iitislti
tus iíircíícs tic 1 ‘crtiiíití. Y gis eittsciciílcís tsctuíucts chi

¡‘Si ¡it ti., litítí ,itict itt, seercití tI sicílerrí cío las eticuges
lotities íii<iiLlet,s. ti aoci gitítí ííílsleí’iíí it ¡ti itícictí í¿í’ííít

S<tt’¡utcSni t3tíí ¡títt’tic lt’ííií cslit clccelr,ti es ¡it ~íít “ovtí ti

St’r le ti,,,, í\lluíisí, 1 jiteiní.

lité val ti iiitt~t~t el scíí.ít (;,,~l’.r, sc ¡ttt.gttuittttt estís

ititicies Ititlnivití lUcí cus. ‘¿,C,)itt= <ni ti liíicci’ Ni ¡i,íísci’.’. st’

ltittt’tiigtttt I,is st<eltílis(ais, cusí títiícciííttlts Y cl scñitr

1 Uteáiuí st,it’ie sst’ cvtíilc. ¡‘rílíaití itictus hiiií’tts ítí~t tille Sc.

tese ¡ni \‘icc¡itesig ¡cocía <íd 1 ,ttuiletiiii sií&tltiilsltt es it

íurlítie’iti ,‘littI~ 1e< ilítrití. l’íi,.s l>riuttl<) It, sctciitits. ‘Nti cii’

ni’ ciii í

1ííe C iíieuiti lítutíl Itt tuis itii1tulttt<ttlt’ litiltí It,
tuis, l’~~ itis stt%<iS Y ¡Xliii igís al itís, y ~ itís t~ttt tít’ SI.

síu’,. líletí sI 9(11 tic Itis citicsll’iis. i.t, tít S<tettit’ es ¡itt’ v<i

itt’ uiciciltí it íítli’iíiuii It, <¡tic scaN nitis iiit1tíielittilt’ puní It,

liii1 lii -
Ni, (‘cii ííct ¡ci tít,.’ lis ¡itistí al setitil 1 ;ttti’iiI tS <11it t5

itíccuíl,t’t ,1<~ ¡síu ít,cíící. ()íí,. Iii i<tii<Líltittlci tus lucí’,.’ tít.

¡lis liii” iiiti1idleittes. ¡ <tui .\iliitist 1 ~ieri’nk. que latí rizlics

t,tcitltts ile tíii<tt’srititts itítillieciS. licite. cii ctttiii,iit tetezil

ni tle<tttttt ‘tui ctcsutiittttt[ti. UI esí ctttiuvi <‘rl’
<‘iii etití. ti’ ci ilteillí tít itis dttsttS. ucigetiltí y titriltí 11<’’’. yci

pc ciii íícíííiuí t’uiiitíiittiit>S Écitititit, iii,’ c’ííículcii’ l’iItistifltis.
.I\lclttIisltc< eslills. ¡ Es tice ‘ti ‘í,cíííí lUí i.ts tlttiuicí4tis liii.

ttitrtiS St i’c¡bclt’( ¡uit tttitv tiissigiiuiititctcLc.
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25 ‘it i,,tt’IciilItie cíe 1982
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líi’,í nisetis :1 e’ictt’nit tít ii 1 rtiiiie.’i’igit. y iictitnt tic, sn
1’,. líe

í~ii t’stni <lun pie 1<15 ishieuí ítltnitttlti ett ti ttnttt’it líe Irí liii’
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(‘nul;Ii’i,i e’íc;’iat etítutus etíctutí si lucí-tui ,.‘uueiííuínííinís tic riticucí.

latí \lliiits,t 1 iuietítí se liii cli> ni ini \‘k’eiit’csicictuí’it< dcl
tilcti’i’ciii cita tli~’,.’i’htrs,.’ Ie’,e’ittiti otitis Isis clistus iii ¡<>5

e-ir, ectítítí Ini Iliiet’ituui tic’ í’¡níuc,.’slt’iii, ;‘ citítí .Nlfltuisií 1 uguí’íí’ní

se iie’slcigullltl ,.‘tgtuttulti itt tutu la titiiht’iti tic escí cuí ti ící’rL~~
itt> Es tutu clI;ci’slc>ii ttíí,c’tulírui

<Síu ;e’rtltutl pit’ titítí Niíiitistt 1 iiit’tt’ti ,.‘stn’í tít tI (iii’

ííííc-íící íe ti;’í’ith,.’’’. ~ <~~‘ <í< í~íí~ 1 ;<,~Ie~ esla ti,.’
‘<¡ji it,.’ ticítí Euirhtiittt ‘ilcí’íiíí esLii tít’ csii’í’Iini liusí’
ia,ltít~ <pie itíteer iii tiegututttí tI,.’ tique

1 jíítLiít cígtíííl—

cl,.’ ¡ti eíuíí,íí e itilei’rttgti cciii tiitgiisliti: ¿.\‘ tiutiétí eslil cuí luí
1 le’iitíní9’ (‘ititigí tít’ síu ¿¡tu,.’ vii, clestí,.’ itís ¡irítigeunis tic!
.tnlciililit. csiC’ii t’¿’Iithitlt>5i’ cítitís o ittucís ¡ni íícti~liti e’aíiieigiis.

tutiécí Itícicís cciii su tigíiciitiuiuthI teeléuí t’SLg’c’imtiilti ltiet’ícgtlit’
st Itís ítutuiicts. ,.‘sittutuiiitu<ItisC cts ics¡mt<ttsttiililtititii’S t’,tutui)

si Ictesetí ti;lsímtis. -\ tícící .l,.’síjs Sííítc’Iuím sc It’ ‘uy”’ tít dedil-
,> iuielslImit’ tic híctí gtíitíCisccílcit ;~ le ctt’imtntttttg ti grilerití A

e’shícs seticírís se’ íes ,.‘,c Alcitiscí i’ííeíIíí <Leí l,.’leslst,r. y cii
lite’ ti ti

\ií{giuuct vez líe t’ceiii’<liitltt tit~iii ttciitt’iItl ¡taus,.’ tic citití
Wcic¿.’eslaitt Ueígííiiítiez ViÓt’cz luuiiiltíuiclt< leí s¿icLtillstmtti cíe
sic ileiciptir A uuiit¡$IVt> stmi’ltiiLsitiit itt cutí iretigití l,ís luís
tuis píe luí etilmt’zti’ i>uges, estí ik’t’tii¶uitlez lqtircz sc tuis> ‘u
<‘ir ¡tu itmiílleti e ¡tizo ihuticistis síus ‘Actiíítcitittcs cíe etc, metí
gt.. i>i’rti dccii ¡‘eiiimitsti (jíccírcí tít’ cutíaN tít i Iccítí itir Itt ~,tiIlLi’
tít. sicítí art luaccuiní. SI clii’,.’ píe st’,1’’ es tít ti;’ciiic. ,.~s

liii,.. Sc ¡tute’ el sairtití
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ciii,.’ isítí ‘it~ ( iiii’t’t’•i ,.~,, ‘~1Iíí iliciuí y,, 4 cliii lítílcí tnuniuil,tinto cruz imestitití cpus tle’lt,.’titims
“riF euitie i,íalíís. ltic’icílgiti el set’itii ¡,i’csiiiciuií’ ‘It’1 1 ¼titier

1 l>cg’clcNui tui c’iinii’utic’. ¡cciii ¡cuieshtí al clinuí’ nuutictc’es, uy,.’’
cris e’iteuiemit.i’ti tilc*cuiini 1114> ¡dc tite geishe litais eíice las otitis

ict’iiííiíus y, nítieiiie’ís, vii sc’; ci t’tttclcgi(tlrislii iiiíllileo qcic.’
Itiugu> guiris ci utuuctu’. 5’. cgttlitcni. Cti,.’uit’iuit’ti qití cusí SlCtiul>c’t’
sus itjmutultíties sc ntluu’c,sluiituti ltiís(,uuttc ti luís <lite ;‘it letititu)

N í’nititcus ciii, lic cl,.’ ¡tu citiz ti,.’ 1 ituticcí
[ciii ¡clecistí t

1uie luís ;‘it’e¡ii’t’slcictihí’s esmuí líii’,.’gtluitítts
mini liticer i’i del tít’ tltliitttcs y <pie tititetí íis’ttcíiuí’ ci su

iit’t’sicieicic’ it stc¡ucmt’gí,t’ iii ercí, tic! l’cícl,.’í. inc tesatití eaírgii
tIc luís itcgiit’lius íiltik’tis y, ti vee,.—s tí,ittlil¿’tt tic luís líi’lS’ei.
tuis i’eu’tc eltuuí .-\lñutusct 1 iíít’í’í’ní ntvííciíi ¡tutu> ni iicvtut’ lii sauz
‘‘, niiletitas, st’ suite cuteluuití Y si se sícici,.’n’ni sujíuí C’l! i’,.’í’ít

se’ suite ,.‘cíc’líííní tullí htuuití ¡nc geuihe. esítee’lní¡cuií’iihc’ etítí Ccii.
tutu, cliii’ 1h51 ígígíchctí ¡ti ti,. CniI;iíiii es guiuí’,.’, tui el cutis

st’tth [cliii,.’ u ííní¡cíiíí’tí it, ‘tuis c~í’ca-e c~ííí ¡e’ iii,
ni tutu it’llítt’ 1 ,iuuZtti.Z sttliií’ ¡íit igciiculiitis ccci is ci ciSc>
ciii Etíticltí Es ci íes tic 1 ngi;lt’tct. tic llegní ,.‘iie¡íc’níciíuitlut
su,Iit’e luís Iuí,ciilutcms tic 1 hierra>. Fi ,‘ice3ttcsigietui,.’, ci ue’sou’
cíe síus ¡iuienis ciclílinís es itiuztí ‘si cítitiuí ‘‘cinc íiiu’nitccttlt’ cl
Fc 4’is 5.

(itngtiti,i ¡tus tíegmítitís míiumiictís se >>~,.‘ lucís, c¡gte es í’tisi
sie’utiíiit’ <¡ciii Alfiutisu, (Iuicíta st’ e’tmli,a’it itís íuuít’i,.uíluuí’í’s y
st’ límite ti es,.’itciinir tu ,\iníiíicr. 1> st’ui, sc luiccnciiquilteri. Vii

tevucciuí it gtmiit’i’nucíi ini iticclcití. ¡itucí sc ticiiIi4t itt icítir cítire’
iciilcicis it itis ictis,.’5. ¡tu tiiie les ¡iriso ti ¡4,5 iitist’s is pu’ iii’’
tui’ nututt5 tít <íí~e íes ,.‘ailt’uitn,.ii Ql cílcicí cciii u> cl,.’ 1 líAN. ggc,n
cciii las i’nihlilttnitltts t’cutilt’ug lítá ytuiic¡utls, ciii, iii el’: <[tiC ¡ti

iiitiitit’uiuicl t’5 liii t’<tliib i’<>ii Itt ti,.’ cutí’ ¡tus ¡escs” Iiis¡uícci’s
51111 tít’ ccííuucííhíí tic c’cImt’csItiit mullí tu¡t-i’itucli’ it itís eicist’s ini’
ltni¡n<iícic’tcs, Ini I’tuiiiini t’S itt’ litsli’iuttte’uilcí cli’ lii 1 li’iicuiui ¡ti

í.n[í’iuí 5 ti ííig¡t’iu 5h11 ,.uit4ttu’tiItis <it’ Inc tic’i’e’t’icti. ¡ci ile’ui’ui y

¡ni í’iucpt’t¡sci s<tii cíe tLcilt’ui ¡cus tinticaja ‘ Ints 1 ,uilitliiis ¡tuulLí’
cus <í~’ st’ ,ieuilí’¡c tu, Itis liuuinís liii’ <(tít’ gntttcui’¡tts ccl it tít’

líe Itis sccc’iutilslctS se mccii pasnitica luí sitiuí iaredllcuííutlcm ci lcis¡
‘tuses istis elcígituuis. cii itis ILeiii¡mtis cci <p~~ cutas tun>
tui cci iii ííiiííí’íu. Y tuitiva. u’ ver cittiétí es cl gutii~iíu cicle e’¡

ci ‘ge seluís

Y etihímiuces iit’gui ¡ciii ,\lihitutii 1 íueí’íuu. Fi’tutuc’it le ciíelcí ci
Suilis píe,.’ ci¡mtge,igttnuíut ci guulliíceí’íí stumuiie’íui ‘NC itic’rruí cíe’
¡‘cuí ti,.’ tlccii’le¡ cm eittiiiíct’lti \ííiini. ¿¡tít’ uit’ St’ ci,.’siluislotitt
ti ¡ccrutti~l N’ Chícuntí sc ‘-‘cii Inc imuuiuiLk’siuiclCiti ti e’<Liilt’ttt’
ttcus <[iii Ittiittiuiti$ ¡tic uit’i’etgiíui’ it> ele 1 iuitcciiirtis s ¡ci ¿¡ci liii.
rtigittiv. ípít’ vIi lo sC’ qué í¡lieu’ruiui liticer luís iit,siii ccitt ¡‘ni—
t’tigiiti). y tu ¡,icsltllr tus ímuuíccuerluís t’cííí el I>lgigaclceí,
íuutt’sLíucu. iitLcuiict,ut ¡¿tui rcIi¡ut’ <huí Gi’cgiií’lii sc’ Iiuiíiuitc
lcus’eahcuIcíis’ <¡ute titíuucicí Fidel (‘uusht’,t ‘t’ nísi ictís “‘iuincis cuí’
íitiuugititi tic Ints tmt’licit’ii’tulcis idi lmtui’51t15 cíe tiuulmii¡ia. cíe que
sí’ 1<15 iii ícetuIitiuitiic ci tlliieiti ; tic que itt iele~’iuiit,ui es ciii
1iesuim’¡ct. 1) síu. píe <¡cmii Fell¡it’ está e,’ luí ¡‘ltaigclcttc cclii iii

tíghtezní cutre luís ítííuíuums Y ticuím Ailiuiistí 1 cicrr¿g, tic luí calle
1tcgtuíiclti siclitas. A luí íuic¡tír tic) es ciiltí erciz. A it. cuicJtit’ es

c¡ííe cus cítis esiátí (roliudicuinien etc nhisiiiuhcis 1,nt’rtcn¡uuiuís. (‘ccii
sutiuís ¡>cililit’tts utiiuutui sc siti,e.
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El pí’ogi-ania

1 ttlifci’itit, [ccii .eil<ttuscm < itit’t’iui. liii clii tui ¡‘cus Uisctt tít

;isíue’i’cus tic í’lee’clíítues ¡Al st’guttíclci ie’ruttiiuuuilc[itcl leí (¼>.

lcií’ííícu e [ci I’nírh [ciii Suttluuliuthui uucuccie’ miii iii ciptistí cíe. It>
e’uuííullcIuuuííí’nu ‘¡u’ citítí itísé Siniriun licutíguus ‘u lt4ce’cteieukcui’i. al
i>i’csitie’uctc tít’I ( iuíiíi,.i’tiíu Sacutetí l’ictlíuu ucuimisí’ Iit’~tutitt ti

1 nucpuc¡inís u Letítís iii cci, luí (iccImiei’uuim ti Luí tun, [el ¡muut’(LtLui, <u
tus tuis tutees ti Iii “t’z. Lite, tít clíflitiiisní, siutí luí ituisumtii.
i’,itirici ituuhuer t’ximiiccuíici. cg tpulzui Leitcirluu <ííuí’ líuulucí’ cxjmii’
etuilcí. citad c’s ci ímrníc4rnuuicui del C ;ithíít’iiiem cíe itsímtci’uui ;‘ niel
lcu,LicIu, Sime’btiIsham jmutrum c’t’uííccllamr ¡st ilil)e’ii sihíísuu’lti,m ujíuí’

uuIunis’iesni el ¡‘tus \Nusctu. x dccc’ tuií,cctizic tu luí ciuíuí ímcmiiticuu. tu
¡si ticicí eí’¿íuíúccnlu’,t. tu luí sl(tíctc’lúei scuclícl. el L¿’c’t’eu,’iuttccc,, lii
scgutrltiuitl t’itinIticinttuti, luís titi’L,.utiLcicit’s Líusíuímeí’uuciuuut luuusítí

íícuíuu rieti’ tu itíez ‘cii eIu’iuiimctnteltu <,C’u’iuuici imleuísul ti
iitliie’rctti snulsuir cuí ¡‘tuis ‘Nuisecí tic’ ¡cus gtuuíu’iccís utitulus ulule e

tititucintug’’ í’.< uguil es ¡tu ímucíímuut’stuu <leí 1’uit’(ItLtm Siic’Ituiíslui
mciii snuicnui’ tul ¡‘tuis \~ust’tu clii Lt’u’icmt. tic mu í’íulucíu. cl,.’ iii hetí’

u tue~lt’tit selcuuinIl lutití’’

1 hice’ litios ifile urs u’cmsí’,us suuitein itís c’iuiisceuic’tiu’luts <¡si
Lcui’tit cIu’ <iii tei’t’tii’ ue’tiecitiutit’uuit’ tucgntiiiznitlit. clii’le!Iiitt.
uictsltlett¿I<u 5’ t¡c’(’tittt<l<t. 1 ¿itt es¿’tticclYluucílt’ iitcuutttuilcictci Ints
entiles ‘It’ ¡cus c’luttiiuilcs u tic’ huís ííuíu’híiuus tic \ccsctuuuhuu su’ uit’’
gruí, tít’ snuucgti’. [lis,. tti(ti’e’stit’ltis 4’cist’Ci5 Sti<i e’s<¡ttliitctuultts

¿rs,.’ litqmuut’siut tille iiuuíuuníít ie~’ttIuic’itguttuc’lit 1 >uug’cuutti.’ liii
ictuguí ¡it’ríiccltm. [cus uttg.ltteLucS ~‘uíscuus¡muí liguuttitltm u ¡ni ccl
Ite’~nu ile’ lícultus ints cítututis muy luucinis esíitgíittlnts í’ tu utiecí tic

;-Ltiti. cuí í’i’u~ctcitiui cíe ricIuiuM«t. cii ¡mt’tmclute’e’lu’mti 5’ cii t’uiilsui’

tui luit’<tt’Slutt’ Sitj pt¿tgc’esut l>es<le <¡tic’ ti (cu’c’c,c’ ¿‘mi.

ít’~í’u síu íuuííí’ííimruu ihegití cuí íucííuí’íiuís Iiu’i’t’tis. Icís luuullc’es
¡tutu etiitltc. luís t’utulicc’stlc[tms c’ttilgu’iucu. luís [ut’n(tli’t’iuisuucrlucus
¡licite’ ricurislíes e’nutttlttutt cus cuuiiis. lo’ luís imícuzuís. cuí’
Luinuuí cuí luís \vutut(uuituleuuiuus, iqitm;’iuii Y cuimicuiuclecí ci c’i’tuuie’uu.
\‘nuscttuuíni sc e’utuiiutitt’i’t’t’ y st’ ultu’rt’ciriZtu. ¿C uttil u’s ti reiltí’’
tímuluí ci,.’ scuhuueiiiuues c~utt’ tt’ti~iittitt e’i 1 umíiiu’t’uigt ;‘ ti l<íuuLtíiuí
Scic’uuulistni’? 1 IIe~ttiiitms tui scg’ííut ;ite’iti’esLtieiutc.

‘Nsj LuniluliN cicmíí Aliituisii (iuteircí, imiutí tiréis Iii cítuis tieciat.

cus ut’utcuts’isLuiS sítul eltuilcís cíe itactrltí. cts tít’ i uní ¡(cdii’
suutuní Siutí iuiltis ci,.’ Iluiciuí, icis ele 1 ticulin’iu’tui iuííauuiuur isíAuuí
iuuic’¡egi,iti ti iíucliuu. -Ni seííímí’ Xg’zugiluis le’ titee jite uutruislíuí’
¡uní icís iitlnliitit’ non te scu,.’risilíu. \ Niugulcí Fetutáuuciez, cíe
tít, licite’ tutu u tI ¿aun> euuipezauí’. ~N Liar Miunutel fl’u,gui it’

liii ituí’itt, liii ííuií’u’uutiím utt’ltiitutui: Ui’cigct. uuí¡uíi tící te Liuíguuuí.
ci cric’ ~e ~‘c.etc lítica ¿le dccii .‘Nllinutsc, Ihic’iiti. ¿‘1 rEír.

gí-utíuuní itiílitieci [ci L’uuu’linlcu Scmt’luuiis(uc imnurní <u.u hLet’utt y ‘luí

uícc’líIc, suiiílu’cutu’ s <Itml[ctiie sí’ tcuctt’lci(c t’tt tirE c’(’[ct’ulutt’ici
<le lui¡uct’iuis.

1:1 tiiuiItigti tit’uutttt’i’uiLlc’ii. <[ti ¡tít’ itniltrití tít’ sugifí’ iii [cuz
inuiuí i’estils’et tmctcstincs íírcíiulemiiuls. sc lucí ttttuiyistLinltt tullí

- tít ‘tutu
1ti’uitlí’guelui etílte c’lIeuuLes <It’ huulíí’ííuuí. Ayer esiui;’tt

utiptí ti scu’uctc’ 1 itucurní. N’um Iuc’uuucís leiuitlit tieuimiuum cíe tít’siuu’
¡Ucligí ti itícuul. ¿¡[u> tlesjtui¿’s cl íuuu’uuLuicicm <¡ciii Siteultí Fisí’’
uucíutclcz Ml tít’ utuutvtm luí cIu’utuutvrnceiuí i’iut-tsci cuí Esiituíicu. ci
,utu’iilim sutil. uní tez. itutreeuute. luí cuihin será cíe ints mcmii’

hLc’í,s. clii,.’ ‘-ci t’uuílvcii clcíííclt’ scalhuuiu. I~s(i~ Irle,> C,¿uue luí re
scuelvuutt umcitici, si tic, suuiteuí. i’c,t, t~ugt’ tic> ~‘iut’i~’uugiti t’uii’eZti
tít’> c’sLír¡rni etc irí hendí,, cíe urs icriuis uit’ jiru’clui.
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LI ¡‘e f<)rIflWl(>r (le los hagnecos

Ml huís sttelnuilsguus cutí gttc’iciuiii cccuíslgtu tu ¡tutu \Lliístsím
1 utu’i’rni. Leíuciricuuc tít’ ícis’euticiiLtt. ,‘.(.!uiieitu sí cutí él atutlricí
cuise’uicut’tuims tic ícuuuauc’r’ui Latí> ei,tjvlume’stitc t ¡r[smuicrssr ci sc.

t’rt’hcm tic iii iliciuitnuiiíice <píe tule; ntiicuitui cii Inc iicuctriíucu su>
e’lígjlslsí’.’ latí,> si Le’sríní, cíe iaticn’cíhinícI. tic.’ sí,¡I¿l¿tni¿iccci e
cíe cuuuiuír cci iucícíílíru’ <¡tic es ituuttluuuiuí’uit<u ele ¡ci huieuiltígiui

¡ ¿¡el scuclutiiscmto se’ ccícicttilc’st,t cual’ i’igcur “ [uauscciti tít e[ ter’

lucí itutcuuui¡muui’nuiule cíe dciii AhIituisii 1 itictiun. it’u¡stutic,i’ ;‘pac’’
Luí, t’uucn[lLtt e uuiisilecm, iiuug<its[tc ‘u’ Cu’tuuuimilluteituilecu. turtIstcí ;

ttute’c’Lut. iiert’cieí’um ulire’elet ti,.’ ttuíilc’ilnís síuíuicííues inticius cie,i -
scuc[íu[lsuuucí carCgiticul s’ Iiu’Iuuieí’tí ¡tít’ sc’ ci; tnuslntiuuilium ci lítir ¡‘u
rctíci,eít’iui ¿¡ci itcuíulhiuc’ it ircisés tic iii ¡tiutlit’Lni y iii t’uulhuiiui.
ICstein[Lcmsti cíe [Inulutíesuluscie ¡cts tullese uííutis. iec’Ltmu Iut,.’cuíu’

suulmie cíe ¡tupe. cuiicushiituuitLíí dc’ Niuiirctuni tlegtsltutittr cíe
SlcíIíit’r. luuuíuuhiíit’ s’etiti,.’íicít’ uit’ iilií’tts igetuicí t~tui¿’ií rí’íínuí’hí’

cciii síus uiunuuucís el ¡mliii cíe lic c’uuilííiic tulLe [tus~uí,iíu’,.’src’uuct.
tuucicír dci euulg’na, cuuitictucicmr c’tttiilnleiieiuii cíe’ iii iiimesiut,

giun;t’stucm cli el clivíticí dciii <¡u’ luí lrcittitc. su ti isu’tig’scí imtiihlíeu,

eS tutu tít’ cts ¡41’s’mtdlc’S t,lrcuut4 <¡ti cs¡>itIL ti ittuctiuu,ttt cíe’ luí’
<¡tus cts ticuulituts, surjo ctííui1ícirtciuíc ciii, ímreillctuelc’uuu cíe Lic’’
títclsícíic’s. Iucs Lucí L]liuuuriuus cíe’ 1’ icciciin, bu l)í’níeicicm liiutcinc’e
Lic’ Sicututí Aíuhímítlcí e’’ tu nuuuierte tic’ (tiste,’. El etiituuuí’ líe luís
ccucu<cci,.s cli’ Stu[euíiiciti. [cus¡íníe’uuccus ¿¡u’ E i¿cccgec’cu ci iris itící’’
1 tres ti,.’ lii titísí leuí.

i lucí .\liitttsut 1 juceirtí se’ ¡tít Icití tu Cuíluuiuiíiru. eL Xd5 [<rl
‘‘c’it¿c’cm c’s~ílt’lttttti’, ¡t¡uiuc cth’c’eec ccii (lcti’llt’glci cl,.’ luí 1íríííhíu. ¡
clicií,ui ti,’ síu ie’utsnutíghccuhuu ltitill[eii y tic’ sc’ cuunuLcmniug ilticuí.
<cutí Imut’c’Isi~ii iicc¡i[íuc’tuli[e cii í’i tutuuillsls tic [lis itItuus t’ í’íuuu

htiigtinu síu ¡itur cuí ci t’xniiuieit ti,.’ iui(4t’itlcus. [leí re’s,tituicltí Iii
íuícuíuíce’sícu iuuílil cuí <(e’ síu ííníuLielí cuí iris cli’ceiuiiuu’s e’nuttuiut’
tuis. <iii iuíulrrcitu Ititicí tisiecius uilt4uitutiut tít’ uscis’ Iliirc’cíiicts’
cusí Lrcuuucisetetincsn ‘iu’uut4ri ;‘ sus uuit’itrs ttccutticzis’. --

ulsuuucí religitísir cíe ‘icíu’clI ¡‘4>1. íícíc’ tiene tutu iciututétí len
tutiise¡c’i’it, ‘iXiluuuuzie s’ <entu;’c’igeuuc’lít i’t’¡mCe$c’uutu¿tt itt hutt~S

hu’tmqliicliíte ‘<‘ euts’g’t’iult’ol,t tit,1 ¡‘tuis’ Cttltséísesuz el iumíícíe cnt’

<bit>), ‘iNliguíc’i ¿nícte csut icustucící <Le i’tmsc’uu’ Ceumtui¡mtuuc’itesc’
í’i gíuut’~¡tr tic’] gui> ircc¡,t>irtu’). —ini C;tiirlc’r’uiir tic’ l’ti¡t,l es ini
im,íhíu qíít’ cuííluusicu ‘u ( ‘culuuiíuíuíu 1 ¡iltuis,.’ cii itt Iluc’uzut ciiighiitu
lislmcta tic lic Ituingení ¡uuac=tk’tí>.

5115 ci~tliuit>tues ííntlliieuus íucm deitetí íuuíiíiuuu’ gil íiuu’íiie [tuis’
Luí ti ¡tticttea tic’ r[eficc’ dc’ icceícíetc’u’c’ e’ui -Nifiuuuscí 1 iutci’u’uu tI
)etuuile’rllcu dci sígicí Xx, tui Siuicitt itéileir. tui \‘Li-guiíti litsjiui—

igíctí, tui .-\lIgLtlc’i’i cíe uíuíí’síí’uu [eitguuut.tui Stícrait’s cíe Sc’;’i’
tul ictuge ~\‘uisithtígicmittic’ ittuc’sL rut clc’ucuííe’ríuí’lnu 1 ‘uuuuuut cii—
tui cttummíttciicrtt ¡‘cilítí l<tii[i’ígíut’z. liíí[mu’irc tille’ litiecr¡t’

‘‘diii csituiettt tít utinití uutití tít’ luís tiuutiés t¡uut’ se liii c’ttitsli’cii’

html. ¿¡urss’ lies Csltiiutuus. ¿[itt’ Sc’ucitm íiiuit’ltuts cutis si ini
¡ gícul ]. - cíe luís c’s~ttíítcmIe5 c’currc’símcuuí¿liu’uuu tutu jtcst[c’itt it Síu

glcíru— - síu geiuicí. íc mi cIenllc’tcclCiti síu síu íuutugíuícuuimutíciuucl.
I’íír ti> icutul <le ~init’ticlisiticrs5’ cíe itictitíenhus. cccii’ tui jucícire
cíe iii t’imuus’l;’CguclcI cuuite, cm i’ellíltu’ucus, iii rt’h<iu’uuutitittr s Fu’—

tlc>uut,u cl,.’ iums I,uuhíuc’c’urs

22<1,.’ cuicuiL cli’ 11>84

909
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IIi~J’uu iíu’í’uucíuíííc tic \luiííusuí 1 cíe’
‘uní it’ ¡uní íilt’[ucc u C ‘nuí’íuue’uu i~leinulh í~uuu’. tic’ íe’uííuei’iuu. línuiní e’s.

Luitlitui. el ‘u’Ie’í’1uu’c’siu[t’tttt’ se siiiíini ti telntcltt lt5e~ es cl ílnuLcm
ltitut4tn’uiic’ui thais u icucutí u1uue’ líe’ lc’¡titi <luí ite’usttiitule’ \lhiiicsui

;cuui’c-uu uuíl,.’uitr’us cx [tiRó iiuuie’lttis euísnis it’ c’itiitct’ltIii cuí
tui tiulcí ci esticc¡ututtht5 tít’ ciutc¡’ ~‘ttu’iticict5 ii-ctt’i’e’tit’itus tít cl

c’5eetlntt’iit clin, síus t’st tullís líe’ cuituitt’iilli ti t’Stuitiutittht’5
tple’ sc’ unu ni e’Sttutiinti tui ¡cetuiití ci cuí ¡ínui’tiuie’ tuse’ snulitutí tui
híní¡uíucu. ci st’ suilticucí tu ¡ci te’rrnuznl. ci se’ u~cut’tltu[ttiti cuí luí
cautín [‘tu c’tlutc1iniÍuct’ci ciii,> síchtí miutiltí esiuuulluir cii ci t’uifl=,y
títicí ,.stuithlnt[iti t’uit’uiFnuuiuccc[tu tel ilcíscí tic Ini cíic’iiiti, ¡uutuití ti lii
luitFiiulicu tic’ cuurlic’uut. í\icltuuucus esltitiiuuttics iíuust’uííi ci síu,
ecítiucí luís hnuu~trutts. ini Iii, uun,hucí’cci s tau iuutt’uitlit’Fit’ 1 (Ints, cuí
u’e’S’é’s: Se’ e’íuc’Inuuístrnuui cuí luuultLttit’ltiiit’5 nc cicnut’httt’itits líe’
uuuie’t11l5 5’ t,5ecuuu15. ; uic’uccíc tptt’ u’shui<iltii’ cciii lii, ~~tín<i~~l
tic’ tilín iiintiti ltiitttl>lLltt ‘cliii ulextí. eitc’iit’¡Lit5 tui luid nuuiuutiS’
lUiní ‘¡u’ ¡tutuuící e siiu’iituit. Ma e’í’nu <it’ esicus í’íitlíuuits e tul
Líe tite’ t’e’eltctt’e’cu¡ti t[tiit’t’tuit’tttt -- lilití it’ ‘nis ci snuc’utt’ cts
t[t 5’-

ci tille ítc’cttiiie:c hc’riuuti’ai es t~uut’ \iliuutsig C ‘iteFril, ‘ti tít’
4ict’itc’t’Sitiu’iuIc’ <¡ti ( ,iultlt’g’ttti, ¡ite’sutuutut ti,.’ ‘ttiiutict’ct uluuuí-’ 4’
tic’ í~tt,. tít tegiguutí Se’ett’ tuis ucuuuí el luí ut’uiiuitilutuuituilcui u’ ini
iet’iicittt’igiitit e’utrctitluu cii i’t’tuiitiui<L tutu iii, c’shtuuiictiitt’ ‘tUs
iui,.’ti t’ntiuuitnuztcgutu y cutí c’Lu’ttlíilcct tutu uci’tttujuihc’ stitticu’ci.

Mu’cpiruiiuceuuuu’, Nlliutustí t iuítiucí us uit’ ííucuu’iucíu’iucí hiuíuinluu
euustiittctiiit. í1utc’ liii t,.’ttiuiuutitlit ¡ccii’ c’t’c~Ct’sc’ síu ¡mt’it¡ilui iii’

4e’itiuitlnt ithtue~iuii~nt. i~s tutu t’lslcucuuíí’líu c~ííc’ sc’ cíce’ \luitiisui

1 ic’luitt tic’ st’t’. ‘‘it ulusile’ tiluití. liii siujeltí pie’ e’itiistt’utini iii
u’euilitLcuii ciutí ti gttcihu’u’Lru¡ tít’ síus ulttsuttiit’s. y 5e’eLiuu’nuitut’uuiC

csut estuitilniliní tic’ tis¡t15 ~ nit’clitnu, ¡‘se’ ¡e’ ictus hlcLiut’nu
uIt’ se’ccuuiucuu’LStnu ntse’ét cii y ristécuic’tt. Sc’l e’s¡iitttiu se’ it’ ¡itt’’

nc utueciigí cníuííuuí,c ciuhie el t’t’yt,Luie’tituiuutitt ¡‘ el ¡lctt¡liti¡;,
ci rcLtnute~ ‘¡u’ suticuuí e ci síui’ínuic’s cíe’ uníhuc’u’ííllinu. (it-tu u’uuzi’utt
[líe’ Sí’ itetttttuttii t~iit’ tuis ilestuttcuS cuililucciuí cliii <Vi. uííí’,~ucc

se’ u-cutí tic-’ --tutu stijeití culis ct’Lley’cisut-’ ¡te uit’ uíic’í,m ‘tít’ su’
Suite cii tc’¡ciilic e’’’’, cutí ¡ulaití ‘le lisIen t’ <tutu c’itctit’t¡lti tic

icíLmc’ Se’ itit’íit’ t5[tt’Ftir ,.‘cittluiuiie’i’ ciicultl<ui’ui. e ¡ti itictiliS tít’’
clvii us chíe ullc!ul cpit’ tltiiutiiiti luí c’it’iit’iui u> tice’ st— sítíte’ ti

¡te’ c’ucutltictle’c’ lrti’iiitu. estí cuuicí i’e’i¡ituii’tisi<iit [tic ¡tui [it’’
nei’iuue’tt RicicuiL ¡ti iíeistticn~le’ .-\Llicugsií ( ¡tieFiuí. tít’ Set

t’tuc¡íu uuluití ltuhciccLuicul t ie’ síus tiutimuuStes tic eshiuciinutute’.
cutis ict’tttteliituiu luttititutututiitttitt’ cliii cshu’ iuitiilesutí 1iic>itsiit’
cíe’ tlihtui¡ui, u1cie tul está t’ittuhitu’tiue cciii Lic t’icii tI 5t’ sIuuite 50’
tlsiee,lutc tic luí iiiuttuetlci. lii t’¿it’tie’itiiu >tilih cii cii uit’ stijt’tcm
cítígugí él rusuuitre es1tet’iccltuuctu(t’ ¡tt’iLgFtusc;. bu íucíhiuic’íc mc>

4M’t’í’lutnutiuttt’tt’ tutía íísigtituiuut’ii <¡tít’ se! ui¡ti’c’tutint cii u’i hc~¡nutltn
‘i’u’tte’F ni liii scíciííilsluu cii ci Lc¡uui[tu t’s luid tcuuutctctsai ~ cl
,et’lcutintrit>. El tejaitití es t’euticleuuc,iíu tic gnutttS. tute es cutí’
itítul cpue clc’scic’ tullí utízcí. e’íííííííuistci. ylí4llcc y uíu’cíiuíc. Y cutí,.’’
tuis t cite siete ~‘iciuts.

¡4 tic itiui;’tuc[c’. 1984

1)iccn C1UC dicen

S t uní cutí’ ti Liii el segUí’ ints
t’iitiic’StniS. ¡tít’ les tletme’it lut’i’t’ictscts, cl stt’aiii laus i4tutunis [etC

cuculí cíe Snilil’ cuí cts uuerLfltLit’ccs, peri> rl iuutesiecus ¡icrugí—
[cíes ti’ttiiicucs se ¡es lucí clcsnuunititu ¡tu i,.’cufluítt. Nitesiruis uutil’

ictus iii’ síu,’ tutu iuututicití tít! tiisi’u’e’t’iítti tic scuisnuhe’z, tic’ hite’’
iii ti tic’ ttue’suuc’nt ¡‘tití us c¡iic’ atltticni t’siniii ulcsau(tui¡uiS ese’
ltm,’eiugsiit irnist’s imita Líaiccí ruuuílí,. itnuc’nl ulu’5t!duutLtui ciceilie’
lucís cii tuuiestiuiS t’niutuigiitliis uuiejnus Quulcit’iu [tic su’ les c>ic4t
¡i<tF t’tiXittiit tít’ ¡ci culguut’cilíiui cíe luís dietitais, s’ tilceuu c’uuSuiS
t’stFLcitgttcs, u’

1’ iíFinucttt’S. elu’icíuttiuitíis ¡‘ í’cisííí’clec’editit1i5.
[‘cci’ cicuguLtil>. cicutu Ailiíííscí C iuíeu’ící ¡uní t’uue’ihtu tlttiitii.~ síu’

ini. y t’shni ictit’isitcltt Irtusus i ints’ tute tute’ tui ciiu’rc’ruiiti si!’
u cuí incluí c’Seutc’llcii’ iríest’s. cetiuigí uctiliul ¡ie’usucuinu¡ei tic! t <‘¡it

st’ lucí ci cts imulituies tu tun íícustcuruus ¡ mice cuittiruc citití
Aiiiiiistc píe’ ‘[tu uie’ree’luuu cutís c’shti iitítuíliu,rtlc’iuiutit> cciii
lícuííílíníut flVliuluus ¡-‘Níscí. tulLí!, cutes cutir es ¡tic’ ti ucutt’Shrui
4it’e’l>rt’5it1t’ttht’ sc’ ¡e! [tutu ~uce¡Lcu¡clii iuíejius tic’ uiuiuti¡ni ticuíl’
síu Nuteutí tui tuic¡utt’ c’xíí,.’rhcí cuí lcííuíuiícus lrtlt[ncs se tnu¡íuu liii’,’
caí ¡tu uccuriz. [utcttLuit’ ti tiiuiicttzti ítitichlc’ti lucí ¡tutcIc~ ¡mrec’isne
uuuciute tu ucíscus’ ML nituustí, tu cristus LUí <luís. 1 Xiii ,N¡hbmisit
ituetiul es ci uuchuííciuuclííí tic’ Luí ícnuinuiní’nu e iuiícLzti’

ciese’’-sitttu’lsut’l tu>titlt tic’iittiu’uguit utFgt’itie’ ¿¡u’ c’uuiuit(citeF cutí’
;i’t’stut’itt cclii ic:cm. Algugíctí tc’uuu[r¡cu cpu,.’ cíttí’clc’uíe’rsc cuí
lmuusc’cui’ minies tiel (juceríní surtí t!c>ucflituitet ludí íutmitt¡t>~¡ut
uití itic¡>ttu¡tc’rlti. ¡ it, cliii, Atiuíiiií Siicit’c’¿ clijuc itiptc’iit> hueuí
ee¡utcstte’ tic’ liii,.. ‘sí e’íchíiuruí el ,.‘uílíuíiiíí cíe’ i’iue’iuu. Siit¶rc’z se
suu[mii’ítu cclii giuticí—. sic’ Iisuuticu¡mai. etc ¡ui’uiel>ti le e’uciiíic> sele
c’dututtmaígc’Fi5iil<t, ‘Letítiur tít’ Si[sisi¡ul. (1 setí. ‘cute gctttt¡ezuí.
‘tutu iltír cíe c’stuui>ldu St’ Scíleciuuci lícecuFLL dcciii c¡uíc’ cuí
‘(cuFIuís II ‘uesi ¡<¡ci cíe Slitc’Lc

1utllni l’C’rc’z’, Luce es <tít ímirtulxc
cíe luistííí’iuu cituuuuutiuí ¡icíríl tílíltís iltítí Aiiituusní Cicierruí ciii;’
es ci letiguení uds iíuíuulsct’ie’tit’t[t’ ciet tiuittsti’ti cisutucce’tuwlii. 5’
ecicuití tutu liii Se’ iii gtcuuc’rt¡tt, guuttc’ut ¡>uiF c’ctveuue’ttnuitgle’uutcm.
iícttt tuiticití se’ licite’ c’ttgt’t’5 e’ tiuuuil cutí ¡uccutrí e’cttttiuiit iii’
tiutietí rc’ttiete’’t’ cii [tusituntiutis tic’ lucí, ti <‘ti luís iucuscut’uis ele’’
it ‘si N;’iicuunumitlc’tiitts sícciugí síus

Ini u[ecintguic’Li’ít
míiiiclt’ui ‘unís cuicucuSní ¡ni ¡ini itt’e¡tut t¡ííit l’nilt¡tu (ucste’iicutttu
[tic ti cc’ ~ e51t,tc’it ictus tít’ Sil ~ iLuí siluí Ci tutu eittiit¡t’

tuis [el Siiítltcuictctiu Ci se’ni. ¡tít’ cciii ci (íítií(t’e’sul ud I’cíí-t
huí ‘,iíeltc[istni ‘-ciii Siuc’t’ile’t’ ¡tu tutiSutití tulle’ <Icen, i’ctucciit tulle’

cnusnuiítí cci, c’¡ ( iítcse¡c> Ncce’liitiui¡ ¿¡el N¡uts’Lcuilettutu: tí,tc’ Se
u’ectiiiui. tic e’itcucuihtt ecu u’tt,tuttltu ¡uctiní u’St’utc’¡u;uu ‘tít gitsiuci’suc
‘leí cuctttcuteittt itt

Sic’ tiuliní lícuícel ¡unuucí t’teitc!c’u’ lucíS tOseS. Nnt Luncttiuitus
<lucí tisluní ng ¡tus ¡ci¡iuuí’c’ut ¡mc’ títt¡nit uuuccute’i’tcs. ‘ni t’stii cutí’,
cicintiltí tic’ t’s¡ttccitttS. \íLuui. itrusítí e’¡ e’uii’cie’itttL ittii’iiiiut’ smi’
inuitetití ¡tui tlt’c’ltut’;i<¡ti <(it tic’ ¡tau e’ttnitiicci’ntiiit iuucis cíe e’itttttct

u ‘tutu etc este’ [tuis etil 1tiec’t ci tiutihís ttiít’ ti’ tectití’
‘¡es, tít’’ se- ¡lee-u ini síu ciLilt¡c’ut.

lii,.’ uLicteitití te’ tít’ [LII
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E! ~»¡rin <le los chalés

D g’, tu’ tille ‘liii -Ni líccustí
ni ieciu¡iini tille’ e’x¡iiit’niitiuts ttcejctt’ tu Sc-ni ¡tíuctiitttliirui

cci csut ‘¡tic uds ¡tau ulichucí tic’ ulule eSí es~- cuí, ¡itttiní Me’ ¡uuuicií,’
¡ccc [ci iícic’le’c’gícnu¡ t el i’.íu[cc’. huí tít, ‘u Nilíciutuu ¡tít’ se’
ttitiSitlc’tntiini ‘iris utigc’¡e’tuutnii ‘¡tic’ ¡uííiiiieuí. ‘‘‘iii iii cuingí ‘ni

ííící[eííuuus ciníí-íuíís ‘tutu <¡ecu cíe’ cítíuí í<V chist tít’ ttuíiittett. 5
lciittliiétu tic itcle’Lc’e’lccníi cutis estitititus ¡tugnuctuití ints ¡ceticui
.\í’unuí¡ií’í ¡cíe’ ¡tris ‘‘‘tui intu’u’ui c’ccucuí’gíí cuí tui[nIteít tui icílcice’—

cc-tuciststt ecu liiícc’ntc cuí icítículí tule Ints cuitse’u’inii
suíeictie-s.tlst’nu ¡tic’ t4u’ lucí

¡ectilce? ulule’ sííeucí’u’ecucie’ tic’ ¡ng cícc’ie’¡ííííc’íi inc y ci uiie’c’tiu’
¡lucí’, N¡cníuic’ttu. cutí’. eíííuuíí licticí’

ulisuní. guite’ 9 iíítc’¡c’etcinil ‘cciii utc’titnti i)ic’t’iu ¡‘IS hiLi’tlciUuts
cpíc - ¡uncí-Ini’ ;ie’uuu’ cíe --¡unicttynuct-. e síu ut-icuce’t’ siisuuiflt’niciii
setiní e’[ tic’ --guíc’cuíhííu’ tic’ líucuucí cii-. N ti sé tu SI <‘5 tute’ dciii AI.
titgusut(¡ctc’u’i ni se’ liii cic’ciíc’nic¡it nl íctle-i’

11i’t’tntc ni ~iugiuhtc’cutí
it upu,. cíe-guiri tic’ [cíííícihíuetc ¡ni luniictini ile’

1 1 ¡íiiiie’iituc Y

¡ti cci ese’ euuiie’iettti gut[ieuttniituc’uitnu¡ tuculcís níisinitinis. tetící’

¡cies t síu itiultis iuuu¡cIe’uticitiniuitís. Lnctuchtiti’uu ¡lilc[tLnu 5tt’ ¡tít’

sc’ ttetLic’nctnu ni luí’ cuí’ eh ¡cííííílííu ¡cccii ecu se’iitul¡ll hieitttnctltt t

tniittiiínti’ ¡tic. 5ctzuucu iiuuu’e’u’e’. ecu liten tule’cicitis 4niu’iuts Sitie’’
e¿lt ¡cts llegue’ ¡itt’ iuttttttiuuiti i¿tuuttiic’uígi tutu líeett.

tít iii iiutllnt linuititití taltiuis- ni ¡tus ¡tít’ tic> íc’i’it’iut’C’e’tt ti

eníshíl niiguticct u’ sení, ¡ciii t
1uie’ lunu[í[tnuíu ¡rl luiflututí e-custrí scíc’lnul.

y Se’c!utiu luís c’t’ttiiisits iut-ui¡ttitu~iiiu’ti5 Se’ tllt’¡iitii el’ cimatíclituis
e’xeiituuiiie!dicicts 5’ t’t’c’iuutzcttiuuut. <ir es ‘tui’ ttísi[ihc. tit’ciuizt’iu
SI clii,.’ ¡cuí, .NII;itcsti 1 tcct’tnu ce’u’ht’iutzc’ni a’ luís cts cinuses
Niguuiuuís cíe’ tutíuís ¡unuiltiS u’u’c’iiitzui<iits ctitiiniit ieiitse’t’ltut5C

cuí sil enísiní cLc’situiti’s cíe liii iliscí,.’ tic ¡ce’í’iuuí¡ut uit’ e’x1uíttc’iu’iuu.
tu Sen’. ‘le! estad’ gui tutu cgt ci .V’e’iiLtgíct ti tic’ [inisnuiSe’tutía’ it’’
tilsiniuuti’nc. it luís. cii luis ¡ catitetis tic’ ¡ni ut1ittsie’ttcui. ¡lic’ c’Siu
siígtulilc’nc cx1íIcicic’uti’ etc ¡ni iuuullí tít Mi c’ut eslíl luí tute lucí
í¡iut’t’ighct <[ccii’ cicutí .\¡Liittsct tui línuceuse’ el nííuuuíuíc’hí’uuhíí tic’
--[>ctiucu-. tic teuuiuí ide’ cli>,, Siletticí ¡ ¡cg’u’e’uíí Nuutluiticte’z ci,.’
Slií’uí’íuu it’ ‘-lucí lintuttttt lutuliuí e!ii c’tiiulc~uule’u’ iiit~ttut ¡uuui¡uitiit’tt’
lnti’lít. 5 ¡ciii 1 c’e’tLtit’itt i’ec’es.ilííílíuu tctuiit’ti ¡tít’ [itt c’iitt c!i
itiní/tí cuí ¡ni culesuí. ci Setí. c~lut Ituitui>leui sc’ u’utittcth liii ecu ini’
itiSnutí—. tíue’nit[uit tít’ ¡itigit[tig.

¡tít ,4tuullu[ui hleLtiu’tiiiti s’ IlttutIlItut’. —1íatu’tut’ sigiuilie’nc í~’~’
guau t’Ne’ittit¡uc tic’ luís tc’gchtt[tus uí’ Ií’uulíí cíe’ ¡líe’ c!tcztttt laus tic’’
cutis ¡cutí— eiucusicie’t’cii’¡nt utuhi’t-igut’ Y cíu~íci si ¡tic tutu. ¡‘cuí’ tutu
liii ¡uniutil. cii’ Sc’ ccíiuutt iiuteic’e’titiui slittt cítiuití cuc’titiii. ¡‘iii’
ccuuíc’¡ínu iigctu-titIuuti 5- liuituil tcíc-tílnut¡ ‘¡tic’ it c’e’lie’ttiiti tul sutil’
clic. y ¡ciii tttttc’iiti iíutu’i¡ic’e’tuie’Li>ti enu1tu’ie’iuuiutni e suciuutic’scti
u~ítt’ ¡e’ e’c’iíc’íucíís ‘u luí 1 iunititnihle’ct cl ter c1uíLti’ut us el gutuuptí
í~tie’ iii,.’ eittiec’iic’C tic ¡líe itt <1c iinictnt— es hurí uuunííuu’unu cies’
¡cecí ecu dc’ ute’t’ituicii’ ti liii lg~ [líe’ tic ectmiiiiitt tic’ cutí’ Intuí.
tuis citnulés t’cííuící cututís ci,.’ [iiiiitcutie’Z el l’cut’Iiíluí Mtce’iauiistuu.
¡tutu Setuutí’ lguh,.lc’e’tittu¡ guites cpic’ uuililietí, tutu es
Ltsut es cutí

211 tIc’ ccitt,’ cíe’ 1585

LI l~’~”~ 1 egi~í [II fbíísi tío

iii. ¡títitilite’ Seuuití titc[it’et’

sít¡e’tttc’ ‘leí (;utlíi-e’ititi. ltnuiciniigutis t~ttu’tintt[íí cii pie’ tus tui’
e-ile’tJiitS síuuí utusní cíe’ iii tiere’c.’iini. ‘Qíuie’u’e’uí ute-gucuí’ rcI~’cutíclíus

ng síus ¡cii,’llegitís--. --N’nuíuííís tu tc’íuííiuunuc cutí itis 1iiiui leutidís
tic’ ¡ci iit’i’eelunu, t ¡tít’ ttí,luti st’titituus it~itauie’ut cuitie’ ¡ti

--Xii tiutetis cuí ¡tuuFí tic> tic itís ¡>ctti¡euiluiticts’. Itutítes ecísius 5-

tít ‘cus ccii’ cl cutí [ci st’ c’sí’uíc’¡iíu[íuuíu cii luís uit Lites y tít ¡tus

utsnitit itienis tic tisíctíeS.
niitctuct testihuuí <¡tít’ usted icitetilní ci iiiiStit’ttiuc uii¡n>ggut[’

se ileetí ci ‘líteliuí ‘u icís utíruus. ti u~utt’ ten, Iii tille! tiC>

iitctic’ti Set’ ¡tus cie<ttiuis tuliutís etii¡iuciitcic’s mii’ itt’utiiiitlc’ií’tut tic
íeS. ¡ utíctí, seiluir 1 hcu’rrtu, tic, suilus tídilete’ uíe’cu[íntr ciii, Sitítí—
tt’st¡utiu’iu. ¡ ‘suecí i¡itie’ie ttt’tuitn(F huuiuuli¡¿’ti cliii el Xtttui,ttcll
‘iii tic, it’tgtlrt’tumutut ¡tic’ c’tuuii1>nui’iur¡t’ rtcglc’situit’tit5 cciii i.uit>uutit—
tic, ¡tu \itít’i. c’íuucuíu ¡mute síu lulflgt-tiIií uu¡ucíslcíucntí[cí E-t’i-iuuitit¡t’z
i¡t’niisct, utitití qucc’ ¡ucttli’t’tuitus t’<ttit~>uitttric’ c;t,iu Mnití i’nuiíieí. El
iFLt’uit’gLcu íuníuíiííuíí cí-ní ícu~u luís t’c’íuuettczt’s t’tuuitt’tittut iii etis’
iccíglsuuccí. ¡tic’ í~

1iuuí tuimtituiicmtiuuí’ ni Sil iicetllni iiuii’utiilui si
e’shuí se cesistiní ng euuuí;eci use’ .\iutíí’uí. leí ¡ci tuici¡c’glnt ~>íucí’

liii> 5-ru tít itciet’ ciictt’iict licliní. 3111t’djlit! t’Stitiuuiís st, uiieuliltis
eCli ¡ci e’lSillZtuc’cCutl ¡ci tiis’íit’c’¡cu 5’ cii itt umrnie’uie’uc ¡ti ¡¡guíe 1’
ntcit’ttunis, Mciii ¡‘ucitití estul uuíííc’iuíí ‘tuis utuiiet’tui, u’ ¡cci,’ iii iii,.’’

‘tus íímíuc’lgíc cutíes, pic’ el iínuc’c’cíí cíe Slciuttc’stictIt’uu.
Aittcttit Luí ciiie! Iuuitie usted Ile’ tuuimuluí cii ti l>i-lt-ilegLdí cii’

l<iiiutituig. <ice tul sií¡ttie’ici t’S jutirtí luis cí,iut’c’rsuus tui scíc’luu¡ii’
mí’>. sigití tung iii,’ utílutís cíe’ >ni~uni ;-tt’t’¡iresí¿ic’tuue. Luís cíe’
iritis, si cltiit’Fe’tt ter Icuccís. titee -e’ ‘lgctciruui’. ti tt’lvhlc’glci
tu¡littisiuuií ciii c’s liii ¡uu’it-lic’gict euuiee’t [tít t~tttttti el ¡>uit’liegicí
u[u’i u’uuíuctíí. í~uíc’ rs tutu c’lérickuut ti it’¡Lglctscts. cutí cíe’i éter,>.
u~uue’ c’s ¡unuc’uu e’c’¡t’slnistle’uts. Mt’ u criuní <[e’ ‘iii ut’lellcgitt [tcrstt’
tutu. e cuile’ítit’lut, etuíuc’Icusut. cutí ¡íítui~cut’ tuis iunígtu uit’uttttslttclií
gi-nue’¡nm, Sugicí titrt¡uut’ 5*’ t’tiigt!t’tit’ ¡ciii ntlc’uttlc’t’ ti tiictihuis uil

st tite u-tu tu--

A tui. pt’g-s<ttttuitilt’tute’. tg<’ itie’ ~‘~‘ tutu ‘(líe iíts cliii’
cituiclitiS entendí ci luís titicus, ni itetutuur cíe ser ‘itt C’51iC’tiuit’ititt
—siiiiusítítui>it’tttiu-. eiutttit dice C5t’ i >e’tuiutc’c’chti ciii,’ tic’tuc’ lis’
(cii 1 tuteshu> tui Ie’¡c;’lstt’tti. i~t’tgr <lite’ ile,ttir luís utitutis ni [tus
hutitus es ileenctiuci iii lctuugrt’uttu.ct luís iuuititmu’5 itut¡¡1it’1m5 vii
mis titugttiht’stntt’Iu>itc5 tuuttiuulautit’uiS ‘¡‘it’ itSlt’, ¡el—u cci-e¿ccuiI~nt’
¡tullí titules tic’ ¡utíetí i ¡ciii ilt’ute’iuhut’ititit’tti<>5 mcii igtu¡ícui’luuiites
ectututí el rute’’, tic tuicMitti iiiuiuium: L?e’tugacuu e el i’re’stii>itc’sutm.
Mí,líu’c’ ucculí,. ti iittsgcítute.ihtu. hect u sí tisitul Lle’tcu cisc’ itI¡tm.
íiicinu-ííuc’ lucir <¡cié meginí cíe’ ¡res ciii íícíc’cic’ui [lutiur ¡res liucutes ci

tus sutSuii líes luctutes ¡niciui>i¿’cc ¡ l,.’gteit iii¡cts. e u, luí tuie¡tci’
c
1itisic’rnuic lic~ntCic’,4 tu luís Ltit’ui5. tutu it itntt’tt’íui. ¡cíe sietiuuitre!

tituge’ <uit’ ¡ícuiccr u-leías y icíiiFe’5. ¡teiuí tuL itic’ittti ti Itruculitlcí
cíe’ scí¡. Mciii cute’ titlc’rc’ui usteuluS uiuue’iitct’sí’ ccitt e’L 1 iculilcí’’
tui,. cutí tiC iígigtescu. cutí e’i M,.’uuueíií>. tutu ci ‘l’íliííumucil (‘tuis’
hihuie’Lccttuth, cutí itt ¡inuicuiízui tic’ [niu]ctigíc’iat. cciii i¿iutitctsn,, e’uuit
luí hite’lsiu’iii e iínustnu cciii e’i utuetiuí iitétit’cu. <cte es e’¡ titileo
sit Itt clii,.’ tuis ¡itetiní ttt¡tii iittuitlc ¡cus Iicitttlet’illctut ¡luís ‘ciii’
íes tít, dm5 ¡cts ¡tutilcil ti titti<iLi’tis

luí itiixliigti t’cuituiiitñtu c’ieetctt’nui. iuiiciuituíu’ ci hittctr. se’
íiitr tlc’c’1ut’e’sltlu’ttLe!. ele’ ,.‘r¡uiit’uur¡t’s ni ¡ini [irises. te liii ciuití’

¡itiiicrcuii. ci tus íuc{elistntS Suc luís ííuudínus cíe luí hlt’t’t’tt Cuí <¡cte
c’ttctiiste’ul luís léiuutituittt’uttuuS ciic’it’uttct’¡iiiishuiut dci ¡tc’lt’liegltt
iuLl<uttsittit. l~s grctc!Liu <ííí~’ cs[íe’tct ící,.í-c’e’c’r tic’ tishetí sc’ mit’’
iteSin s’ ¡íu’íuic’hutuíii suil tullLtí. ~ iii eS

27 ci cclii ulule’ 1985
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\luta’lIaí’¡. dc í>n~~

(¡ciii inizuuí u títeiní ilutid
1 ]ite-i’tcu cítie’ él esínulucí ecl el t iithtíeuct< tule’ ‘uve tite’ Laus che’
[tutu \iiiutisut (icctu’t’nt síííí luís icícicís leí C íí¡cic’uuííí e-u’ \iiuuíu’

tu i’uu
1uuglnti. tít iii uní tic’ niSitití tullí tu dccli’ c~icc tu ci ¡unii’hitltt

tít in u uiliui Steutici cutí st tui ‘tic, ‘lucí lti¡[ci cíe uculcel síu, 1~~e él
se e’’ uteunut’nt. A ¡cutí liul—cie’ \‘e’t’uttíscue5t’ le’ egiSeitil tít’ t¡ise’tit’’
su, cíe ¡tutu ‘cintuiuití lingurí uutuhes ‘Le’ <lite’ lite-se ug-ttucuuttc’lctt ¡it
cuí el 1 ttciudtsuu - Me’cluui’ntuiteicuc itt’ él c1tiie’ui le [cg cci se’í’íuuí
‘elcigí u, luctuil luí iitttccit¡uini tic cícící e’iitucuuiiie’nic’ittct ci,.’ ~l uíuíc
el cii~>tutntcitt SiteintilStnt e’’~¡giiiuit 5 ¡cSut ilestí,. ¡ci htllmuituut del
--itctiticit’tti- . ‘u. cci unuiete’u’. ni¡itti’ ni uncí, ulcstijiccic’e!Lthc> uilgui’
ictus tlutciucttc;iuiutut nilitittciutints. t tui, ¡cutí’ e’¡ ‘Sí fi~ tu cuí’
el 1 ittiule’i’iiii. está ‘¡tuietí u tite’ liititc’tu¡minu cíe’ chus

cutí culsuní ííeuusníhínc tilde ¡ci u .\ihiuttsit lii cuí u ucuuicí utuuuí
ce-ti ¡ceistutinil tít t’sl>itutuntIc’t ntic~ui uiutl e’tttuitt cutir, titgnucuit’uie’tctid
cíe —e-sumís incicigitrtsiis iiil~lt ucícitís e’’, ]éictiu-ni. i 1. -Neiuti
ile-ini ‘<~9 iutfltutuinitiuiut nl S¡cthiicc’’ 1. u cii’. ci ¡tutu cíe’ Nílícul
lucí [inc cuíticctlíu cutid ííuuuíunttin, cdi el t¡es¡>tic’¡tui iucwe’iuuitt. huí’

e-sc It ¡ictitiuí scuihntult, diii tiuccitie’--- --¡¡etc. ‘cli’ tic’ líctudil.
cual Sri se lucí etttC’t’tutitt ¡uit’ ni Niehutí’ Siugucí ¡u ¡intuí ni u.u-e’ u¿iniclcu!
¡ti líe ¡ti e’Xc’e’tititeing ¡ti ¡Intuí titule’ l~s¡initini. hite’ se’ ¡ni t¡lt’t’tttt

ni ( iciliciní tu iuíí’ííííiituí’. ~ ecu csut tutu Se’! e’,’ Su cíes’

¡cttcliii tít’ llniiec’liiitui-- -l eLe. ¡líe ccuutti Snc estnicí
ci tituuí ile eettStttni--

‘tir ita cute! su’ saulie,. luís --e’iimunis iutriugutctyt>s ele
1 ;~~ríu liuctí í-,.’s<iihuítiti set’ iuuiltinis cíe ¡ti lírlgnicití ti,.’ Iiihmi’’
iuinie’lt’iii. i~utt’ ¡itiuí iirgtuitlzuitiii tutu ut’ale’t’tltttt’ ti ¡it c’SiiuuÍittiti.

1 iiu[>lc’tiuit. tít ‘uluthtí ‘[e’ luís i¡iile’uuiiiuuie’s e ¡cus riusguis t¡uit’
Litute’ uuucler es¡miuts cigLie’ luís elnui’t’tii ““‘ciuut’, nutitiulas. he!ti’
tiriutul í1ute’ nu¡utc’ulcle’F ci tui$e’uíc’ tlc’t’, y ci St’r ~í~<Ves el gutul’
¡tít—, udc’ clileutitis cuí Aiiuuuizui i>tuiituiiiu’.

huí N¡iictustt 1 hurtiuí se’ lucí c,íuííte’u’ticlíí tít iii’ icimut’ltt’ hu—r’
iiucuilltiriuuuie’cí tu cuí cutí’’ Siuuitil huí cuí lu’u;¡cs tic’ íuííuíu. lii, tuigrí’
tui,ittl,> iii ‘se’uii¡tutuii sutiL- st’~’l¡luuutci. s itt utuisuití> t’uictirgii ni
luís íuíile’inuut cpiu’ se c!diLci’t’ui tic’ laus cc>iteetsuue’Ituutu’s tslt’litiii’
e-cts tít’ ¡tu iugurn¡cr tít~ SnulíuuLur cccli i<igiz’Sicule’tis ¡tít’ cíe ¡tus cíe
tutu i:c.ult.u[ttt C uuticís Maultiz cíe’ Hiilíic’s c’cucu luís cuuuiglslititicis
tic!

1 Mut
1tg’t’tíuu>. ‘tute t,¡ci, iticlius, iiulc’ít’tiimuiais. tul i’nuLis(uis tic’

t¡ctc’cutgtu’iutgdut, ‘-t’ttyt’iit’s’, c’se’udeititS 5 ,.‘ituíu’izitii tic’ cllseitrutuis t’
eciFluis c’ui tuccicí el c’ciiuc1idt Cttc’tutlíCit. tutu,.’ Sltutuil aun ci,.’ lítítítí
etuil síus tiutilguis Le’ ¡trei’tititi. lucí suciuluití cii cutuicí n’í~ ucítil’
zuil’ ci --t’uuiuiiuitu’ ‘u tic h>ttciiius ti ¡ttltutC’Fti5 liii etiglulcí tu luí ¡‘ci’
¡¡ciii t ini liii <lt’<ilt’tttlti. tinta, ¡iitihc’t~c’u’tuic5. sluuit tu c5[t[uultuti~t.
¡tu icucictí tic ccitt es t111c. ties¡íuiés cl,.’ ser <Vi í¡uuLc’ii huí ~

ctilcítí tic’ hc’uucr u’,’ sus utiluituis huitití cl intuí <leí c’Simitiiit;ie!,
uu¡íuíuií cl[c’e’ ¡itt’ 5~ Sil ti ltuS-c’sllgttt’ ti hi>íi<iti <rl ‘Wíult’rgcctct-. s’
¡ciii Sniuic’ictttt’5 ie’t’uic’tuiuu, iii’ utititie’ él. sitie, stuIttc cmii uut4itt<r5.

tic> litictití. 5 ¿i[itieut c¡uuc’nlcí mini iuct-t’sI[guir tu los e’s’
uiuist> liii>’ ¿¡títr creuir iii t’uit’Fiict uit’ tctcít i’uuesim[tmtiuuje

cicttl>tii’ dciii e’¡ licurtí c!ttLc’u! estutillis. es¡tltts. u’iuuuhittes¡tiutS,
níse’scurcs cíe’ u’s¡ilctuuut¡e e se’rS’luLt> tít! c’ints[Lie’utt’iiuii cíe ituícmF’
ííge’s’ .N ¡u’ iuiclutí’ st’ i-eli.!u’int tu tutu cl t-iceprctslt[etute t’iituuitlti
iíníiu¡íílcnu tít’ t’iunulu’iie’lc’iultms tiulí tutesicas cíe’ li’cuitui¡it citutí’
ulusí ¡cutis -1 ¡ele’, etuiLtí e eittuulitui-.

[ti dc’ ciucítí, ile ¡985

It! 1 (IlCIl>

I ilicí cilciucí huí -\iiittisit (iuie’rt’ri
<píe. ge’euiiuit’ugtt’, luí í1ice tu él It’ iíuuhmLerut guusheutítí ,.‘5 Set,’ tcmre’
u-tu, II sea, ulule’ ti Citie’tt’ní itt ulule’ it’ gtisuuí es ser ci (icic’rnii.

luí itte,¡iit’ lucí ullelíuí csut ‘nutrí ule’uuunusuuníí’ dicte’ Luí íLc’ cii—
lucí,’ ecu Ltedtiiiuct ‘u crí le, lintt’ cii iie’se’ui, e cci,. cuutlt’t’c’ St’í¿itii
cuí utíccilcí luí cutecící liiC’i’le’c>. (lié itís íílíuíís cíe ttisuí e ciii>.

clii \‘Lttt’[. entlue’t’t’t’ut tic’ c’uuu’Lei. Etc luís ecimIcles tutu

huíue’slcí iii ticiutiiit’e l~uie’ tutu ¡it e¡ititru’tu iuiígugi’ Nl ini te’itututthl’
uitiguuic’ct. ci ci ccnítucí. iii hcu mttii(it’ut. El hííu’e’uí. iii shell es ci
títretí N ‘-tu-. d~liC tetigní Ríiitue’[ \liut’rui tutu laus ehuutíliLias.

uctí <lun! Nite. qttti cuí hitucí ictillita Lc itiení el íct\ltuutt lii’
¡luí tute tun cute’ ci ¡íltz cii ci suucicí! ¡Qué u-ceuíelti!’ ‘iitrcrliici
tít ii-iuutuic. (;uteFt’nu cuí Mecílin, y u ¡tilelí It’ u ccuiutiuui iciucurcí
laus i>nittt[e’ rluluus9

Llictruucí. síu le <¡luí tutu l:c.il¡mt. Gcuiizuilt’z ‘u ¿[cutí tulgíuei ¡he’
‘retir i¿titit’iísuie’z cíe’ Silítuiuí <1ute cutí es Suciuí títiiiuut5<r tít se’’

u-itt ¡ci cicle’ cutí’ -Nihiíuusuí 1 icíegíní. .Ntctlnt. ¡aticí si ttileuí sc’ luí
hítututí cuí sc’í’iuí es él u ¡tít’ it’ lía, iiec’luíc t-tec’¡trt’Sicle’tutc! ile su,
(itiimle’i’tuui! tít ci titiise’¡cu cíe SilcgisItcis ¡ci tt’tuiltrt tic’ tuSCcilc’,
[teití cii ¡¿u etille’ iii u ic’lit’ cíe’ 1tcit-htttmtc’. -¡l,>ett’ ¡es utuí4’ihu> tui

1 iuceuí’cí!-. cicui,.’iitczuil>eg dciii Uu’i[¡tt’ ni cts e’nítitiuutulstuts. ¡es
stcihi’i cii 1 ztue’itui. S’ ¡tus c’uitauliutit’s st’ iii tuclutuututid [tutue’ui [ini’
‘guau ¡uter cxuutiuuu’ttdt u cuuttttiuiul uiiiscuictLui.

Xii sel síu ecuutíuí le’ htcii,uci ,¡cíuiíu isiní tice ateitiuí ucícecul [ccciii
cliii, NiItius N luí uuce¡uíu es tute’ ¡e lucí ciii crícití ini c’tit’[tiiut
ecuclilitní tic’ u iuttusuit’tt’. u~uuc’ it 5,15 ctite’itt’utint rictus sc’ lucí le’
;nícítnííiuí tic tc’iucuuiiuuicíu cíe’ luí Legiuí tít’ Mciii luticictí e ¡tui sutil’
uit> ¡ccii- [ni ¡íííe’í’hdu cjc-tutitic. ‘u cii ¡it,.’ esí e’ e’iuie’íu. tutu \¡liiiisut
E uccucud. ciii lucid-ni tic’ ctie’tutttt’reí’ cítticluiut. luí ciulsutití u¡uiic’tC
ser 1 iculutíes ulule’ í.uuííe’ ‘le’ ‘eegnt ieíucmríc’ciuí u1íuc . [íilctt)c’tt’. Mt’

tic’ set ci íit’iiuuc’itc ríe’ luí cinise. igitutí tít ini eic’cut’lnu d¡tic’

cuí el cute, ecu el cittii¡iituimisuíuut cIcle’ cric hcí uttili(lc’ni. hxlLnis,
tilde’ Sc’ LIte’ éxiuits. itt hc’ittiuui cuiuic’ituusn ~cr, tic t’hcucit’iii
cíe’ titttcuc’t’5e’uii. iii i~tie’ tiste’<¡e’s i¡ucic’t’niti

¡ (ticlí’’. lidies lituiní, ¡líe’ ie’ tistnutí ‘le’ s tinutrí. tít’ itisuí
cuí-u u. u’ cli’ gí-niuctí, sL se’ icícicí ¡cíe es tigris ‘cutí ccci ~ luíais

linuiiuntlltti. s uds it ¡ci lztiiciu’iiind. 5 (itt’ it.’ iic’¿e’cd itcitt iii t’i
í’uíc’ciuí iitti—t’ic’ci. ni te’t’ citutidí et>uje’ e’ ¡ tutu-tu u> luís t’íc,.’u’ííuus ‘ci
4’tu euuuiltí ilc’ii¡inte’[tut ¿ti 1 tt’it’e’iut¡tt jite’ ‘tuis liii síu ¡clii. e51t’
iic’lttu’iidti1udu¡nhie’utt[ice’ le’nle’iutccsc’cu lutuicu’utnt.

ti Secul tille este’ el’ cci cutís 1 cute’ c’iuigtui’uuutiitut t¡e’Stic’ ci
¡íc-luíuc’c cEcí, 5-cid tez tic’ ¡llíu’e’í’cí ‘ lc’ittuttthitcciitulcii. ,llt’,.’t’ttuu’
cíe’ leuulící e lidulil le’’’ it iii t’iiuie’tui. it tille’ us. <le’ t-e’t’clnuch. es
htgc’et’ui’.’ Viti uuíclící’ es’ el llc¿ucuIc <En ‘lbc¿’ctc. e ¡ccci’ csut luí itt,.’
tuis Lucí uut-tt,uciznuulcinitiiii e!s ¡jI /iEii¡tct’4¡E’i’.

¡ tic’ ¡tcttltt tic LltBS
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Qiuletí nrhuutt’rii ilt’cKi lite dccii Guuiiieriictt C ¼tit’t>tt’.
—[Att tic> uuíuíísiucu. 1 ~Blil. Nr’,, píe tutu íesuuuístiituct e ¡líe c’r

—si liii ¡tu ím’ní¡nuuíle’. e cii este’ liumulití i-u’frt-rucilic c’uttuuíuíím uit’
guiticluucití luís iris luniiulslitte’inu í~uuu’ Licite u-nísuuui enstí ulule’ cii’
setí upu,.’ íícus’iuc’uíící cuuclítí cuí luí (‘tuisce cíe’ Luí gctt[icctuuttt’.

—iii pie’ lucís ‘tite licuctí c’s itt [tít’ tiluití. cli’! t’tuclueZulu u’
í,.’ímnui’t it iiuiit’iitis

‘—‘—Nti c’íuí¡íic’utc’ eludí er rc¡muídtud. 1 ~iiii[. t
1uie scuíí ti Fe’lttctIIF’

uuuisití lucís cuí ci’ uuulsttutt tuirrtsca. iii tute ¡tuiS t¡iu’ ¡tusé é cíe’’
luir, cciii luulciilietic!iui s tutu íuuníhcí cita’. ‘u’ eui>tisni lu’u ¡<u t111C se

ííuíe’uiuu cci’ >rt’sitlctttt’. e uit, tiesí uceutítí lutillluuíulese. Surtí Lii
etucí luí <lite ¡tui suulicí tucuccí el’ s’uiit’tisió cíe’’ ict’utiti. ¿¡líe liii
cilsiucí cF (iii <¡tít’ e’s(ui cuí l’.-\iiuuuusut é tul tít lutc1uulcrclue,
u’íitciiciit luí tutu’ l,.’iuettui> ~ lucísé 5 ítulstuuiutdtt’dult’ uít’cuuu~ctltni
ni ini i¡t’tcsitai lucí <uit’ Suite’, 5 titutirie ~ t’itt e ¡it SutYtt’

—i iucuííluí’e’. es cutir l.cruuíui Itíulitá t1uccrlclit..
—itt ¡<it’ ¡uuuliFuS c1utc’riut er i.e’rtutii e ¡irise’ ¡ci guit!rt-tu luir 511

c’uit’tuhtl. ¡Ile upu tít er ítttuitciui st’ eFc’e r~íue’ ti’ luí 1>nu¡ttdugii císcí.
ti’ ¡t’Futttt (leV ctit’titt se’utdt c~ite’ cF tttturituiuutsti lcr t’se’ttt, Ml

clIse tutu’ i’Alttuutsni ti’ lsuiíiierclíi, iuuiluí, lucís tciui líe tleres¡uui ti
etitítrí,.’ Icí títígie. Se iluuliFul u~cuCtltici er tic> c’udtutt> tics¡miuti’ cíe
Stiuuu[iuut5c huí ¡tuiestí u-tutu iii cmictrlsc’ti.

—luis luiliuruties ¡cíe’ luiteiuicis <It’ ini utc’(uttit’itttt <leí ¡miusí’
cletíle’ tui luí SER scíuu flut’utiicltuluies [ icutítís ucc’ii,ttici tel,.’’
gc-uuííuaís enuituis. ulíuuuíuíciuiut tcieli’uuulc’uii. ii’i[c’lhutelititu’s liii
llegnudití [utushuíliii ucíltiuí cíe’ llitc’t’ut.ic’lt’

—Mi. t- uuturí seslul cíe’ itiuuit’ullut uuttut’siuutiti. A iii tutu etigul’
íííuu’uule. í¡íit’ lucís t’ut(u’cwtiiltdd N ini lucutie’ le’ irc’gutuutuuiuuudi
titile’ tít’ luuuiuiui tille’ Llícetí ci tie!5l. unu <¡líe’ itt uuiel Icrucuí [ni
sc’> ci uuíc’cenucí cíe’ Sluuí’slti tic> ujitt’u’iru ¡uuiltiuN uínucile’. ¡ccuitííte’
itutititl dicte’ Eeuu,.’ lus itailuíní c’tlt4uutiuttt. s tutu e’ litio huid tít’

iiiu’¡tautttstOut cic’r tiigtuuututi. e síu e’slci)’ lutushuí iii ecurutiuiytt ile
luid lic’, tic’ lgic’ai1titsLluutt 5 tít! guttutlitie. lint~’ ~iuc iuíctt’lilutui it
(tung íííuc’slu’nu ¡uctíte’ tic eitcuiIieiisut. e ugt’ sc’ it>iigutti tuis rl
¡tuutcci ci iiuuisut ttdnui’tttiuut e ¡tít e’ dcii [tutu cii’

—‘uit e’stui ¡ uueelshii. ¡cii’.
—l’e’t’tt tpie’ tutu ini licutie’ set’ tít’ ,cuuusltnt c’tuiulltuuiZtit [tít’

¡dte’cutt suísc’cie’ cudítutí <‘<cuí 1 iuíhící Mcí’u’íít s Luí Sí¡e’c’serit! ~‘illa.
‘¡tic cutís snuiu’ lii uuciuscí t-e’s[tiutuiluitlat. Mliii tu’, iii ulule’ cuí 1 cuisní
ti tu cutid e’ u (cutí> ilnuu’ct[uui ‘¡tít’ e’ íuícste’i’<>ut Luí ijitiuuí <leí’ uíucuutl’
liesití tic! iii ligte’ltt’luttuit’ it lii hitc’i’stt. 5 tuis lucí tit’ittitt ti’ tutu
títuití cuí huí e’uuitctcu. ‘ni tutu uue’uíuLéuuuiciu píe’ ht’itiuutuuui. cutís tuse’
ucuicuuuccí tu’ tnuseuí ‘uní tít sc’ tít lii huí’’ tul tic’ síu iututii>dui

—luí
1,.’’ ietitit (cildil tic’ tullí ttuutuuituc. cutití liutic’ltuii...

—itt leí 1 Itulicí Merciuí lite u,’’ euisltcuultledu 1 iiilll, íímí cuí’
siucuuuíle’ut ¡uit, luí e-lCí itití itut¡mniiuuu \ui SCsi dicte t’iit’FI[de cuí ci
.\ite’sé’’ itslui cuiurt!guutu riF \uiStit’ 4’ t’iisittiti ,.‘r huí Slt’lt’ui¿iid

cci ¡ ilutelito. í~iuc’ ésiuuuiu’ liii guuí-gid
—i lIc,.’ l’ríucic’uuu <pie’ tau ci liatetí iii uní ilsíuí cíe’ luiteice’’

ccii it’ut -

¡‘dcii leFul eV tjitle’tu LIu’utc’ iii cturpui c’dtrim[tul cler cune tic’
cuucilit(ui ¿lcr (‘curtí iintrt>iuuu. ticsgtuistuitu. Que’ cuí t ‘cucteuuí ile’
ir,, L Wiiil. píe titile liiutsiuiutítgl luís st’ts’ts[u> tic’ ltiflirtuuttsltiuui
‘u’ en Niu,e’siuluit 41V itttite~. lite’ cuatí cíe luí ituieslrui. iuuisit’uinli>
siuistcsiluí ciii> l’.\iluuuísru ‘ter 1 iculuí. c~uuu’ sc’ lucí 5-etna tu luir> luí
e’rc’ííuuí cíe’ iii Iciht’it’c’tuuuuiicltl ríe ist¡iilt’r<lui s- titus liii tle!liuutt u’tt
c’ttaucit’di Esítí eV utuiní ,.‘snulítít’iiti’tti. E ¡iltil, e (u. uit lilil~ictsui..

21) tic’ hilute’ u-ti tic’ 1 tbti

¡<cagandc Serpiente

L cuuguicí cíe’ Me’íííic’íclc’ 91’ nu[iture’’
e’lc’c cl ¡tus ¡ct’tictclisuuts. uície’guuí’cís \lí,.’¡cuí’íuí 1 ‘culícíuuclíí u-el
e’íul ce’ [tus cíclíulutlíuís e’¡ iguíc’¡uuí he’ giutictí 5-íes ¡titttcultut e’i ‘cus
u tui cutid ints [uliuhiii’niutsctizcrucints ¡icuuct ci nttntí¡tdc’ cii cit’scitcuu¡c’e.

intuí!
i.t’tigutuí cíe Me’t~tlc’tutc percUtí cml ¡uíugmíl,íe’ iulnitue’uu ccii cdiii.

se’tc’ttiilaiti s tt’5(iditiiti¡ tl¡lt[uitl. ci Seuí. tutu u nuu¡itc¡iit i¡utt’ cte’1
it’ lunt luí cuí ícíuícl-uííunuc ¡tu.

—c’,l2ctt’ ¿¡iccuer Satlte’F iuttuuul>rt’ i,lauutt’tu’.’ —icde’uZiiuultc St]’
lcíuuuucuuíe’uile ,.‘i (tullí tieLi’ tic luí ‘ii-Lucí i~uusni. uculciutucis
t’tdttF[titlttiiii ti uisící c’tliiu¡utOittchtt ticí tt’it’u’eiut[ttutt.

Síus nuiiui ile’ iii llcuuiiií tic ¡fieles uit’ tisuí cíei E uicítí ¿cii’. su’
estile’ iuuí[cn,,u luís gilítis virus ccuuí,.’icíuíc’s cíe’ [tusuuílutisí u-cts, <¡tít’
“ti iiccltiuuti e’uíuude’uuzntdicu luí ce’t’ctuituimlui gutu’ut’e’t’tu’ 1 ie’e’¡uie,.’i’its t

]c’li’c’ti[cuut cegíhuuuau[íccíu ci tucícur tul
1iersututcíl. ; 1 buieuihe’ --E inuu’uíuul,.’

‘l’tclt-t’- liuistigtuiuní ti luís tetuuíscis tutu nuitit’ttít/ntS 5[e’iuhte!u¡utes
—Nuustul tus c~uíe’íe’í suilící’ tutu e’íísní Mliii ceutíerí’ del’ reVi,’

tui
¡.e’uuc{ícau dc Mc’c’¡ílc’íutu’ upíe’í¡t’t ituutís uíuhuuíítíus ¡ce’ucsuuiteiu.

scíuuuuuiuí cuí luí ¡ituíticitcltiti. Mt -t’spitcit[iue píe cutí lun ni
It. ¡cus ugititus tcime’iilrut tic’ ¡ni t,u¡ui¡t’tclni sc’ Sc’iii Itituuí utitis

ttcuttt¡tuhluus c’ lccsishiuiíuuu cuí síu u’e’lieiciini- Ml t’e’s1>cutctlltc clii,.’
si ¡¡cccii clititltit’, luís rUstís e’uicutiicCcts cíe [ni ilete’t’iint sc’ cciii

cg í,.’eiícízuuu’ ¡cii tu-e’gtitttci dci te’¡i!t’étiuliitii.
—Nt cuí siuítící lii tutu etitule-stuum’ —c’e’s¡tuuticitu’u ceuttíítcííííe’íí’

Le i.e’uigítui cíe’ Setithe’utt e
luí ie¡tts. (‘uce’í;’uí itugc’uiiicí liuultiuí g’u’c’tidite’iizcltlii nc c’cííuhuíu’

síu ,.cttte’lt’tit “iii cutí ituuguuuí cíe se’t’¡ui,.’uulc’-’. ue’í-ut luís tul’
lítuis cíe’ (‘tcu’c’s-cu iuígc’umuu¿í ít¡ic’iiclS ilcguíiíuiui ti icus tuiuitis tic

ints hiLhitis. ¡ucíu-c~uuu’ ¡cus gtic’Fut’i’’ts uit’ i.e!ttgtuct uit Me’r1ile’iihu’
ht’ ignuhíinitu ,ic’shc’ctcuuitc cíe’ leí —eui¡ct siíílc’sLírí, ‘¡tít’ u’t’chuluillu:ut’
huí luís síítulcitts e ¡cts t’xtt’uitiict ciii htuultí el ie’FFlt<trltt. iii
‘-euiltí situlestini esítulití gucuíí-clíííiui e siguluuí ¡ci tun y ctttt’iie’
e’¡ ¡leí ígue’shizíí C ‘cutí tI,.’ i’ic’ciust.

líuuuiilui’t’ inluticeit sc’ í¡ííc’íic’í síu suulutí’ sí ¡.e’tt~ttti <it: St’’’

líleuíte’ ciiuuultlc’lnu it tutu ni íí,.’scíí ci,.’ ¡íe’í’uic’u ini [mnuhuu¡hcí.¡‘tu

,ugitciiuut¡Lci tic’ ilt’tt1cc’lniit st’ esc’riiuíc ile’ cus ¡tululuis cíe’ ¡tus te’
c’huttiistags l:t,uiuitc’t5 liauitití ittulliilit [(lii. [cuí-guicuieleittnt utiui’
<iii eci¡eitclut stt¡it’t’ iii! liittutl>i’its ¡u’ ¡tccu¡li,.hrt ile’ euteití cciii
(¡ccii 5 cii iris ci,ciutgttS!

—iittuícnt tic’ Metuticitie cuí’ illuuutuitni. Smb cíe ¾ctcC’le’ittttS

1 tct[ccejcutiuice’s tic liii ojití lifluuí l~iusnt intuí i1tutt¡ctilut ecugí

ints ittciiitt’4 tic’ iiuScet ilitiuitute’ ci uticuttu¡nthituit’ ¡e’iiuiltci tic’ Se’’’’

¡tietute. e icítguícu tic’ Me’u’¡ílt’itte’ cci ci tuuílte’-

Niue’¡ cutí, Eciltutntt¡it cctiute’ccuucc ¡ e’c’nu:uugc’ccie’ í cus ludí

¡tiniulits
‘‘——t>tilelt tít’ tute’ ci lius-iuí’ tic: ¡.ttuccuni tic Mec]uic’íuie’. cuuícíetí

¡cuuulcri tit’~ntc ci 1 rintil ‘lele tít’ luí
luí ;-ic¡uc íuucuule’cru. e’ntshtgtlu¡ct uit’ tiitctslittueS. itinuitucizcis

5 í[lttshícime5 scttic(i’teiuhris. luís Luís ¡ unucíchtus it,.’ Ini í¡tuc’tc’lhnu se!
nceisici¡tntii sai tiuhie’ u4i’Ihtts 5’ rtimieuiciuis. L uíc’í-;-uu iccgc’itítti
c’cucíhííiínu síu c’nucíc’lu’uuí ‘u luí ííu’i¡¡íí [el iii’. cuí iccítunus ‘ciii c’c’e’e’eu
luís uíuríícaííluuut cíe’¡ hul[utuiii Y ci e’¡éc’c’[ttt ucliltití cl,.’ luís
cli ‘5 síu u ciii

.N i.c’ítgttci tic’ Me’t-1uluutic’. tu ¡tu 1 lugutící tic’ titíes cíe csut le’
inc tu’, cíe’ liii sie’ t,.’íuuluiníl ccitt ¡cus uuícíuuuus che~ tgiletiit.

—‘uit tutu scclu,.’u’. st’ cuí e’cííuteslcu¡. rice’ uuut,c’huti ,‘níicuí’. 1 luí,,!
‘u (cuí-tu tic’ i’tc’tlt’uu suu¡ií’í cutid’teitiltí ni íc’cLiuhi¡cci mti’iit duns tui

luís huulitimí ct’t’5.
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ltpts(olas albushms

IilI~it’e’ nulícuu’cu <¡tutu Nilicuustí Liude,
-u-u-nc ulule ci uticicit,.’tuing ttctttt tic’ etccuiie t ntuiiishttsti e-tít’ uituie
¡tcti’ltuuue’ ¡ie’t’uttt 1 niíe’nitt, ituisicí ci ¡tuuuiluí tic e’cui’tt’ucd’5e’ cliii

el 4lc¡uu iu’itlisiti ecu inutiuí ( seat, clii,.’ tc¡iííini cutis t’te!tie’ [tui
¡ni Niuuel ¡it’t’suiuiuie’tmticc cíe’ se’’ cuciltí s ‘ce’tscttIut cuí icc

icutuíciuíccí¡nu. \‘niicinuuittue 1 iuuu’uíe’tuí sel t¡leuitut Niigullui!. e

unid,. ¿ lectictí. pie’ 5t’t.Lttuttitue’cile’ c’stc,itci licttSctttttti tttliiiiui’
íuce:ígie cuí ciuctí .Nllitcgstt C itue’t’g’ni e’uucuuuclíu híuulíiculící cuí I>c’
¡uuu¡iIi¿’tt del mccliii cci-- ¡tucuccus cl scc¡uietcs cl ¡ucultuis uuuiliinitts
illi4ccthuttist¡ttc’ e:itiiis, c

1uiriil luutugí tÉ ¡tgíí,.’iiinttuti itt uguitil’
elle> Sic’ e!utiuit nuííícu’ileuuir u ul~ei~ie cril tetuuir c’t guuite!d’’
ituitiuí’ e’ttilutl (5.5 utuiticí ¡iii lites ttuuut’tttig, [ccciii ‘¡tic’ (e’ Suisuis
e’uítu’e’te’uuie’uií¡uí. 1 huí \iiiíttutii ( ctte!g-u-rt, cse’t’l¡ileiiclti e’ut liii iii!

si tute’ está ci iuuut’iuui unid icciil,cs Y ¡ci
hi’(uiutt’s!. e ¡uté ¡cnusíííuí se’ haití rl hieta,,’ tutu Nietí i¿etluuituitu
e huí u¡uíshcu itt’iiuitutit’z, e ¡tutu ‘e’ uit,.’ Niiiitiuttu’z cíe luí
iiuut’¡ttui¡ti sc’ ictus hin ti ujuuciicui- tít u inttice’ 5 cii ie’Sihcitiitit Cdlii
síuiuí cuí-le’. s- ntuie’tticus 5-ni iící¡ííicí tttu$t[um titIle ¡cts [utuses
hiuícuní cíe’ se’ctuitictiLshcu i~sitcugthuttiui s t’uti1cutt’iuu’ei’ltiti, tutu ‘lic—
e-leí Muclíuuíní ¡ícuiuuínc ¡íuíc’stcn líles etc ¡tiiitumtiisui 5 lLeitní
ííue’u¡líí. síu u’utctucticui el íuutcuíc’í’ icutittnijtt cíe’ inuluitus t¡c:¡ SIte’’
uu’esltlt’tthe’ htutitilcí cutí ici,t. ,iesuuiitilit 5’ itiiititt. it,gsc’iicict

‘leí inuhití ecutiucí ti,.’ ini etuiz ci cllcuiuiíí. u’ ¡eh uii!tint iit’tuu¡ttci tus
tutu lt!dttis t’Suuít’t tuis.

¡ ‘e’u’uiutlct cite’ suc ¡e’ cutí ¡t[iit’ liii;’. ti este’ ic’51ie’C’iii, nui[iic’’
itt c~ttc’ U [cci [e ¡tt-t’guttiltu it Qiutuiltí cuí ci fiitiutustí ihln’uii>gct tic

tuuiesí cm trtgire’ (lc’t’ri5uin Qtitci ,Ní¡ ce’lc’u’uu c1uucut’ scrt~íslsll
uítunutil íuíu¡scuttuiitl e’ tiitstt15, liii lctuttittut ht’udi[duis

ecce’citiiii ciii c’utiuc’c’sStitui.’ (~ttt se’ ccihlt’iile’ Itís sestus, <huí
\¡liuccsit. c¡uce’ iuiitii’ut uuuisuugí u it’ ciultití luí

ciucicí cíe’ tutu Nienuicí i II lis, it,’ sed ¡cíe’ [u’ cusí intuit cuí síus
e’uítutecittc’ltttit’5 5’ lc’t’huuiluis cciii ulucuí u¡uiuteY Sicutiuí Luuittt’ttt
nucciení tic’ i’ltihltttt, -itutttcitet’s, <ulule’’ hlt’iti¡idt t115¡uuutulltit’ luí’
elsie’ ¡mdiii e’iie’i’li,it’ ¡cts iii u-tus uuluinus ¡líe’, cuí tcucgSuii utiuudictí

uíuílíuuule-tnu tic icccsc,tt’it5. tuis e’ute’giluit--)

‘Ñu íie’[nuié sic cíe’ cicel’ tilde ecu ciluiciiuuí ttt’uisiitii [tutu
¡cíe. e’¡ 4-iejct. ,.-ntc’lttutitltt e tLitiisuict ict>iesctu. iii’ ¡u’ ese’’’ Itíleití

ci usted uilezttctui eluisttt¡ut icuhlittt ‘uní síu>,.’ uíshc’tl uit’ cliii, [tui’
í-lí¡itc’ ticiticí sie’tui¡ttt’ iii ¡itti¡i>¡e’ ¡latín cieSutí’ ci Luutuuí ¡ci
ttitiutiuitt. 5 tiuiCí uuitisí itut’¡t! ti ittuiltiutillí¡iicí tít’ Sil ‘ciusutí 114’
gtuiu-uttit’lti, suitíte tuccití c’utcutltl,m ti uuluiiuiutui t¡uce!t’lui síuiíucselt’ ti
ints tíainticis. 5’ tutu selíní cxl ruultud <he cii cute! ¡tiegí>. le ciijt:nui
cci icutiuí tuitíuí it <[tic’ t,.’ iuiuh>ie’5t! cuííc’riílcu ciucín cii c’íushe¡iut’
tic’ lictuiuí, cccii iii ¡clii cíe’ tiejuii iuin’t5 uiulic’ui[nu ~ sed
¡uiííhint¡iit’ u’tut¡ttteiuut iii ulule Síu diii líe! tttigit. [dcii ííuuieitcus
u icigniulc’c’uts ¡tít’ tite’ auc’tiuiic’¡t’ ¡íd ltiuiitigciut’iuu. cii ¡líe usted
¡e’ íutetle’t’ct utiruittt tul itutíuí cutí cl uuitutiuuuí t¡t’s1uuit’1i1’c¡tt c1uic.’
tutele luí tuduuuuid cii uuuiuis iutt’iit5t cieS’ ~ei¡re usted. cciii Ah~
lutuistí. ni tullí [ie’Frtt cutí, cute’ itecc’utut. e le! ui¡titt’Slti uciuní ccii’
etuutí ti,.’ laus --litic’gi¡ic’uis ,.‘utc’uuuicle’niiuu<tic cii í~~ek u <¡tic’ sí
c-c—¡inlSuittuiiS. tít, síu liii lites tic’ uuc’ttiie’tiulut. utiuití tuis icítíuius cíe
uuulutrí, escís ulule’ Se’ suuiteuí itt’ tgit’uuititlui uuitícis luís iuuciticuel’
¡luís tic uutuhes cíe’l (‘tíuut’iiicu. tutu utnuice’ tusteuí luucutnín leí —Muís’

—- <‘~~‘ ct[iuut’itut uishetí luís ¡iti,¡lg<is.a

‘4 cíe’ uiiucgzuu tic’ lliSlí

‘JLicgns (loi’aIcs

Míuiuce’ huccící c’ííncuíítíu se cute netutí ucines u’¡tce’iitttcs luí ccli’’
siucí liccucíl cíe’ ¡‘cuí .N[liuuisít 1 uuctitní sc’ ,.‘íttitie’ute ecu itu[uii’lui ¡
cii.’ tct~t’tucc’ic’tut, 55’’ ettcui¡iucinuiitc se! cauce cuí s-t’i’gc’i iícuu’ncueíu
tic’ ex¡mue’siuíííc’s lluínluicís. \ tutu ;\iigíihi, Muinice’, c’ uuenciuuí cíe’ -
itcttiei etc ial uttciuc1ini ciii í-cuuugiiic’(c líe’ u¡eiie’cíci,ís uiti¡e’uLs-tcs.
Euttt’e cutítus etiscis le’ Liii hlauuu,uuuiuí ‘‘í’c’uíeriíuuuuuu’icun ci Luís cíe’
izc¡uuie’u-cicí u tuicicí íes lucí llcuíuccuílcu t’utsculumuihi¡uu u-uíutíu’, sai luís
uic’ííuucc’cist Icuiuuis cíe’ Mcgii;lci. ¡tít’ [unu ,ieíííuuue’inuclcí esetí

cutís gt’le’íí’uitit’utut. íes ¡iii <itelití que’ tít tíetí,.’ icgtc!ueut tít ciii’
teste’ zuir el t-tusuit-lct. (1 sud. uit’ tul ecu¡gtutttlc> gtuutiuuuiuiuti tui
eciclití ile luís itt¡iiie’uis. cuidiutí iris itclcult’ic’e’itht’s cíe’ ¡ inistnul
ltnuc’e’cu cutid luís u tiu’tutluus.

iví uicttuitc’ ile’ ~‘uiuiut’z 1,.’ lucí ie’s¡ucuuiuiliiti cl,. ‘tutu’ íítuuuue’tui
itgsutlittt cii e!sIt cutí i,.’iutittiS uit’ iii¡<cuticuiti’tilticuci. lidie’ etites ¡une’
‘‘ce,. uit’ l’rimitiiigetulut del sigicí XIX. Liii uIle’litt ti ciuutítie chíe’
[cutí .\iliítcutig 1 iitt’rrnu lucí ¡lt’gtutitt ‘u eie’c’ure’stcht’mite’ dci (itt’

lutt’t’iutr. ¡íe’c’uu tunítile’ liii itueLictciiu lítuccí’ cíe’ él cutí c’nu¡cuíile’i’íi ‘uit

<‘leí, ¡ide’ tutu ti e’ -e’’uituglle’iig diii ‘¡e’ c-se’ute¡ttcluut tít este ¡mus.
íluuccuitie’ ugt’ cielucíLe’ ¡intuí etc. tiescie’ luís tlc’uut3cíís ele’ Váz’
‘¡tít, cíe’ Sií’iicu. tu nmíutc’s. cutí tutu .\iiicitiLtu (c’ittcitnus. ‘u i~utlzui
¡tuchiie’t’ut t~tuc’ i’e’tttfuiutttt’5t’ ti Icis cliuue’nuitlutuuts. 1 ‘cliii e’ttc’tutt’

cuí tutu cilsc’íícscu ile’
1 iileluiui n\ruLóc’iie’s. C’iihutuiit’utt!

1 ‘cccii ciii liii ulic’itt, titiuití e!1 iiuutiute~ u luís’ ‘-ci cii’ se’ litiluluí cíe
e’uihtcu¡ic’tuis. slicii uuutis [dcii che ectl,utlitii. lucí’ e’¡e’uut~ilui, ¿¡ti
etiituu¡itt cíe’ chite i(nuic[itgtuctti Bslmtiric’rut. ci <puicuí sie’uuuíauc sc
it’ elucí c’í,cumuí tuL cutíuí le’ \‘ilinui¡uuutitiiu. tu ¿[el cuctículicí cíe’ ‘¡‘tít’
trí ‘¡cíe’ Luí ic’c’ctuísíugit’t’t Síu I~nuc’ii cuí luí t’’nliutint 1 (‘II,

t~.e~íu¡. u> ‘it’1 e’uuluuíiiíí cíe’ i>ug’u¡at. i’í’e’í’isuíuuie’uute’ lite’ <[gruí Nl’
Ii ugíscí 1 ~utt’ci-uiu ¡uctc’ui it’ ciQcu cuí c¡uícuuce’ tui e’tc’u’<ui uccuísluíuí ¡udc
si riiuuti’e’e’le’t’ui ¡tutu’ luí ííuue’nlcl dei (iutuQc’t’sct el ettiicil¡ct tít’ ¡‘nl’
síu. él sc’ síui,iulcu tu síu utuipuí. Ni> íucííe’líuí tle’uítícíu titutiuciés,
nttciu’tclc’i e:uu ti huc’tcitc’icliu el c’uuitíuilít cíe i’tí’hti. sel tlutt¡ucc.
[tít’ lttt¡tttiui liii tití iiuui¡uuc’. 5t’ i¡ttt’<ltd cdi Síu e’se’iii’itt intuí lt’c’5’’

erííuu,.’uíhc’. gutlcuil tuis <¡ciii .N¡Uutustt C hieticí se’ c’uuíuíinu luí
ííuíc’Iuí ¡uce¡it ci

1itc1liti’c’.. s ~ uuizi’i [ci ci’c’sImi ituisíní tie’Siuutí’s
[tic’ luí híuuiulc’su’ ies-uugituutitt ultutiul 1 cínuiletd t ¡ruceicí iiicuise’

¡Estu si c¡íue es tutu e’cuhucuiie’níí!
A cutí uiucictiutí Y 4e’uue’istiuie íit’ttIe’sctc’ tic’ tití eltt<hutit. tít’

uuincute’nu iínitiuut t ilujticcu sííieuuttie’ luuuitulí it’ ¡tic’ Sc! e’u1iuittic’gi
tic’ u;i~itu ¡cuttt~utc utuicití cciii guiguí cíe itt tausud. se’ it’ uctc’tc’ti huí,
‘e’: cutí ctctmgicu’ti it c[cse’gtl<lt’iti sic ttiehtit la itintiltí cii e’’ ituil’
sulití. ti síulu’utettt’ iuc’iStidiii¡c’ sc’ ¡cc’tt’cuuuu tít

1 I,ii’¡e’. Se tuuitiuí
cutid cutis tilc4iict uíc[t’ciií’uui inicIa cl suu¡c’Iuí s siLtí tudilcí luí
c’uituc¡iitshuti’ni. le’ eS¡>c’itt igual ¡ícuutsuct¡nt ce’u’uuuit’e’tcelitutt -‘Itutu,
tille’ tisíetí lince cuí’ us utti

1tiu> cíe’ ,nuiínuiier’tus-- ¡ci ltlsittrlig
ittcxcic-itIuic’tgtc’tite’. st’ it’huiit’

cli ir icucit.i cíe’ lliHli
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t’51it5 luís tiliciltciuc Nnteuu st
Luís ¡uiliniitciui. [sic ¡tu sníiíinuct ltututuní ints tuicichieS. iite’hutsc, luí
sucs¡íee¡uctlindti luís itietrus iiuteuís. luís guiuui—cilcís gatt iíiiruclii
ni luís cuintttileuit¡uui’t’5 u2uu¡ie’i2utS tic: ¡ciii Niiituiscí 1 tttt!t’t’ti. ¡tul

c’Sit’ ¡latís Se’ uuiic’ilc’ zutruu,ttic’uir luccítí. ituuuulmlti’tu ¡ti (tuutitLlit’
e’Lu’,cu. ints iuisí utctc’ii,itt5 ¡tuiíiitt’ttut e reí ¡tutcititt sttiie’i’uutuui. ‘ciii

<4 cuí ‘u zcitntuitie’ctu’ tu tutu iíuuiíu¡íí cia, Nígucí. ¡Intuí lííuiuu¡cu clic
‘eIilei es cutí til4e’iui íuíílittccu’e’uulltut’cu¡ cutí zitguicuclu’uui>it’ <Yute’
uuucití cl ¡desdi ‘it’ ¡ni le’;’ e’iutgtt siulite’ ints entlmezauS tic’ luís ttstt’
¿cus 1 cutí u lttsti’ iLcctt’tctiuutc’s’iu lucí íuuuíeíilzuííiuí tu itutitís Laus
litenzuis tic’ utt’guunlchultl ¡ci itutiuiclun <Lite’ tít’ e’stnuiicuui tiuutititt
sc’ísic’icí cl,.’ esc’íuhluí tu luís ííutímtsirccs. scuimsec’Ft’ltti’idiiu linee>
tutu-es gc’tut:t-tcies. uil

1tcuuuttltts 5 nise’Suure’5 c¡cettt [sus, 5’ uclitintí
¡tus cuiiie’nitits ticicitic’it’dut[iut’e5 (e’titlncitm pie’ rcsitutiucicn <1~’1
uiuiiiuic’ie!it. ini i>e’ustuutau tiel Selitir Sle!e!1ut’c’sIult’iilt’ c!5 sttgtui’

—‘huiluí it’ itt ecííuutle’uuiuí. uíueuuuís utauuuuuície’cíu’ ir (idtc’ulut’,

ileetí’ suilttuutit’uiit’uuit’ iii iii u:t.ithte. cii dciii tthiicutc’hitut
tI tuis

¡tutu, Niliutisuí E iuue’íí’uí lucí. t:tccuiii itiuuí. uuícuiíliuui cci síu e’’,’
cite. ¡ccitt síu ini E htcut’iiitt E ‘tUi. ‘tel íuuuc’h>¡í scuLcc’ucíuícu ¡t’tcuutu’
uc’t el ccce’iuc e’ u’ yttinettciuts s t’uuu1te’zt’í e’i uuuuíutetttilhiuu Mt ci usted
Le’ ,citcuctuie’iigu ule’uilt’tt cíe!

1 e’t)c’Itt’ es c!ttgtutt si le itittuttctuit ti [ti
¡ícusíííucíie’c’íucí ti se’uí. c

1uue’ ¡tutu \iiiuíusuí 1 itti’tu’uí us el lteicic
ile’ 1 iuiscí. te’ iutuutcuc’Izuucitu. Mi slt’ie’u’uu chuití kiuuitítut’ ‘iieí’íííí.
luuuicuicí uteil ulcití ‘‘cutí e’ruuhuu cuí inuuití tic’ dciii nNiiiuiisii E ~íit’t’u’ct
c’t,tuiniuttltuie ci suceestí. \lc¡tm ¡>c’tiii’uttig’, sc’~uuí listell píe’ líe’
stulii ‘¡iluuí’ titile’ cuugittututi elidí uuuuusiuut tutuilcí [csut’ [‘it
dcci e cute tiuiscil eshuul iii ¡mí-uittc’icu iuutiul)’ui u ictiii cutid iii

ugt’. ilude ¡tcue’5e’lt tus tiuuuguis tít’’ ltuiugtt’.
Nt¡tti. ucue’ílluí cutis cutid sautctccuic’ctuiiici cuí ‘tic-ii uttc’íllit. “ui

iie’ugctttiucs nl luí cíe’ lcuícut. iuue’iluii iisiiciu’uut cuctuc’ctui tít’ ¡ci tít u-it
ucícíhirí. [‘ecu uit’ zttcaígttlc’cc, sí leííeíuuíus ‘‘tutu uuttut¡Iici.
í:euuucucuuuuí i.e’clesciuci sc’ uiuisuí cus luís znuíciticienuiitlit ci luís
¡iceces. ¡ ¡tutu ¡ituté )lnuíicí Siauuuu;uuli cuuuisliltuc’ síu 1 lc’uti~itu tui
zautntui,it’nir tu ,.‘suuitiíuutuie’s 5 ci gtiaic’Suti15.e’Sne’c’iitiu i’tiuitttitt
;-Ie’uce’uí ¡tc-tiie’ugttitus lucid- ci E tqtt Siccitietut. 1 huí ‘ ttuiíniut C~itte’ini

.\ luís ujttuuciltnis lc’s ,auunuíccie’utct st níe’tí’ccuii. e ncicuííní íes tauuí
u ,ncintuc¿iccit tutu uucuití ¡ci c’tccuttaui’Lti 1 tuciuuciic cus síte’tntiistcts

,cgiutuitlc’nthtnigi tít ini entile’ nc uiuultu eh c~uie’ tít, lucí cciii tiltíS’. Se’
tudel huí cliii tus ugiucuucituis sí ittlei’C’e’tuiluti. ¡itiii¡ttt’ etnití ints
ltiet’zuus t-etc-e’sitt’cis tui se’ct’it’iui ile’ ini ce’nic’e’ii’tut eche luí chist’
uiuuíuuicícuíile i’ec’íu sic’l znutuugtuienitltu ,.‘s dcii, Níhiutistí (iticliní.
ciciuctí nte’uiiiui ni ¡uc’e’tiuict’ ci luís uiltt’etutttS. huí tuis ¡uituuettihti’

— líe’ ‘le’ uículcí cutid> es ‘¡tic’ ecu ti cuceite’ ¡tui i>ltue¡iit C uieaut’uu.
‘¡udc’ ¡tau nt[it’t’ttt¡itlti cutí ¡uctiiuhut e cutí iuiiíee’iuic’ ¡ci ¡ev ¡ch zui’
cntciuie’uu. .\i ulutigí, ¡urs ¡‘luíe’iuíus ícniízcutt el mcciii. its¡untitiu¡ittu

-1 ile sc¡ít tc’ííuhuíe cíe’ 11>87

~\ ;ír’oíñ>ísito <le i,íííllcsic

I)tc’e tutu e-ttl’rttcle llictí 1 ‘u-lucí’
tutu —c5tuutuiiicu ujutel utítisinícítí clíuímíle’ ¡tus luuiscí. e t1tíé ugir’

Suuuutí. Luí ¡uc-cue:c’siiitiuutuut dcl ¡cluutí. [tít’ itití’ ulttitu¡c’ ¡ inisní it’ es’

reitruutiucí cuí ci ( ‘cucíugresti ‘uf iuít’citu ‘lizuccí ¡tít’ luicierrí <¡crí’

var ‘ttuuilluiiutc’ dci iriliuí ‘uuilieS. e’ututtttiii ¡ti tille’ t[tuitt’t’ tít’’
dr ‘utuiles- ir’ es uuuuhitauuute’. sugucí scciíiuuuiuí ‘u’ nuí’uuuíhe’ ud ,.‘cmie’’
gte cute. tu ¡ci tisící cíe’ luí citsc’iuultuící cicí XXNi L’iiig14t’esut
wieluuiislnu. cus íuchlituíuutes íle’i ‘Ml ~uiuíruíe’e’e’uí utculciríu¡uuut.

iii ‘utuuius’ liii liii> sc’ tuiuciuue’c ¡luir siilthuutitt. ictí, Inc
bco ‘sítitiuitltt’ tu> titule’ cíe’ -uiuiie’s’, Slug,u ¿le’ suuc’¡iluc. tucítuictiní

<l~~’ te’c’limiuuii cutigití ¡gui ¡cts uíuc’í-c’e’uucírltts. ¡tui euit,iititt. tic’’
lucí’ cíe’ --ituiIe’s- ímtilihcit’. tittlultiutttiuu. iuttlie’lnt. tul ieitttuit ‘u’ tul’
iltneííic. ?tiliiiuuuutc’ sai luí ‘síu l.uuiut eLe Slt¶uiuitil cuí ci ¡«‘he’—
¡<ciii ch’ ¡¿sc •utcíu’ise’ce~. e ¡tutu ,chhiíttutti 1 iciemití luí uicttiuici tunuicer
t’muc’iuuilrtttiti cuí E iu’iul-ciuut’ui tIc licuhter’ e’iuli’t’lu?uiltiut tulugc’iuu cciii
tít csut ¡ee’imurui A luí utue!¡ttí’ títiltí csut> ¡iticinítí u1íuc’tluur uic!iutrci’
clic cuí luís cc,uíve’rsíuciuutie!5 tic trttc’uti rius scuc’LculLsiuis cciii <lucí
¡Ltlcl E nustucí tu dciii 1 treutíel E trie’guu, e-itt> ini udust l,íuuííule’ niemí’
<¡ni tic] utuceicí [tutuu tusé Veihe’nieuc cíe’ 1 ‘uure’cuuíuuui líe gruuuitul’
uicuí ciii sé sí c’uute’tit¡ct’ntit ituuce’ttc>, í~’ ile’ uuuihitt5 e tic’ tullí—
uicuuucus e’uílíe’uuíie’uu ints chus cuí ‘cutí £ cíuutlíiuiil.

ii¡tt <¡tutu ~eiuucuiut’iuruuugul cuí uíuuaí ííe’nusíí’íut cute’ luís scíe’Lnuils’
luís sc’uiuu cuelcuhdíuí u’uíuuuíeluí ‘ccii lícuutí. Pum sé. muí’ sé Niguutuuus
teces sc’ t’c1ucls-íce’cuth lictlttu e’uuuuiithti iitShStc’di etiltití ctuttuícict
ue’c’liLle’utti ¡‘titile’ Ser <¡líe’ uue’tcihc’di nti14iutuul tez cutnidlcící Se’
rt’clihlt’tttu u> Si gitiiutic>5 [‘cutí e’iittiiuiit nec’llliccuuu ni luís cíe’’
turs. selitudí e’itit uuitis utiucití ~‘ c:cue’ituuut SC Fieuí. cuuticu> sí íes
imíciucuí ugc-nic’tnu luther ,.‘íue’,uíuLruit¡ci tu auiguiuí suuíclir tuis gui>’
naicute’ ulule’ c’iiits ¡tui el Lituigi’í.’sti. tiquíN tutu se’ níenuutí uuíuu’
c’ttit. u leí-’, síu utcuimc’c’ pie’ Sc! csliui,cuum nicituití cíe’ cci umutsituiis

lis 511 tic’ ¡ile’ ti ¡tus siue’tnuiiSluiS tic! cruitié íes ee’iittnc itlt’ui
luí tic’ —titiles cii ci secuitiltí cíe’ tiuiiltt’ii, utuuhituttuht5 tu

c’lcuíuuís Mi es acutí. cutite ugutíccí luir títuuutie’ ullius c¡ííe’ uresuí’
ducid luuuuicí tic’ uuiilítuiuiituii

15t115 enlucí cii lii ic’utiutcittti itt’ liii’’
riclicí ~ iic’ iuiíiltnuutzntn ti síus iguit’stt’5 elttit’S ¡‘ttt’ui,.’

st:’ ¡ccc’ cii t’ctciSc’uiu&nl csut tic’ --utilíes síiiuicgtitii. ‘-titiles iii’

lthuuuílcs it ítuties gmiuiit’ucuuutts ¡‘cutí mil tez Se tciiilictuc[e’cc’cl

ttuc’¡utu’ c’ttit cutis ¡ni t’c’it’t’e’ttchut tic’—uuiuies’’ ti iii tuis

i¡it’gte’cts ¡cíe’ luir sicíuí luís ¡ci B¡éi-e’iutt. utitutí uutuis lulcul luís cíe
luí i¡atttc’ti ccci’-uittit’S- í~die’ t’e’iiitei[t’iuuulut’tiic’ cuuutntud Sutil ¡tus
titiles cíe’ tesetaus. ile clutítis <tule tiuiiiuutie’5.

le cíceccí cíe’ i!iS$~
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I3tge tít>. ti itt ‘ucd’ tísdeticis
icilnu cscu císe’tiici ¡ccícíínuuiuu ¿leí Píisslt’te ‘leí duciecuní su’ liii
íííue’u¡ccíiuí cuí cugíccí cíe c’e’iunthrts ¡‘itutití 5 tt[dndtit’. 4 ciii c

1u cte si

luccíucus. i-’c’ííícíuíulnu. ¡ (tutu \¡limutsiu(tiit’tcru ¡tau tcc¡ctLtcstnitliu cii
el ( tutu cescí ‘u ceecí. e—ii ti tt’iti3t¡ii tít’ ints les t’~ ‘. it’ ini suite’’

¡ccí¡cuulnti ¡tic’ ¡cititnis esugitu tui síu ciuuicutí’ lucí’
teicicí [lucí’ i¡~ izt¡utie’t’ttcu- ni ¡nc tuulcí tic’ ntuguttiuitutitistuts i~Ctt’ c’5’
[ce’t’uuitcciuutittí [unuinísuiluid- un ¡ni tinuu-eciici cíe’

1 1 u-cuiistct,ttinuiittt’ cdi

luí uliceuní del L iíínuclicuucnu. ‘u’ ¡íuuuítíu A tutu ecusní íncnuti[mu,5u1
(‘íce-uíacínc luís ¡tít tul e’siuubutit ulule’ ci cute’líe’ tic’ chitur Niliutí’

su. cccii ici-acce-ci Neicuuí, !‘iííeuuuí ‘- \iuuucu. s eL cíe’ luí ,.‘sc’¿íliau
tic’1 situuití’ tiee¡ut’eSitie’tite ttclc’iniiutti¡initi ci ¡tuse iii tus ctie’[ie’5

íícuetcuuíc’s. \itic’uii:tiiiccie’s i íís’eícuucs. \í’ínííiecu lius u~uce’ cciii es’
u ¡ute’ lucí’’ iii’ luís nitcuuuiutuceiiisttes píe’ iunuc’¡cutc ciulcí ciii’

zt’t síu [ítíu¡uiui nuictituitiu’c’il e-tu el c’nuttltiucc (mini ttti¡ic’tllt’ el
cttie¡ctutttutiuictthut ‘[e’ Iticecí’ cus Sí’ se-tiuiidit ictittitt tites cutí

uuutíití ~hn’tsicu4’t’cuiutS. mis ntitutíuicueiticce’s, luíais initiuní’
fluís luí liii uliehuuí <huí Nhliuuístí t inca-unu u-cc ci 1 tccic!l’t’sti, it

cecí cuí el i,.’cut~iicu cíe’ luís ictes tule ¡ni St, lcccntliint <leí ludie’.
tutu y [cutí Niuiutistí 1 ittc’i’iuu es cutí iuíííttiíí’c’ cíe’ icccutcít. e’cíuuuuí
iuuutmíínu clíehucí Siccíeuí Nuíuííuulc, Nsi <¡tít’ tul ciii lucí íícuuicu.

‘lite, te’ el.
líe’ lii cutid>. tic’ luí 11,1 Sisutiece’ intuit h¡c:u.~cit nc tieící¡rcí tu luís

ituicus Ccci ¡cus ¿‘ucule’hc’s iictiuinttt ¡utieiití luís ttuuíiuitte’s ci, Rau’
lucí ‘le’ iícíuutnu t tutu’’ l<,ituuti’cu y i~suiciu’iute’uu. ¡ci!. í¡uíe ccciii’
ciii>. sal sc Lun, ectc’cui-uguiciit ci uutisictísLititt sc’c’ictí ~
¡el 1 iíutíleííícc i (cii, .¡uus’ict Muulutuiní ¡ucuitiuu u [iciucí ¡uit’ dciii N1—

ficttsiu cletílce iie’gntt’ ci Puinitii’id[ muí, tustutí cae cutí’ te’ucgiiitct íl,.’i
(;ui¡ilc’t-uiui L utniticiuí ¡e’ iu’c’gutuutnii’tttc <ííí~’ ¡cíe’ ic’uitutiitt ciii
c’sci. u c’s¡tcititití, u

1tie’ tutu ¡iii ti iiui¿’t’i ituhu¡i&’cts luís í’etuuuiiities
tic, huí N¡hitctsu,. tul sic¡uíle’u’íu luís siusaus. 5- e:l ííuuc:iuiuu suulucicg’
tutu sc’ í¡uíe’u¡c’í u’ luí iuuííru cíe \uuie’ice’lct. ¡1 se:u’tutt Mcccliii liceutí
luníhuicí nusce!tiuntiitt ¡uit’ [tutu.\lliuíus,u 1 iiut’t’cni teuciul upu ilcuguuí’
ci ¡ni Sltiutt’hituu. euíauíídiuí cuí íeuuiicicícl ti Sis,l¿’g’e’ ¡tucsuc cuctug¡iin
nc ~‘,e’etiini.nuitttt1uit’ el 5e’tiiut’ 4ice’itt’e’5111e’diie i¡etictse’ utiutie’ ti

¡ni Pelciesí ucucc,cí. ‘u ¡cutí (tu Lt1tci ¡ie’uie’iirts c,utic’,.’c¡ht’u luí uuuielcí’
itnc[itlutil etc ciic5i’utu ¡cutís dcl —letecí ttutttugiit-- ni [tus ic’ulttultsuuus
chite ¡iniluiuid ludí tuuetiiniului ¡nc itetihtteini ntc’cgiiiniuutletu’in’uit’utll¡uu
¡tít icc’¡uí-csuihe’iuie: ‘¡cl t t,htie’t’titi cutí í~’~’ c¡tt,.’tlcci e;tcttte.hi.
¡tu ci ¡cus iluííuunucicucuesuie u’,’ c-iucíiní,lníuíuí cíuuu¡íuííLe’ucu. Llsc’íl.

u~,ue’ ¡cutí \liittusut íle’sc’ic’íuí¡e’ te Inc tutu del (luí. lluce’tuit,
[ictus tuuuití csut síchtí cuculí c’’c[uilunucicicue’s lcnui¡uiue’ic’tthes 5 ¡mcccii
cuttuict’tiuuc¡uts luí e’xli¡icnicli’icu cíe’ ucittuiuicirut¡ Inc hin u culuc’c’lt[ut
tutu le’¡i¡tc’ £ itutízaihe’,. ¡~i ‘íe’t,lnutle’tcc cíguuí’ ‘le’ huí \¡iiuuusct
u ;uict-i-n, tic’ lite’ ti cl,.’ ¡utíluí’ u Nicuíií’iíi ‘u’’ SiSuticie ííuuíau luir
huid’ tic’ liti¿tit ti ~ctiLict ci Se’’ ¡cus ucuitus it st’nu, c:uuíuíím Nuutuccul’
huí ci (ntuitttc,t’iti ciii ccitt-tu it tun’ ‘-cuí-ni tít’ tiiiduu¡dte. suuicí cutí
ci Sitsutce,

Niliutiscí 1 ~cce-ii-ni ¿ cuit’cilc’,
sc ceínthicint saule’ tu ‘sc’.

t’siCí’e ‘leítui tutu ‘1 E¡éee’l tít.
‘ciad Metíline ci e-e’,’ luís ííuíuís.
5 Ini cciii ¡ci dcl

cutí [ititítí ¡tutec’c el lt’iuiisuciuc’iiíu
5’ luís cliii.’ cii cilcí e’sinulunuíu
luí ¡uíuguc’uí ‘le’ uguciuuní e cuí-íd.
\‘utis’lc’tutliu scíiuu’c’ síus líníscus.
ccugttst’t Jucísucí Mauícuuí \tcutítuirt.

tullí ¡ud tu tutu nitituuí

tít’ IX llc’tuuuni ¡tnisucc ti etuscí.

Xct lite’ ese ci e’u’í’ííí’ ci,.’ ¡tutu Síu tuis-ti- El ec’icirtiie’u’ui c’ííccu’
cíe’ huí \¡iiuíísuc ccuuísish,. cuí cuí uíuuííuuc cuí Sie-siéte’ enícítí liii
cíe’ sc’titcltdai [unid-tuuuttuteiittt’st’ ni u¡e’5cntttutcui’ cc uit ucc’uge’utc’iuu cíen
luí ¡cihiuctuuisci 5’ tuiutue-c!cic[cí íídísií’ííí cíe c~uil ecuuntí h~s¡ccit’cnc.

¡ci nui’iuudtnicie’Lci. ¡ ini ugtuiintt-tlict, 5 cucitii utitutitiuutí cutis líe’’
utuuties. 5 í~tiic’ud utitutíthuí, tgtuiuut¡ng. e ccitt tteitc’tnts cii cuic’gc’uti,
cute’ ¡itt-tu e:h ctttciit tui Aiuguuí’ee’. ecu í¡cuííulc’ dcc’ snulugní ile uhtutíthe
cite’ tít-gte tiete’ saullí’. icinuutule’ ci tc4tutcu es uit’. 5 ci cciii ¡it Cii

liii’ 5 ¡ci uluiení es ‘tutu. e cuí <¡cíe’ le’ imicímie’ ¡itt’ Se gti5t~t1e’.
tltcc ¡nc iiniuícuctnu, e tutu se’ cite’ euue’autiditccute’ti tistt’tit’5. etucic’leg’
ciciciuuuitis, tute’ cuí tez tic: tic, Sisutiéce’ ¡e ¡cuí tui 1 itte’g’gcg luid
u lute’itiug 727. y tic t1iuecici guiris l’í’c’utc’uí <¡uit’ tic ¡cc’iieigui,
pie’ [inusní.5’ ci Ccc sí se’ e’i(ic’ucuci cisietíes cutid i¡uilt.’tu esuuiuí

[uculuincittltu.cuuuuílu’e’. ctiiie he’ ~íuíscí.iiLicu’~. imite’ clic iuteiict liii’
ticutile’t’¡uii¡iut¡uuesutS!

‘u 1cuituliu e cííínuuhc Mc’ íuc’aílíu’í cl sccicuc’tc’ ‘u’ tiicgcuccmtic-u c’uuíuííc:
nit1uu,.’iiucs ilude’ t’siugitntuu utucuiticus tui ‘lucí itugisrí tic’ coLicue tic’
e’itínce’ct. ¡tít’ íes i¡eguuiuct ti augutul lutísuuí luí iícuului¡lcu e ceitiduí—’
[intuísttcitu’tucc’iti t’:--\ tu u.cuwuut culos. cutí ¡inuctuctí tulcis- i’iic’5
c’sct’Ñ ci iuatíuntii uulcís.

¡-‘tute cl ucLI uit i~tt’t8
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Ec,ue ciutetí. u iuuerrni. u cite
ugicuití site-rite-tu 5115 c’íct¡e’s tít’ Scicule’i<uiit’5. lii c’iituidiii Se!

cg’ íc’succ’iicu Le’ cíe’uuíí’c’ cutí ícucuuuue:c:. sri se’ eniscí cuí Niutu’’
u’ cuí Mcci’. i~i ucuuuí ¡unísnucicí se’ lite’ att ciileictn u’ iitcm, cuí Nuuiucesí

cliii it’ zcuc-cuítclc’cltitti el etielie! cts uulíí’e’ultcts efnuhie’iiucs, uitil’
[uní.ccl ici¡tu iut’t’iitti nuiuni¡ti. euiututí si ci cttc’tít’ hice’t’tc itulcí t<teleit’’
rut í ‘íuuíuuulíí ~ ci uuícííe’cí, uiuutí A¡Uuutsci 1 tueu’i’ni ule’inlc’, ‘le’
iici¡att’ ‘leí S-e’tiic’uthtt cíuuuutí el escílcí <lite! el lii¡tt cíe’ liii e!duiuuhuuittt’’
cuí huí ucictíi’t ‘tutu Se’, cii Luí iuieuuticuuuu, 5’ nusi le’ lite-ti diii
utiutuiel ¡clii cl luí lcic’i’zui ceutí tíluic’4uu 1 tunitlt[tt le’ uiiii’Lt’i’uttt ¡ni
uí-uiutu¡cilici. el c!riuit sct¡tt’i cccii ce l,gei,ci tic’ tutu ett¡ie’tt’ ¡icitiuí

triucccltt’tt tle’cie’tttutttí¿iti. 1 ituititiii icis eLuíuuí’chiuiS It’ lilit’t’aintuii
leí uíínuuuic’uí uucuuí,uuícít’llístle’cí. tít iii n\iiiuuusum 1 hieriuní utuuiici ¡Icurtí

Niugtitich clníucuuuctilít ;e’itguuuczut. e intuí ¡ícuuuuluu e’cuuuííu se tutu e’íu ¡ci
Nuiugue’ltccu líuututí luís uíí,.cliclííut u ---suíriuus ¡mini ccíuuuimLíul’ luís
etisuis e!ii 1 ;,¡íe~,. ‘u c’tt ticeití ¡tite’ ¡ti. liii;’. sal itt iii

cuitee’ iii iii iuinucite’ [itt’ lii
Este’ uncí, <lucí, \iiicuisit lucí euuuíuimiuíciím el nuuuuutícu, e e’uí t’t’z

¡ ls’ u 1 ictiíe’luí ser lucí hcui’uguut <u cuí Nie¡uuu’ve’: ci se’ííu tui Mciii’
- ‘dc ‘u tullí it’ liii cce’ítu’ctíiui e’i ¡ceicadulee! cíe’ ¡ce ii’ittth,.t’ui. i.<ms

dttt’iscnts lite’ u-e’c’4uesuuiiuttc. (eLudí í~uuc’ cliii> ~iliugistu.íle’sílc
h’ici-tticici¡ ci Ls¡tcttini. e’s

1ucuííiuíííu cuí Nihtí i¿u’uui tic’ Mcuuítíí .Ncíluu’
tui cl ícíícutic’tticu cíe’ ucícle’u’ e’uíuiíuile’niu’ sitj ci te-lles crí ci

tttugt5ltctt<ltttltut ¡tít’ euguctui tic’ uuuití ti tutu iuiuiltí cid (iiucttltul’
cuí’. luí euulcí tic’ ucuul,ícíic’íS’iie’5 iie’cttihuut ulescle eh c’ttiitutu’c’ttcie’u’ct
cci iuichtittu y lucu¡tiut uitniutínii <lite’ t’s1ut’ldulmcuig ‘tuis tic tres lucí’
unís cuí ini ruluercí ¡ci rut. i,icgt’i ‘¡ciii .Niliuuisit ute:íítccuiilcí cii síu
c’ite’itt’. ccitt titiruuí 1 nutiuleul Reitiuí ; cliii l’liteltti, ‘u el e’cie’iie!
tic’ Ini c’5e’ctlhui. ti Setí, ediduití ‘tutu ctitututhtt le cu,c,icirciii. sc’uilti’
¡liii cuí síu cuche’ c!tuut ¡tul ituuuiXhtui 1 SIl, 5 iucusi’u ¡tiar ilehictite

cíe’ luís ¡uit’ t’ut[ut’tuuiidtii cdSdutititt del icuguiccuttt ¡cris ulergící tulítití’
Sutil ‘tui Se’ suite’ ¡tít’ ti tuctllc’t’4(cu uiihttuutiitci e:uuuuslutie’í tície’
guitis ‘le’ cuí u-cts e’eugune¡uus. tít el cle’rc’e’icuu <píe’ (cute tutu Nhibuu’
síu u ¡cu’e’e’e’tie’i’ al ettuii<iitle’t Suuiii’i’ci, ¡iit’itc’;’iu ti paul iie:lct. ‘u- tille!

su’ ‘uc’iiie’ithtt ‘u-ti ti,.: sic s¿’¿íuuihtu í~’ ¡r tie’¡uutitt’ tic: tutu
ci c’igntciciciiu cuí irí c¡íue’ elnciní el c’uuíííe’c’uuchcíi’

¡tus ríutututiiids. uuzcule Ile’ ¡tus ettntiigtuittst’5. y tu cu3deuut. ~
luís tícíe’íiucs u, ¡ttir luís iutnt’uuis, ci egíuulciuuier utctSiLiCFut tic hicireuí
u, tic’ uusií’uuu. u íiicuii’t it ííuuiuuiituiuiii. ‘clic> ttc’ti¡miut, tiiis¡e’stutitsut’
itietule’. sud tiue’sttt.

ini tulcite’ iefttitt’cuttlc’ s utnui’uuile i¡iuer eut¡uc’ruuitti síu heinuití Pueril
ileuinir ci .\eatuiutugiuct, íicutcsíctíue’le’utclttu síu cluicíuí. tu ¡iatsuitiulcmse
¡ciii’ ci cuí-cuí leí hí-tututhtí ci ¡ru’it-i¡e’ef(tt tuii<iuusitici. cuí—guuuuiz¿’m luí
uíicicuu’uuititt. 5- cuituis curtí ci cicexcucí 5 unís tu [títeretic uluui¡tt ¡mli’
sie—riuuí e’,’ litusuí tul uteíuuui’ eítt’intt’utttit’iitt’. 1 )c,uu i\ihctutsu, utiulicí
‘le’ uuuíc’tut ¡iuuc’íc’udtitd iii. utiuuuí> ii giticí ile ¡ti uuuvuicitínuí. tui vis’
iii cíe’ ucítiuí iii ciuctí, ulcíuí \lhittgscu ¡ciciltí te Siniililel uit Nls’sttí’e
cíe’ ints luierzuis Ai’uuicttitts ‘ sc’ ¡itt’ ‘u Mesihhtí s-euiccuuc[t,. cciii

1 ‘íuu’íuíe’ii Netiuluí. cciii 1 ‘iuiciltt “curtí Luis lujes iutuetstes
cíe’ síu e’se’íuiicí. It sea, ¡tít’ se’ uitutuitite’ el e’cuuuirLh>lis’e’uute.

e-síu, sutultí tílsttttLti.

1 Iututeic tule¡-’c ¡acucirlie tu ciurgí \ilimtisct es iii Muunn tu seuí, u
n\u’gc’lt ¡ucítil ti- -‘ ¡e re!e’4dCic’uu Cciii <Iní ¡hes 5 h<r mucteetuul <le, iii’
icutuges. chute tullí le c1uuic!i’cntt <lite’ le’ uucícirteir. 1 setí. que Suri’
cuí cuuu~>ezuuttcu titiles c’ut huís i’iuittc’ctut ‘u’ uuiuíuici c’uiu1ctezuu cuí Al.
hiuuustí liuteniuí

(iii,.’ ahil cíe 15>88

irte’ le’ sucede au ¡tutu Ni
tituisuí u iuuc’uung tse ulule’ e’s itcscihuui. It’cuegtuiiut u, Lutti1tit ccc luí
e’e[íue’sld¡c’ite’ini tic

1 ;uuutlc’guti>. 1)1,11 ‘Niiiíuísíu 1 ;ldeu-cu CX~it’t’5ti
cl cuiuitiuí tun u uuhcí cíe síus tutu uttic’ltuiit’5 iíuct¡tuííii~i5

1uuud’ tite’’
tutu ci,. u-t’tett’cue’ictS tu cus íugttutiuule’5 ‘4) seat. ¡dic c’Siuiuuitiut ciii’
iíe’ícínuciíís it ‘u’’ fightuul ístuu. liii ,.‘[e’uíí¡uiíu cutís e’x¡milct’u irí
¡ it ¡cuí ,.:uíiucicuuíuu cciii ¡ni iiihíutiui leí guitt u í\,unue’i: luí tcíiulieui
tfciile’gau tuis luí txiíhie’t’> ¿‘ciii luí uiiittt¡uu dci luucc’u’cít í’c-uíc’4eu 5 cl
c’cuíuelíu iem’tuu;utíle’Z.Niluuuín luí íuíuííiuutu<ituii tic’ cus ¡uciltis tít’

ttii’ttuiitt stiic’iltu tutu liiitluict icuc-icuucie’culuit’luu cii latí ¡líe! luís ugní’
Lci1tntefttut tít, cc—cutí ue¡mi ulesin cuí e’íuí’ccícltu cíe huí Slu,uíuue’i ¡t-cteicm,
ti sen’. tu ¡cutí ( niultis I{utl,it’s i ‘lt¡tuel’. it> uc1ui’e’sc’iiuu’u cuí lii Ii
ugutí-ní cíe tui, ttuuittitti. e ti luí tiie’¡<tt iii’ lUí cíe esucís cutis ¡uutiulcí
del eííí’uuííLuí tic’ uit,’’ itcluice 1 iuuttzni¡t’Z. cusetí. tic’ tutu
elseud i’niiínittititt, t-eiut-c’sc’it4ciuiciiuiti. tutu cii ini iiezttict ¡itt’ síu’
ugitie’ el nuititdituiílllt ‘le síu cu¡uc’lltilit sitití cli lucí tut’d’uitti.

iuitucidí tít e¡e’cit¡mlcu ‘u uíiuuuíuu u’xíu¡lt’ut ci ciescustre’ utucctcuLcstau
uhute uuíutttie’lutit luís sítuicietuS uit’ ii1tlttlc’cti <‘tutu tutu ~-c’g¡uigu’cteici
c¡iilñt’tLt’tt nuecitul cíe’ ¡cts c’tgtíeÍtatS

i tice’ ci 1 iuuc’inau’. --¡cts sccciculiieiuiS í¡ic’,.’it ¡tít ints etugitidí’
ciuucies stgiilflc’nuhit’aus luir ¡ciii ícízcuutes c’uuíusnulcs ‘u cus sícelí’,’
iict4uis tiit’t’tt. ~uctFeie’tutiiiut. ‘pie si cuirsei”ucttgiiis ci iuuituue’t’tu ele
c’lguie’iiuiut ¡tít’ lucís’ cuí ¡cus dísiliituus c:ctmitnlu’e’cts tít’ iii’ uttiiut u’

el cuu’ltiie’tti cíe’ iíaic’lutuít’uuiitS. se uiithtiut. ¡cutí luir suue’íuiitcgum II’
ugeru>. cic’cLuuclr chute luís tulgitis elcuictl ce iruis¿s tic luís t’hciLic’’
rius, itcuu’tLute crí luís ,ciiuuis u’íuu’ct¡e5 udníecil cutis tulutius e hurí;’
ííí¿uut e’icsiiu’Íduis-’

i’uíuuciu’c’íuuuís cuí u—tu c¡e-tiuuuitu. liii; luid ícgíttliicc ugutluie’Ftt5tt
u~uu,.’ tice’ tic’ cuí iuíue-u’tut tic’ titíes llugegucí. íes el Sticltc¡uid’4tt
uituushtie’iYtt e’ttittc’tdilti(i ¡tus eciies. e’iigtuu=tit¡ilntluís gtit’’itus. ;uit’’
<¡tute’ quíc’ luí c~íce’ suiecule’ esílice’ Ictscuufitusutctct’it iuntjtt ¡nisetí’
ic’s Fuíicuíue’e’s ¡¡cciii e’l 1 ;uit’u’t’nt, ut¡t¡itui síu e’5]de’dtSni 4 e’tieleiti’
teVulIe’cu utnti,uiluct’int. tc’snhullc’ut: —Ni ii-e’ tisteil: csut es lii uittutciuut

t1ute si euuuuutí¡cc e’ííutí¡c el u Lesíui’c’sult2lit cíe tus su,eicciistcis cuí’
li-e’ luís e:l,.c’líuc’e’s, ¿ii¡ti’tuutirits c¡íge’ tuiuí ci ult’síe uuuler luís ‘utuuuis
suieluiltsluus. Ncititt cíe’ csut. Nir e’s uit’ cutí lii ¡uit’ ¡ucísuí e’ut
~h~’luís succ’ic,iisltiut ctiulc’tithg’uiiu luís tuuhstlitts tictius lucid- iii sed

¡¡ini uuizt’iti tic’ <pie’ luís cticiuís tutu cuuie!etl ciii ce’ luís c’tgit’9-.
Usuni sc’ eiciuti.t ¿ií<¡uu’u’~ tít>’> ~ icusiutia,íuíuus ‘tutes

ticí nidci4e tic’ ini c’citue’ntetr,ii sexuuuul ituuluict í’4t’uuie’s (lude’ c’s~uhht’ni’
tutu pie’ [tuscuutitís t’te’tie’ul ile i’tutí5. itt itititututí us lite’ urs

iiic’tics eliiic’cugil ci luís etiscis cíe’ luís efe tules uicte t¡et’ituit u~ultt
luís utluitus ;-tttue’uc cíe’ ‘atuis, imuuicitie’ cuí iris cristus <hcuitul~ iii
tetdhutid ilíuitís diii te’utítiut utee’eut¡¿ittti tít’ cmii t’s¡ u¡Lt’uit’íi’uut tiit4ui’
tutu i.icuguthinu ci stuelt5utt¡itt uttuistuic’t’Ziu e uleíiuic’int elide si cii
iris caistis tiutiuile’ iuuie’iuiii tilut<i5 tlutluuiii ini e’’¡1c¡ie’ric’ituti cíe’ ‘¡cíe
luís ¡urultlttui u’e!ei¡tiilti cíe’ ‘tuis, es ¡líe’. e’let’t itnuuuic’iite!. luís
uulícuís sc fii[inie’nucu cuí haití5 s cic’suic’ í,iU ¡urs c’íu’uluucí. (ii-ate
c’í’u’uuí ci dci sute’íi’iitcugci iitugsiitc’l’zui! Rsut es luí utíisucící í¡uue cíe’
cir chic’ si luís siic’iiuilshuis imi’u¡utut e’ui iiugc’ctc’lg’>ti cie¡ vinci, luís etí
luís surá cuuc’ucíís ¿¡tic uciuit’ít Ru tute: uíííuuuue’íítuu ilugrí ci (níger’
‘cuí e cl ¡tu’ cicle’ luís succ’iuu¡i51u15 Sutil ti ttlile’ite’i urs utulsiuitis
tutidis chic’ rutiles. it Seuí, iii uiuugsuuiunt auiistu¡uthui. ¡it ittrt<’ cts tui’
tuis iii, S’ie’utu’ii tIc’ 1 ‘cutís

Ci 5e’cC. chite! Luís scie’luiilsltiS cuí’ ¡ulcu’tic’tt tutudus. e iqcuc’ <iii iii’
luís luís t ucte’ii tIc’ Rcucituu luís icc’,.’níriiis.

ccii tít’ tutu-ti ile’ 15i8f4
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It 1 ([CIII OtIC$)

ilI)ecuttutitu’e’ tít’ titicuí t’51e! Al’
trittsti(jtiett’ tít c¡tle.’ e’ sc’tciut¡cu¡iil,cs uit’ t¡tuuimiejiu uttcuie’tiettj(utiti
uii’lclcu. 5 tuiuuutti Se’ hurí ititíltití cii ¡ci sttet’iutuíut ‘ liii ittguutulzct’

ci c’iuíuu. í¡uuc’ ticute ti t iuituiuí íiííííulgí línílíthuteints ¡ucuu’ ci
e’ciic’cu’tc. cuccuucí ciii utiuuttuuu4uuii lun ciuuhctíuutu. cutí, luí s¿íiciuililn, iii’
zutuití 5’ ci t’tic

1ucc’tt’ t’c’ittuutii.tumt¡uu etise’tgnttltu ¡ci tcuuuíittticu leí
ttitiiclctiercu¡lstiitt ‘[e’ —luí tíuuc’cí— el ¡ci,.’ cii etintuuití leí lite se’
sícuuirí cii ci ituiuiccí nizuuí mice: ci,.’ scie’ulslciii tic uícicéti 5 le’
uíc’eí-c’cí ini e¡uistuí¡uí ni ¡cus ijiliituus, ti luís iii uuttu,utciiit’t’itts 5 ci
luís li¡i¡ttgutiicts, si,.’ tute ci iitsit1tit tít’ luís e’’nuig’t’íscuiiis. sic,
ecttutcc el ttuc’ieicusuuit ci huís tic’ ini uc¡uiusieítiii tic’ ¡ci tie’t’t’titui liad

luís tic ini izc¡íule-i-uinu. 5 5e’ satine luís iniiitie’ii tic’¡ ‘ch tutu siuiul’
tít tutu-- ¡eles- se’ tutele: cuí ci c’luíc’tuuugtcltcr ‘le’ luís eiuut¡i’utlctute,s
cciii ci ‘-uit-ni dcl it’tilLc’utc’tuut’Lit cuí luí uuííuííuí. nizutie cíe’ icetercí.
titixuis. ¡rut iLttt cíe’ uuiuí’usluíhuls. u¡is¡tt’uisutcictn tic’ [ie’tulitutcle!s
uuítuiutuuistuuctluct tít uíuíuítu’ultuts. tle’tuiuuuic’¡ier cíe eluiecí, citautulc¡ct
liei’tiicilt 5- uictíí’íc íic’utuucctuuc’iuu. eiutituttu í2utt’i’l’ui ‘tus itt este’
lite’ u-caí!

llíeuí el suuuílcí y ¿lite cie’vitc’itugti lii ilíuucísíuuí lucí -, N este
ciulítí se’ Le’ liii cutí ¡dci ci cie:tuitiiului cii ci c’ttt’i~itt, ci lii iuic!¡itu’

es cíguile liii dcc> ¡ituru1tuc’ esta clt’utuiscust’gutcict s’ tutu
ctzttcLtte’. ice’c:¡uui ciii ttuuuuittitu tic’ íucutlcus. s uítictuiuis ¡iludí ituuide!’

cícití ‘u suillí’ (jiteu’i’utut¡ u híuuiuí C ¼te’il’uu..\tltcihb 1 jiuctiuí , \íílíu’
bte’iinu, ciii ie’uíiuuuíuuís iunustcuíilc’ cutí Niliuiisí> 1 iiucu’t’ii,

tt’tlí!tdii 1 jíuu’u’u’cís’’ ¡ludí ( iutc:ru’ut. el uíuuíutilti ‘leí e’íírttlí cci cíe’
¡unihaiz cíe’ \cgihcihtce’icg. ulule’ <[lee’ i’c’ulu’uí i’uue’iuccuí c¡uíu’ íuuíuuíuiuí

ducís u tic’ licuiiitilitt. ci te’t’ u utíecí (tule’ tui lnu¡i¡luue’s ¡tuliuí liii’
<‘tule’ enlucí cuí 1 iic’i’c’ut tic uui¡¡ ciiun’uitic Nuluul iii 1 ituc’c’i’ct. ci uíete:
uuuuiiuciici seSí¡¡nuiiciut tít el Ii,uuu’cuut tít’ luís iuiuigtcsl Lucís, í’~~’
¡luís tic’ ¡uuhtriuí u> re!utl y iuitugtusituitis cíe lucuitie’, Stuuuittut curul ¡it

ierí’e’etct etutt1tiíyit ‘u setí, luí ie’gisiucLtuu’utn y .\uiiciiiiti < icucírtí.
ci e-muí 1 icieriní. esiuís 1 iuíc’rrcí suuuí uuucue’iiíís unís e~uíc’ luís
[uc’níuínííuuíslftiuitult’rct. c¡eíe sí’ílit e.u-cutí cicís s uit’ ituteicuuí itiUs
uucgcct’tiu ‘¡uit’ ci cíe’

1 le’tílrcu, sai línuíu siulicicí tutcuhtít ( iuíenu’1í5.
hjiltautí ti-es iitiFuí ¡cus siete. jueV tuis uiluicii veis’’ incluí. Nuu es
<Lite’ ee’cugíeít luir iuuut’elluiut eciuuití huís liitiit’s ti,. ints u’í,’uie’uies
uuíc’ííciteuíuutc’s. siuduí que’ v[eííe’ut cíe’ ‘u cuíuetí’uí. cíuutttí ¡cus <¡ci
líuilie’ tic’ luí c-tunuuit’lilti ‘t cieit:uita’t5. esluití dc’lult’titititi 5 cii iii

u-uit-e’ sut’ttd
A iii utíclutí; luí tícce’ ¿

1iuici’c’ ¡tuteen Ueii¡íe’. e sai ¡e’ este
1 inc-

luí guulicí el Gtut’rcui. es c¡íítluir ci Itt igic’sLct [e luís
i>ru’suíuuíccsiiis 1 .c’tiet’uuhes <leí Esluutltí 5’ itlc’ie’F cii síu 1114am ti
cliii> (‘cunidis Auiulgés i>ti!ut’2. cliii <huí ( iuistutttt 1 i5ulCt1i5 ¡iii’

sutuichtí ci ce’¡uLihtt, tu tu VLtlcl (uisitun, juuircí cicle ¡irenthltiuie’ el
sííe’inuiistiitt tít -iu-tt

1miertíuuut’, cuatí uuit!uiltic tít’ 1 cutí, ¡tutu-ti cicle,
cucuulte’ cciii luís c’uctcters tzc’it’gauS 5 ¡ucutigee cii ¡tus cuitiures lii t’tnitm
e el ucílutí í~uue’ ¡liude cii cus ¡ntueluuueuíltms cíe’ ¡cus titile’,;. i~stc
1 uuterrt’ai cutid’> tic’utgiucueiti ~ i~i i>cuiiuuten tic: iiii’uci.

2 cíe’ cuicurzí’ ‘te h!tSL)

El fI’IlgalH)iI1I ii-es

\¡~‘?iie!cuctie ‘—bugí \‘cihc$aiciuc, e tul’
gccutcc t’’cnititci inttiuuhtcu ¡tc’tuuiílct. tiul$ttc 4 uiiniguti’. ‘‘nicilcí ititicí’
¡¡nc. ¡a’ huitu’ tilelíní ci luí lucid ¡ucciuiníciní e Muutuití Jlculiutsicu. tu
sen’ Mncttiai \iec!i’iut. <¡ile’ ¡ci ¡itt’ ictus’ líe’ htccut¡gm ‘tic ce’4’¡,.’uutuu
ci, ci ¡íeeiííu. ; Mciii Egi¡cccíti. ti [dccl íeímsrííluí. s eáiqtttute Mauíu

t!¡ttite’tci ¡dic ni [tus atituiies huuulílcí-cí síuiíiu ¡tu. tniuutcctcu ‘leí luí’
í,ucusuce’íícuc tic’ N’llirí¡ííníuícicí. ;‘;uiic!cicutite uuuilcus ¡,íssntiutítstic’i
sutitututnul 5 tíutiní ¡ci ecuní,.’ e’t’iu’stc’ S Sai Lc’tietuuucs cliii cci filie’’
‘tít. ec’itniigilui dimí’ e—sri inucfl’u, tu Set’. ettlc’i,iitinus 5’ litWiciauztis

cutí línísilísecí. e- nuiccuines <huí [chite lucí ututíluí ci ¡uishiiie’
ccitt iicluui it, e’ntutc’unu e’i,.’e’gcui’uul aucitie’ihcctu¡cu, sal esta’, cii ,uuc’t’iut
i’t—piccii ie’ícuiíí ucilicí it-tus s cutí íuíl,ílstícíuuuiíí cicíruucstcís y uit:iniut’
luí síu ccc¡iezuc ci icícícus ¡tus ~te’iututuic¡esdei t’e’inuhiitu! ‘uit it’ [uní

re .\ziiuiu. íhíuííílcuaííi,u ni \ctugcilinu. s- u lucucicí (uní’
cfncitiauitrts. scsi, cite’ csut utuulgí uní [ícciuuccute’ cíuuímezuíí.

‘unu sé st, <luce! ¡tutu .\iiiuuusut 1 cugiitte’t’ i>ú’ú~ tutttciilíiitthiii.
u ccit~u,t. tictc’4uui’, luí c1ííe se’ ¡lee’ tici14uit’ ¡tui el i4tcile-te’ un

ci tictzcuuttt’. ignui4cu cutis itictí ¡iutccc tiicullii suuuzu, ti ¡nc tuucult’ci—
¡ni cciii [cus scuí lucís ‘le tutU’. uguuuí ciííc’cuíuu cíe’ lcície’¡uís luís

e’íc’í’íccs e. cuculí’’ ¡cutí l,>iui¡tiic’. ulucehcís e ííuíclucnuuu(ícs (tejeuitus
‘tuis í~eíe’ ¡di’d1>b~~> lits,;uiltuiciuts;’e’i uct¡tiiutíuutu tic’ uiccnutiicliuuti
¡tus tlicttiiutí¿tts 5 edutusle’ lite’ tutu tic’

1 tuui¿uuictutiu tutu iii <11141>

el c’ííí’uacciuí dci utt’u’ínuu’ uc’t’sttitiiie’. iluití Ni¡jiuusuu t hucuccí,
sí u-e—spccícíie.’ nc leí tít’ ttnet’4cici. luí es ¡tu ti ci set’’ huí lli4tutauciti, 5
culul si c

1utc’ Sc’ it luuuetie’ i¡tiuuitiu iucui4uthuuciii. s scíiuíc. ttccitu, Li-nt’
grilitutiihui’e’s. u1uíe’ elche’ cuse—u luí iuiiscitcu u1ule’ ceuulicctcit’li¡cis di

eiittintirguiiuut
¡jsii cíe’ u c-ctuguuiiicthtats es eticuití iiitcit¡uu’utt ¡it stit4ui e—tu cusí>

dcl uit elude’ ruth, i’uct’t¡utc’ iii uic’tugtuttltt sc: it’ tic’uti’it’ iuttitiuut’ <te’
tc’ucc!ngl’. ‘le’ ti’rtcLui. uit’ u t-ntt~utt[e’u-acs 5 cíe’ uiuugutichuuite5 e—tutu ¡ti
¡udc’ tít cuí Nitituuscí 1 iííeruuí t ¡ermit’ ccc ecisní. tau teces cieculetí cíe

¡ci cutí ¡¡ci c’51ttc’ttt. 5’ iii> cituluí ‘[e’ ini eLucide icuiuuí[ici sccehuilistti
-Nití si ¡tic’ tute’, ícttt’cittittii 1 t’uiuíciii¡utiuucs tlntt4utitti¡Itut. ttuul4ciutci’
lules. 1 iucusngsutciu¡cus. 1 cciguic’ucuuiuus s, ectutu,, ti ¡u-it’ u ¡tutu :Ngtttuguíut
Nutetusicí tuncgrucciiiiaic’cts. ci ecucuíuí cituiuí cliii, lucís ¡cl t Ihtuití,
tc’cuuintl’uccuue’uuctnus 1 E sed, cuí ticlicul ti;ní. uucuuailictutts A¡gtt—
‘tris it—ttt-tiucluis ‘¡e’ e-sc’ tniutltlti
síc¡uíu c’uttuu 1 sítud c’íítiuit suchtuuie’,; lie-cicís ¿he’ hicictci[ teituds. 5-Su diii
sutuitlcirttéuu cciii cic¡iuiicu ‘‘¡iii uuuicí liiuccccclni tus ictuhsli¡uu,;. luís
cítenis. ¡cus iiillt’[c1tueccus 5 ¡cts eruhciuies.

‘u lucí ¡(gui iccutíní -tic t t-cuíiuic íesa~ ittuteL iriiutuiS, iccse’e’’
tus e 1>t-uu¡ci’usilcus. Esicís luís se— t tuigaiuí utí¡ttie’ítitlttS uuilí
¡ííícsucrs iicuiuru¡ui, ¡cuse iuníílíuís cíe’ ¡tutu (‘cuí-luis Mcuc’x. el hc’i,’uuu

le’ cte—tu-ti. ¡nc Nhlnuuuznt Nliaiiiuteau. ini euucceeu’iaucíí’uíí suue’íuuh, leí
tígíuílíau tic’ Nicitchc’si¡tiit’tt. luí Uucuircisnu ¡uíl;íuciuu. luí ¡tiiiiile’tt ‘leí
ie’itní’ucit izcuuluí. luí L Velé, ints icuitus ¿le’ 1 lcuc’tnuiiug. luís e’cu¡uíuliíís
ci,.’ ini itt-suc e’uuíílííuí e ini i~i (cci. huí uíílscuíuu luí Euler, tu Nie’¿’tiiicu’
cc titule—ru Nltutt’g’c’tiuctctitu. Estuis luís su’ í’ííuuíeuu htís uíulccu’nliuuitus
s ints e-niuiucut’uis. ‘u c’ííc’iuuuuí íueuíiuamíí e-tutu Siuui’c’uuuti. cccii líe’11 s
cci ¡ 1,—u-hz II set’, cute’ ¡ini cíe’liii ¡iniucí ciluis. ciii tcitQgucc.

‘u ‘tese ííticcttiu ‘tule’ l1l8!t
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Negociosde fiuiíll¡a

Este’ scíeícu¡ísííuíu ‘le e-uucuíisiu’ccu. le¡tljiitnuzuc e- suíe’lec[uíui
cd cniiccciiuu. cicututc ¡cus tditucis tutu ‘tuis ¡ui¡uts

cíe’ huís titritt¡iie5e5 ¡u, tic ¡ni [ueste’ e’c¡ccittnt ¡tic’ diii
e-uutc-iuízcí ‘leí scce—iníiisícucu pulí-tu s- cíe’ ¡ci litc¡icu ‘¡u’ ciciSeS, [deití
ecu lucí su luí ecucetula, ¡ci ueste’ iuíc’iuísíí e-tutu Silugiutí Siciuiritute
cuí ¡ni 1 ‘cucíse’¡euicí. luí uiulttiuct ¡ci,.’ lucí líeclící <[cutí hííuííí (jiten’
u-u-cc atuclec’¡ tic’ ini etihucitiní e—it el cultutt¡íuí cíe’ iii
¡luitiní lite’ euttitutictí ct¡t’4iuuluis c’nuiítulicts ¡uniiní suis iti¡uts 5 [ucuuuí

‘u síu. cutututí Mcti’aisutluu, c~uíc’ síulítu’í cuí tutu cuuiuculicí u,
síu cliii ‘‘tutu ¡ng tuitsiitnt tuutuiti’utlii¡citt elidí titie’ cii
cíe \ciiitc’ccs. luí síuluití cuí íi,tq. s utiuí estnicí, el utiucí ecu ¡ni si—
¡luí y ci tutu-it tu’ ¡ni iiucutí ¡)¡t’t’tt ¡tít— tutu \¡iitucsii Licucí-ucí. e—ti
td,tttul,dc cíe’ ¡‘lííe’¡uíí. t-e’c—iutizc’t ci i’uuiinii¡cu, cii tít uiicut¿lc tic
¡citiuie’ttc’iui u tít’ t’uuuitt’huí etítesí tus- icciccí. í~ííc— sai hc’iiecuicis
ci ‘[cutí ‘licuuuí (udte’t’d’ut e,cltteíi huí e—tu ét

1tultc ugt-tic—taus ti it> tu’—

huí ‘le’ síu tuc’u’gíínuuíuí tíihíuuuící tic’ huí ¡tiche 1 cuugucí Setí ¡ti tic’
i¿í’utciti¡tí 5 Retuiut le’ 1 uut¡ic’eLti c~c i~t’S, li-uit’ u-cutí. sic’ iltutití—

tic, ¡u- l?uittccu tutu lucí iue’cluíí ¡tutu e’uctlce,ntu
- ti,, tícciní ini liiuiuiilcc 1,cce’cicu st- suilíní al luís e’tu¡uuiiicís.

ctu¡tti1nuti¡ectiutslc’cte’nucucuicie iuííthuusííu¡c’ c’iuuu’—/uuíus. ‘titt’si¿u
‘~c u—ccitt ¡e-tic’ cci tutía’ cíuiicí dci ¡uit lt’it. síu ec’i’nhcc ustedes

eciliuuí cl sc:Ocir tituuí - heuuuuí ( ,ett:nt’uu se’ ¡uí-cuc’luuuuire el tuiñii u-diluí’
dci cii ¡ riutetur. círuilucí cm uilui’u¡uu Leí (iituuciuuituuiLeir. Xtucmruu,
e’uíuuíuclcu tutu c¡ícu’cluucicí cils~tct-suts s eltu’ztuiuiuiuts icus seriseleit’
Luis icutte:tutt’s tic’ C’cntuue’csc’uu, ¡ce fiíuuuiiluí Gtit’íiuu tecle’ Fe!’
titiuiuti’ cíe’ u-ic¡tus ttiutc’iuutc’5 eh uiuui¡uui uiííitcuuisit tít’ luís <luís tui’

Fttiuuus-

Aser iíuuiclííiíaí y-cc uuc1uui ¿leí iuutiure Mígriuuí ‘liteuul. tel ejíte e
uuuhuiuí lcue’iuciui huí e’iuiutui ¿[ci íunuimelciuu l~>r c’xltL<rtic’lutS cid

gutli’cut liii teiuichtí <[uit í¡uiccinui’utc’ e-cutí e:i imuuihcuut’iigcie cii uuire
y- luí iuuiuiiui ,íue’snuuiat ir ecuipuí ¿leí uguttu>iuLslui tic cutid ¡iclictí’
lii, u~uce’ it’ tutu tuhu¡iguuulei ti ciecir iii y-te iiuutitasnu ¡‘u-tuse del —pci’
iccuiíí— ~‘Re’e’uteu¿iuuit’?—¡cts scuc’luíllstuus tic> tautdiuís tu
¡tu it>. ‘pué tnti~mti. i)umíí cNuuiuiugtltt cíe’ Nilgtic’l. tille es
scucíc’uluíc’4ít. lucí’ ¡tic’ iuucluuvuui se’ e’sutuutuíuu 5’ sturimrciucic’ cíe
cientnus cs1mec’les cíe’ ini liuuuuicí Lluéileuí, se liii t1tct’ciuteitu tutu

curse í uncí tui uhiusuí u itt’ st> ecutí cl 1muiuucilct cíe S huí luí Liutal, e liii
ittiugltZattidt esicus [uuittiutitiut ti iil1ut’tiittmuuuuti etuuiuí’ ¡mus tic 1ui’
eninuís t- iiuuintlillcuetiie’5.

luí ,.‘custuuííuu e’auiic’uuie >itit’iuuuuut’utlcirltc se luí ec’iíuíruíuí ci SIam—
luí ‘liutetí, s luí euístucuiuí ¡unu cuí, e¡uge’ tcuíuuiu[r’uí uíiuí-uíscu. ‘e citutí
luís-lcr Síuísetisur. ( ) seuí. elige ¡unuutí litee’stiguir el uit’ s- uuitiuscí

cíe’ au¡uc’liiciíí mcuiitIt’tt. hiícuuíuíuí tui hlsetul. Si ci tutu liuníuí C itie’
ciii. tui síu [uc’íííucíuuuu[cutíAiiituusuu. ut~ lttut Iuitesí it4uu el IFliLe
e’t!ugiuc>iuitt’ct tse’ íes tiuíruí ci cilciute’ ¿ud l’ict-luuuuit:iritu, se’ ciii
luufluciiuu- ¿hites cpíé stcet’cieí’ti euítcuuuccs e-ti luís ‘¡nllcuittuilt’s’.’

‘use’ íiíerueuu inuigius’?
iii uute’jcic. e-ti ¡cus lnliutituutic:s, tu i’iiiLc’ti tute Sc’ ¡muieciuí

¡tucuiccir ,.s ¡ti tic’ ¡ti e’tutsiruut <it’ hcií1muit’51ci5n it setí, tidulutí cii
(ittc’nue!ti. incLuí u-suc lulstuti’iut (ucit[unuu u’uurlcíííee’e’r luí hc’í’cc’u’ui
utucte’ uit’ íd ;cttclt¡utc>. ¿[lic’ sri esiuiuí ¡mue’¡mtituuiititt <¡ ,í~ y’
Ni itnte.iclut 1 iuueic’íc ni ‘ííe’gure’tucs cíe titutu[ltuu’. (uuíuuttici le cíe’

guuíuhcíu ci dccii -Juíuuui 1 itue!u’iuu <lite! cítuuití e’cnitsigitirt tutu ne,.:culí—
ile’utc’tt’iut ti,.’ te’rte’uitmi. ¡utmciii~ tic-e-Ir: ‘¡e che’ tui uuic’uuicle titule
tihctuat t1ute tít’ imuiiiui ite’iuuiztuu—.

fi tic euientí tic’

Sc’ mcmi teltir ‘u Cti ¡it ugt ¡Se” e-tutu
ticícu[ící. 1 clic: .\ltnií’uru. ¡tutu í~íue te ccci Inc cntctnc-. l>u’ c¡gic’
csdtihict e-lucí-ti [itt’ eminticí Luí mt cauuiLí e-cuy -e—u-cc hin, ni lciiintu t¡c’[ict¡it
suuicuuíue’uíte ni huí - tuuuíuu. N ¡ciii —icíuutí u icicutud, e—intuit -\ huí
\hlittcsui le’ ííui¡cíuinu tiescultc’e!ctciic ¡ci ¡ti dciii. eccutiuí Siecuc¡icc’

tiurul4lS’íc:tec[uitie¡ stut’luitu.
Ni licucil iccí enlucí inc e’aiu’uuu. .N¡icii’tcu. -lícuíuí pie’ te’ cute’ ¡nc

ecutidí ‘u Itiuutí liii ¡tutiltití ¡it ittc[ut ‘leí ititiitiut tusece. luntutí lucí

¡íeciiicl íc’cti¡uc instí si, e—tutu e’cii’n’ichei’ ¡dicte Isitiginuí. dpi,. iii> se-gui

tie’llciiu letí línisiní [tic’ dii St’ 1i1ttehuc’ et itniije’ii tic tttllgtt:ti—
cícís. --Nul ccc¡c’uiu[dís u’4c’diu’c’ais—, ¡uce ciinicu l’uuíucííuu¡ te’,’’ ‘u cuticí’
‘iii. e-uíiutcniuhíí este’ c’ice’iuitu se’ lucí nue’ctltncu¡it. ¡-tte’cuuui ¡clic-es

uuultí le u-tutu itt—tui ccii.
¡ccii Niuiittsui. cuí líe lícuugíuce’iuíuí. e-tutu el tinil,t suiltie’ iii tít—

í’íuííihiuu 5. círluutí tiíe!ti. tiuuu¡tittc’udthit cití siie’ltiit. cdiii ¡it lude’’

ccci itiaitti¡iiuti¡uut’. ci hu’ci¡e’ tic’ ¡uuiuiuí 5 ci cine—líe’ uds t’¡c¡et tic’
Me-tiline. (Jité situis. i1eié SItcís suucg luís elle-e-tul Isuis sunture Luitící
huís titctii tuis luí PSi lE. .Niucíguu í’c’sícituí ¡tít’ ci setiuur eic:c:’
¡,cc’shiie’tgte tutu snílu~ui ciuicící cíe’ luís tttLuutc’i tus cíe’ síu lic’utuinitutí.
iii leí ugttctttci. cítie’ ciii sugiuití tunutiuí ile’ huís ¡ulc’iutti ¡tít’ Se’ huí’
luinití íuíe’iiulí, cuí síu ccut’t’uu¡ =trutIle’ e-sin; ¡¡idi-u’ ¿it’ t¡iic- tutu ~uut’
ticitie ¡ccue’4cu tuuiní uícutcuulints4cmtiat 5 cuhil ce’’’ 1- cucuutuhide tic’ dcii liii.
liii cuí. ,,c ttctu¡ut’t’utcie’it’’

¡ rítud \iiiuitsui 1 iuuc’it’cu tutu te-uuíní tutu’ ‘pite’ Scu¡ie’ t’d¡idL síu lic—u’’
it’, u he’s¡ucíu’¡uuc cuí ci i)c’¡e’ílcce’hc’iut ii,.’1

1 icihiicucutí le’ Ntuchuuiutc’iuu, ¡neuhicití ¡u’ tu’ el sc’c’c-e’icumltu ¡cutí-Ile—tu’
lucí leí ¡uí’uí¡utuu ‘huí .N¡litttsuc. <‘tui ccute’í’níu’se tícutí tít’ Icícitus
iii u¡t’s1tnge’iiuus utilciuules cite’ ¡niele’ set sei’t’c’uuiiigt uícíc’lletthuti?

(cuí, \hiitiiscu cuí ¡etutrí ccii’ ¡tiC c’nucíuíeec ilude’ síu ¡íc’í’uituiltuu se.’
línclutní euituiictntt¡cc cutí Shei’e’eiie’s uiutc’ttt. ‘le’ c’uuíítuti¡lsuuu liustí’
ciuuhí¡t s cuiccí. ~‘.\cua, e’uchsí’nír’ser huí’ uit’ ictuluus Luís cite—lies
píe’ se e’ícíuu¡uuuí ini iiigiuiiinu’.> 1 (iii, Nhijtutstc u’’ heutiní ¡cutí ¡icé

esiclí’ ícíli,u-cmíníciíu tic’ luís cutugiceices síu-Lis cíe síu iíe’míuírcuíuu. ci
¡íeSctt’ tic iinuhici stiliu u¡cuiuutte’iuuthics imite ccliii e utie’i[itu e—ti ci
se’giuctiuntiict I:¡>ttt’tt 5’ itutiue’i’ ihuiuití tit’tLtittie’iitii ~ lies uit’’
intuinis ¡~‘~‘ ut¡tuc’i¡nus eciccus yrl Se’ itnuluiní u teide’

Ni liuuícuu cíe’ tic-e-Ir ¡cíe’ él tui’ lee’ cus ute’tir’cciIc’uus. 1> sed. <¡cíe
iii ¡tic’ i¡i~titt iii ieuitculie’u 5, al e’-i, iuisíce’, sí- ¡it ;ucisni ¡cutí’ tI
cutí, leí

‘u cutí e-sir, e’¡ ¡tílíl tic’ usítí tire-si rut. Quite’1 guthii-iuus cíe
-iiuttui <ilíctuní seat ‘tutu> Setí ituuhiincuuhe che-u IuMLIE, tuiletí’

lucís se trutiSe’ ni icuiuntí itt ttiiut ¡tcitiiii[ui. cdii es lii ¡cíe: st Seillí’
iii ¡íuíliuic’ntutie’ttie’ itt guite! ¡tuis t¡iie’ e,.’mtlihnic nit¡iií cS sí tutu
‘-Ni ¡¡tuis,> Cutue’ntut 1 itttziiit’¡c. S-ice’[uru’stíic-aide’ del ( ntuliICl’itii,
c’cucitíe’ici. c’íícisc’uu¡ ial. nuut(uut’lzuuhtuu it ¡cutí itL¡tctiini ecu ¡tus tleguí’
chus tic’ lcilhcic’cge’¡uus lite’ lucí ctigutticug¡uu síu iíc’ruuuíícuuu ulescie’

1152, íícuuguue’uuuíí cíe:
1 ¡tItuuihí> siíc’luiilslui. it, u~uíe’ lucís- e¡ume’ tíchtí—

latí’ e—se si ílcuuu tluitugí 1 dltu’uu’td ííc’huínuiucu etticutí si ‘huí Ai¡ctttsuu
lucí-ni síui’uluu. eicugt> 5 tuuuu¡tt, ci ntc’¡iiauiuce cuititul ‘ute’atuhuu ‘uit Su’
Sache ‘¡cíe Stc’nucitu iíeuic’ luí ciulsctite utuiz tute’ u ¡cre’, cusí lidie’ thtutí

ittciuicm sc—u ci e-tu-e’ dci tIce’, ci tleuciluc ‘¡el cic’uuu’lcc. ilude’
tthutum 5’ cuc’tiiti cii ci higuí’ tít unictí. letictí 1 cuciuuí. tlc’tut’ltu tít’
Nlliiutstu. .\¡flgiistt 1 iutt’ncít, tIcuguití cíe’ Ve’it~te 1 ~ititzuiie’z. SL tui—

gtcui¿u uit’ e-luís ¡lee’ aí¡uííi’uí tíuie tutu usó iuuicicí y- se’ liude-e’ ci Sur—
¿¡tu, setíl ttuu’u¡gtc tutu ¡tciy¡ue’tii’sctuuiutt¡uic ci ¡uit’ cdii c¡utitle!utit,
iii,; uiuchiiutinus cíe’ cutí tculiltuuuite: udc’ e-tuu¡ruuíuucii luí iuciitccu<ic’z <it’
liii ~ ciii ¡utíllí ¡cuí ¡tus ele tutu ‘u-¡e’c’írrersic¡e-ii(c’ ¡etC jtmin¡cutucu
e tLce’se’u’u’u’huíu’Icí ciu’íuc’uuu¡. si Niul íípuletuí eh uu¡ictltt. uitcefrcs.

22 uIt’ ecícu-íí cíe’ ¡1)91>
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LI ¡isisícuile

Yc tus cíe-e-ini y-cuí ¡cíe’ í¡ícic—íu
intuí iuíciuicu tít’ iuicttí 1 ‘uteduct Seriní ilcicicí

[<tutucuí’( ííuuu.í ¡ccc’ Mícecugicí’ ccl juncí sieciují cíes cuí’ ¡cciii’
dciii ‘[e tctct¡t’i’cs luí ¡uit senulení ini t-ieilizute—iciuu líe’ luís ¡cícucí’
liteS- 1 cuttitect. 1 ctuticeic. e-sn’ {ctittiecc t

1uí¡tigcti ulule’ utct se ¡ini
iii ecuí¡uíuc níuití icíuiaueinu ci ¡ci cíe’ 1 bilcí. [ccc[uncícinctiui. lite-u mítude us
[tu ¡ccc’ ‘¡celo— -u site-u cuicítí uit-tute-u-nc de-tucí’ íuíeccííííseíuccís
[unid-ntcSitncc’ ustius ntiuiuscts— 1-nt —‘ — tui. 5 tít ints cuiti[cu’e’s
ciii’ ints etc’ ciciules lucid luiiestcís ¡hice’5 ¡ccíiieu ¡cus iutnmc<tts euí
iciuccis 5 cntiitcic ints tctcinuiicst[e- ¡ iinici11 cecí’ ¡‘cuí e’te-itr[i¡it. el
Ncíucuu¡ííiucu’inc ~c [inc ulesuie-tuiucicl‘cc—tutu tau clec’¡acunceiu’cuí t’ le

cite-ecu ¡ni --¡cci— uicsttietteínii ilude ¡ccc usiciuluí ¡custrí idteic’uide’ii—
tu> ¡ccci’i~cu 5 uiciiuutde’Icittcuc’nt.

ti sen’. ¡cíe’ uluciccí L’cuucííecm se iícíiuíni t1icc’ttutc[ tiuiese’tttsngci—
ci’. -¡ce site’ ict¡ngut ticiuicin, deuict ctteuctcctsiiuíís mdci etitntí
esitis uuicícsucs> Nuuuin,. ceutí st luís dic-cíe’. iiicu¡nu! Inc scccie’uinícl
u te-ide’ ¡ci,, ¡íe’u-tc’cc¡ te-lis 5 ¡cts cciii cus, 5 ints he-ie’ttsicctct-s, ¡tic’
ccc es—tuis ¡ints tic’ ¡tcui’cilt. ‘t luis-tic tt’uincci. ccce!uctltZnittnt e-ud [sic,’
‘tui tic-u te-el i’ctticttiuectiuc. 5 licite ci t ,‘ciuic’t’iiit 4 iteuie’ ir,
titsticicu i~tique ¡unisní es ~cíe’esicis des titeectiiisid cus-- se’

cii ‘luís, ¡chite’ £ juctc¡’ci¡c1 y \iuiiude’scuiiie’cc .\ Nícutí’
tc’’—i¡uiic’tt ¡tu ciii e-ti-u‘u el u uíí¡ut ti Niliuiusci tbtuic ni. e- cuiucííuc el
nistciciut tisunuí ctituiní ciii te’ ‘¡cus u’ diucus ‘utiicu¡istnts u-e-u-cuí tic’—
‘ucic’lduus.e’ ¡ tic huía,,’ £ jtuc’i’c’ci e- ti cíe’ dlcuuí

u ;~--- lucí Inc íuteu¡cnc e nulitiunce
5-’’’ tule’ ti e’ntc’cue’. 5

‘¡‘cuí 1. e’íu~íí uluhuí ‘¡tutu-es~ cte¡ti el enttcle~ y >nt 4e’ceiituiS si uní ¡ni

cieuiccí. ‘u huí, Fc’¡l¡tu’. y-nt luí te’ uusicuí. ¡ííesiuie’cuuuu tul ctte’í’nt—
uulsuuucí c!tctucuicnuuiie’iitnul. tít giite’ciuiísuituc ¡uuit’iuiiiittuiniituu iii
ugnitícis ¡-.1 uícccu-iuluu esiní ciii iec,c

1tclcicicicu ccci csut. ulule’ curtí,—
iii, ini tuiii¡et lucí í¡íc’¡cíu luí tic’ luís íííe’c’nucíisíuíucs ‘ci \uutuíuliíingc’
huí ¡e ¡unice’,.e’ i3cte’ es ci --‘it, cíe’íusuu-- Le ¡ccci liiclllii Ziciní cuí el
unís’’ ¡ ucethjus 1 ‘íceí’í’ucu cutid ¡¡uictuis.

¡dc idtc¡itt’ tic ictihuí csut e-aun, ¡¡et{nc dcii ti ¡ci,; e’x¡tliccieLcucte—s
¡te iti,itide’tttti. iuicití ¿,tit’tcnm It’ ¡uní tlit¡tti cii utichtiticí í~ude’ luí
¡udc-cuí centiltinití lucí itezsec’uit¡tt’iictthii 5tctu ¡tic; itigtctctctes tic’

nisisteccie’ cíe sic iiet’ttittttit ileití iii tic ini tuce!aitiizcic’tc’ucu huí

i’ntí’tititi ~—tcce’ictii5tcu.¡1 (tule cci icuntiiitltt’tut. i~t1uct. iltie’ sc’ puig-tu
el íuí’ugcuíut¡Líc! icicí sic’¡ ule’slucuc’¡iit cíe’ uluicuuí 1 .cteituu te’’ e—smi’

[uníecu ci ¡ínuí’tlc[uu siutí, ci’ luí itutthuu tic’ Ntttintituticu. itidítc’uuct!
¡Mi cclii c-sucj el iuuli’itieLtt¡is. ‘-tututí cci--. ¡tít’ sicu tí’uíc’u’ u’tuteLii ami—
uguuuuuí se tttui’4cu cle’s1tume’ltuu!

,‘\¡liuccsui L itiedití e’íuí’u’e:ugliiuttt’ ludies cuí Sitj,; ulule’
csut. ‘u tít titíltí ecisí’ 5elícd e’uucc’euLíiulc’ y el utuiicií’lii clii Ii’ cíe
t~dle -¡ccciii 1 uiciuní cutí Se’ ctittilesnc tittuc:luciunuu’tuí iii’citilc’uu. situcí
--htciceitucícti’iut ucstite’uute--. ltci’unutitc y iinc(c:tuiut¡. Sínis. --l<e’ilj~iti’
su ucuíucuiuí-ucí¡uu lucrad ctiíitii cuí uge’ite’inii cíe- uuuta, cutute—cí’ ¿cli’

giticí. ¡nc tic’ it¡iiu’tct’ci, y ini ttt’<ie’tt ¡ce-u-ti ¡ci tic’ Nc’ue’itnttuie’ui1cnis y-
ti e’ —.ctug—.t cdi ci tíuttiud 5 sctuttlniiíui tiiísttitieini - ttctstt—:~ie:i’e’e’’
lieS tutu 5 uíi’tuíít eititítt’ttu. ‘u ¡luid’ mii ‘Mtt¡thtiuiit u¡e’siiímaíu¡cu cii
sei’eie’iuí tít’ tutu ¡cii.’ ti c,iIclnui-- i,ittcnui’ luí uucílnclcu’um u’ luí

ttuiit’iuu Set, pc—u cutid c’cíi’iue’icu etc te’, tic uísiste’uíte’ Iccí’ ¡tu
‘le’ ¡nc CluiLuí. (J setí. dicte -lucaucí se’ ¡uutíticí e’¡ uictli¡gi’ciue’ cíe’ -Ni—
iiiitstt ¡unid-nt ¡tic ini 1 cliii tic’ 1 icitiuctle’ iii, Se’ 1 tíuut—iihtuuut’e’autui ‘u
ctstsic’cuit’, ‘ci cpde’ cusiste—. ti tpdt’ iui’e’Siul tle’tc’t’iutuututtiuts set—
eteitis, cl í~ííc suíeíuííe’, ci tutu uísuuuiuu .. Nhul. cciii. 1 ‘uíuuc’íiíííuíe’hí’uíu
iu1reintuiect ¡>tces e-lucí-ti! ¡~se’ ¡cutí -\ite’i (nc¡ícu¡¡cí’íí es tutu
it ‘ciii!

tic’ ci íu’uíuíie’

¡tI CLIUI’t 1)

I/ti ¡tic uíníscí us ¡tic’ ccii estriuí
¡ iuirtuiuts. les hniliní ¡cl ecictí’ tlíiuutc’ítutt 4 ¡ci e’tciicuciuiituctíe’ici.

Xii st’ c’u¡uiiu’ci ¡gte’ ¡uíeí’isniltccucte ndliuuiní eticiutuicí i~tcic’u’eci
udceicí’ ci ¡ci ¡‘ieitsci e-cc cttitiitcm t ¡rctjccFlc’ <luís ic’utctccir,; tul
ciitttsnuieu’ti e’elue’ic tui mu leleií, ¡luid --ihí c’ittlt’iit ¡ ucíutc’l’ e—cutí
1 ¡ícííu¡uiííc’e iiuiefnuct uie’ttcutte’(atuitltt e’¡ ecisuí uuuucte’ntuuieuie’nuttii
cte ctluguitu -¡cuculí 1 tit’ug’tg. ¡ Inilticí lidie ccii- cii 1 iuttuuiuiiuc’s cdi ti
juuicití tic ¡cd u’,uuct[ti’uit’ertului tic’ --[ti i (ini--. que’ [tnuti’t’icu ¡tic’ le’
eslaclíní celunuutuiuí el uils¿-iti-suu nc ¡cílíte 1 ¡tiuizcil,.’,.

huí Niticgusut 1 uiccicí ser ¡cuí uheuilcrgítuc ni eíuie’í’c’cíciííí tic’
¡címuletes ltttistu e’cuie’ccnuí ti teicedí u. tusen. cl ¡uit¡ieíuu¡. te’’

íucesecitcctlit cutí Sltuiitc’su¡uiie’iu. y- ccii, cutí ícuc’ieiuí¡e ecitugí’ tic’’
u-cuí euíciííínu leí c-uiuittuí. e-tutu e’¡ ¡tic’ se’ sic—tite’ t¡itc’te’¡lcusct 5’

iíu’íiíiuí desde’ el ¡icliiii de’
1 —gtussté’u-,--. ¡‘u c’utít ¡cíe’ uie’í’iuu e’

‘¡cíe cutí le—ini luís ¡ucítu’uci ictus! l’uuc’
s uu.tuicí ue’ult’uiiic’ucs! 1 les—

lcuie~1,. le’ ¡cii ectdcttniuiit tul iícciu’uui. l;tueiccu. cuí [tíittie’icc c~ute
le’ ¡dci t¡ttc’i’iiitt cticiiidntt el cutí> ¡uní siulcí cm l’c’t¡t¿u ¡ccitt i¿iutuci’
dccc 5 ntii,icnc tete’ cutís iii ¡cte ¿lite- tutu 1 euu¡iuu ¡cli, huí-u’ es. ci
u¡culeti le ¡intuí c’cii’ctcc’4nitlut ci uguuuLt4ttti.

Si uuictt’uuu uuiuie’c’ itt esmuí utietctuatznutuciiu e-tutu itutetie ttt!
íuucc’;-íu ¡ci Nintttiu’itc, tu seuí. luí clauuucuí cíe’ ccc’ugc-cí. rut’ ci cute’ iludí’

ugní uíeciíc’u’icue’scu Sinuultí Mniuue’¡ie’z. c
1cue’ níiuuuíuu utnule’ cciii ci ¡tilín

itt ¡cutí ititcuuítie’ Mnuccusculcu ilude u-sri liiuicl¡tni es ctile’iuuiiuiciti ‘u
¡cts tuicies tít tlí’ut’usng ituuluul,.’, setuuuí ni tute’ t’’~ef~ e-chus seucitie’
luís iuciiiunts ¡ilisucuuis cíe’ .hííuuiu tít íe:c’i’uu y- síus ite’ittiuuiitts lucid.
c’ic’t’tic. ciii,.’ e—u-e—e-e’ ci uit’icdg,.’i’uu tic ¡gt’u’gucutuitts. tui ‘iii ¡utliit:i—
uit,. esinglmcí st5hti Niiiuuisut, e síus iue-í-muírííícus c:cnííu uguldes liii’

¡ccuiuiuicuttts t— niciu’cctítiicts. cíe’ jutuitnul. tnt[tet’uicu 5’ uu¡uuittts tic tít—
1 ie’sutces snuiguj u lucauuí. ¿ht’shntt’uutium cuí síus ltuiic’tuicie’s cíe’

-rctiitui[uutitttittle’tutuc--. [ide!cttliituiclc’t lttctiuu cíe’ cttuistíut tic’
1 cinc-—

ttjit Más mude: cutís e’ííe’u,cuuuaííímuus eludí \t¡ii¡ii u. cicle estuu[íuí
¡unct¡ccíceiuc stt’i¡¡uuttcis e-un ini hututesicsiicucutini sutiuce ci Mettie, s’

¡udc- ct
1,ctieett’t su. [tic luís uuí’4tiuiS íetuícitcus tic Slccc’uusceuhltt.

Sic’ ¡ínuuee-e <tít’ ¡mu sicítí este tutu \uitu¡[ii ¡ iuíe’u’ící c¡ucle’mu Liii
iuc,cstcauu¡cu tetící’ ¡ci it-uutitutu intuí icuí-uguu c’cuuíííí ini tic’ síu hicí-uuicí— -
cuí’ Niiituusit, 5 liii luí, ¡¡uuíucuucluí iucilcée’L¡e’s e c:uii’ic’utltís tu luís ¡
e’iucceclnuies iieeiiitittius u~tce’ iltuutí ti liusesí ti{ciiht’. ‘u u’ iii> [iii

saciuucuheu cuí cii ¡te’ttuuuucitt. cuistí tít’’ tute’ ¡tal t¡t’¡ctihtt uu¡t~uititt5

ucusucuis ¡tutu- ciii tic—tu-nt cíííuíc’íuícuní ¡lcccíuaucicc .\uuicuuiíit. ‘ují sucuí
cuucíiuíí. .Nil¡nccscu. ¡ticicí. Ncicu¡l¡t y .\uuhuuíu¡íu, Niuguití chesu’uíluí’l’
íííieíciuu citais 5- e’iicit1tic’ttttcutts ¡ctS iitc’lc.

— u tutu’ ciii t’suai el iituiutti ¡ccciii gu’sttclitti luí £ eitsttcut ciii—
¡ccci e’irctuulseclcn’uuddiuihui cutid ci clisitaiz tít’ luí --uitctuut’ue’guuiut—

etc’ícu--. ¡ ¡cííuchcí’c’. uícíluis Luis íue’uiícctísLnus e’sdcuíiiuís cittuitcte’guu’
¡ncc ¡tus. Y cii u tice’ Se’ tutu ‘te (tule’ curtí F¡ttt’ it íleo tutu ¡ it’Se’euzi’uuu
cuí luís tuí[uíícíaíies ¡ >e’ uuruícuue’uuicu. ¡tutu .\i¡iccísuc 1 ittei’t’uu ti;> lucí
ucsuuulíu leí cic’u’e’e¡tcc cíe ué¡miíc:ui ci u-e—ti llit’nuc’li’itt [tutu ¿les—

- ugt—tu it— [ííiiuu’ucuuicíuíuuc’ssuultie’ laus tic—u itítíuuties cíe’ síu ht<ru’tiutt—
tutu. tutu u iucístiule’ c’cictiíulaicc’ilc’ini e—tu cli’,,;.’ cutí. ilestie lite—gui,
tutu tite’ nitiuitccecttiintii iii huí i~tui’íi1iie Muu1te’uite cuí tutu htísé

¡ Slciituue’¡ i (icugud 1 ‘cíícechuu. .N cutí. huí \L¡¡uuisuc £ ¡ícecuní cutí ‘tic
ilcuicí ci cmiii

liii ¡uit Fidu’ Ii’
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(‘¡níjé <le ¡mije

tj’iirccc 1 ude’t’cnt. - e’tut,utt,e’ it te’
‘tic, sud enutude tic luctíhe. euucictí iris 5eidcui’ítnii ‘leí ¡unu,.’ cíe ints
uie’tuttinudttc’5 luís c’aticnuiieiíus ¡ide ncshuíccuiíniíi It ¡ci dicttcuuí ‘le-

cucicí ‘‘udc’ el luuuuuc/uciuut¡Ie’íaii ile: -icínucí
jíuc’í’í’cu tít iii i icle’t’4cie’tíuui leí 1 ,itiuteu’tcuu e—ti e’5[tettt tít’ t~tdt’

íes c-uuuccc’uiic’u’ní el u¡e’see’uíí¡íu niiuí’ncnuí cci iii ticucizní ¿it’ ¡tuse tít’
iltuuies. el taus tic’ luí suiit’u-e’uue’iíícu u, ¡nc [cicl¡inutic’ huís t’e’e’ttilui—
enieiucgdcs ¡ ‘it ¡uuuihiiit ltcuihcciu¡c’

Nhi,ucni. huí Nle¡uutmclt’ti ¡~ub¡uts Nicut’c-its ¡tui ¡mu’tiíciuí tilde’ ¡u’
‘¡cuí el e’cuctueV cíen linche cl,.’ htinuuí C iííc’c’u’cí Línuidí e’iitc’ciiise’ tít’

t¡tctécu uiusL’í’uuu,’í tic- ¡cus itituites y- leí cíícíugu-u’íí cuí e—se’ Líaulie’ tic
luí ‘‘‘‘suc sute’tuc¡lslui. n~c u

1tue! si í~uííe’u’c’s ntidí,,, Lníhu,¡iíícu! El
triu’ité cíe’ iíeut¡c. ‘u set’, el iílíí’uí.c-c’ertstu’uu ‘le’ ints tísituis cii
tic’Suurieluiu cíe’ -¡‘‘tui £ tieccí,. [uní siíicu tie’t’iuut’nitlit nuht’4ci uisi
e’diiiuiu 5cei’e’uut uitlc’tcil ti iuiauie’i’uuu i’t’iie’ttniu¡cu tutu’ ¡cts aic’htcai¡e’s

uuuc¡cíuhíííc’s ile’ luís cíe-tu uuu’uuus le’ hcutitcccule’z leí L>Sr tE. bu la>
cte ¡‘íuctcítííe’es <leí (cíícciccsíuuie luís i )uuiiumrtttuts se’

huicíicte’cc ¡ni ttcuic’ic’uuc. tus uucichíe’s tic ¡ni ¡initiicu litlccttcctuctui e-tu’
u ticeil [cts tíslicus tic’ ¡ciii —¡ticttí litietí ci icauuní ulule’ ciii Sc’ ¡tic—
uit—tu cii tisutuis tic’ tnu¡tciuiiiiuí. lui’iíuuinís tít’ tiuhg’c’tt’tiitlnti. cuí—
iluuites ‘ ¡iuuuxergct—uats (!tc,.’c-ictii suuiucí síus se—uuímí-inus t¡itíí=iuc’s

cíe’ cutí’ uuce—clicí cii ini ctcitctittiuuc’tuiuu cíe’ luís eluxíes ci
Mett¡iní del sc’íuuuí t-le’e¡ti’t’siiie’iiíe’ 5 cleíííícs¡g’níu ‘si ¡cíe’ cuí
uuijitel iies¡utcehtit diii Se [iuultíucgcie’ailizcitlut nte’tle-iciuuí[e’s seuus¡íc’’
chcttnciu; y’ ¡cíe’ tui’ tutíuicí huí Nuiiicistulctit’i’u-tu tui lucuicicí uucetí’

cii i’uii’hcutuic’cuu,c ¡tui,’ ttiítciít tic’ ¡ci iunitiunt. i(cctittt. síes

nut[iti Se’ tui ci Siciticítí. ; luís u’e’íííe’secuiccugle’s dcl ííííe’huiuí
scílte’inuitíí se’ ipucuicuuí tutu Ccx e-tutu itt’,; icnuiíitíus tic’ uiaui’íc’ts
-t!uíX’ sc’ IcuSesí ic’4cíe’ ltuistuu ints tt[tttttcii etuuust’e’uie’iuc’iuts-’ cc—

nc dccli ‘huí ¡c’¡tlie’ t jiucuzajien,. ¡lícííííí luite’shiucieht’cii!

¡cuí ciii se’ hcíte—situgaucí tít luís ;‘Lseitct’n ccl ílísíucíciíuu hiutuitcsii!
lii ¡crí¡ueiu’ucu cíe tícugníl’ cl nce’e’e’síí cuí ¡lii tic—te’gísí cuí te lucí tit-

cíe’ iiudettu cl ¡uuuiíic- inuiccnuiuitc Ptlcccuict - uit’ cii. ¡cíe’ ‘‘ccci

cdi este’ nustutuí tic’’ iii,> el itttS’ti ¡ch csguchu¡ti. ee’iiu~cu
¡te’ cintile’ lucuuucí tu huí icutuiigci iltucí lbltcnti’iiut caí clle’iííu. luíais it

dccci tus iii hule e-nt íhl¡cu [tutu \¡¡itic’sciu it el ‘icuucí tic tus clícucí—

e’¡uiil¡íís. ‘lite diii Sc tercie’ [cii ti c’iuiitic’e’t eh iituuigittt’ tic’ luís
tiSulcis u i’c’5¡de’iti cd ¡ci ttttututithtt¿i cl,.’ luís ie’cstitiuis. ¡ liuutuuí
íuisíre’cícs! 1 tutu si ints SIslutis ti cutí dhc’Shuuie’iiut uuuit’iuu¡ ilíesutí
tísituus cíe— ¡uíe’uucle’u’íu. ‘u’ e:suus e’ume’iuc’uutuuís tic’ —itutiuí £ iíie’t’í’nt e:il
[ti i )e’ie’ctrtc’tt’utu ‘leí t utiiie’c’iiig h~ie’st’it t’tiui’t’tiiuttS tít’ tlttjttu’
lucí’ cittuuttiuiu! ti seat. ¡líe’ - lutuctí £ iuc’tt’uu ie’e’ih>itt ti cliii ---u—sim’

luís. ctc’e!tiu’laitutes y- itiitiiutuuiuc9 ¡uniccí e’utScíynuu e-cuí c’¡- s ini
ese’c’tinu del sithjí,

Juctí Etlccnut’cltt Mcccliii Iuítaul se uíííc’u¡í’í suulí, cuí ¡ci tiegniul’
tui. íuíut¡utc’ uciílgís huís ticuitos [uuuticieuíc,.’se’t,tnig’citi it liutití’ tic

¡cíe’ se tuteesí lugutící el ¡ihuu’íí.ce’citshu’cu Síu uictícuít’Lau! Dciii
iju¡utcuuuhuc Puirití luí fc>tnil sc’ iuuuiuuc’í clícc’uiuucl¿í suilín. ¡íeucí cietiuis
‘le’ él estnilí ¡cuse e—te—tu íuí’cuís cíe’ iíuíugí’c,che’z tic-u i’cutlltigi Suche’
hísiuí y’ luís cíe—lucí uuiutus ti,.’ <Vile—uí cíe—ii ctuuiu’t—ittg se’h ¡uuuu’ituicí cíe
¡eil¡te’ £ uuuiuzruic’z

‘u es’> ciii ttiiti’hiuc iitc’mzcu lentuní lutc’hunuc’ e-tutu.
ru-tu tuiciics’u’c’ttcuutct liii,.

u.<u~ttlLii uuíuuc’ucie’ e’uuíuíuí tutu tutauSuuití
=uícuu’uííu.

<‘<?tit¿’ii uchuícní e-tullí titcuccti’.’

it-tui.
‘Ñti tetttcuittiis iu¡cuiLu’cul utah

si e-ti -huuitmct tic’ l’uuniuteíiee’5.
te’ [‘curie’St cese 5’ u-cdc-es

u Mciii iii lite-cuí

heidi es ¡tít’ ciuie’uiinis licite’ ni síu eccslnuuluí nc uluní \lc’guiict

¡ru¡tnihc’c’tt. ttitiuSuitit[tiic’ cdiii Síu Stiuttiitd si¡c’tte’hut. ttitt iii’ e-se’

ht’uieciciiiSut sihe’utchit. ‘uisní [liii’ htuteuí ¡tut’lsicu t u¡gishu’t.’
iuuíguíiur’e cíe- luí-u [tutu \‘titztlitm /uu~maite’t’tt ¡)t liude— sicceule’ e—se

‘1uic. sutesití luí chlsc’líuhiíuuí iuíuíuíue’siuu ¡tutu’ higuí Nlimutiiu (ríe’—
u-u-tu. ¡uit Nii’u~uhhuc ¡uu’t’hle’t’e’ ,;e’t’ luuuíuuimíc ‘le’ ‘fluití-’ u’ líuríííluíc
líe ‘iii iii’ Siejiuí’ eh iuuíe:t’uu c¡uue cl i’tut’u’tt, pu,.’ cii liii s- ci euulíuí
el iícíe’euí se’ ecícute. 1 ‘tui gnin’i’iii huí chiciuuí <¡luid ‘=ltiihcisMcuítíu’
‘luís ¡cíe’ luís uli1tucituutius ¡uiííiuuct cuuulie Ce’, icuu’111t5. i iucicttmce’
tiicicuí, si ¡tít lcíieíutríuu íítuuhauu’. e cutí está tutu \ieicucciii’tu

l¿uu¡nts Sin, ‘cuís. ccitt e—ii se’ízuitctni hect, ijuiiintiuici Pelagítiuu ‘iii—
ecu cedí luí íuícic ¡ini sculic, t’lgcuirig’cictiucies cii ci ileutn’ii ¡tuisiní

tie:[utn cl e’eitutitit ¡tuiniuuuiietuitinhíí <lite iii> it> re’ecuiitttit! iii luí
cuucutire ¡tic luí tuirtíN. (linírcí csiuX c~ííe cíe csut se Inictuulctí.

sc rut u tu sícci e’s e’e’thuucu Al ibursí u ( ¼it! cutí elle,.,cii Ini Fi tul urs
leus c’íuuíílc’umícms ¿le’ Mumt’iuuuuict ulule el ihitucí tic’ tishírí,; cíe síu
[mt’u-ííiulttc u. —

¡5 uit’ itmntFzii ‘le’ HMtl)
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1 .oscuatí-o salítos

Y ¡tu ui¡uuít’tuie’ií’utt iii ituuuut,>c’uul. tui ini tieuteic tustt’tie:5, lisies
e!t’lshuuuiuims iuie’hiti,.’uuse e:ug el egílicí cíe’ ciutiiai cliii,.’ cus euuuuiicm
suuucucís leí ¡‘Mí IR. iccuicís lue’í’íuíuuíuuus Mccci .¡íuuííu. Mciii Alhutí’
síu, Mcmii \ígtcuuítuí y’

Mciii u’Nt¡tuiib 1 jitc’i’iui’ Muultí iii’ íííc’e’e’uleuíie
¡tít’ íuícu’e’ze’ní ser c’uuuucicc uuutle’uuutts e’uue’ccugluíur cuí ¡cus e-emuLe

sieLicus cíe htlsiítg’iui cíe’ Luí lezierstau. luuuitrtt líe’íuííníuícus suííuiuís
tic csut iculiní. líe’ csut’ ichie-ce’. seríltí luís líe’ e’ttc’ciuttrnicici e—tu
laus tutu tui esc

1tuiucuts cíe’ iii e’uute’¿iucul tic’ tít míe-ru-ni Maeuí Isicítí—
u-u, Mciii i.u’tuttcit’uu, Mciii Fitlge’tie’lcu 5’ Muíuuuíu hlctcc’tth lucí. Atítie’
luís c’ugnuttcu suiuuitís cutttiuiiuic’t’s cíciuctí 5c’F ue’íire’se’utiueiitus cuí
e’uíuutríí tí’ímuííus e{cuite’¡cis cíe’ huí e’uíLe’íiu’uíi tic’ Me’ttilci, y- c¡uíc’ ¡mccl—
[e-ii luís Seise’,; cucite’ cutis icucicís luí,; ¡iteSeS 5 cii eh cliii tic’ ¡ni
cniuiuittizuic,liuct cutí’ se’e’uiiítícuus

Mciii uluinulí C ilceunul eh Mnutí Siniíhigt dcl stghuu xx. c~ucc’ utetie,
tutu mt catlucí. Siiutí el ulc’s¡iauc’iuct. cutid luís iuuitu’e’s ile luí e’iuttlaiti.

ci icíilgus u-e-e-lite y e-tutu icuulcus tiutcc’ c’i tiuh¡utgrtu íucue’’u-cu cíe ¡cus
~ y- cus ~ ci e!ncurihi dci iue’iuuíicc. el íuíuc’stuí ele e-cuí’
luís. el c’uuííuleíiiuí clii u-í ~uuuí’¿u.Me’ ¡tute-e’ Suití .híuuuuí 1 jeuturuí liii’

inicití e-tutu luís ¡ruircitltts, utsiiletute’ cutid luís uisisle’tute’s, iuuíuíuui’
¿he’ e-tutu luís [dííiíí’e’s.c¡c’s¡uu’tusisut> cciii Luis tlc’ii¡ui¿u’utsutus. incluí
luí ciii, y til suuluuiute’tutc’ 5c’ t ht~<!titt uttiuuu síu e’e’1uiliut ¡iC’FStuiuuui

uuiucí liututt,;tuuu tic uituciuí, tui 5c’lscit’itlucs uiuiiittiuc’s ceutí tu’
u’utiuciuu cuí u—sic’ titile’ tic’ iuigi-iiuuuis. ¡miii, c!tuutuuui’ulr uuiugutuuuí liii’
c1uuituu cluucuuic’ e’tilguuu’ ci e—luis-ti ch,.’ ini iuíílííuu. luí’ e’utc’lic’cttc> c~íue
he lic—te’ tui uííícísíííiíícluí síu Luís lic’í’í’uís tic e’cuu’iciíuci. cíuííícu Mciii
Lcaiticistci ujuitie’t’ itiittttuuimui uuuití titculuí ecijie jutíntí ir ti Luis iii—
luis, y’ ituuius c’uiimaiillluís imuurtí culuiiituur ci [cusictuicis i1ete~ sítící

íuuííuituuiíuííí e’uuimuuihhtcus e-ti el u ííueís’uu. -
Mciii \ihiuttso jutcnrnu, u:l uuuue’;uí Mciii Ui’iutíc’isc-tt cíe: Asis,

tie’Suiie’guttiit <leí t¡igte’i’cu e tic’ luís itletie’,; utctiteiLuiit’s, sc’stíciut
tic’ seuiy’nil. ti seti, ile’ ¡uuuuuuí. ¡cet’c’Ztciui iFni ti s-uiuutugi; tiu’Snuut—
sicuclí, cíe uutcle:t’, níuíc’Le’uulc’ cíe uituucíííciuuíi su’cicí ¡unid-ni lííuc’c’í
suíuíí-e’uu’ u’ ‘gui tiuuicí, ircuiuí ¡uutuicí’ cíe’ cile—cuicí,.’ tul iul¡íí <leí utiliní’

¡ictiuí linuc’c’c’ ttuiit¡shtut cii c’tttiuiicucie’u’tu ,.‘ic’e’ttíclshuu. ¡unuuil
síue’íí,-c-c’ u nc luís hcecuíu’iuus ‘it’

1 guie ‘u’ Mciii uNditittditt ( ¼te’t’u-ui,
e’nuíítucí tic’ luí Ruut’ctt’isiinu. lI¡t’isctlb seííe’liiuu. luc:u’íuíe’íue’íutuu siucí—
¡cíe [ch cuuisehc’c’tuí c’tie’uitisutc’ti tutiticí iii icuflí cíe’ Mciii N~ucsmiti,
ííc’íc’eLc’íuícu ‘le’ luís ílesíucíe’iucís dci Ce—sai,’ uíccustí’uuíuc¡c, luí

‘cubrí ile síu lícu’uíuauuuuu Mciii íNibtucsuuii. e—it liude’ tic’ l’íuííuc’u’uí
uuííííuuílu’íuc. 5’ ¡¡e’umuuuuclíí huí lluuuuísíící’nu ¡tutu-tu scrc’íuu’u’c—í’ tu luís cíe’—

e’csluuucl,ís Mciii .-\cítuíuíiuu, -Eh l’ctuuiitus’, tute hhesuí cuí luí euuute—
uní u’ Mccii \lliuuisulcí, e’ínguíuu Mcmiii cisetciluuiiuici iic’eui¡íni cii Nutití.
Y Mciii Acicgihiu, ch ucd,; líuícugihíle’ tic’ ututitus. seuítutí, s[uíu¡u¡c’ y’

uíuuíííílr,í. i~iue’ línulhuí luí siugutlt¡uu¿i [ludí’ se’ti¡lctuincs t inc—dic—u
Se’t’uiiiucte’s ilttS’ttiit5 cl Luís ¡cuuugcístiííccs.

(Jite: u us suuhuuítí ci ¡cus cuí luí íes. Que’ cus ¡,u’uui iiit~ute’tr e crí—
íuíííulce’gí cutíes cíe: ni iiuiclit’. cutie’, cuide! ci tuituuiuic’g’tííu— insetí—
cci. cutíes pie ti utucis uuurunt¡í-es cíe luí (‘tttzcuciut. ícíuu’cíuíe síu
¡intuí e’iutííe-zutcicu ci huuíe’e’c’ íuíuhuígu’ums. Y uiulc’iiutis lítuuí cleicíciur tu
utícítíse tus e’utitui’iluutyt’utlcM4 írcuíuu Scsi It’ suuuiltus y’ mnusuuí’ el tu’—

iii
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,\iiiuutsic C juierral luís
¡icuitunís al ¿huí l>e’íícíte cíe’ luí l(tui’ltttlhnu. ‘u’ 54i liii ¡uuiu’s£cc luís síu.
vals cii tt’ttit!¡ti diluid .iíííií

1ííiíi ieguuiutut. t[ule’ iucutcuuiituu el dcl—
intuit y’ cutí que-tun dci,.’ sc’ luís u’uqtt’iu cuí se-e-ti. MIce, viii—sus
íííe’íe’c’e¡. tui seeuiutí’ <¡tutu iielitulc. ulule: ¡ci <ííue’ iuuíu’ tutu Aliluciscí
e-tu ini c’ciiuezui tic’ es el Selittí> tít, Mtiucih>uítitc. siutí’ tunuciní tic
líuuuiue’u’cu. e tuicitiuis ticíte’ suiluge Aitciui¡ute’iut cciii itt lírcuelucí
u-tu cuculí ‘unu’> e luí tuuitt;icu e-ti leí curtí, tiisutuuesttt it ccci cicz¡uit’

cuí St~tíl¡ui cutis linuu’hutc chute lii tít’ síu lueiuuuutticu uletuitc. tuca
tít luí cluisní píe ¡ítíicí <¡tic’ íuuuc’chuí segetir ruulttuic’tutltm tutu’ tuulLuutí
tít’ cliii’ \ ciuutí i’t’í,icte’ it’ liii [tuuc’sictc:i ittut’ttcuc> tic! Meelilcí
liii it’iuittciicu’ luiuiiuc’ti t’iuuitut ci tute i

1ecte’t’ictu c~ íuummuiuc ti iii,;
ííuuunlc¡ííiuuís tIc’ 1 ‘cicLiz cutí-mí císuuíuíuíu’hcus ci laus tcuíLugumuus <leí
Mí gr. ¡e: liii e iu[uuimutuiuititu luí c iiiUaicitu 5’, iuuthuu. it che!jumFic iii curtí
ti i’e’¡ucítc’ e’icuuicm cl euiiltut cíe iii ucluiuí. ¡cíe’ cmiii le—tullí tute

tectugumí [tutu \¡i~ucisut huí itli,’uusct ‘le— ilcuíiíníue’ la, uíi’u’u’uíicu cíe
i Jeufuiuitui y’ el ciii uau¡c- cíe’ luís tu’ctgdi¡ueut-tus, cuchc’íuures cíe icíchcus
huís cigruiticís tic’ luís cicus ¿ic’situít’hiics ci S¡e’i’ct’t¡e’s uízutí y’ el
c’uíiuuc¡iulcu cíe’ l’lííe’iu,n. e y—tu liuuiiftu tit’lsntiiui e’i. tisetí. c!i ituutite’’
tít uit: Se’Shiluu. c¡íue’ <í~~c~ Se’ utucít’lc’ícc tít, sciiclniut e-ii ¡te ‘i<ctit’
¡cutí-que ci iícuuiue’í’íí luuííuiuiéum es uu’hunílisuu, muí uiuiciucuíu, e uutt:le
¡tu ccu¡teziu luci¡it el ¡autití utegní>, ¡Ini Luí íuiuuc’uu, e [tui sutitulcí luí
editad e:iut,uut y’ li’aíjíczuíiclíu¡ <le Siueutctic, 1. luises cii tez desí ini’
4íiLc’ tic:1 iJe it> hlcucitiuiiuí. Rl se’u’uuuí’ estui se,u’vitlti, e’ i~tuc’ siiltul
cuí setilu’ííi ci slgutlttuí e’.

1< ¡mcuets 1 ntraiiiiiung. £ ¡untes! 1 ‘ícíue’lu-uí, ( ¡muteese! ¡1 ‘uNu’
huí, 1 ¡tucees! lttite~, (líuíe,.s! lituucuí. (¡inoes! Es uiniiicc’uii, cuí
fluí e cuí caghíuí. huí tic’ 1 ‘¡unutes. ¡tic’ lcitiu

1ctuc’it lucís’ iunttcu ui<ttic’isc
c-uucuíuí tu’ cute’ ¡ucuuuugíu tutu (‘licites Slc:tllni .Ngucicíhííe’icí está cuí
el uuntítí e’s1i,.slci’. e-se t1uie’ itc’t’tteciiai -¡ccciii t gc,.’i’uat. tuse—ud. el

¡teutí utaulcnt¡nttcthti. ya, te—u’ uleitt’uci es ci tttluiisuiui i¡tit.’ liii
¡iuiesití cii ¡uddití ti tutu leí c’ituiu’tut y litilciul líe’ luís tctuuiuuliic’e’s.
l’íues 1 lincees! Etituutuc’e’s. 1 ‘¡tune’,;, ci ¡tu ííre’sií¡e’cíc’uuu dcl cuur—
(¡it. Mi, su sé clic’ uíuulíí cl ciuuutucití síu ‘e’ cute’ (licites ccii uíuuie’’

ce’ ¡ni íuuuuyíuínuiiau. t[tte e-c’c’niíí uísh,.’cle’s luí u1iic’ ulicetí e—it Mc’;tiiaí
c’uuuuícíicí le’ e-u—cutí hic’gntt’ cciii ¡ci enlucí [cl estuitiuí ¡ti iinit’¿’,.’iíu—
tau ¡‘etc’ ni luí itct’t,nu uíii,míc’uuui. y’ guiris e-rile’ tutu cite qíic’uhuíu’se

tic e-tutu’ ¡tui. etiuidud el ¡‘e’[utuie’ 1 tittuitthutuu tui [tiuitis ~ itt’t’shtlt’tt’
te tu ini ¡iie’u’~tu. tui t’e’t’ cí’uittuí c:i liet’iicctiihtcí líe’ itiuii’tuts it’ luí-e’
ícncíní laus tishuuis 5’ tus íinist’ii¡tus ir Meeulití tui tice’. “tu liii’
clise’ ti situnilí,, el c’lcgit y el tucutthit. it Seflí. ciutiltí luí,; lic’,;
ciucieuie’1u5 cíe it seui¡uicituu’itu e’iuiuuuu. ¡cause,’ Itt <~u~c ¡tuse. tutú,;
--e—cíí’uuuís— <luí eh iuíuucíiíu’c’. 5’ e’i iuuuu’iue’c’íu tic’ Sc’’uí¡[ni te’ ¡meuglí
tuccius t’utitauciius ¡tít’ it’ i¡esitt’iiut. ¡elle’.

‘iiciagí, c~ícc’ el itc.¡uuílc. lítuctí huí uuíltíuucí ¡icuuí s’ uiuheiuuiis uutci
euuitne¡hcus, ¡líe’ luís uaulínuihc,s huís licite’ Sinuctuutule’ cuí ch lííle’uicíc.
¡tutu’ Inc e’uihuiu. ‘u’ c—ccucguu [‘iuuclití it’, tui u sctc’ttt uthttíuui cl suu’tt.
¡utues es’’. ‘-it’, en uícuuíuí¡cí ‘u ¡cuita’. —i-cí, Mítuiter, ‘u-e-Le’ ini Sc-ti’
liii. uíuííuc~ííc: sc—tu e-tutu tus [tculie’i’115,y-ni hics¡uui e—tutu iii sec’uicttcs’
luí cuuiiit’tuit’t cíe’ ¡it
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Licciní cutí iclsnuliuteicí iuictc’nu. ¡5 14 Ii. c~ute’ laus cuíu’uíutuuuS
tíeuicid ints mutis c’uti’tnuS. ¡ctit’t¡lit’ [ti’diuutui se iris cuiefe’. 5’ iii

ciSc, [chistu. euunuítclíd tute’ enízuchuui cuí cu¡ufuuiuci iiie’uuiti’tililui time’
uut-tsuulXi tic’ ¿pie’ rutiles Se’ ulhlcí ti tít eitiitttstt’nii lite! it liii

e’i!hti Xii lunícicí hume cinurse’ uuíríe’iucí ¡uniscí imutící tuteLen cii luietí’
thai. ¡íí’iuuíe’í’uc ‘u .\¡¡iuciscu L .ett’ci’tu. 5’ uit’ s~muues ci sic uue’i’ttc!itium

u lututul. tu cíe’ -¡uitucí ( uteu’tai se’ ¡uctuiící sauhce:g e-tutu sitiluí uuuucut’ie’
luí ucilcí. ¡líe’ y-ni chite eh u’e’ti-ruuí ¡líe gaunlititizciS tic’ ci utuechicí II—
tutu. euiihtutste!5 ile cl tttc’<itiu u tiittlue¡. cus t’iuu¡ii’esenlS. tus Liii’

tuis. iris enusuis. luís ecilicuiiiuS ci e-tit ile:. ~ e!5e’ cuenirreir uultieSuí’
unutiud cíe’ uuui¡iíuuies ci Luí te’ittc,iuiiitt tIc’ 1 uute’ic’tmctuu uíutcsLuuuiutuii
líletí tu Luis elcuntus c~íuc e-sc’ >cmsiilísuliui eec iiiciutuie’cm <Le cute
iulnu’tt guulcí el [ia[tuu’uitie’iciuuit’ cíe’ Eh icíetí <It’ luí < cílluuuí ;‘ tic
Slet’t’c’iie’s sitírí e-Fui cutí’ lueruííuuí’uliuuui cutututí luí ele’ Luí hutiiti>tuiL
lucuíue’iuu. Niuuuiuus. c’suí iii,.’ ecutuidí si luís \iiic’u’utts iííulule’t’utut sutil’
ciii i¡ie’tt’ittlii t¡uie’ iieilt’ui ‘uuiict tic’ tiiiut’e’zau tu ¡tít’ ies¡utut—lcieti
Scciuitccgi ¡uí’e’sííuíííí ti,.’ ¡uumtcu’t’ c’uíutuiiiiilci ‘utulcí ‘le c’atsittiuutl.

‘Intuit c’shc’i i
1ute’, cuí iii y- cii cuuiucí. lii,; uuictuuít’t15 t~uie ilígmí

u lutuití 1 iuue’unnu cciii síu cclii se’ ¡cuse t’uuuuiai. sri Sc suite tille

í[lile’tt ducal,; uíííc’íuic luíais ciucu¡uai. cusí ¡uit’ sal tite’ ex1tlic’uui’uuui
uísic’cie’S etuitutí se’ tuicile: uiíu-cli’uti’ uutututí 5 cii intuí 1iute’im diluí le—
itte’tithti lii ¡titen líetiuí tít’ ‘u-,.i’íiaucie’s i.ti t¡utt tít> 1ti1e’cIe li-ate—u’
cutíS uíuiilit iii iteSetí etuitití luís tuie:tihli’ais <[e’ ituuití sutil luís
uuíeíut ii-cts tic’ .\ilitiusit, 1muui’,[ure’ suutí luís uuíc’íuthíaus cíe’ uit ‘u-lee’’
¡ííe’slíle’íute’ dei 1 ittiticu’iuut. y- tu’’ uleiue’utiíts he’íuc’u’ cutí ci miii liii’
cuíííe’c’íí ¡uuuuuíiuuíinuttut. 1 JIceuí u tite’ luí guie-tui lucí u, set’ rieti lluuí, y’

tcucgiituégu tute’ ial cuiciuí lucí e’,; tutía, cse’cult’ung ccii uiuíiitic’ lieglí ti
t’lcu> u1uuíc’cu ¡itultie’ ciní, y sai se! te’ cutuuS ¡cccii ¿cíe’ ‘intuí 1 ;cíe’u’í-uu
¡cci suuhulclíí luí,; e’St’tiliuitt’5 tít’ <íes cii lieS. si tít tic’ citiclití ecu
e’uuuuii’tc heidi st liii itc’i’tuttuiiti tuiie’uuhe’ te’h cuiu’tm e’uutiste’tuie’. uní—
[ti-ii ¡tic’ c’itu~ut2auu’ it [tetiscug’ ¡e> chic! lunísiní uilcuui’cu iii’ liii tiuteil’
ciii te’ ulsutí’ utnitiie’. 5’ t’5 ‘¡itt’ tI e’tcgtiuuutsti Imite—e cíteriutuu e—tutu e’i
cuí’¡ie’l,tSui. 5<5 ¡ute’ huí iuilel se’ ¡dcciii ni ini dci e- ci íitiue’uuu cii
elidí cusí ci’ u

Siutc’itit tc’ucu¡tci u~ííe’ tic’iciuutu’ dccii .\luiíuísu, Gtcc’i’g’ai eíuumcuuiíí
íuuliiití’í cusí, elidí tatithuí uie’siite¡initt’¿ y iit’icte’zui dci cii iludí

tcg’icuiiuu tic auuiilcictt’ie’s, Sucuuí ecu ci i’cíc’iuuutceitiim. tltctucicz t’slui
ue¡íí’e’ute’íutuíclcc el ¡uííc’iuhuí ji Nieltí iitiiiisiuu chisc’ííiuuum[uíí laus
tute-uit ‘‘cus t’¡e-u:uutuctic’S. ucuí’u1ute’ sic se senlite’ <lite’ sutil t’t’ntlui—
ílc:s StiS1tc’e’litisutS 5’ e’utc’ici’i’ciii ,uuigigcScis t1tie’ itniiiie icitetttat
etttitimiui’ 5 itutuuie’ esíteuuí t~utt’ Se! cuuiuuiuiauit l’uiu4c ini tt’tutttt’sui
u’i,.’c’(iti’uil ¡ícíi’ luí uttadiugii <le! luí eVuiccí síuehuiiisuui. i’eutu cii
e-rustí tít’ tiuuu¡’ut’rstte’íttti tít’ ttictteut ¡ti Esíuitití tule’ e’iinluiiier’
eitttit’tiitt cdiii liullute’iieitt,; íníc¡luieuts. iii titeutítiuí ‘ti c!5 huutil’
lucí cíe’ tutu-tu etusínul. Rs uuucuhcí’tuí cíe te’ru4u’ic’uuzui y’ Iuuudiuud’. 5’ eh
cuí’ ¡uiccicci [cutí\iuiuuisut Cjutt’t’u’nu síítuiu’ cmiii iu’uiuuuuiít cíe’ ííuuíciuí’
íes tic’

1 (‘tutue!u’e’suu síu cite huí cuuícuugiíue-íuuíus tui e’igc’u’uts ti,.’
tendí ríe íes

1:1 ile—sílie’ ¡tututintiltí tít’ ¡cus su-- -[tuse e cuucut
1iiute’itc’s ‘¡e .iuuuuiu

£ tgt’ut’nu ¡tun luí,; tie’s1uuíe’iitus tilicinuies í1ttc’ le’ clic, síu iie’ttutuiiiut
Nhlí,itsct e—ii ~‘4e’t-iihnmíie:cuíuícsi intuí ci utti¡tuitc~ciiitt c’huuííue’iíuciiíu.

‘u e!5c1 c’ttuishuitit’tut e-tu el ihhtí’,> <[el tegisí iii tic luís t’[suuutS, ¡tus
iiiffiniuies cuilelnthe’,; cuí 1 iuuhuieniuuu, luí ‘st’ ¡ucqríu/f tic’ Set’liiut.
luís íle’uuíuííe’tuus uuí’íiulle’uis cíe’ ¡ci cuí iiizuttíciuu iu’megiuietn dcl ches—
iuce’iitu y’ luís uiee’iaicuie’ittttcs tic ui[gtiultus ímííiílic’tis. uuctitcluue! iii—

uuíe’d[iuutuuííue’íute’ rc’e’ccgierauuí teitus. ¡uí’uce’iíuuum <lite <[cutí N¡iitutsuu
1 jiceFiud e’shcilinu tul eludí cíe ¡ci e!ethhC s’ ulule’ euuuittcíuC ¡te’ulcc’lui-
ctte’ciiu’ lii itusiuiciut Atuhense se íuí¡iui u liii e’uuuhuuusieu’íí ile’ ‘u
tullí, y’ tu .iuitttu £ ~tienuuu~ ti Aihiucusiu £ jgue’t’uui yti it,,; luuuuí
luí lítusíní luís tuíntíígcus. Ptle:uit ¡riustus, liigtenius, unic’uuzuus y gruí—

¡cus, huís’ tul cilnuliitc luí,; c’tuuiitcu umihlitícis ‘u tl iuit’iit ¡titutí> ¡a> tse—
<‘cd tít.

2, tít’ tiliFil ile’ iluitul

IAl itílela

L i ~ .‘Ñcuseuííu sc Llctumutí euílte’’
c’líuu y- huí ‘le: luce’’ £ ;uie’tc’a se iituiuc*i u’uuie’tug. Ecu ini cusen ‘le’ lii
i’ithe’tct tic, ¡tuis’ —tui te’itu’i-’, 5-e—ti Ini cusí, leí euciiee’iiui it’ duulicis

cccii el ¡tct’~~ u\iuuuuug¡uiiict ‘e’ itiegí u uuíuíí¡ííícuu u íeícecui e:i uutiitg;ut
iíuuuuíícíte’cuiuu ie’ie’iiiiuieuc luí cíe’ iludí Iicueg’ucu tec1tiit’u’t! ti
—ituisere-’. t- luí cíe’ Ncíse’iu’cí ui,.’ee’siiut ini e!5c’lde’hiai ‘u ¡cci; luíais
titli:í’tucc’ituse. ‘tun ejettuiulct. huí ‘le’ Nnuseircí esiul ¡,Liiie’uuu[ci ‘u
gí-uutus luí lcge’uuuuuííeílecuciríuu. e itt cíe’ -luuníuí (icue’cram exige ci cuí—
iuiuFtctLiit!. ¡~i --iuuuscui-- <Lic’ il,.’tuuiuui citlgutthtt ci —\sisete’uuic— se’
¡gísí llíc:cc cutí’ luí u’uíieuuí Rut eíeníuuiíu —uuuíe’uíuuícuu it> Nu’L’uiutzt,—.
euuutíuí clic-e .-\uuiíuuutuí i3ttt’gcms, teutíuí utiucí ¡are’itiituuit’it’tiu, Idi

‘tutu’ site-fucí ¡micu¡m=tlt’tu,le’íííem cíe’ c’gíeííruic’uír ci
e’uuuuteuctteaunie’ ci ¡rresutglcu

.tN ‘uét lit’5e!5ii¿t culture e-tutu uuutctutuuuuiltu iltuuuuí. u Lite ensiutiul
cuí mr ties~iuec’iuti ttuuuuuitithttse’ liii c’uiii’liL¿c, Y si cuí>, tute’ huí cuí—

rut e-cutí er ituisecuu, ‘¡itt’ eV uit enesul cíe tulits[dut itige’tiituui.
—‘$ut’’u’lilui cmi liauiuicm se—ludir ;te’eíuí’c’sumie’uiie’n síu iícncícuuuícu

ulíuuuuí esutí iii tu’iéiiutcuu
—l (“e’. 1 ituiuit. <‘tute! tuse’ ¡rieti. líuiniutm. le: yuutitti l~~<l~~’ me

(cutí u,’, ct’e’suuhitit, ectutí ¡uueíuuumuílsic’uíí Sic’ chur ti ecítuustuuí u
pie tui ni sutil e-sial íucís¡uc’ en iliestutéis. ti Sttt. pie hieuie’ c1ite

lumíse-rí e’iisiegccict nc lee uííííiguu. tutu sC’ c:tuituct Se’ sctciiti, tute! cuuie
gítuuce e-ii iii i-uuiu’tne. lii tutu gui Itt’ 1 ‘ucínul. 5’ le ¿1 ise c~tie lié tute
liutugul csut tutushit’ dr thtes[5t= se cuihutey’tin ¿tít’>. tutu, liii tít>...

ci c’uuiícusíí cuí’ e:uisittít iii líe chíe ¡u; iíuuuuuhuue’, luí ve-trí lii cuí dr
Síersetie’ .. ¿cii’? en ,.‘utiiuieci cíe iíhtusituu ituiii[tcce’ti tu’ cnuhtniN’ut
cíe’ I’lígsluuu luí eheluuil tui síu Sllitt, ¡tít’ ciii i e titititie’ esta lileil.
ur t’uuimuuett tic’ i>ittsutti e-it síu sitití. itt epie s.l te [gui eV ~ e
iíuíe’uguue’ ‘ir uile-seiséis s- e’uuituu’e’tt, e tuie’htti uic’itu. qííc— le huuíegíte

iIe’sisc=iss’ ;‘e’sltutg, tui’ si iii luuuite se’,;c’uii’ie’ tute uuutuuiuui ¡iii
iii’ ciii ti ¡mii itiuiuí ~‘.t’ iguuctuthe¿>u ituic’ti<>, t~tit’ titile t1ttC itttciuui’’
le’ tun iilt’sisc’ls, síu cutid ihisuuut, s síu tei’ui e!uututut u2utiiui mildiu uní
cíe’ ttlietctut’. t cciii iii utilstiitt’ <í~ ugtíiic: i~r Itiuuuí he: iucc’tit’
iui’t—siai ti ti luí te—lucí,.’ uit’ gt,.’sesiini [uníc’tctci~ic’uí —lcd (utt’tntSe’tt’
síu. e-síu, t~uuc’ y-tu estA en Niiisi ulSiSuuin, luttt’ittt csut e’ ttuSul
htuynt. u~t ce’ yit tutu tice’ eduS ni e’ilhe’uut tic’ cii ¡iuiitltic su Suite’ iii

¡itt’ 5cu ¡city’ dliii it’5¡it’tutttsii cutid lii ‘ultIní htí-Ital e- tít’ cii’ al tic’—

de’t’ííít’ cuí luí ttiilgcgidui. tu su:uu, ¡míe’ luí. <‘tutu ini -Ngulit’he’c’titttti
st luí uiesluíícuuu. y’ cuicí —luí (‘cuí’íuuseuísuu— ‘cci Sle’í’st’ule> iii tuis—
dliii, it Sen. ecitiní luid cdiii Síu ¡dliii se’ iii c’ucuucau. iii. cc’i’iu tic.

ccli. ¡tiC’ tuse’ iii>. híuusuuue’ el’ ¡itt-it tic’ muí iícic’í—c’uuíiu¡ítuiiue:.
ic’5l1c. c¡tte’ estrí lcutiiituiíc¡cu cciii en ;lsc’¡íre’stíhe’uute’ cíen liii—
¡iiet’ttiu. lu, ilude leí tiC, u~uue’ ¡itise’ eV e-liíu¡ngc’ciie’ u’’ ituíulecí. c~íce
ciii Se’ cie—Siuuntul de-.- tite’, cuse’. ‘u St liii. tule’ ncc i’uuuí-uí t~tit’ te’
ictiet’4ctt’ inticghuie’iu ‘tu’ lié,;.. si. rut- cutis ccc cutis
cute’ tutu’ tute” ‘‘‘— ,¡¡~tsu. ccii’c1icc’ luí titeicí y—cc ¿¡líe’ site el’ ¡itt’

ííícícuciuu. e- nti¡e’iciui e—u’ iltis eV ci’ íuí’cíuuc’cíu ilheIguuu. e’’ te-utauletis
uit—u’ i’itc’uugííí’íu <‘te’ t’ittc’uuí, uuucuc’uíuíuc’’.>

—Nu-liucusiu, eííícíuucííu. tute’ ut’i. cute’ liii. ci’ i’iit’uuguuc’ct. e-se itt, e’
‘le Me’’u’lyní ‘u e’í’u¡uícl luí’?, sc-u’ ie’uugui ucttlut’uíuu itt luí emuicí iuutud’

ucuití. ,‘.Scihte’’, [ccitt sí tuis t~iic’ ecciuuimt’uuciuu sc ttuiut¡uiut. chiC
tic,. u1gte’utuc ¡tutu’ lic ¡iccitttt cuí’ uíuíííclc’uíu ‘le’ u¡e—snuhigíshe cii ¡ci
ctieiiiit cutid tetule’ -

—1 síu. ¡ iííuuíí. u~uce- tc’i lucí e—tui Icuití,.’ ttni tic’ hiiitsttiiau. iii tic’
nuí’lce’, cci leí’ iShuiie’i tui dci’ 2’huis¡uuutluu. tul ile—u i<ui’uutiJ. ‘u luí. luí
ttuiie’ui t¡utc’ licite’ pie’ ¡mise’ e” <le’sli¡t’ cuí i’ttii’ui pie’ le’ ¡itiegite
cmi’ tlLu’’5 y chute’ it’ cié ¡ti tcutscttuc’. ¡itt’ etc ‘-e—u-ni ¡u’t eitttttt sacie lii
igc’ciuucutiSit’>tc, s-auciciiiuí. u~uím’ ¡cm iuu¡e’luc. etuuuicí cd’ síusícr¡isuiici,

diluí, ictntitc’i’ui tic it’ tilsí ulitutí lii utíiuue’Sct.

7 ile’ ícícu,c.u le’ I!u!tut
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l¿oiiítil<> y ¡-¿enio

Ji nutrí nulugituuuus ccii uicerucc, iii
tic- lucí-cc u tute se ‘‘‘uní uit1 cíe tutu-tu. siuccí tilín’ ¡dci cíe tniccí

ti ~ (tic’ [:S¡tniuiui.¿e’iiiiucutcc. e,, tun riel cíe tnicní ietitii’
nc ,‘ccnud ciii te ‘[tus iudcct’c’s. e el ic’¡¡cjct tic ¡ng tutu te Intel ini

¡tu ¡líe es ¡nc Nuccinuluue—ínc itcu¡uu. ¡tutu- cciii tutu,— £ ñcll~.
1 lícelecí y Metíliuí. cccii e’i ¡uczuutu cuí ci iiuucícíl. £ ni

1’’, l<ice’iuc’ it

ciSc iucuhuí utt¡uie’l iiuuiicu¡. el S¡etiiue’u’cciiceui ci tít’ intuit. el
\tinicuuieuíuíi cuicuí. nc scc¡ie’cíic’ el e’nc¡tuitutc cuícícice’ilíyuí ¡ííuucic’íí

dc Ints lies e’níu-cutíc’¡cís cdiii ci u~ccÉciiu ce-e’ tute’ticttitt C’idX’íttiti. e,;
titicí temí u cutid tui ite’ute’iuht ini e- c’stnthluutite’.

‘ucchííe’schcuucuhe’scíic’ícní u’c’¡uuciu i<í’tiittihuuy i?t’ittcu4.cti¡cugtu
e~ ¡<ce ¡cciii uiticcíinutitt nc iuunucí ;- Nhiiucustitic ce-cc’ni ccc tutu cíe:
I<u’ticttc¡tu 5’ ¡<e’ciitu. niiu¡lc’nuuhci e¡ ¡idiutiedtu ci luí uilite ile’ ¡ni

ccc iiuciuuct ‘le’ sí cuí’ siuhíde-ele—si tít lucí tic’ £
‘cii. t el ‘‘tít’. esiteuctcuu¡cí u ¡líe’ le uuíí¡cíc’ cc¡u¡íc’cííse- ccl ¡ce’Zucit.

‘Kut lincee- ííccíc’líuc. ese i<i’tttttiiui nicitiuuiuiz, ‘¡tutu icínutí t iiue’u’i’im
u uciuzcilez. ¡ictcuinititc del Setiuuí’ e it’euit’e’sietccite’ [el ¿ rut¡uleg’’
tu’’. esictiucí c’ucicí’nuííuhu, el unu. ; cluuíu .N¡iiuct,,uc (tic Sduciiinc tic’
ictiuutilcí í1e’ tic nuuui¡ctt’ sic’itu~uie nc ini e’itnrclui uc-e-ugttiuiat 5 tic’
tutu icuicí uhíuuuíle’ uuucusee’ urícuc’ítuc \ [ita Nim;iucsuu £ iiucu’i’uu
sietitítie’ ¡e’ ¡tau ugiustaii¡ct íí’~’ííííuiu’ tic’--, ic’seíiictistiíhíu-’ 5 ¡uncid—
(ccii ci uie’iicch,.’ uutulíuícuí cii c’t c’itht’eutluiciiie’tguiu succintl. i’cuium
-[tutu tuii.itiscc ( itceg’icc nc tui -huícící ¡(nit’i’ciiic-uu, ¡ccc hice’ cu¡c:uuhuie

-tic Sictihuití. ¡ci tlti’c’t’¡iti tutu it’ uuc’uílucítcítuaí ¿¡tic’ tétese’ htl¡tt tic’
tutu cítiucucutí sri tutu —lidie ittts <‘itt-e Igeiuí, tttututsittt leí Iittt’’

¡tu ¡tcese’utiuihict tít ¡tus diii tites c’ie’c’tuutut¡c,; <utitití ti
e’ccccíucuuí’íe—u’uu eic:ct cícisiní ¡huí \i¡itcisii £ uie’gtnt ¡ieugc’u rl luí
Sicucieliccu e-esehtchuc cíe’ íiciucnt. síu cutí icníucí 5 cccii uie’scuhtc:egut cii

c’ntitgti. iii Ini eucuu’e’eisiní tute’ lic tít’ utuccí> le’ ¡chic luullu, 1 Jicí-tí
cii -ini liuciní— ct’

1ilití’t uíuuitíse luís ií’í¡íic-íís tic’ síu rittuiuitutte¡intuitt.
icstni cuí luí cut¡íuieni e—cutí u¡c’sctuuucaí cuí’ c’cuccuuee’ el cíthuuí’ [ci tít’
udeuuí ¡ucusee ci c’ííeiue’ luíais ‘uleití ‘le’ Setihiní ; si cuií,uuuí tutu síu
icSictiut cte ¡incuirt es ¡cuitc¡iue iludí ctc’tue’c,uini uncí cuche’ iii cutís’
‘tít,. linisiuí eh uíuucicí líe’ uit’ dliii, 1k’ leí e’ Sc iii e-uit-itt iii’
cituiecí ulule’ ¡e uuycc chtue’[nii’st’ ti e’ ‘¡tic itt’ e’itc’uíccuu’nttccm ¡undliní cii
ints sntsc u-e-u- ints i’’tttnc hitufuis. ¡‘(¡uní, ulule’ se- cuc2uusncitcitu!

e nclu.ut’ci cciii c’uciítc’Zntuiti nc snilit’ cutUtte’¡uiut ‘le’ ¡ni
11t-t’i’ni. Lucí ¡tullí cii uute’citiS. cii ci iihuuiuti ciuutimuiutz c-iil[it’e’snis

ííuii¡íccíuuíicus. utc’iilctu tic’ ge’c;tlctiie’5 c’ u,ullííe’tuc’lais (cutí’ c’íe’tilíus
tic íuii¡iuuiic5. e t’e’Sttitui ¡tít’ iii,; d[e’sc’cíí,uisccíitus estouí ttieuítítuii
uit un,iitl,;ais cíe’ cuitee’ enilcis 5 ucuulautiní SuuIuití cuc1tt’¡utt ¡cutí-cm lic:’
dcii’ ci,.’ eaituiíSei’iuts luís luís íuuulicis <leí t iucuttluuliiutleli ‘u

tcsuic’ ni taitícis uttts’ícis. c’iit’t’[iut ile’ litití. icuicluis cíe esuiihtai

¡¡tít luí

Li) oveiúe

Sic lucí ííueciuucutnuí¡uí ccii sunugicí cute’ sine ‘cci iccuuí¡uitiíc tite’
-te’githcníui --¡mlcuc’iucíuiuu ch te’hti’tiicuut. ¡cuuí’u1íue’ ccuucíuu cute’ huí cuí’
t’4niit. Se eííueí’nuíí esmuís tuis cíe’ iii u1uuc- engie’ ‘ccc ¡ue’icue’. tJttt’ luí
-tutu’ ni tutu Y cííic’cuíuis. tullí ci que’ c—luiiiní les che’¡nc nítcuícLuulcíse.
‘le’ tice’ ¡líe’ uuuí[uu eh uuuuuugí¡cu c’suti intuí icuuclí cucudití ella>. yud
luí iduciutí’ \¡hiícusíí £ iuce’tc’uu ini cuy-e ti íue’e’iu,ccue’cuie’ cuí ¡nc Shtuta—
(‘¡‘uní Síu tcee’e’siulígci tít’ ¡ituizncí el tnittie’. ‘tít’ st uictisití sc’ les
hurí uíe’ucuciílcc ¡uc’u]aut luí tute—ini tu diii te ¡éluitui. eniuiní te’, tute’
¡uuíií¡uu uuce’iuí ecu ¡ni tccutecgsecmc’ii’cit, e’t’ucufuu tullid ee’itcfut cte—lic-u—
tui. itauses cuucuití csut: --llutt!iutu. ~ sí Suihe: este imc’gite¡tm.
ynt snthut-s: muy ilude’ clatile’ u¡cuse’tc’ucuíus ítiu¡líuíuc’i ni le¡i¡tc’
c¡iisete’icuiise 5c’íuile’ u’ .5 hhouusui. ‘u- ehicís yut Sc! curte’c4uiit e-tutu
L¡ulijuií. e-tutu e’

1 1 iiiihi tui’ ti ci iluulu’u--. ‘u ni tc’i si uusL tutu lii

.N luís <[eh ¡‘cmii clic i’uc¡nííinín ¡ci tle’iuc’ui de’ esinur e’sc’tuc’iutitc’
luí híuísiní ¡a, u’e’s¡ctu’cícic’uíu. ‘‘u’ iuce’u¿íí .‘\¡liugcsut C cte’t’tcm les senuetí

luís cuchcuí’e’s e-di ci C utituzre’suu y- círeuílní síus seete’tl¡i,ts4 uicicie’
¡re u i’tltituiut líe’ ici’nutttiie’,;. ji’te’uce’ ¡nc ¡unuinu[uí’cí síu sc:r’ucuu’iuc tau C ‘tu—
iuuutt¡i’e’ iiitutie’cnt-. e¡e’líie’u-ní títelí’ <¡ciii iti’¡tsn ¡‘cutis ‘¡‘amuiní mc’,
c~ide— le’ ciii ini ¡unihuilrc’cí iii Sei’iíít’ t-te—euuc-e’iítie’iíce’. t .nullerugii y
¡¿es’ luí ¡intuí e’xiitte’uitliu cutis ile—ii 5’ ciclcuuiuis. Su’ ¡ tcuicthututs.
taguiní cez píe- iíuse’u Mccciii \nuuintu =c’íiuíc’¡cuu. u’ Shñíuisutflíit—
lucí le’ ecítuní c’[ nucitiuí cutí ini cuteicí ‘leí nituiic’ííhcít’ e- tu’ Snuie’
tau tutu £ uuccííí cutí chau le ~lCnc Ncu’ictiu ‘cuí gciiite’ síuhutiuc ‘he: luís.
nit ‘tituiuí se’ ¡e’ ccuuíg~íc’ ti u iuiuínuucctc ‘utu cíe’ Wiicit he efc’uuiiuiitur
cci ticcecínc guiri uluutuccí ilí.u’e’uíí ini. cutí cuucíei ccii’ cíe’ ginu[tuse ‘u’
nccuuie’iiat t’sniutitlc’Liiti cíe’ c’itc!sc!t>s c[tte! iid’eLtutiiztt .lci’utc’r <.ttu—u’ut’
citcttfuc cuí hlti cíe’ :\c’¡i> tu’ Iu’ie’’uisuí’uír. s sc’ ¡tu ileluituní ¡uuuu’slcí
ituiltí e!ut ti e’citileshtuihtgt’ attittuiuuuii ¡cii.

lIcite’ [ituenígitie—Iuí cutid tic’ c
1uic Se tite’tiiti ci c’5t’uce[iumr ¡tuS

cumiit-e’gsnue’iiicut’S ie’¡e’lrtctueuuse. e-tutu tu sic’ tutu ut’t’te’xuti it-gui.
le—u-tu y-ni ¿jite cutís liii uuy’c’ul iii <[líe’ u¡e’t’ítniits cii ¡unlt’uteiut.
ie’ttiii’eiututs t~utX’ ¡tticcí uíluglí uit u~uce’ cutís tuis tuluguilí ¡ci tic—
cuí’ u~tc¡e’c’e’ig iii’, ~ueuíucuí ¡íu’uhuilecu. ltii Se;tl¡ui. [tus ¿leí l’uuctluhíu
\ucíinulíueísluu y-ni haití c’tuciic’ztiti¿t rl cuu-u-uíihcíu’ics eL utiulu, tu luís

ugííeuí’isuíís. y’ e’¡ cíhutí huí. su’>
1’’ cuí uuiiuitic’icc <[e’ c¡uue’ mliii ti uí¡tci’

ce’e’c’u’ ¡‘cuí’ tulLí u’¡ C jutegiul. iutlle’tuuug laus [uattct’cut’intscciii el lucí’
c’ccííiuí.’--t’uuícrírt. ugrtmiiutjnt. 5-cíe lii ¡Alt ectiui¡nu.— l~tmnm¡, ¡cíe cuí

tite-tilia se’ it’ c:igtle:iicie’ cii sc’gutut¡tu ch idiuttse. 5c,’ite leí
litecite’ ¡icuiicí laus- cice’¡nis.

‘unu ¡tuis’ tze’tiic’5 secusuuicts. uii¿’stiiuuihncs y- cíaitiuí iii iice’c’ititsuis
uit’ entuuiscí uciulsttncu cíííc’ clic—e—it u¡uuc’ tít iii se’ ¡ícuc’e’ím edusnis t te
tic se’ htauciuutí iii cii lii t ite’inttluctit tic’ i’tiiutci tic: ¿(yeta, tít tít

luí tic’ Viagutcíi\h ir y cii e’uuií’c. eL e-he—itt u’ti’eihtuue’uu eunm delici cIte—
utttltcinu uíie’uui¡ue’cctuhii ¡liii’ eh lute’(itttuuhimutit’tihtc cíe’ liii ¡e’s’t’5n

cric esmuí e—se utuití tlttuutte’uaieluu ciest-iutmuuutiau ¡uuur luí ui~ulic’ut’
eluiul cíe’ ini hc’’u dcl ettgltucciii. u ;d,ldl laus e’lc’ee’ttuiiers. ecci’4u’mu ¡it
suíí’te’íu ¡tutu’ ci ludid tu. te ui¡uiic’utit ch t’citiíttt[tí. iic’jcttg el t’uuult’

luí e’ucíuíuu hurí utuuie’iiui y’ suuhetí íi’ ¡cus c’e!t’t’u15 ile’ Ihicciuí
e’e’iiuuiitiut cihsee’uct’suus seccimie’ Eitt’iuiiuu. judit eIe’iut¡uhcun cc¡ccíu’nu cii’
¡ce’ e—sitj e’cititc’d’tnui¡cu cii te’uitl,.’t’muuis iii t’ttttt¡ttutg’ui.

Me’ i¡tichauci ui¡hZuutiucS íííu¡muíiníuc’s <It’ ¡udc: luís ,tciie’ínus tic es’
cluliuí t~ttt’ íes itutie’ <ttit’uic’tdi ¡uuuiuití iiiiíctuuunie:íu’uim ti ¡cus st’—
cleuiismn,s tic’ Luí í~uíe: ¡tute—u’ tu chite’ ci e-se’, íhhnuuieí Ci ,~-,. ~
‘cutis ¡cre’ líuciie’ites dic. -‘cse’utiuum— sutil Lesí íugtti cíe’ —uisetulíuí— ms’

tic> t’sc’utc’iuci. lucid ¡ utuhuus estuis utcutlc’ictS t u¡e’uuiuuic’iuts
tic’ uuuic’it’i¡jiiugis tic’ítiuuis y- e’srtic:ttuts gi’ic’tkiiuieuts legnties. Líe’’
ciucies y’ e’¡ute’eruitis e-cusí tui tutu ecuhier cutí ¡ci utitfiuuiut tít’ ¡(it! ints
e’íuuíuíse ~ í~l~i<~ luís ¿ten ci 1 jucerrítí titiles ‘píe >inttugituuccu.
£ ‘uíuuuc¿líu se hite’ tu Mevilhtí ci uit—e-tu’ huí cíe’ luí c’uíu,ursts uní luí—
uit ‘se. e’i £ lecrule e-ni huuuhnicí iticití £ J síu síus luur’e’í’cu. cututící <ile-t-
el ¡tic,.

25 uit’ ucucíyuc cíe’
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ccjicuccri £ ‘e-ini tic’ ¡tus ugicutinis
[el tuiiucttiuu. tse cehlíní ni cStt’lhuli’ ti tieuct[iui u3ttc. cusisní que’
tui sc- lía cccii í~

1ci~ tutu Se’ ¡tutu ctuttlecc’ucc’inus. iii’ Se cusís—
tu- nc ctuíttcciuinis ‘u tic se’ dcc’ uiteuí ti uieuucí idus, y cccliii cutis

ucuuuíuí chiles leí Nuiltel cutí l’eií¡íe’ e-cc luí Nicuccc’¡cuuc.
Secct¡tcttti cuí ci Siíitlsic’clit ‘u 1 ;c-- etc u’¡ cuungc’iiíucu SíUs
uieshuntttiicui¡tis 5 e’qcc’uiitl;tis ¡tacuí niuuuicich,t huís eLitci’4uii [tít’
Sc, ‘itt leiuuuí cii (ci e’uuue!c’[ iii itutití’ Sicitiuis ¡<uiuiuuu’uíiicugcimu,
tuicc-e xnccinttitcttte ccci cíe’ línuitctctu(ue.ti luí ¡cíe’ ( utte’i’i’nu es tic’
Ueht¡te’. tus cluislcius sutil luís e’ lúsieuus, e tic cicLe: lucís’. sic tui—
¡tic’ tite’ ¡ci.;’ cii e’nctiiiiuuu tutu tSicittuttS i,cilugeiui cícícicí huís
¡ícicluccccis ulule’ cuí’ icí’tctlitíutiuíui tít’ lcute’iimnic’ cl 1 icteehicí. y
¡cíe’ eíucucíclíu tus ¡tucte’ uuí’uícuuucs tutu Seturuihic es lunlíní í~cíe’ luís

utnit[ues iii’ ¡ci hucituicí Se’ tii,.’huiui iii utíjiucí 5- ní¡ti’e’uiciuiiu ci e’u’uccuc’
cucícití ¡cuS induicis. ¡‘tui’ cutí-nt [uncíit’. lucís ¡tic’ ie(ttituitt’t’ t~ttt lii
clic dnteicccu seutcii,cctnc¡ cíe’ lii tuituttuí es ¡ci titilen itiniuueiní cíe’

tille tic—. se-ciuuce’ 5 se’icuuttcci’cs se’ cutui¡e’ci el c’uciii tlit’¡gii setí.
¡tcucu

1iie es tít’ titutí. e-cutí eh uitutstcu’ lesice huí cuí hituhictce’tiuguuc:
u le liii ¡diitte te’,;.

luí ‘leí uiise’uut’iti itt uutiiicutlui líetie síu te’ie’tutietuugtic’. s’ es
ini ¡íuiíuue’í’cu ‘u-e’z ‘¡tít’ cuculí .\iflutisct L iutet’uuc se’ lucí uit iu’tmc1tie
tít’uuttut’tit síu iuiuiltí. sc’t’4utu’iiiuie’iuie’ liutuil uliluuí’ ¡ciii’ Stui’¡tde!51i it
¡cts ttuie’ttti lcíc[uítsidluui’e’5. it 1iitiui iii, ticspe’u’iuiu’ ni
llestutiuí iii’ iticuní ti ,unte’uiuhli¡t’ iii’ (iumsuitiiut/ii tui tlt’,4t’iuu’efluí’’
ie el tí’uímcitltt cíe: l.t’cufic’uu cuí luí c’ciimc:zui. 1 Lee’ tutu Nueuiinis
~—bii’uuiiiicst¡cue’ \iliitisuc u uiic’ti’iu estni uhlítutí liii, umuííu’uuiíuuc’ittu’.
Síu cuí’ scsi tutu Niliuitsuu C icectng e’siaíí’u’í íííuuíní¡cuíc’ítte’ íi(uuulit—

ceutí siisí tít ¡cuí ulule’ e’stci hiuiciiimniitugeitie licu’ícíu¡uu --Shit’ui’
uuíníuíuí Niflicuicí ciii dicíuc’ í[lcuc’uuí. íícíící¡íue’ e’4ruuunc lucí lícicuí sutel’
chic--. lucí ulíclutí el c:uic’iuututtlti tic’- itinuuí l,tie’g’ccu t’tt ci ¡iitgit tít’
i’¡ncitc’ttt ‘u,> uíuíicitint dii ¡te’ lenuhtí ci ¡uiuití. is¡ tel’’’ ¡tic’ tite’ ¡ti

ítutuiugcuit tuis ¡¿escs Siniuguis. ‘iii tu,.’ e’sec’u(iuí ¡ci e-tic—tui C lucí-ii esiui
c~í,c’ ci scíe’¡ci,u cíe’ .Niliiutscu L hte’cini le’ [uuut’ec’e’tuici sud hce’u’itucm’
tít, —itt.iii guau uiuu’uuciiae, ¡iuii’t~uier si cii. e’uuh>t’uiuit¡i> ile’1 íííti’<ít lucí
¡íec’lí,u hnguíiuus uíuL¡¡uíííe’s. t~tuti’ cuí’ uuíuíiu’i’u luuuecí’ \¡iqutusti e—tutu ch
sííe’luiíí cíe ‘uie’e’(ite’sicic’ttte’ ‘it’1 1 juuiuie’íuiíí.

<leí chlsceuiustt tic’ £ cittttuuttui licite’ Luuuutititi’tt síu
1 iteucí ‘lite: cuí e—Se’ u¡tsc’ííu’síu tutu ,Nhuitiustu ( buciuní se lucí
¿lucí,, ¡ci iegtuiutum. uhe’se:uttihtt u[iie’. li’tutu’utttltt,;e: tít’ ihiuietí St’ iii’

¡clii clc’c’(F c¡uíe’ til sntitlt’ui iuc’uíehl,.’ltmthut si u luís ¡ucntíícilstuís idus

¡ e’ttSe’it ¡ni luuitrí luís ¡titeeS ni hite’t’zui cíe’ uuuutituus tu iuutlt’uituutzrm—
c’lcuuue’s, ¡1 J seuí. u1ííe’ e’ííe’ícucui c¡uíie’u’cuí ccuiut’uii’! ittte’uttt. liedes ti
cliii ;N¡iiutusu> 1 iíít’íííí píe’ luí uiucic’uuituizcic’itNic ¡ci ir ciescuéil liii
tu ccii’ íuíiuui’iuis Se’ ¡ci ¡tnic4ute’ ej iaíiuu’íu del Silsísuíti.

ce líe-udc’ cují ce’ cíe’ ¡

1 ti illtLlt¡ tllCuIi<)i’¡tI

Nl111 culto le’ ¡ini luce [iii

cci ¡ge’íucgnccuí, u-tutu It>. u’! )cc’cuuictcicu, Ercí e—st’ cuí’ ¡ituu’uu utíce’ tutu

¡ni’sm——<t’Il¿—u y’ se’ lucí íuííe’íluíí luí e-ii ‘ucd exc’cij1unttíc’uti icic’¡tc’
itgut’uhct 5 uit tti’gctctie’icuuu. —¡‘‘u ‘uteuil un u--Ye ncu[nt sc e’cjt¡ie’ci.
uicutiní se- cic’¡aiu’ut y uinuticí se’ c’5(’¡ttt’et’e, huí iticiuil uní—, ‘u ci

etíscí Inc ucd etíscí es ¡tít’ Nihiccustí Lbtt’c’c’nc. ; cciii. cuí ese’
uíseuuuuuíí. ci itluie!uughiti. tui Sic’cuuumt’inms, tui g’ctt’ntict. tui ¡teilil, cci

huí tic .\tijtitziu é icuíeuícu-- y 1uuguuiui
i’tiethc’tt tisiecies it uu¡ttic’dnitiditi,~e’ luís cituceucus pie’ ctiesicí

ci iítuí’,í. tites ‘u’e’uíhuuíl chite huí Yiriiutue’I ¡-uit-ti ¡e’ ini ciuucití cii
síu ciii cuí e-cte—st hu’ííu ¡ci e’cm¡uiic’¡ttrsau e-itt-tu tic’ c’tiutc’e’tihai t’tuttt’tt
ciiulhuutt¿s [iceeccí ulule’ inuia,. ¡tui’ esmuí se—cc’ sc’ e-nial huihiací’ luís
tie’i¡tti ¡uuctu~itt el híhuuuí ciii sic—Se’ ¡unidad uucuuíuí. cii Siuíccic’t’uí

ucaucní eitiit’t’uii5is. l-ti luitiuí caescí. mcdii lii t’tiilt’uu <¡tic’ (uttert[c’ le’’
‘it—u- uu¡í2tcituu ictultuinucí c~’ ~ tic¡utu cuculí ictUs cii e’tit¡e’tteini e
cii iíihictc¡t, cuí Seidití’ tie’e’jti’estuit’iiit’ ¡ti i ,ut¡iittiuii 1 tuiS

scííud u u. ‘te—tu ¿píti’ íuíaícuuuse cutid c’¡ ¡tuiutuicitu! (cíccí~ucuu’uí tui’’ lcr
¡tít snmice y luí píe— tullí se’ tite’ ‘leí utei’stttttdt’ tic .‘cl¡itttstm

1 iic’u’t’nc. e cies¡itrtis ‘le c’uucisictinut’ 5 ute’c’¡tinit t’e’cuie¿cuuiuiniicieutte’

dcci uttctiluc e’siiccciíu¡ iicuicí ‘uiuunuiiit ‘lucí tutu’ iiniitnccutc’ccte cii
suuuiciiie’hiiu hceí’sícuíuíhe’ 1 ¡uaiiiu’iai d~ui,. tic’t’it’. tic’ cccliii ecu utileicicí’
tu’. ‘el ííue’íuctcugmnuchuc hue’í’uucauííuí tic’

1 tse-ii gruí--]. licite tute’ ¡es—
cíLccíugcuuse cutí íhic’lcíuuiuí chute’ ci e’e’e’e’s ¡ci íhc’cuícce’íníc’tcí e—se cuituuuí
el itucitu, ‘leí ¡nciiuciisemru. <h~~~’ (—cci e,utitsYci es htet’tttuuici. i>’~ site
Sesuí. 5’ e’tue’lttict. e-tutu ¡ni zuuc’ucu dci eutcuutti íutclcgíilcu.

Xii es uit’ lctuiii 1 uuegg’cu dcicc’4nu iticciuí citctiuiuc’iui. t~ute’ it it>
ucuciuuí’ unttciittéiu tui tic—u,,.’. cci rite’uitti ¡inicad t¡e’e’hitucut ti 1 ¡cietetí’
ciii síus ictc’4de5ut5. seifutul duuticís ¡tui uíuiiitiumnus sutil •~ttt’ iii

ccc cutí ciluuticnu. cuí utícílní tul lucíe’íucu. N huí lícauuí <itie’t’cuu
se’ ¡e e ciii huís -‘\it’uucucgtats— e-cc ¿utiuítccltciingi’ luís cmeuísnuetc tules
cc diluí si i,uccruiu uhlsuinttnutatí¡ucs iiite’tte’ltcttes ti,.’ luís itc’i’tuccili—
tuis e- huicsi~iteuium ce—u-caí e’ ítiic’utc’iuiucsui tic’ tui ¡tcc’c’es. ¡tnuutniiicti
tít’ luís ecuetuiie’4uui ‘le’ --Ni’iicuuztu-- y íííc’ucilu’nrs cíe iuu ltuguijnu. cíe’—
ie’c’ltistnt. uciui’ucuinui. e’cui¡it’e’icut’iaul. tíitíugiíe’seri. iutsatc’lnitmic’ y
ciuucí (tic u

1ccie’g’e’ c’utit~cct5c’ cii ‘5£ tít. ¡cii cutí si ulule’ euulutelule’
u-cutí ¡nc tesis tít’ síu ¡ícc’uíucugící Nihiiitzuí itutu cíe’ ¡ni

iínui,í¡Lulnííh cíe’ Luis iccumc:suuts cl,.: íiiicce’ttt’itt e- huís cteiisuit(t}iteS
ci luís ¡ccict’e’sc’ ttc’ucuicLi use jíu,iiileuci leí site’ icchistuutt teite—ige’
e—e-ti tu licite e—sl i-cgie’etlru e’tccuiuuithtr. cilelír uísi euíuití ‘lucí ectShutiui—
luce’ ludí

liii,> N¡uiuctsit iuue’í’í ni le’ ¡ci. luuuicitie’ luí lite’ til e- el ulule.
uit t¡t’:;íunieh tu’ ciii,’latí cuí ~‘eel¡hni cm síu lucí’—

[ti igei’utttucuti u Intuí e’tut¡ttc’Zui a, ¡ucte’e’t’ iut’l’4tuc’ictS.
ci e—te—tui’ c’ííu¡íi’c’5c15 ncc’ tcgulltiutt5e’ iituctts ‘al etuutc1cit’e’c’i’iit’ tic
gumtttiet’ci tct’etZtu¡Jui’. iiuie’tlit’u15 c’íui,ccu el sutitiítiitt tic’ ¡muuidí e
csut es luí ‘lite’ che’e’inuuní ‘u ¡ iauc’ie’uucluu A dciii Níflitustí le’ icícírecí
cuí cadí iii tic [nientile’ tic’ iii t1iue’ tutía site—e—u iletitluí. ¡ce—ii, cutí’ lucí
tt¡u¡tt le’ ciii uní 5 ‘tui’ ti rut> le’ snule’. Esuuulicí ch e’se’riííeluuiuí cuí
iii ¡‘ucuusní, e ¡leefní iles¡uuiés cii l’cinhuugcit’uuuui. ¡ti ete’e’ltt’t’511ittt—
le: cíe’

1 £ buitte’niutm uuicciul. tutu e-tu cícuuutí Mciii ¡‘culíuí. sutil ¡ci etí’
cleiteicí. íd,.’ el ctsutiiitt cuí iuuui(itui ile’ lii,; .Íucc’ceS. y’ mullí cciii
seuulle’tutiit e¡iutgue’httiiidts, niutiíc’4tie’tt’5. uttlltre’grcitcs 5 e’ut¡ucuugete’s

ectitutí ¡cii ee’i’e’Yn15 1 icíe’uuíí íes. tinitiní. Inc euulutud tít’ uutiluí lii
uuuuut’tiittut’e’utul luí iie’íi,.tu cus uc’t’itttiustcis. Liii,; del (thurití.
- líísti’ muís C butiécuez, \ggiuuuulíí hluituguis, Siítuuuie’i ¡!uttu’lums. ci
uit’ mu Ccí¡íe’. Ihcnicu ¡U. ci itíegí tic’ luí t ‘uuliuiní Sle’c’ee’cie’s

Sluici. luís cíe’ luí lutugal. ¡nc ttctsit’t ‘leí uícííumiíu uhuccítí 1 jtceicuí. luís
uutcit’cus. luís cíLsí Icutucus. ¡ni C iuíuíu’citct (‘ueil. Níiiuti’ulhui cl L

el e—uit-ii >¡et’itucu. yuí t1uuti’ uti’ ‘Ñu ~uííc’tle’u¡ec’itSe’ píe
—huutuuí C iiuec’u’ct ic’citfui luí uuue’tuiíithtt cíe’ eleliucute u leí e’le’hiuuute.
secuití titile’ ci tutu it-u-u’.

1 [e ucd uthuce le
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LI ~‘iti(l<)Jn*uí ( xLlCl’i’$l

Lsici 5 liii’. huir liii tu tun líe’
ints-e’ tic-sic’ ccliii ¡ccii cíe—ints, ‘luí ¡ints ulla, cii ¡tít ti—u Se’ luuituies
cíe’ itínuuí t iuic’ci’ct. cíe’ Nifluuiscí £ hiegtnt te’ Ncutcííííuu £ iuieciuí el
i’níiíiicus tu cíe’ \tiiuiliu C ~uuc’t’ini.tu sc:cu. tic’ huís iuu’u’ítiuutucus Cute’’
lucí e cíe’,,--tus ntiuc’iltntluui’cs. e-uutuíí’uuíus. ¡inuzutu’iatS 5e’tttiitats 5

íic’sscicttuc’nis. ¡ci lucitití cl linitíní, el síu’’ tic1 ulcsdítcti uit’ u:stn,
cuu-iiiciti¡ni íícue-e—íiniíie’i [tiicd[uce’eutuuiie’tcc tu-rus cctcuiciut,

y e’tinctiu¡uu cuí’ e—se ci íie’ic’cuiut’tiutteruthtu ‘¡e’ uuiteCn15 ¡uitce¡tcii tic
inehtctticgs. uiuilitid u-ints ‘‘ ¡uieucc’eienii ci lii ¡iuiiuiieage’ti’cct leí

cuí- cíe luí hnugutiiiui ‘u etcattti¡uc tít e—ii ‘lucí (‘un-Sn iii
‘ucd. lic’u¿nt ulcucie’ Metuhíuí luí ííículetcu ‘le luí í’euueíidlcucí er luces—
¡ucíncuiní ííuííc’cte ‘le ciííí’ícu \uíuge¡cs ic’c~cc’c,. esícííscí ¡tui’ jite’ le

1 uictuuí. st’ituti’uidhuu tic’ el ttie’thicctite’ seruuietueicc ¡ttuiictuth
i¡tttithe Se iie’¡ct cuuttstntutelcc tic’ ¡tic eh rult’nuilti tttccu’ttitm le ccii’

ini 1 íntí¡umtinc ci huí íics,hiettrctlci igcit¡tc’ 5 iiecuuhtint ¡tinítui 5

cititiniZ. jcitct
1iue cii ¡tultete u- uuistí agite’ e iccicie cii ¡ni ulecititteíai

íutc¡chienu tic’ ints cuí-des y- utiaiutnis Leí hceistccucu¡e See ilicuiitu.

‘u cíe- uu’tuuuuit. tite’ scuiui’e’Sutitti ¡ci u’uiuitut cciii luí ttc>hic’itt cíe’
¡líe huí huunutí L ide-lun t’ct cutí t-ititiíí. 5’ í~tte— ini utiutt’iit’ t’e’ute’ui—
luía’ cíe Ntigcie’s l.i’t¡tez le’ iuuu¡uí’u’u i¡c¡uiiluu i tisí,.’ etc> it-tutu’

u1cttiízniultu. íuíí’c¡uuc’ yuí u’’’ set¿utuu’ui citc’ic’uíchuu ile’ él ttt1uue’liuis
ciusnus <¡itt’ uiceini tul rttc’itug’ui tuis 5e’c’t’e’itui líe nt¡eii[>ct cciii e:¡
Iciticí tic luís e—5ume-tciuue’htriue’5 ¡íre’ecce:e’5 y’ tIcitíais ce’te’ituc’iiutuc’S

tít luíais citiuití íft’115e’t115. ‘uit it> thi¡ti i!tttiittt e—it cuenustt’t(t

aíuci¡uíí¡íuuiuin —Xii ¡taus’ tutu c1uíe’ ¡ciii [íletí tui’ ‘u-e’itt~ci—. i’erucgct
‘1uue ¡ 1115(’ugi —tite: ,ciutige’ui— ccii icicí tic’ e’í’íuuccu cittiu’lu’u huí es—

lucís, líe’ ctlugitiuuí tic’ cutí,; ¡ittuiigute’ci’cii dcl t’eittrcthtt tic: luís
¡¿eses £ cuuíuiic’uuu y sííc—e’sieíís hccísiuí ¡¡egicí’ leVite’. [cl titití’
¡cuí tic --hsíciuícuí—tic Sesuhluí. y set st lucís’ tihuiuititi siucuiiltíuci
ccii it’ liii eniSuise. uc,t’c1tie iie’c’itlitiuiitit’tttt’ uinuihuí luís’ tuiget’<t
¡influí el síu --Nilulí cuuueuíuíí uculí sitie’-- ¡cte ‘¡líe’ cliii, Nhtiutistí.
‘‘‘—ecu. ci cii iii ¡st tu.

‘cii ete’iucu. [tic’ tuis c:5(uiaui tite ¡intuí uculugi’iuicttitu cíe! 11u1t’
huí \hiictcseti 1 iiicgt’ni umuuciuuhtut licite’ tíuuuí se—ucíuícuní ¡‘tui’ Niteecí

‘uiui’ht cc¡[ie’cgctthit cuí ci W’uuitiiti’¡’ -‘Nutictuhuí cuuííuíu yní se’ ci [¡ti.

cauce’ le’ tie—ucugí cuculí ccucc’iíc’ cuí ci ¡‘líe i¿ls-nue—g t cti~’, suíhc’gííuue’—
citecite’ e-e—st ¡clii tic’ tiiettiii, caisí (iuitití uuuuuití —uiticutí iii utuuití’
ic’ii¡tt’. ¡tu,.- 1 lis c~ttutu’tle’-—. utulítiii 5’ e’tct’it’sctuiti, 5’ uietii~ui’C

cíe uíe’eLííu lícísiní huís tle5 ‘ue’suicitu. ccitntlteiiui e—tu huís hnuiitiustts
te’’ síus tic’ Siute’tuutcitt, tic> cíe’ .\uuicutuitu. selurcí tI,.’ Slruiuiic’h. ¡tu,.:
cutí sie’uuííuí’e’ iue’uíícus tic’ elide’ tu Níutccíutuu. ‘uní stuiuc’ct luí <¡tít’ líe’-

cinc ci te’Sii¡tttuttt cíe [luuieLc’scucuuuícicí le’ eiicutínuíí ci Nííuuíígicí
Slcce’htnutiiu’--’Ñ u’ iníhuití ¡tít Sicitíiuei iuuetec’c, ‘cuí ¡íeí’íuíníííuc. £1
sen’ ¡tic’ iuniutí 1 luuci~e’5. eh ¡iticiní ccci ?ciuuiguit’¡. luí tiii—utiiiu tite
tuis í¡ccíe’ut cutí’ ílute el iutcí’niiíí uit e’,; N¡hiugcicu. stíí,í u lítautí. luí

cuielcut’ e—se ¡udc’ Luis iceuuutcuutuís tQtt[itle’u’tt. huís luís uunut’e-¡cts. y’ ni
tilín c-uísnu i m~-scie el ‘¡‘¡te’ í-¿l’u’nmt’í (‘cmlii se te-ni ccci inuchtí luí es—
intulicí tic’ ini iliccthuic¡ y’ liii liuuuiiusuus t’uisetuit’it’itti uje’ritc’iits, y-

u tutu-ii intuit,. W’niih Mtu’e’e’i \\‘aii Muíe’u’L. u seat. luís íiuíucuuuítuís
dci títitití 1 iuieui’ct y-tic—síus lieututciututs.

liii u-tui’ mccli ‘cuje

La liintl(Iil>t1ja

1 Jescle’ u¡ugc síu tíe’uuuíuuumuí u iuíniul lucí cííccucuíicí cuí ci ilirucí iii
e’tuuutc’íuiiuii íle’suuic’tl¡chtu leí cnitite. <it’ cutí u,,’ ituggntcuie’iuí tutu’

jmeiuiie’tuic:. ‘u ¡cutí Nliituusit he lucí iluithcí ¡tun hiaííuíuun cle’í’cetucc
cl ¡cm tulcctstc’iítuu. y’ ‘licitud iilníu¡uínicu ‘- uuuucuucLilnuuicu’

‘luí cuí time’ se uccutuer cíe’ lituuhe’ cuse’ le rutie tít uleLícíuie,. Lbs
ciui’lttsiu. tu tjicflattiti tuis [uííuítscu’íe—uíí-íhe—Leí u’e’huííí ¡tutu-ti titíes’
crin tu ¡tus uuíis’e’isuuilcms utuuhíi¡c’tts y ci tus ce’ice’lcieii tic’

1 l,utt’titti’
u leí ~ liii>: iii tgiuiiutiíitttiii cuiliuitcu guiris icuuuítule’ tic Inc st’itte

iuculii ¡cci ‘- ile luí hjucígíuí c’eiui(ic’u’ni ticute ir ¡itttuuiit’ tuuiciutí iiutului
tuis tu ¡cus uuilsetuuuis tlute tie’Se!utStiuuuui. ittuisiieut. clusiuutec’. liuuuí-
tui e u tiuuie’ic¡ui. luí tic ,Xhhiauusit £ iuterí’uu tutu es ritual tiuuuutuu’tti uíL
cuita’ e’¡utt’utt’tie’luin luí dc’ Ahijitustí £ iíucuunu es gui cituuíiueuhuuttíutc’
(itnuiní. igics¡uts. cuí u )leci¿íuíaíílcuJ.

iii e’tiuiiitdc ullictt’iictui cciii’,.’ eL stíciuilhsuuití ticuuuitct’uji]e’tt
(cc,cuící ‘u-e-ti ututieties, uhcutí Ah¡iuuusuu yuí se lucí tule-u huí ti [tutu

‘nínítís Siuírx cuí ci iuui¡iuui’e’iuíLtie’i ‘ ¡ti <lt’it’c’ltui e,; <uit’ e-site
tic¡ui íííuíe’utícs cuí el e’íuuíííuuíu—. ¡Mi. imuuuuuiuíe’! huí cecuijer cíe
u luiuítí £ iííeí’u’um. ¡uit c¡c’ttu¡tiut! ‘usí tuis ‘uuuuuícís lucir ch seuculcití
iLgiuunutiii..N¡tictsiu ltuícuicí. i¿icuutchcu C ituicití ¡ Juuííu¡ícuí’cuuu’cu.
t>uíiulcr (‘uístciiíuuíuu 5 cicuuiuis eiuiigu’eguutules tic’1 utiuurutuiiltugiu>
iíue-uuuiLsluí. l¿e-utlumct’iuue. Luí cuuumncuue tilíe’ut’uue’hui <re 5e~taiiui tul
scíe’lrullsiuuet tte’ttitueu’UI ¡ecu Cuí iniíuíuuucs hi.’ii

1tisi tu> cíe’ ¡ni <Lene—
clic>, cutí es huí cíe’ luís uuííceu’iccs. sutící luí tute el íunííuuucu Ahibuisuí

clic, clescic’ luí huiiíucíuuu it’
1 i’cui-iietcceuttcu: —it> c~ice liii’’

u’euce’ííu ti liii iuuíuíe-ríícr tIc ule-re-ciucus cíe’ cuí u-tu tic’ lztítttei’ciuis
es pie’ síu síus- tlce’¡tceslcic’uttc’ tic’1 < .tiiitc’u’utci y’ tuis lit’uuutui’
tuis t’stuitu e-ii ci 3íííítí. .N[m. ehuirtí! Lun cjíue’ site-tule es cíuie:

umlutcuui. ci leus leí [uuintíere tic’ huís teíiutiiuee cii ¡ti ttuuichi’e’ t[i,t’
cus hictnudi ‘4> seat. t

1uue luí clilert-ciituut diii ezitmiiuut ccc huís utttie’t-
¡cus, Sutil e—it cts chic,;

Att s¿’ tít cutid sentí huí ue:cíeelícuc t1utíutetc’ut t¡iiC’ irtujite’Lcu lii
itie’iiiuuit’tiitt ci iii >ncuiicinu. 11u’ctt ituuitlutti’ii cutid St’ it’ liii t¡¿rStuiti’

cLgutiit, nf iííe!íí’íí. Siculuuuiutiuis ( iiierrat tu setí. 1 ilee’ ¡tít’ i’eiiíue

fluiuucceXiez sal ni iernttluuiue’e’e’u’ ciucuití íuíesuí[e’ cthc’ clic-cc ucílcas
cutis. \iiuuutus c~cíc eseluís [cuse,a’ efluí te’ cíe e1uti¡cucite y-tu it-tutu u cLe
guuuuuuuiiluuuitt. uuuute’ncti uíue-Le’ntuiise cuí ci utitieitttt igutcttu. tul ese’
iiuuccuuiíSuiiti 2(i(~(> tute ictciicut tullí-e uístc:eh lucir thtruttlc’, luí ehhiní
cíe’ ugíuíícíuíe’iuís cíe’ tuis ehiuiuie’¡mtuiltus cíe’ - hucuutí 1 ituerrti ji luid’ -
lite’, Si e—se ¡r uííuuuud¡iiutilats. e—síu es tiuutí iituuuil luí titee’ ííuííslte-ut

ig-t’iti1icie’Stuts tuc’titunituts. cíeVuiiduus. cu’u¡uts ¿le’ tnttitiuuht5 liii’
¡utce5ii15. atte’iittttsu lii ‘4 liuuicicí 1? ¡ ie’51te’íttti ueru,i5,í

2 luí tite uiuluce’ cíe’ 1 liii>
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(,,cittit cii Liii. lii tutu,’ suce’uit
cuí £ ‘itt A ‘tuutisid ( cc,.’ccnt luí tau’’ ci saíc:aíu cuí el XXXII

uicuejte’uct leí i’ucítiuiíu Siceiuihhsiuc cícuuíuí unucnuí’cíuí nc Miii (luí
cuí N~cieict’ítit nc ciníucncí’ ¡íníiculhuís u¡e’s¡cuce’’s le’ ccííccu’uug. 1 ini cii—
eludí ic¿ieíic’uc l’í’ilLíí ¡uit’ —Nl ¡iuuiscí £ jííecucu es tutu e’cííiai’ue’c sic,
e’iil,.’it’cii--. 5 etiuí, iíuuíiilcutuite’titc’, [mnitc’ee’tutu dliume2icc5iitc’tc ccc—
cutí 1 ‘tutu icíu~uuuiciu, Cciie-ct—Miuit’iu, csc’ciiie: cuí síus Ptie’ititii—inms

c~uíe’ \¡ii,iisug £ jittit’ci tutu rustí cíe’ set’ —ciii uuu¡íu’e’ iccuuuciuu’e—.
¡htte’itit, ¡ci cutí cutí í¡ííituu luí uit-cg. tít icícití tuis’,, secicí liii liii.
lite’ ¡tiiuutiite’, cuuiiu¶vc’r. síu e’uíiu’rc’uuc’. ‘uit ‘uctí uusie’c¡es, 1 ‘‘ucus
utuutití e tui- gis ciii citetí. Ah iuuuu’í’íuí cíe’ Sltiiule’st

1iitc’it luí euíuie’—
cucutí ‘luís Setes, tui \ihtcusuu 1 iícc’u’uíu. uíiícugucíuuí.

luí ‘leí ( uuuíugí—c—suí cit:l l’níí’liu¡uu Muueínuiísune trí usuui hie’i’uit[gt
tu itt ‘u nílínuu’íaíuiíí. C uutcini C buc’tt’ui. tu íííe¡ící’ ci¡chuuc uguitiuttí

•tuc’nc-uu e síus eitctut’lsiuus. Sic ut¡iuusiti’ liude-e’ ludie-tu ci itluL¿uit’ ni
u1uíe Nilituis,, (jucetucí ccci uuulící leí ( jtiiuit’c’uucu. s- cíiíuuí’cí tute.
nu1ccceseutc tutu-ru Ce? luí uuíisguuíí ~‘ <uit’ ]4cucuti luí hnutiuílhuu tít!i tttui—
citestí ‘u en-;’ ¡lucí utce’t’c’nu e—ii tutu u-luí, tutu eniuitih¡líu lttstuihuutii¡ult:
lucid-ni luís suustus Stuu ci (mcl, ¡cuS SuiSuis, luís tic’1 ticí iti’uic’i’utii
¡cíe sníliu’ lucid’ uutcs ‘le Niihe’uue’tuu. e le ticjntttuiu huís tiitt:iluu,; tít’

cíuuc-cííí¡uus e- utt’u-ttzuuits cci u—e-y uuuuuí-cí. E> sea’, u Mcute’hunuguí. ¡—e’—
ufuutiucí. Meííu¡íu’í’ííu. lluuu’í’iíccuuuc’;’uu Muíicíícaí y cle’uuíuis letuuies.
citihues t’ ti site’,;. ¡u ¡cíe’ huir ci tilde ( ttt’i’t’at e’,; huís ¡líe

iii clii cntcit¡icuiíiuíc. lucí ciii e’uuiíc’e’uuchííí’ cititutí cii e-sai ¡ie’iictilat
uit’ - híusti’ Vicitie’. luí ciic¡iuu’ uit— liude—e’ \lfltugsiu t jucu:c’c’nu t’s ecu—
httcntt ciiícic’rcc, itaueet’ iucíiíuuc’c’tuus 5 iínce-c—í— ¡iuistuiicus. tutu cíe:

iííugcuuicuí- uit’ luihhuiu. c:tuuutt, iris i~uic’ Sutení L cicuuiiuí (‘e—itt e-ti luí
icu/EEit’Eitt. Sic’’’ uuíihtit’uus tic’ uiesiiuclgutte—? y tic’ e’tuuliuuiic

-II i>tusíie’t’ t’¡e’tc’he’lit cíe’ ttliute’te’siut ¡uí ¡cuí hic’c:¡gtu el (jite’’
cutí tutu’ ci iuute’it’iljtiuiu ‘le luí <‘utuic’icnt Ml~i<. c’cítget’isicíílí,
£ uuticliní ( uuutc’icu £ ctiiuhiits’, ¡tít’ le lucí c’ie’uicituut¡u, cdiii u’e’stt’4tcuu’
e’lííct, cuí sé si e—tutu ie’stufictte’tc’uui <‘ciSí icicití, ¡icutí cii tuitiitis cciii
u’e’síciuíuíe’iu’uíu suícíuíiulcuuuc’ccu’umiuí. Sc ííu’e’sec:uchuí tutu Aiuittustu

‘cuí tutu-ti lt¡e’uii¡shut, ediiguuí iutututlug’e’ settc’t¡itt. ttuti<l¿iitt.
uiesuiuietesnitiiu. uíuíSie’ííí y ule:suuíeituiutici <le ¡cus iileuiu5 ie!t’t’e’’
titules, y ííe’í’secitciíicu let’uicciiuu:uiic ¡clin e’ite’uilit4its ttti~nhtic:uclmies
ilude’ íc~i>cicut~ tie’iiittcttiitt5 ijulsuus. lgie’e’uuduicu cuiittctituuui,; e-tutu
ilcieutttittii cuí Sic leí-ecu ¡ítem e’utiit’íuu cíe’ iuuiutt[lc’ie: cii eh les—
e’í’euluuíu t tít’ e’líííutuíauíiíu ile’ luí siílcí uuu¡iilc’ni. .Niuguíííuus yuí he’

tutu sttttit¡tttltt c—íígcuuí ci —u—tít ltuiui c’ttcuuuitiuicui--. tui ecct’uii, e!¡tug’tt.
i’ííuc~ííc’ tic’ t’uutcgaiuti cci tictí,.’ tic’ lii t1iii ie’tttitt y-tu ¿le’ uuiniucí

cicle iiuieut-tcitucc’ cíe itt!iii

1 oS <>1 i’<>s ( flic’r¡’¿t

iii eute’iuint ¡cutí l~íenuu’u¡ut ‘it’ Inc tiet’tti cii ¡ci !Ji’cuui /i(s*c’u’(cu
u/u. iuitctit’cE. coite’ esmní tucchul icciuutituse ti ‘tutu’ e’iu¡tc’tcttictiltie’ e—ti
¡ci uceismcí Ij¡tuttti (itíuus ¡íe’níuíucuuíís flite-incí ete-tectíuí ecu
u ¡¡luí ¡tutu huís citucus del lJc-se—uu[íu—icíuíe—íuuuu y, tutu’ itt quíc.’ tic’
chus icciuciuui,s. cuí’ ile’íie’cí ítuiílut t[tte eime’íuhlccg tic’ 51,5 ttiicutu’u’
uciuuítus ulel N (‘e’uuteíícuu’tíu. ~—e—c’íuícícc’c chuce’ ¡cutí luís ¡ce’t’tcinuutiis

it ictiní diii uuutsuuut ¡tus siefluis.
uceiimnu i¿ic’nui’t[ui tic’ ¡ni ticuetí jite’ uucihuis huís ¡tct’iuituurtus

1 iuíegu’nc —ciuítte’¡Liis clcuíuc— cdliii htlnu’cuce’¡tc’utts tic’ i’uiuíuuuu, ‘uit
sciliiUuc luí ‘leí íiic’jícr i luís uit’ euíuctu’ím. tic—itt: unu It huí utulcí’’
luí y’ lucícuí tui el ¡utzccíu’iuuu. ( uutuuuí lidies luizt’iuclut’c’tcs, cutí’’

¡cus 1 utec’u’nu stittulculiht’nttluutci cíe’ ¡cii cci’ciuuuíiuís tic’ luutltuis
cíe ints ultises d~ute’ tt’tiiuttt [ludí Lucís,.’ eh [ttic’i’tit se’’uihluuugit leí

~ttuiiicuit¡uiieic. ij¡ cii cíe.’ uíí~íce—i u-intuí cuí ue l¡cugtuugi uní N¡ljtcusuu.
siuuul lucís. ‘u- uguie’íccnis tic ¡t¡/c’uui¡gcuct edad eutcti¡aiscct 5- t’setntiuai
iuíedí i’e’latcltuiuuuuhii cciii ti ¡uiuu¡ct iii ¡5 L bit—mi-ii tuuciuí etuurucí
níscsíe’cuícs ni síus ¡íeícuíníííuís 1 ‘ítsuíuh cuí y’ Niumiutí cuí uute’uíes
ccuccctchnuiint ecu tínlies leí i)e’seuuiciliitie—ictut ¡muí, í~uce— c,.’utiLzai—
tullí iciisituiie’S ciitttc’tc’ltuiei tic’ chtntiue’hctchitr y- ut’ui¡utscutiulci.

1 icS~tutt5. si luí,; icciuuuticis ccciii tlese’tiiute’i’luts. Sut¡eut¡tci Síu
tc’i¡titiisui¡iulJt¡aici tie-Se-cti’e’4ciiuc¡cuiai uuuiuie ¡tu e-iuime?ni cíe’ sus
ic’cuie-c’uuu use nísisicícies. N te—cc-ii. iii u iísiítutuu, ‘he’ huí tc¡te!i dci,
c,.sit¡uuu cii ittt’i’liint y’ ¡it uuuuítid t1uit enituiiulat us ci intuit, leí
tít iii ¡tic’ -

ituis £ iuceíícu iíí’íííu’í ‘cutí t’siut’thuc-lt’ctu tu .\ííutiu’icuí. e ¡uuuscí uit’
ccii haití tu síu iieí’ccuuíuuuí t tlsuí’íiuuui. el ‘tuis tlc’síuuuc’iiuttitt 5- cíe’—

¿tu Lii it>. Níuí Cutí liii cíe- cci íuuq ínuíuuuuule. ci utení. ecutuudí e’
1 ¡‘cii thluis.

‘u ,siuituuci t .uue’c’iEu cual tuis eX
1te’t’iut e—it el ut’htteuii’ c1ute’ e—ru eh

ííníseugcuí— huíuís,.—cicíí’ tít e—se itecersenui’íit: it’igue-atu; sí>, iii iueicttcuuuíí
tuis ¡e juuistí cii iuitItí cutí tiictict aie-ezcucitu. [iniiututtiuu¡‘t’t’tu¡iuuiseit -

.‘Ñuí’uíu. ini unce. iie’s¡uutés ‘he’ suuí’ie’nuí’ hcte’ic’ciie’uíc’tuis. ¿cgt’i’le’it
íes t c’nucuíiuumle-s (mcii se’, ¡ni ujeucuitrí uiuumuutlliucuhucnítt(. licufo it

¡ni isla, Shuut14uitihcu. uhuuuicle it te’ie’cíuut iuiiett ti e’uiuuiii tít [iciluiS.

SíUs tutu—cíe— ¡i,.—cicuíuuuí rl llt’u’tet tlrcíuc. e-ii luí te-uguciuí tic’ ( curuutí—
‘ini. y-tullí liii ¡te-u-luis huís eucuiluuhtttti <‘iuuuutí Si iitt’i’uuuu ugí’uíuucus cíe’

titciuí 1 ‘liii ini £ ‘le-it-ru ci uunuílue’ iinuuuíu¡uíuucc’ ti,. huís <cutís.
uuiuheid cuieuthai lite’ --ints icc’t’¡uis ¡ile’ tritticett—iiuit u-mu intuí cutis ¡
tít u cuí> ¡iltctin- tu iiinctcuii. y chite’ e-huís uuituciunts talud uguntciclís
cíuirtu’ niet¡¡nttcnis, huy ¿-lumí-cís e- ¡cc:tttiírscis—.

(cutí e—Sic ctut’i{ctcite’c ciii tic’ ict—iieus. cuuicuticis tic’ cciii;’ liii>
huccusil. luís £ uit’ui’ai uteclíle’ tuiletí ci Rs¡ttuúnt. n-sutm ¡ucusecíí ¡tutu’
iii hcs1icuíuuu¡ci uncí tui ictututiuiu’ ecie’iuitui,;. 5’ liii cuuiuttuut e—ti
íuuííugí’uíí ¡uííc’íicu del Miii’, Mce-iiiuu, I’culíís tu lUuliz, surtí suu¡aiu
¡tuismcí lltiy-uuiint. cuí £ intltt’iuu -- NIII ulcehruí’uuuc,uí uííuuc’hííí ucícuucus
tic’ huí u¡íue cuí u’c’níltuiíií¡ ltccíntit. icuidal htuti’trtt eh ~ ti iii,’
c’ieuttluu <leí t~tuLtthit liii’ cii. ~ iht’iuutice’uuuuiius umeuuí leus
¡ucí’íuuaeuííís O ngie:tg’ui sc luís nc1untgiutu’urii ¡tutía uiese’iucc ¡ci t’csptiti—
suuinilicinucí cíe—u t’nnuuuuic ¡unce-luí h’e’í’uuhcíuísuí NIlidí (1 s,.’cc cicle síu
te’uue’uíícís uhf eh sttjuiíeuuhtue’tut cíe’ Nítugel Scctge’iuís (‘¡tutu, si-
cutis Sutil uuuitiní se-sic’ iiuttiitie> e—se diii ¡itti’titt’ltt.

tic’ ícuíetc’íuutínc’ tic hiLuuí
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i’c’ii¡cu’ £ju.ctzci¡e, cuí’
¡e snutít[e’ ‘‘‘cnt síuí[ííeííctt’ííit’ e’nitniuuihciuhnt ni líes uuníctthnis y

ciii, eutdtc’tttietit’iut e-cutí ¡ni [tice—ning¡cic’ttct. ectiiie’—
¿cuucciuí ¡ccci’ itise’ ¡utisí ciii. t~itt’ tse sic tutuutiítci u cíe u
¡ci,,. 1 ini Snic’ntihit diluí cnuu’nctttiuuuiui cíe tel tice’<sud. ¡tuiu’ luís ¡cciii—
‘ints icciuicis t tilín’ cííc’tuu. 5 utenutuilcí sutiude el ctiittl!ui

Suhgul. ci í~gue clii, eh í¡csuccíc’¡ícu luce Nhiittcstu E cueciní eh
u~cíe se’ lucí ii—tu tutu es síu ite’titinittui -liuctud. ye’ 1 sit¡u¡lectitit’iut
luí lucí’ tu-cc íuue’uiuíiuí ¡uniuní .\cie!e¡ Mnuííeiíis ‘u nccictitci,, e-sic’
Mnccíe’híis lucí uectithut utietie icut¡utt ini ¡uiccile cmii ugucie<tnts tic’

cute sin, ‘ci inuíuuití cgcnci;ncsi. líe ci. tic: \tcuge-¡ ~—~cciic-¡ti’.ututiní—
e-ini cuí lucí ulie’huuc el inutilicis ¡tic cleiciní usincí ‘tutuccitt lince—e’
tutu —tenití ¡-.1 ¡‘ctuihlcts dc ccitt’ titad itintittie’ítiii e- te uiesticte’¡tci
¡‘tuist,u te-it niscutí duda, icictiilicciutcc’ te’ ecliud ci dcccli e—un-itt’
te’ ciccciucint cii iiuuycí. sí ‘uní esicise nculcitetit’ct cliticiimut te’ cci’

tutu-nc ee:z- Mcciii uieiic’ut ¡tic Sc’, utstetic’S ¡tu i~uic ¡e’ ¡tau
ni Sluicite’Siittlc’ut. -utatiní. ni ¡ci ¡ituescí cíe cucietuu,

tui tic ¡tui
1cíe’ iii itstnttt ititeicuí. cci ¡en-eh ce’’—. tetct!ci. nl

ciii uiteuil ni 1 tít icic!nc-- -

¡ele ctugati’tic el tatetí, ¡e uii¡cí u’ Siciihíti busnul t
1uce le’ ilitiuí -

tizcí nc ini ,nu¡tcttui. etulihcí cl ituttttLut y cutsniyit cl i-e-ut’ice’e’Sit l~
ces hunutuuíals, luís ¡ucignus y html e-uit-ini. ini Síu’ ¡uu’cuuiit’uute’ cci—

c’nututtuuulci sauliuí tuttu>t’ttthilt’ [leí hcchttt dci eSeettattuut luneutí
dimí ucuníuíe!íuucua u—cuí cutí luí miel Shlstctiut cíe’ i~ie’ite’ Me c’uuíiíuui’— ¡
ti’ e—tu cliii luuuití £ tic-tun 5 e-cuíute’tiZt> síu íusce’ttSiuitt cii 1uugungisui,
uiín’inihíStut cutí’ Suthuuit’stit. u,suituilultt u> Sihcttcuucccgiu ilesíle el
o ciuie:u’tuci cíe’ ints hlnuiitt(’n15. ‘u cii uuuíSiii¿i i leutuiutt Sc nilitití -

cuidad e’tucututittu
1~~ cii el Siteiuí tic la, ¡itt’ suilicuuí ¡iuíuctrt,, y uctutí ,u -

ní,n-uuiue’. y \tiugei MauuíchciS y <un-e ci tic,; t’éiítiiiitt5 cíe’ luí uic’ue’e’¡uut
sc’ iuíuucuhte’tcuti ¡ictuiuí e’i íttflc’ittui ti >ic’c’ee’ultS cizutí e’t’ticctt!
uuincitSuittiusit ¡cuí,’ huí e—sc-e-ítau y-ti cciiiatiiui cíe’ 1 ‘lcucltut tXlíultilui
lucí iehi/ tinititiuí ciciSeiniS 5 iuuehiuiuttiais ‘cuí’ e!i íituhí¡ui cíe’ l:slint—
cinc. c~uíe’ cuí ¡ci í’e’e-íuuuícc’íct iii iii ttiuiihtt’ u lite ¡ni

2 cíe ciue’tc’íííic te’ uit’

¡un es¡)el’a

t T1,115 esmuí ti ¡ci esiceuac 5 cciii’,;
e sinití e—tu ¡ci tshit’ciuuiccnt. ¡‘iii’ t~le’uttíiitu. ci <¡‘iii Ptiiuiiitci ¡b’uuífct.
tilde’ iuiuttluiti’ic <le euuutili[,t cii cuuutuiíh,í eS tutu-ii euue—tuííuuciuí ‘lucid.

liii le’ liii sniluuiuí dcl hcigtuiliuuctc’ti’i. esí~—c-cuí’ ttunisuhe— ccge!c¡íti
nc [cutí- irucicí- Mnie’iinu líe’ (‘cusí iiiiiieiat. líe- St’ t’tiictct’e t/uic’

níu—uíulc— cii ¡iuugcut tic luucutuefticctc’ui’uuu cíe’ ints enti’ut—tc—c-ucs 111>1 e’! liii—
clic, jite’ esiní síu e’truisii’iili- it t’tuuui¡ícu u ruue’tt’sui. E> sercí, ercuiuiií
cutiuiisuí’tu ¡luir i’nusit’t!¡cu. ‘u e—u’ cíuuuuhíluu, el euuí’eie’uíuul Siic¡e:i Síu—
i¡tuiui. e’cííuucu tuuíc:uu c’i’tsihuiticu y- sIc-re-tu ‘le- 1 Jiuís. cie’rc’ultttlcr euu
setís eiíiuííic’s 5- Le’utue!t’tisti cíe síu tuuutuitiíuut,, ti’u’c.’ Len-tuL lidie-e
seis iime’se-s cuí luí t’slre’t-uuugzui cíe- que- huí iceltucí chin lc’ll~te
£ u’ tuiztsic’z

—\uljicuztt. <‘ceeuiuíu y—cm cci Suit1tcíni.’ Rs t~tce— ynu ‘nc 1cci tres
íttc’se’S cpcc- 1uiu ¡luí líe cmliii íc-ursinc

ciii jiiii1ittltu diii e-tu e—u- ícuí’uguíuuuc’iuu. [ccii’. ¿jiten sc’

íic’nti!Shiucuc’ e-ii luí tntshc’rusíui, t[tie ti’ lucí sintí’, uuutuy ¡ureeihe’ui
¡ciii’ iii ei’ístinuutct 5 udulus’ ti-cutí it—ti ¡cutí cc’ saituicí j huí. i~i scuituut
iii ti, tui [tiC iii le’ c’itit’c’t’. e’sc’i’thuií’í tít ¡Iiuití lite iii L<cusum
(‘tucucle’ se- ueuuaísnu huíais cus iittsiits. t ¡tít’ ti’ u[cíuíc¡c’ se clise
eseul tic i1utc’ e-u iíuícguhíc’e’ ti’ tui ituhucí ¡unidad e:j híuííííhuu’c’. Mt i¡ucici’e,
te: liii] tute’,> tít liiiLii, ‘ltcuuutet lgciiiuigui ¡uuuiitse—, chite’ tse tttiitti it>
luíuiuie’c’íu giL—chi, el \ie’lmct I’tiili’st’t, chute— yuí le escs’’ liíluí utíccís
cnitiuts cci ¡dliii u~iit’ ¡tnut’e’Suuuut uuiiscuinutuiettlc’ n-nthiats tít’ luí

tutu cíe Shsu’ti’uii, ‘u si er Suui¡uiiui sc’ cíuíe-líuíc’uí ti,.’ í~uíe luet’tluus
itiCiSlutí h lt’tut~utt cii t—e’siininhti. luí le’ site-u-ini tít dci lteiuuc[iyui cien

tic’ ¡lucí>. uilu¿tt’uu he’ luí cilugí>, es¡íe—í-uí, c1íue’ luí tu’uil~fti
¡muid si mute’ lutusicís luí e’uícusuuuhuí síuiuíc cc

5ttiietiti,
dicte’ síu cíe’ tít’ ¡(use [tuis iue’siuit, si te’ ci,uittse’i’ ccciii, cictuce!—

ccci. itst’uus¡cui, títie’ e—síu uuíííy luletí iuuíse-rí iii le’ ¿lisie- —lilhuuí
‘‘haí uííusiíe’ sc’ euiuu’uc’u’iiuti cuí liii. y’ íle’s~uícti’ cíe’ luís it—

íuie’híium esjccuuu huí luí Nutí que íuuíecuh u-cus ecuiciu, íísiti’ cccii luí
ictiuí cíe—u [tc’tulie’iisiuut’iit e—tu ini tuutíctí u cuí’ iiííy’ enituuuthii t[uic’
enutíLai. cicííucsecuuu’’. ‘e le’ u cufnus liii (‘tute ni lii ¡tumtitl¡íct <[lic’ Se
le ntísní cc suílií¡e’uc. ¡ccii’. N huís tutu ¡tuis u

1uue tItuLe tttcutshgul
í¡eiuctc’líc etiiitti tutu csut’ hmcuuuicu. t1tuc dictíetí tute cause uticu’jiit
¡ini ci ugluucucí

—[¡ch’. cnt’ C’cíí’u’ihicí ulule— ci cesitící e’’’ Miutu Liii, ‘‘‘‘u u~uíe
situtiní ‘intuit lícucu, se—ti síu cíííuíuucííhcu. luís’ ¡nc delici ucusui
iii utiuuticidí ií’e’íimíuilugug cíe—u’ luuuicslicgctisuicii. í~ice e—u- Siuiusehí’
tít’ O cícuucíslící y-tu lucí c’ee’ííe’ciaící cute er Mítíuhl ¿¡¡lucí tucící ces
c~uíe’ si sc’ ncíuíuuuiauiíuí uiugítii cliii ‘un Site se’ricí cjcíe m-s£duiíuc
suuuísiie’tuutu[cc. y uthteurte huuiy’ <í~e’ ieiieiitt liii u-tuLlí lucí e-tu lic
liu,niitut ce-ii ¡nl cemuiesaticí [idi uit’ sc [ti’c’uít’tuiui ile’ uuutc uuuicile:
¡íuie’í¡e’ tic-sil etc e-sic’ íuieiiuchuu tic’ e-sic cigeiuí luí lucliené, mcii—
ciii,.’ iíueugcí sc/Luis 5 te’ iiutie’Ittts. O ¡ seuí, iucustcí chute’ Le: ¡uve luí
tíuílííuíre’siuu. ‘iii cíe cutís- gruiuutle’. hieL, y-tui. e’it luí Ile u-e—si’
iii. tic’ Síu it’tntutiti Iii

Ii ile’ uiuí’teícuiíuu’ iii’
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(~ínuiucc-siniiígue.cuuítti licite’ ijiliuí
‘‘cutí —les tic’ ¡ulcí’cuc—. lnsemui iuaíe’le’cc,híí litluuí ‘‘dice ‘ley tít ¡ile-
-cuí-- ¡uniití iuucuiuící- luís hte’iueule’lits ti,.’ ints etithrc’c’scís tic Ini iii—

£ ‘tuc’uu’uí luid’ esta, te-,, <huí Slcticitt—¡ Fuctugní tutu ¡uní re—’
cliii ccii tiiaucfciu’uSt ¡cuí cutí’’’ e’c’íie’ccí luí clii,.— Síciutí, cii e:i
i’ucculuucí Mucc’mctlísuuu ‘luí scícu uciutstuccc’’s luí tice’ scíiíínu seuutí síu’
ecu’ ug/ie—ii, cus. Nhuucí-uí cts uticusutite’,; síu, ‘cuí ec’suiqícu ‘u e-tu tutu’—
suuuiese ti aihufuícunu uuucí,.’ es ,.c,muccí eec’ ntlci¡cait’ile—í’¿is. íuuuíííuc’iuc’
cdiii, ¡uiitSí¡íítíít’tts ti iut’csngu’c-s tIc ir, ¡¿e—huí. Ii hceilugt’tt dci

‘Mt iij ‘tít e’sici aí¡íííí’uu cuí luís tuiuusuciunuc~,ts siuící cuí huís tie’s’u-uu.
hlinui¡utte-s del cutí-u ¡ci, luís ticse—íuií icu’uus tic lte’tttuuicicus. huís huí—
iuuccucícíe’u-íís tic cctcittsu,uíu,.s, iii,; c!aiinuintue—s tic’ iiiiitthtcii ¡ciii
<‘ucd’ tntdicui’e—s líe’ ¡cuilsais ‘u’ ¡cus i u’tle’í’íus dci ltu’e’stul>tccstti

\iuííí’cc c’titiituiic el mise-cuí lucí
1tnhiuuiltc cuí hie’i’iittutttt tic’ Sitetí

cuí ini iciisciint stuutnuett’iui ¡líe’ itie?icum Matiihiicn-¡cu. tu seid.

tullí laus ííínuuíucs cuí inc íuurísuí. cicle’ [cutí Niuiuuuscí ¡a, --le-y- tic’ luje—
cuí-- ¡cutuní huís e—uícícuc’unuíuícs Nauuuitus. imite’ huulc’íue’ síu. ¡uule’[uc

irItis, u Juití ¡~ttite L ;tictzruit—z. tie5¡tiitiS tic ¿luir ci ies1uitiugiu.

¡tic mautut¡tttiit lii snu¡lulci -1 icuticul stulíí tutu hIe<uurnu itiet’uiulut’.
l’tie’s e—intuit c1uue’ n-ni ulcutí iehiíut! St se sauce cjuíe huí .-Niliuuuscr

st [thai the’511/uii lucí’tic:uuiecice’cihc’ ¡ccii luí iautit’t’ut í’c’ií’ígteui cíe’
¡ni lti¡ieci ciii,.’ it seeuí. ¡ide’ auilc’uiutis tic’ te’icitcucltuuuiuuihe’it, e-u’
u í’tu’uile’íc. scíl¡c’ttie’it y ctuuthélleiu. it ljtct’iutthícut. ¡i~s tutu elce’[ui’<r—
sicleucte c-suhí’uí¡uí¡cuíícu cutie tutu Nhi~itiscc!

—hluucuití. cutí lucí ¡íaísuuíí ‘ni. c~uue’ luí iletie’ uui’u’c’ghuu .\í’i’uícuzuí.
‘i’tnenuit ‘cutis cíííchníiuíí tutuuí ec’s. y’ ¡cíe’ luí Siuiu’(nu Mniuíe’lues st,’’—
fmi ¡ir, luí icute-cí len £ ttí’ib e-tutu tu’ Nuii’si, c~ííe’ se’ licuí uuíííicenie’
tu ¡tu ttiaug’ltie’t’tt ‘u dicte it’ utittt~tmcí u’’’ shmííu’uiuíu uit’ tite! ¿letcuuiuci
¡ti inugthuc. tiidfui. eciutiul ‘u luí Shutt’iiyut. 5’ icct[ci, ie’llytt ti Ial
imite’ esmuí cutí sutil ¡ini uní tccicí’ u¡uct’te’stu Xi’ ijctisis-ti.

—<‘¡cutur ¿jite si. Atle’utiui, píe tc’íue’uuící cuí’ tríE ettititu ¡tu tris—
ludie’ cíe—u’ iue:itiuu. ¡it—Li’. iuuítiuuucchcu ‘e iuuisiecitíuí c~au¡dltui

17 ¿It’ íliu’tecitiuíe cíe’ i!i!it>

¡ \gáí’rsuíie CSe liii 1411S111 al

I ti cutincí it’. t’ictititutuu ti clise’
cícustí sc’uihinuímuí Ue’¡t~tc y- .Nifiutusut ¡tus ‘luís cíe ¡ci íucuíuuír. ‘u’

ei i~tte se’ ¡ituiehini <5 e’¡ ¡ie’t’ttiututuc. [tique’. tutu e!ti¡tt’. \hliuíc—
cuí íes¡cuuucsuí ‘u’ni—líiuuut. it, e’ittuuccLtechcctciuc,’ it, cic’(uic—

lucí. í1íít~ [ie’cicu!. ciii u—u-ni ¡uciuní esirí híegí-ní. iji’nt ¡tutu-ni Inc igístí—
¡cd ilugu’attctiict. tilín, ciii, ¡ite’t’uttlsi, html iuuiniefluuuut’ii’iiu. udc’

intuí thttcsí:ni t esutuuin chutt’iau. Sutuuí uinuiuí Lucí—
¡mnuccu el iuíuíu’íuí. ¡unidad ¡ni Niieuiuuctc-tuctnm y el \lle’uriuuieu’uui.

1 leude’ ííutc’uucuuie’cuuíe—se ch e-uuííuuustí’u’ucu! ljtc ¡¿uuuticí. ¡nc ecuí’c¡uuu-cu.
‘u cuí Ste’tílhut. el t’nultituuuzti. ¡.\ ¡ci Nlnte’sc í’címu,aí. giuciesí cuí!
¡Hiten escuuí ciii dlíesiucí ¡uncial eh ¡cute’ huí síuíiestííí! jhííe’ucíí.
es itt ttuest tui ¡ni tic—e-cuí;- Inc tic’ uit’eitct, j.c, tic ncu’eucau y- ¡ci dic-

ccii, ‘u [ide Cuiheud el titile’ y ¡it tieuiní. y ci e’s1untiituL cii í{e’ude’—
uncí (lite— ecítetí ie’¡ce’ y [e’luLhuu.ini tuituiní dci l.aiuzcti’hiiiu. síu
icticí e-uit híi¡uí el tic luí cecíuíníílcí y el (el nuiijic. s hunuuní elIdís
ini e-tui-te’ y ci Xciii

itt c¡ie’huuu .\iiiuitsc t icicircí c1eue le utgtetcieee’ al i
te.iiíuc Citiul—

zuileZ el uliscuinsecí tic’ Steliluu ci l~’~’~ del í’autccíí’cu

cííii~tic’ cusí se— ceilaidí luís htitetjtt’tttititittt5 cíe’ luís e’uu~uiituui—
miiStttutu di Sed. liude ut¿ptl c’Siitutitts uíuuiuus uie!nitt’cutttiti inmuihuis—
miaus del Ouichiluititt e ticí ¡inmi’uiclut. ingsti tutu iuuiuiiihtci ir cutid

<leí Oiuiiiíté Vc’clce’nílt y cuí scisííícluu se- lueetí luís cietucís cíe’ ¡tu
cu

1tttstc’tt’uii y- ‘le’ luís ulttiuuiii’c’uis:— Ngnii’iuictie ese iiutulutsituuu?’
‘u cii e’uiatuilit ctcinti’iauti el iiuuutcíScitcu Sc [cttitc’ut u’ctttt<t hitutí,; ti

ucíuuííiíuíulnuí’ ~‘ctc’cue-scuistic’ ii~ulughi’utu cuí uluííícle cliii, N¡iitctsui
£ jutecuuí uuule el ‘uit ¡cutí ic,i’c1uit’ icuuuuiulti:ut ¡inc uilehutí huí Ni-
1. uuiruuc e esuiS e umemueSiuiS esmuí uuíuíuííiutchuuciuti ¡mili’ luí ehetes—

‘nutrí u ie’Site’tt’ii tutu cuí ¡íuuu’ittict guite’ i!ctctui cii ¡miii ííuuiaus.
ituítiuiute’. ciii secí tísicíl e’e’itujuiutsiuitt tutu c\ltitutiici. si

etc cutuiS e’ tittte’SutiS eh ilude’ Stiit’ tutu ¡uaci’tmuiti es usted, y lucí cl
luí! ‘u cícle’uíícise. ¡ituutuní iiisure’icus!. liii chlelcii ¡tutu c\hi¡ttu5uu

que’ iNtime’
1 hi>ctcguu y Ai’ucuc’c’z O tuse-tus e’uíííuucííccc’ii cl —u’e—uunuicu

cíe’ liuruiiiíui-- ile la, ut
1tiisít’iu’tiu. e’¡ ¡títetí ¡tuse ntititutiituii¿i ‘ huí

urutucn-jcu íuil’ti: u-e-/ile-ii Jhs te’ eltíetí cien-si,.’ t¡tie’ tutu cic’st’tu’
¡uíc’i’tui ni it’ iuuiu¿¡iiiuu cíe’ luís e(tuuhnui ¡ie’ntitutiiuts. culo c¡e5e’ugii—
c’c’íiucu luí <‘.\hicni ¡tít’ lieiluhtuu’, til, él, él. dic’ -íe’uíauhct tic’ ¡¡uuuul—

mcmi ~t¿miti-u-u-u cccii> tic-tic’ ,.‘sau liuuuuliíut. gmunmtiilcisn tic’ ití—cihe’ 5-

tic’ ¡icnilí!

Hule ílie’deciutt cute’ 1(1)11
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1 ~a1 ~ti’í-’¿¡gaíUL

LA tís ile ¡ £ uluuuuí licciní. Se’ huuícte.
enie-c[ie—e’ - -tíntí’c’nicincuuuc. 5-cc cu¡e’4cigmtus les liii e’scnuutghct¡ícu’ait¡tt tutu

¡ci ¡tcilnc¡uí’ní. ci cSut,; ¡tic heS [unut’c’e:e’incite’ tu lies—

itieuitclac. tui ntíicceilíus ¡uiticji te’ le’,; lucí cíe cutí ictuutí 5 ilceiní ‘le’
uusuu. N luí itiejutí es t

1iut’ ¡laus nilu4uilc’cu ci t¡críc’it ¡ni ¡incluiltu’ug [e.

511ctict itietie hit’eeisauuiueuíie’ [iuit’t1uie’diii se: cisc’. y iuíícííuuc
culuuíccí ittt’uiecgiaccttc,s e—tutu iinuttctat¡lciuííi ¡ccc¡uuiuí-cís ucíuue’luíu ‘‘tuis
ittt’u’teS iltie cutí’, e—ti ¡it tutiite’u’scit’¡,’ici e—cc el uhtie cii ci crí’
tu-cc, cuí luís iítuí’cus t- e-ti huís iie’tit’uihlcuts lii ti,.’ --tcctici—, ¡cutí’
ccciiiithut. ilude es uículnchíccu tít sit$iii liecte latí ¡uc’u’txícutnu nttuitduuue’
duns ciuníce’. e’stui ti iii itiihecí tic’

1 unu. t cutí tutuies tu síuimh¡uí’
les lícita, luís i~ite’ tutu se’ íes’ cate’ cíe- [ni lucen tiche ¡ni
¡ci Cetiingil es ulule’ uiceui’ ntluc,inu iiutimu,t{ntucng-- ¿5 enisí ciii cciii’’
uiitsuituu. iuiucí ite:ttet-uíie’utc’lum t’ luid ciii csut

¡íulí cíe-u £ i¡íuí,u iiicciitm luuulue’t t[it’htci ‘‘ uutlscuitu cciii
ducís luíais u’4iicc’sngs. ‘u ¡aitii¡tle’’ct ¡tictilcí hicu¡íe’r tileliuí ¡tu ííítsuíící

tullí ucnuinuicínís ‘iris iuttt’tuts ~ que seugtiu’uuciic’ciie’ lici¡tí’íuuuu
nícc’uuiíccíui,u luí ‘u’iie’íau [el stgtcillcnutlct. —N tic—sitie’ cilsíicte’suit tu
[uuumfctt’tel lciuutsutcutc’tuge’ tuis itttiutic’Stiis ilcitul [tít’ uiditiut
ííuie’uííiu íícsu¡e cgt ~ccuiuthíat(‘le-li ¡uu’e’stc’íí sic’u’eíc’huí tic’ uguíuuí’cicc—
eu¡mcíiclnís ni luí luuuc-í-uuugnuíccí cíe Nhlitcusiu 1 itmc’t’i’nt—. lucí í¡c’c’lnmíuuílíí
ltcísui,.’¡ £ulctittut ini g’,.tl,;tut Ij¡ii>cci <‘u uleiitiétiut’tttttuuiittse
ucíeule cheetí es;’,’ h’ucíiiní lííuhue’í’ uhlehítí —cuíiííuuí ¡cíe’ e’;

hin c~uue’ le c!cusinu nc C nííuuiiuc (‘tui, y’ upte’ liugutiuí e—tu <‘1 i’tifttt’i’

e’ suite tít tute’ ccitt-e’ síu ¡Iltí-tí ‘[ints. intlilzuus y- c’cu¡iíuíuic:
uu’uus--:— 1 te’ cuícuígtníse c’íííuuucís luce—e uí,lc’í[nucguís, líe’ \¼¡etcc:lii,
Metiiiuc ; uit u-cus u leíícís—, í~uce esicís ilcuce’,; ciii síticí se’ ¿[tui

e-tu Me-ellití. siuuuíu e-tu icuuiuí uleuuní cíe’ uiutc’liaiiucccts suc íuucuuítuu cien
1 luís, y’ cthugitituis tlít’n¶tu e—it esítí chíe’ lii ulule’ •mlutuitt¡ni cutí
nctciuc(gte Seat cthiiutunicic’iti ltrti’huu t[lSc’uit ¡tule’

Mt’efitic cutís e’uii,.’cuí¡cí[c—u-uus luí ¡cíe’ lucí ¡tee—hití lucís del
£ hhitutí lucí siticí liugguiuuu’ ni luís Ci15t15 1>1>1’ 5t1 tititutitie’ ¡mcii’ ci
muíííuíhuc-e tun,; uuucu’cíuuíuíchíí 1 ‘ciii cii lucí. Cliii> cuí thutuu. y- itntc’t’ut—
e$rttucu ci ¡ni iintt’i’nuc{uttuut.

ti cíe’ cícecuí u le’ ¡It!)

La <liníisióíí

N cuica e-ii tutu,.’ si iii ihLer¡tti es
huuíc’cuuu. ‘u- ‘ucítní tiste-ti e—cutí iJicus, ccitiiexut. Fe unce-. ¼u

1ugc ¿liten
ciii 5tce’c’4c’nin

—i )eiuiuudtt ce’ cíe’ hucucuciííe’. tice icausiní lucid-ni lis,.’ u’,; tutu1 cutí—
mliii,

Nihimuusut ( juiecuní se Cii icuutie’ e guau. luí huu’e’lucí cuuuíits (cgt’’’
íhiuíuíme’íuhe y’ e’uíuucuchuí el ic’cmtiut cuece’ tutu uuuííu i lite’ se: e-le—itt’ iciute’!
¡ca cíe’ ¡auhc’~~5. uíiuííe’¡ue’cus. grilcus y ectiuí ntt’c’e’tluts htaulítt’t’uts. ti-

sc-tu. e’iiuiticiui ¡ni ¡u¡iuierui. eh uuiuflteuuui’ct, el [Xciii cíe: ituhuuue’tms e
Li litcituiscm Luí e’sutuliugiu íuíícíle’uuíluu cíutícur tun-unu tic: tcu’c¡ui Nt>
imiistí inser <leí (iitluueri-uii> u lniuit¡tt luí e-uní u-cc ci Puuniuuittciilit su

ie’uutuilu¶tuciiusc’ iliugituittge’itic ¡el itnuiue:tu n ¡tui e’ituuiuthui c,,;uuii[c’t
¡uíchtlle’tiuiuc’uute’ el ,.‘seríííí[uuhíí ‘leí cie:se¡iaic’tnci ttile’ic¡i cíe Se’;’hiiuu¡
uitititle’ síu ¡uc:tutintttcu te’uuiizt’t it ciii, chin-ce’ cíe e’ituuuie¡gtt¡htti. tcue’¡
¡iíe’¡tc’cís. ic¡e’titnuiueje’5 y’ h i’uil~eits tic’ iuuhiuíe-uce’unis cuí ctcimpdiu’iui
dci ícíuuíuhune’ ‘leí eie:c’jtu’esiuhciute’, upu,. cl unu ¡lic-ti tic ¡>ncie’uií’uutsl
y cru¡íuuuuuuiuís tic ini exuu’c’iiuai derecha, y ¡eH >115 leí

Nuu liii i1tie’c’lcltu li-sc’ ileshuultis. ihtituitite’ icítiuí iii’ uuciur clt’~
e-icttittitu’,;. cii u’h t1cue’ se’ haití uie’ituiuuiiuti¡ii iiuie’tu15 cíe’ icsuiislti’
cíes cíe c’uucugc~íe’ií’ícu seuuhuce síu Iitiucthitm. guite tcts erirttues ítuliui’
u-cus cíe’ íuiuíuc’uní íuuuíugíuttuuel <‘tutu’ el tic -inc he—y— tic’ iuit’t’t’t>’

luís iieiic’iic’itus tic’ ¡cus eiti[te’c’5u15. iutuc’’utts ittsuuhe’uuies
uie’suauliilc’aic’uiucgcs cíe’ luí uc¡tutsle’Lu’uiu. cutudutí cíí¡uue’h¡uu tic’ ‘‘¡i’tt’e—

uit—ii ¡ucse’uííudcucuiaíííuus utmii&cciuts cíe’ uulczeutuau uiuíuichui ucilcntez, 5
ttuuet115 culuinstus y’ e’¡uuclc’ciiis e-tu luí iii íitzcceiu’cuc hícíuuuííuui cíe’
luís ¡ule’ttc’n-i <leí Ritcutlui.

huí uíugííucíí¡cu, ¡te’i2cutliu ‘u huí utuiLutuumuuu. uuicitís Luis licíriles cíe
u’e’slsieiuelci, íguíe’íui u-cus se’ cuticí tui eh ríu[ieuí¡cí e’stcíLutulsLui cien
linceen ciii ecccuc’4t’eiim tic’

1 ¡icct’litiuu e-tutu c-cíciuhuu,ruetcu5 mutut¶muiiiiets
y- cdiii cuutut

1nc’iituuiseuititiS e’iuu4ttiiii ¡cutí’ luí chucen u iíuííu[uí <itt ¡tu
ui¿ciutiuiui. ugule—uuí uníS se’ uuitiettutzaliut ti bus ucauíl lucís cíe’ íí¡ncusi’
ccciii cciii hm —c’iumutnits ¡nuinui uiithitS-- tuile’iii iii,; st’ lttttttiittluui
ntitie’thte’tituti’ ni Luís uuíc’u¡Luís uit’ eiíiiuuicutc:aueii’uii cdiii le—y-es tít.’

--¡cutí-nt síuiucí’ ihiulétí lucís uie’iu’c’is tic’ luís tt’t’iu’ithit:tis—. y’
tiuíetil tuis Se’ ít,suthmctitui tu Luis ¡me’c’tciil ¡siris, --iu¡uiuuulfectus— t’

--1 ieit’nittuii-- cii see’ieic’íut ¿¡e’ c’nucui¡tuit’tutS u le’ tiíhigiuctte’i,’utg

huí le-il¡rc’ O ;utiuccu¡hez liiit’utiti suih’uritlc’ tic’] tlt’sjuie’stitLitt y’
luí c-íícíí¡c’cícu ¡ uí’íiuiiení tle’síuiuti’ii [e’ huís íííe’íuh ti-cuse tui i’uuí’iuícuae’uí’
tui, y- he’ <ltct tutu jmuttc’iint siile’tcitu y sithuhíuiie.’ tít’ uuiuttsmnuui ¡auiii’
tletí: li~t’u 5tt uí—uu¡ Luí uiestuuutr cuí chc:54i lucir cíe’ síu tit!c’uiie’sldieiu.
te’, e’iu¡utiuiut’nuthtut, uiituigi>, e’itiuijttiute!i’tu y ectuui¡iutme’lre’, c’cuuuutciit
tui inste’ se hiuu¡uiuu uuuuuttuttuic1utilnmtltr it liutizce chis tlciutuc’iutiitz 5’

iíuííe’uue’cuume’nuue-NLtuuí’uu ¡nuuuguuu’íi huí icttic-thlnich, híuíí’~hcíc’ uii1uuellcm
cutí giuuilal cie,c’iuutume’it’tui tic uuuttitu htmt’xt ltucutti¡alt: ie’tiihi’hni chite’
[unisuinthais tic’ tutu tt’cc ludir e’i guuihlítí iic’siule’iueuuui.

¡tui tic> luí-cíe y’ uní. !Se’ lucí huí síu ucuuuí t’t’Ii’it’cce’inu tui
tttuttitt e5c’niiutidtlti ile: eiii’i’ui[tc’íuiii tic iuiterstu’tt ticuigtnc’iiit’tui
tic ccciii huí [uistíuí’luuuit-¡ l’círltchuí Suieituhisuuu, t¡uit’ él liii
uguícuuzíuíiíí Sc’ liii ¡dcc síu utuutí ucuuhaíhuncc cíe’ ltuiiuglht¡uuti ¡surtí
cueejílamí’ luís ecuugsee’íue’uíe’tuís cíe síus aucutís. Sc lucí tít> síu
ciuccuíuhcíí’ ci Sud iiFe’sLtie’til{! y’ nuuirlc’4tt e’i i’e’5¡ie!hut cíe’ tiericun ‘jite
sed til uuutte’uu tuis uuugetuicie’ luí cuisls cíe’ (iíuiíLeu’utíu, Se’ liii mclii
e’ut diluí líe’ tit’tuuuigicugiuu, síu ‘cm huamuse’ del Nt’e!uutiíuuí ¿lcttnttuic’
iiiu{ituu iit’ctt1uii utuluní Iinte’e’t’ uulthuiuuu’ el tíautiuí píe’ le’ liii lte’e’iutc
ti site’iuuliSttitt e’s¡muuitiui y ti sic tícití’, suuucí hítumní uuu,ucilccim’r
[<sale Ecunuuz síu citsc’uuuiuuuuí tic’ iíiecrum y’ zuuituuiucuniti, Su’ liii

tutu dci (iutli¡eu’iuti ¡tu,suuiieltu ¡iueiciruu cíe’ sus se’í’’u’ie’Luus uit cíe—
ícícreí’aíehuí y cuí íucuí’liuhíu e síu ¡ucuhir 1te’ucht’tiu ¡ruin luís serios,
c¡íuc’ el etiuii;ice’cut’se u-se tecltíuiuut’ cíe tiucicís [cushuígíuuueíuuís. Se’
¡tui huí citiluua itas liii c4ciitec—tlcucidu. Se’ liii 1<1cm, cxiue,uuuimte’uttt’.
cml c’íucuíucíclíu esiuilcí, uuíííclcí y’ uíuuuííeínu tIc’ \huiíííscu (itte’itui.

14 uit’ cíuc’íí cíe’ t!JtI%
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NO TAS. XXXII

<II Alviui Toflíer, Roben Escorpilenire los austeriarmenhe diodos a lambién Jean Louis Servon-Schreihe~ EL PODER DE
INFORMAR, Ed Dopeso, Barcelona 1973, Herman Kabn, Anibany J Wiener y Eugene V Rasiaw en HACIA EL ANO 2OaO prologada
por Salvador Púniker Barcelona 1968.

<2> José Manuel Giroitús LA POLíTiCA... op cii (Los niveles abielivos y el Humar: Morfologia de lo Prenso Española’ pag 93 y
55>’

3> Cuadre lomado del confidencial 0FF MEDIA edihodor por (arlos Diaz Gúell e Ignacio Fonios en car¡sisma versión semanal
que lío lenido exhruordinaria acogido enire las direcliovos de medios de comunicación y clóse pelilico -que naluralmenie se
dedican al deporte de fohocapiarto masivamente-. Madrid 1994.

<4> Jose Maria Desonles, LA CRíTICA POLíTICA COMO INFORMACION’ Revisia del lnsiiiuia de Ciencias Saciales de lo Dipuiadén
de Barcelona, 1 967.

(5> Alvarez Puga, Clemenie y Jose manuel Girouíes LOS 90 MINISTROS.ap cii.

(6> José manuel Gironés LA POLITiCA... op cii

(7> Enrique Laloguna, JURISPRUDENCIA Y FUENTES DEL DERECHO, U Universidad do Navarro, Pamplona ¡969.

(8> José Maria Desonies, ¡A CRíTICA POLíTICA EN NUESTRA JURISPRUDENCIA, Pamplona, Revisla MUESTRO TIEMPO mi’ 199, de
enero de 1911.

<9> Seniencia del Tribunal Supremo, Solo 2c, 24 de junio de 1968.

<lO> Senuencio del Tribunal Supremo, Sala 2028 de junio de 1969

(11> Sentencio del Tribunal Supremo, Sola 3~l 8 de junio de 1970

(12> Sentencio del Tribunal Supremo Salo 2<, 3 de noviembre de 1969.

(13> Sentencia del Tribunal Supremo, Sola 31, >5 de noviembre de ¡969

(14> Sentencia del Tribunal Supremo, Sala 3’ 24 de abril de 1969

(151 Sentencio del Tribunal Supremo, sola 20 28 de enero de 1970.

{ (16) Sentencia del Tribunal Supremo, sola 3’ 15 de noviembre de 1969.

(Ii> Manuel Morlinez Sospedra, LIBERTADES PUBLICAS: JURISPRUDENCIA CONSTIIUCIONAL, Volumen II Fundación San Pablo
‘j CEU. Valencia 1993.

(IB> OIT MEDIA, vease la nola 3 de oslo mismo copilalo.

1Jasé Manuel Gironés, [APOLíTICA... op cii (pag 291)
Jaime Campníony, CRONICAS DE GUERRA, oniologia cuasi-monagrafica de su producción pariodislica en el diario ABC y la

Revisia EPOCÁ cuyo leciura do una idea muy cabal del lono crilico vigente en la obpo final de oslo década. Su nagativisma y
¡enacidad sólo lía sido superado por José mario Carrascal en sus cameniarios de la noche en Aniena 3 -en moda alguno su
ingenio, porque de ingenio ando absalulomenie escaso el tartamudo de la lele-.
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T. XXXIII. CONCLUSIONES PROVISIONALES
HACIA UN ENFOOUE SISTÉMICO

Llegados a este punto en el estudio comparadode los
mecanismosde comunicación,en la weltanschauungde dos epocasbien
distintas,en la construcciónperiodisticadel mundopresentey en el analisis
de la vigenciade la crítica CLI dosetapasde lahistoriade Españaformalmente
tan alejadascomo son la última décadadel fi’anquisnío y la décadadel
socialismodemocráticovigente,hemosde concluir quela hipotesisde partida
de que EL RUMOR Y EL HUMOR NO TIENEN YA EL MISMO PAPEL
QUE TUVIERON DURANTE EL ULTIMO FRANQUISMO,semanifiesta
con muy precariay desigualconsistencia.

Porque,si bienel RUMOR cuantitativay cualitativamenteha
desaparecidode laescenapolitica cotidiana-excepciónhechade los episodios
relativos a la vida íntima de la Familia Real- el HUMOR en cambio se
constatavigoroso, intensoy recrecidoy hastase extiendemediantenuevas
formulas y a travésde nuevosmedios (la televisiónprivadaetc) con tina
lozaníaqueobliga forzosamentea revisarlas conclusionesprovisionalesque
estimabamosen el anteriorEstudioy en el pórticode estatésis y quepodría
formularseconestaspalabras:

“CUANDO EN ESPANAHAYA VERDADERA LIBERTAD,
LA OPINION PUBLICA NO NECESITARA SUBTERFUGIOSPARA
EJERCERLA CRíTICA’.

Decaeráel boom’ de los humoristasen los medios de
comunicación,-decíamos-decaránlascolascíe españolesen Perpiflanparaver
cineeuropeoaquíno consentido,decaeránlasexpedicionescíe fin desemana
paraabortaren Londres,y decaeránlas comprasa escondidasde libros del
RuedoIbéricoy las escapadasa Portugalparamanifestarsecon el puñoo con
el clavel.

Llibertat, Amnistíai EstatutdAutonomía,-eraun grito parael
futuro- Galicia ceibe, Prosoakkalera y otras consignasse tornaron
paradigmáticasen las diferenteslatitudes(le Españaanunciandoaires de
renovacióny cambio.Y con la transiciónpolítica cadatina de esasmetasse
fueronalcanzandoy los pronosticosde libertadvinieronacumplirsebon’ando
uno trasotro los pintorescosepisodiosy subterfugiosde la respuestacrítica.

L Lisboa, Perpiñan,Londres,Parísetc, perdieronsucondiciónde puertapara
la libertadbajosubterfugio.Todaslas previsionesvinierona cumplirsemenost precisamentela que suponíaun eclipsedel ‘boom’ de los humoristasen su-función cíe alternativacríticaal sistema.

Hablabamos,al medir los efectos del humor como
antipropagandaen unadictadura(1), no solo de lagenuinafunciónde críticadel chistecomounidadexpresivacon nítidosefectosretóricosen el sentidode1 su capacidadpersuasiva,sino del efectode la accióncolectiva, cotidiana,

e sistemática,que como un riego por aspersiónacababaempapandode
divertido escepticismoo de radical menosprecioel andamiajepropagandistico
1del Régimen,cinceladosobrelos PrincipiosPermanentese Inalterablesdel

1< Movimiento,yqueacabódebilitanmdoextraordinariamenteel tingladode la
Dictaduray al propio Dictador>quesi ciertamentemurió de viejo en la cama,
lo hizocon livianapoquedady dejópatéticamentereflejadoen suTestamento
a los Españoleslo desabrochadaquesesentíala sociedadespañolarespectoa
su pretendidomandatosucesorio‘atadoy bienatado’,1
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La conclusión era que, a falta de caucesde libre propaganda
democráticapor susdiezesencialescualidades:

* Sencillez
* Captacléil
* Simpatía
* Síntesis
* Sorpresa
* Repetición
* Saturacionsin rechazo
* Originalidad sin desgaste
* Dosificación
* Afinidades o plan común

e-

el humorismográficopresenteen los medioscíecomunicacióncumplia. - muy

eficazmenteuna funciónde antipropagandamuyerosivaparael sistema.(2)De modo semejante,la prensaeuropeaen general, la francesaen

-particular,la comunistay la anglosajonadel mundoentero>corí-oborarónla
-propagandaantifranquista (antifascistasolfan decir). El RuedoIberico en
Pariseradespiadadocon la imagen del dictador y en la prensabritanica
abundaban¡nuestrascomoestadel Obse¡-ver:
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Corno era, y como se publicó.

Recibimiento a Kennedy
‘—a

;IIIEN VENEUO A EIYEOPA!

Chiste reproducidode la revista itParís~Matchríqueestuvoa punto de costarlela cárcel al
directordeldiario enesosmomentos,Adolfo Cámara.
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Ello explicala furia del régimencontrala prensaexterior.No esque el
Régimenno persiguieray sancionaraaquellasexpresionescríticasdel Humor
Gráfico de la Prensa(porque a algunoshumoristasla censurales tenía
crucificados)es que en cadamomentose llegabaa una especiede “status
quo>’. En algunoscasosla reacciónno fué tanfulminantecorno la destitución
del directordel Diario LevantedeValencia,Adolfo CáramaAvila, quepublico
unacaricaturatomadade la prensainglesasin advertir , campabael General
Francocon tina enormeachade cortarcabezascorno signo de su crueldad
(3)

734 ______



El sistemade control cíe prensavigente anduvomás atentoque mi
recordadoprimer director de periódico (en 1964 y 1965 hice las primeras
practicasperiodísticasbajo su mando)y el ucrecortajeuíde viñetasextranjeras
qt¡e eraunapracticatan comuncomohabitualmenteinocuale costoel cargo.

Al establecerconclusionesprovisionalesya señalabamosque
habríamosde llegar másallá del alcancecomunicacionaly expresivodel
CHISTE como paramensaje.o como unidad retórica con eficacia para
persuadirpor si mismo.

Apoyábamosla eficaciade susdiezcualidadescomo anti-propaganda
en su eficaciaintrínsecacomo “metábole” o “mutaciónexpresivade singular
eficaciavisual y linguistica”, y a ello hemosaludido en el CAP. 28
En algunoscasosestaeficaciaexpresivacontenidaen los recua-sosretóricos
intrinsecosdel humorgráfico es tan claro(analogíametafórica.sinecdoque,
metonimiacomo troposy las figuras de expresionny pensamientotambien)
queseproducenaparentes siendoprobadasta absolutacoincidencia
no voluntaria.

Veamoscomosimpley elocuenteejemplola reformulacióncíe la idea
de ChummvChumezque sií’vió de auardacuvbiertaa la edición del libro “La
poláica españolaentre el RUMÓR y el HUMOR” y su sorprendente
reapariciónen SábadoGráfico vários añosdepués.
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Algunaspersonassuelenatribuir a reservasdel inconscienteo cíe la
memoriala regurgitacióncomopropiasde ideasqueantesfueronajenas,sin
embargola presenciabien conocidade estefenómenoen el campode los
descubrimientoscientíficos(invencionessimultaneasen el campode la fisica
y de la quimicapor separadosinciónicamentey a miles de kilómetros)o enel
de la literatura(escélebreel casode la novelaBEARN deLlorens Vilallonga
tomada por algunoscomo plagio de EL GATOPARDO del principe de
Lampedusacuandoresultaquela precedeen bastantesaños.

Mas alía de lo casual,la fuerzacreativareclamala superacióndel
campode análisisy estudioparatíascenderloen un horizóntemásamplio que
permitaabarcarlas fuerzascreativascon esasfuerzasuireclamativastique
parecentirar desdefuera de la inteligenciahacia logros en apariencia
totalmentecoincidentes.

Esta sorprendenteafirmaciónno es sino una primera pinceladao
atisboacercade la insuficienciade las conclusionesa que hayamospodido
llegar con un repasopuramenteempirico de la realidad social y sus
mecanismosde opinión pública. Es un primer atisbo del holismo de la
creatividaden queel todo resultamásquela sumade las partes(4)

¿Cual es el efecto político de la actuacióncontinuadade ]os
humoristas-preguntábamos-sobrela realidadsocialy política de nuestropaís?
Pueses semejantea un riego íor aspersiónde numerosísimaspequeñas
críticassutiles> inocentes,intencionadas,ingeniosas,etc> sobreunarealidad
en la que predominala ti-adición de unapropagandaofial muy intensay en la
quela sociedadno semanifiestaaún con todoslos maticesde su autentica
diversidad,

La laborcontinuadade cadahumoristay el conjunto resultantede la
sumade todosellos-deciamos-noslleva apensarqueel ‘boom’ del humor
gráficoactuaen el ambito de la propagandapolíticay neutralizaparcialmente
susefectos>abriendounapuertaal contrastey al replanteamientodelmodode
entendermultiples aspectosde la convivenecia,y así concluiarnosde su
cotejocon los requisitosde la propagandapolítica(5)

Peroya entoncesadvertíamosla dificultad de tipificación sociologica
del fenómenodesdela propagánda,porque si bien el ‘mecanismo’ de
presentacióndel humor tiendea inducirhacia conclusionesfavorablesa un
determinadomodode ver las cosas,el ‘propósito’ de estacríticacontinuada
no espropagandistico.

Porsu propio talante-decíamos-y porsu formadesinteresadade estar
metidosen la realidadpolítica, los humoristasno estÚnuncaal serviciode un
programa o de un esquemaideológico compacto,disciplinado y con
pretensionesde acceso al poder. Radicalmentesu más fundada
quintaesenciaesestar“ante lo establecido”y criticarlo sin aceptarlos términos
de la cuestión(el ‘nego supositum”) y no figurar nuncaentre los que
pretendenllegar a convertirseen principalesinquilinos del uustablishmentui.La
mctade los humoristasno es llegar a publicaren el Boletín Oficial del Estado,

Si cotejadosminuciosamentedos períodostan característicosy
antagónicosdesdeel puntode vistade las libertadesformalescomola última
décadadel franquismoy la llamada“decadasocialista”o de democraciaya
plena,no podemoscerrarcomo ciertasy demostradaslas hipótesisiniciales,

Si aceptamosel supuestode que el trabajoempíricamenteestaba
correctamenteplanteadoen su paralelismoentrelas dosépocas.
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Si como muestrashan sido suficientementeextensase intensaslas
seriesanalizadascíe:

a) diez años de construcción periodística dia por dia desde las páginas
de El País

b) diezañosde esplendorosoejerciciohumoristico de Gallego&Rey
en las páginasde Diario y Cambio 16 y lasdel mismoEl País.

e) diezañosde jurisprudenciadel Tribunal Constitucionalsobrelas
libertadespúblicasen España

d) diezañosde corrosivacríticapolítica de JaimeCampmanyen las
paginasdeEpocay ABC.

Si la minuciosaconsideraciónsobre los efectosde la cosecha
(gathering)y seleccion(gatekeeping)periodisticassobrelas vigenciasde la
estructurasocial y de la opiniónpública.

Todo ello conjuntamentetrabadono ha consentidoalcanzarun
cuandrode conclusionesque nos parezcacerrado> suficiente> válido y
definitivo:

NO TENEMOS MAS REMEDIO QUE CONCLUIR QUE
EL SISTEMA DE OPINION Y CRITICA EN LA DEMOCRACIA
PRESENTA INCOMPLETITUD Y NO PUEDE SER
FORMALIZADO CON LOS RECURSOSHASTA EL PRESENTE
APLICADOS POR LA SOCIOLOGíA Y LAS CIENCIAS DE LA
INFORMACION SOCIAL.

Estaes la conclusiónprovisional que alcanzamosy que nos invita>
necesariamente,a buscaren nuevasdireccionesde másampliacomprensión.
Porde pronto,en la direcciónseñaladapor nuestrodirectorde Tesis> doctor
Fernandez del Moral (6) en el ámbito de la:

TEORíA GENERAL DE SISTEMAS

Y si no con la ambiciosapretensión(quizásexcesivaparanuestras
facultadespresentes)de lograr la FORMALIZACION COMPLETA DEL
SISTEMADE OPINION (en terminoscientificosy porello matemáticamente
verificables)comoen sudia matematizaronClaudeShanony NormanWiener
la Teoríade la INFORMACION y la CIBERNETICA, si al menoscon la
aportación más humilde de aquellos:

ISOMORFISMOS

convalidablesdesdeotrascienciasparael sistemade opinión.

A ello dedicaremoslos siguientespasoscon el fin de aportarlos
primeros materiales de un enfoque que culmine algún dia en la
FORMALIZACION PLENA DEL SISTEMA DE OPINION o>
como suponemos, en la aplicación al mismo del principio de
INCOMPLETITUD en el sentido en que matemáticamentelo ha
universalizado Kurt Gédel y hacia el que miran hoy todas las ciencias.
tambienlasCienciasSociales.
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Lo primero,a tal fin, serála fij aciónde los nuevosconceptosparael
trabajode localizaciónde ISOMORFISMOSconvalidablesy paraello iremos
de la mano del Prof Fernandezdel Mo¡al, Joel de Rosnay> Ludwig von
Bertalanffy y DouglasR Hofstadteren las definiciónes,comenzandopor los
conceptosde “isomorfismo”, “sistema” y “teoríageneraldesistemas”.

La busquedade una teoríageneral multidisciplinariaquereduzcalos
costosy pérdidasde la crecienteespecializaciónde las cienciasmuestraque
existeuna posibilidad de homogeneizacionde conceptosy que existen
relacionesdesemejanza,analogíao igualdadentrediversasdisciplinasy con
fecundaproyecciónpara el conjunto de los conocimientossin resultar
incompatiblecon la autonomíacíe las diveras disciplinas. Esta es la
constataciónque según el profesor Fernandezdel Moral dió lugar al
nacimientodela TeoríaGeneralde Sistemas(TOS) formuladaporel biólogo
Ludwig von Bertalanffyen 1954.

Conceptode ISOMORFISMO.-

Dos estructuras están en relación isomórfica -explica
Fernandezdel Moral- citando a cada tino de los componentes
(a,b,c,d) de la estructura E corresponde un respectivop
componente (t,u,v,x...) de la estructura E’ y a cada relación
(a;r>,r>,..) entre los componentes de la estructura E
correspondela misma relación entre los componentesde la
estructura E>. En definitiva citando dadas dos estructurasse
correspondensus componentesy sus relaciones.

Dos familias, hospitaleso sistemaslegales> si sus componentesy
relacionescumplenla correspondenciapuedenserejemplosclarosy sencillos
de “isomorfismo”.

Entre dos familias de tres hijos y dos hijas, con los cuatro abuelos aún
vivos y las hijas casadasy con una parejitacadaunasepuedever con total
claridadquepodríaestablecersedoscuadros

Ahuelo-p Abuelo-m Abuelo-p Abuelo-un
Abuela-p Abuela-ra Abueln-p Abuela-un

Padre Madre - Padre Madre

Hilo 1 Hijo 1
Hija 2 Hijo 2
Hijo 3 Elijo 3
Hija I+Esposo Nielo 1 T’lija l+Esposo Nieto 1

Nielo2 Nieto2
Hija 2+ Esposo Mielo 3 Hija 2+Esposo Nieto 3

Nielo4 Nieto4

El esquemaparala segundafamilia seriaexactamenteel mismo,por
ser los mismoscomponentes>y las relaciones(padres,hijos tios> sobrinos>
cuñados,etc) tambienresultaríanidénticas.Estaríamosen el casode dos
estructurasfamiliares ‘totalmenteisomórficas’.
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El otro isomorfismo total de elementosy relaciones puede
estabíñecerseen el organigramade doshospitalessemejanteso entrelas
normas,leyes,decretosetcde dossistemasconstitucionalesisornóficos.

Sepuedecruzarel isomorfismoentredosrealidadesno identicas,Por
ejemplo entre los organigramasde campeonatosdeportivosde distintas
especialidades:futbol- basebol,ciclismo-piragtiismoy cualquierotro tipo de
actividadesorganizadasporequiposcon un semejantecalendadoparalas
competiciones>o entrelos sistemade clasificaciónde la CopaDavis en los
diversoscontinentes.

Un pasomás allá, podemosestableceralgún tipo de isomorfismo
entreunaorganizaciónjermquicahospitalariay otracuarteleramilitar,

Segúnel gradode isomorfismo-diceFernandezdelMoral- seabrela
posibilidad,pero nadamasque la posibilidad-que habráde serconfirmada
lógica o empíricamente-de quelos métodos,modelosy conceptosempleados
paraesclarecerla estructurapertenecientea un campocientíficopuedanser
aplicados,dentro de ciertas condiciones>paraesclarecerotra estructura
pertenecientea otro campo.

Hayque distinguirpor tanto:

a) Teorías totalmente isomórficas, cuando el conjunto del esquema
interpretativode launaes valido paralaexplicaciónconjuntadela otra. Dos
teoríasson totalmenteisomóficascuandoel conjuntodel contenidodecada
unade ellaspuedeesclarecerseporel mismo modelo> lo cual ha sido usado
con muchoéxito en la Físicay con menoréxito en las CienciasSociales

b) Dos teoríasson troncalmenteisomórficascuandolos esquemas
interpretativosde la una son comunesa los de la otra, pero sin que la
isomorfia entre ambas esté garantizadamás alía de los conceptos
fundamentales-

c) Dos o mas teoríasson parcialmenteisomórficas,cuando un
concepto, una ley o un grupo de conceptos y de leyes de la una pueden ser
aplicadosal esclarecimientode la otra. La historia de las ciencias-dice
Fernandezdel Moral- estállenasde estetipo de siomorfismos,porejemplo,
la teoría de la división y equilibrio de poderesde Monstesquieues una
traslaciónal campoconstitucionalde la estructuradel equilibrio físico.

El isomorfismodiceFernandezdel Moral> debeincluir unossimbolos
y reglasoperacionalesquenospermitanla utilización intelectualdelmodelo.

El modelo>construidodesdela realidad,revierte,a suvez> sobrela
realidadque se esclareceprecisamentepor las posibilidadesque parasu
conocimientoofrecenlas patitasdel modelo.

Concepto cíe MODELO.

Podemosdefinirlo -diceFernandezdel Moral- como la ieducc¡ón
de la estructura compleja y dificilmente asequiblede una zona
de la realidad empírica a una estructura mental facilmente
perceptible e intelectualmentemanejable, constituida por los
componentesy relacionesmés significativas para el objeto de la
investigación.
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Porconsiguiente,el modelono estádadoporla realidad,sino quees
unaconstrucciónmentala partirde la realidad,paralo cual:

a) Ha de estaren relacionesasornórficascon la realidadactual o
posible,pero

b) Ha de ser más simple que la realidad, destacando tansolo aquellos
componentes, relaciones y funciones de esta que son significativas para el
objetivio propuesto con su construcción, excluyendo, por lo tanto, lo no
consideradocomosignificativo.

e) Hadesercualitativamentemásrico o másclaroquela realidad,es
deciorha de descubrirrelacionessubyacentesno percibidasa simplevistao
en unaprimeraaproximación

d) Puedenserexpresadosen conceptos>en signos,en gráficos,en
símboloslógicos o en formulacionesmatemáticas,y puedentenerdistintos
ámbitosde validezcomo lo hemosvisto en las relacionesisomórficas,lo que
severáen funciónde los resultadosqueel modeloproduzca.

e) Porsuobjetivo los modelospuedenser:

• descriptivos:orientadosal simpleconocimientode unarealidaddada.

• heurísticos: como punto de partida para llevar a cabo ulteriores
investigaciones.

• predictivos: cuandose trata de ver lo que ocurriría si la realidadse
comportara con arreglo a las previsiones del modelo. -

•arquetípicos:(o normativos)cuandopretenderdar unanuevaestructuraa
la realidadempírica.

Un modelo-diceFernandezdel Moral a quienestamossiguiendocasi
al pie de la letra en esta fijación de conceptos- puede cumplir varias de estas
funciones. Un modelo descriptivo puede trasformarse en normativo o
arquetipico para realidadesajenasa la que sirvió de base para su
construcción.Un ilustre ejemplode ello en el campode la teoríapolíticaes la
división de poderes;modeloque, construidosobre la observaciónde la
realidadpolítica inglesa,seconvirtió en normativo para la organización
constitucionalde su tiempoy del futuro.

ConceptodeSISTEMA.

Del griego Systerna,porestavoz seentendiaa un conjuntode reglas,

normas, principios o medidas, trabados entre sí.

Según la definición másusual -diceJ0~l de Rosnay (9)- un sistema
es un conjunto de elementosen interacción.Unaciudad>una ce]ula,
un organismo,son sistemas.pero tambiénun automovil, un ordenadoro
luna máquinade lavad Seve en seguidaque una definicion comoestaes
demasiadogeneral,pero ningunadefinición seria satisfactoria.Solo es
fecundala “noción” de sistema.A condiciónclaroestá de medirsualcancey
sus límites, porque a menudo se emplea erroneamente y en los dominios más
variados: educación, gestión> informática o política.
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La noción de sistema-diceRosnay-es la encrucijadade las metáforas.
Porella circulanlos conceptosprovenientesde todaslas disciplinas.Másalía
de las analogías>estacirculaciónpermitebuscarlo queescomúna los más
diversossistemas.No setrataya de reducirun sistemaa otro, considerado
como mejor conocido(lo económicoa lo biológico, por ejemplo); ni de
ta-ansponerlo quesesabede un nivel de complejidadinferior a otronivel. Se
trata de segregarinvariantes,es decir, principios generales,estructuralesy
funcionales,que puedanaplicarsetanto a un sistemacomo a otro, lo que
permiteorganizarlos conocimientosen modelosmásfacilmentecomunicables
y despuésutilizar algunode estosmodelosen la reflexión y en la acción.El
SISTEMA apareceasí con sus dos virtualidades:

a) permitir organizar los conocimientos.

b) hacerla acción mus eficaz

Tanto Rosnay como Fernandezdel Moral separanel concepto
sustantivoo adjetivo de la noción de sistemade otrasdisciplinaso ámbitos
colateralesquepuedanrestarlefecundidas.Así nadatienequeverel enfoque
“sistémico”con el enfoquesistemáticoqueconsisteen abordarun problema
de una manerasecuencial(con una accióndetrasde otra sin dejarningún
detalleal azar),El análisisde sistemasy la ingenieríade sistemasasícomo el
managementson herramientasdel enfoque sistémico, que como
planteamientoglobal las contiene>asícomo asus fasesde procedimiento
que,comodicefernandezdel Moral, sonprincipalmente:

1) la formulación del problema
2) la construccióndel correspondientemodelo

matemático
3) la obtenciónde una solución a partir del modelo.
4) la comprobaciónde la validez del modelo y de la

solución derivada de él.
5) los controlessobre la situación y
6) la actualizaciónde la solución.

El en-foque sistémico según Rosnay engloba y sobrepasa el enfoque
cibernético cuyo pí’incipal objeto es el estudio de las reacciones de regulación
y respuesta en los organismos vivos y en las máquenas; así como también se
distingue de la T.G.S. o Teoría Generalde Sistemascuyo fin último
consisteen describiry englobaren un formalismo matemáticoel conjuntode
sistemasencontradosen la naturaleza.

Conceptode T.G.S.

La TeoríaGeneralde Sistemaso TOS fue formuladaen 1954por el
biólogoalemánLudwig von Bertalanffyy editadade manet’apóstumaporsu
esposaMaria von Bertalanffyen 1975 (10).

Tomandopie del investicismodel cardenalprotorenacentistaalemán
Nicolásde Cusa(s XV) y pasandopor las teoríasde laculturade Spenglery
Toynbee,Ludwig von Bertalanffy estableceen la sefgunday terceradécada
del siglo XX un nuevosistemade patronesparael pensamientobiológico y
médico.
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La aperturadel preladoalemánhacia la infinitud (150 añosantesde
GiordanoBruno) y hacia la incerteza(todo conocimientoes incierto - dice
Nicolas de Cusaen “De doctaignorantia”-porque consisteen compararlo
conocido con lo desconocido>y tal comparaciónno es nunca exacta)
estimulana Ludwig von Bertalanffy en la busquedade una nuevafilosofía
que abandonandola abtractaacrobaciaintelectualsecomprometacon la
cienciay la tecnología>las dos grandesfuerzasde nuestrotiempo, Einstein,
Planck, Heisenbergy Schródingerentreotros, estabanlanzandoosadas
construccionesteóricas que sobrepasabanlas históricas formulaciones
filosóficas.

Bentalanffycomienzapostulandola importanciade la biofísica de
sistemasabiertos-porque salvo en algunoscasosfrontera la teoria de
sistemascerradosconvencionalno essusceptiblede aplicacióna sistemas
vivientes-y acabaintuyendo que en su relacióncon otros ámbitos de la
medicina y hastade la vida social cultural e incluso ética, existen
consideracionesestrechamenterelacionadasqueparecenseguiralgúntipo de
lógica interna.

Años antesde que en 1948 NormanWiener formule la cibernética,
Bertalanffy estableceunaTeoríaGeneralde Sistemasque, con la ayudade
modelos matemáticosrelativamentesimples, no solo formula teoremas
abstractos>sino que resultanaplicablescon éxito a fenómenosconcretos.
Particularmenteen algunos aspectosde los seresvivientes -corno
organización, jerarquía, diferenciación. competencia,finalidad y
equifinalidad- hasta entoncesinaccesiblesal tratamientocientífico
convencional.

La proximidadentrela conductahumanay la animal estudiadaspor el
fundadorde laEtologíay compañerode Bertalanffy,KonradLorenz;el hecho
de que cadacomportamiento(sobrela agresiónetc) haya que verlo en su
propio segmentoo especie,la capacidadde los vivientesde restituir estados
ante¡iorestras una modificación o impacto externo y la equifinalidad
igualmente caracteristica de los seres vivos por la que se puede llegar a un
mismo estado final aunque se parta de situaciones diferentes, contribuyen a
definir a los organismosvivos como “sistemasabiertoscasiestacionarios”
(II)

Masallá de la biología, la zoologíay la etología,en la medicinaen la
psicologíay en la sociologíaun nuevoplanteamientotornabael relevo al
principio de la sistemática descomposición recomendada por Descartes en el
Discurso del Método para llegar hasta elfondo de la causalidad.

Tambiénen las cienciassocialesla direcciónseñaladaporBertalanffy
era respaldadacomo válida. WarrenWeaver sustituyela causalidadlineal
estimulo-respuestadel análisiscartesianoque no sirveparafenornenoscon
gran númerode variables e incorporalos conceptosde “complejidad no
organizada”,conla teoríade probabilidadesy la cuestiónde ley y azar>o de
azary necesidad,segunMonod (12) y el de “complejidad organizada”con
leyesfísicassistematizadas.

Parafijar el conceptode la TGS o TeoríaGeneralde Sistemascomo

una:

* “pretensión de ciencia generalde la totalidad”
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señalaremosque frenteal paradigmafundamentalde la:

• ciencia clásica:
causalidadunidireccionaly
resoluciónenunidadeselementales

estáel apoyola ciencianuevaestáenel paradigmadel sistema::

• ciencia nueva:
sistemas
organismos
procesosde complejidad
procesosabiertos
“dictum” Aristotélico

(significaqueel todoes masquela suma
de las partes)

retroalimentación, información> control,
estabilidad,circuitos,redes,juego,etc

El propio Ludwig von Bertalanffyproponíaen 1954cornoa perseguir
desdela Sociedadpat-ala fnvestigacioónde Sistemasgenerales:

1) investigarla isomorfiaquepresentenconceptos,leyesy modelos
en varios camposde estudioy facilitar trasferenciasútiles entreun campoy
otro;

2) impulsarel desarrollode modelosteóricosadecuadosen aquellas

esferasdondefalten;

3) minimizar la duplicación de esfuerzos en las diferentes disciplinas;

4) promover la unidadde las cienciasmejorandola comunicación
entreespecialistas.

Fernandezdel Moral consideratodos estosobjetivosválidos en el
presentey añade:

5) Unificar la terminologíay clarificarel sentidode los conceptosmas
usuales;

6) Permitir la clasificacióny sistematizaciónde grandescantidadesde
datos;

7) PLantearnuevosproblemasy abíir a la investigaciónnuevos
objetos que sin la Teoría General de Sistemas no podrían ser planteados ni
investigados.
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La “nuevasociedadde la información” esparaFernandezdel Moral
un camposingularmentepropicio parala prospeccióndesdeesteenfóque
sastémico, en los cadadia másdiversificadoscontenidosinformativosdel
periodismo especializado,y en aquellosaspectosdc mayorcomplejidadde la
comunicaciónsocialcomoesel Sistemade Opinión y sus vigenciascon el
impacto que sobre ello podíamosesperarpor parte del HUMOR y del
RUMORy con las debidas cautelas> pues como resalta el profesor manuel
Martín Sen-ano(14) citadoporel propio Ferenandezdel Moral:

“La Teoría de Sistemas tiene en cuenta las relaciones existentes entre
el SistemaSocial y los restantessistemascon los que estableceun
intercambio. En consecuencia,puedeestudiarsela comunicacióncon un
enfoquesistérnico,si se aceptaque la comunicaciónes un sistemaque
interactúacon el sistemasocial”

Sea puesla humilde CONCLUSION PROVISIONAL de nuestro
estudioque:

* el análisissociológico y el estudio de la opinión pública por los
métodosclasicosen CCII no han(lado firmezaa la hipótesisde partida:

* si seha producidoun plenodebilitamientode la presenciay efectos
del RUMOR en la vidapolítica, pero:

* el debilitamientode la CRíTICA HUMORíSTICA en tan sistemade
libertades con demostradagenerosidady larguezaante la CRíTICA
POLITICA FORMALIZADA en el Parlamentoy en los propios medios,
Prensa,Radio y Televisión,no seha producido en ¡nodoalguno.Antesal
contrariose registra un encrespadocuestionamientodel sistemavigente
desde la paradógicaproposiciónde robustecerlo,

* Tal contradicción empuja a dar un salto fueradel Sistemade Opinón
y a buscarnuevascomprensiones en un estadio de mayorcomplejidad.Y por
ello exige> si no la formulaciónde unaNUEVA HIPOTESIS,en el sentidode
que tambien el sistema democrático está sujeto al principio de
INCOMPLETITUD de KURT GdDEL, quequizássobrepasenuestraactual
capacidad de formalización, si por lo menosa señalaralgunos de los
ISOMORFISMOS¡mis sugestivosque hemoscreidohallar a lo largo cíe un
espaciado período de reflexión y consulta en la elaboracion de esta Tesis
Doctoral.

Seael primerode estoscamposde observaciónel del propio “enfoque
sistémico”de Jo~l de Rosnayen su“Macroscopio: Flaciaunavisión global”
(15) que plantea directamente la vecindad entre los sistemas sociales, la
información, la opinión, el procesohistórico y el nuevo escenariode la
ecosociedad.
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NOTAS. XXXIII

<1) José Manuel Giranés> [APOLIIICA...op cii <‘El Humor como antipropoganda” pag 366 y ss)

<2) José Manuel Gironés, LA POLITICA..op cii (pag 30/ y 310)

<3) Lo anecdaia, yía ilustración que la desencadené, está recogida por Antonio Laguna y Jesús Bilbacen:
HISTORIA DE LEVANTE- El Mercantil Valenciano, Ed. Prensa Valencia, Valencia 1992<póg. 185),

<4) Sobre el concepto de “holismo” vease el libro de Abuoham Moles LA CREACION CIENTíFICA, Editada por Taurus
Comunicación, Madrid 1986.

<5) obre el concepto de la propaganda política en lo époica franquista puede verse Andres Romero, PROPAGANDA
POLíTICA SOCIAL, documentos poro el Centro de Enseñanza del instituto de Estudios Sindicales, Sociales y
Cooperativos, Madrid 1969, así como la extensa bibliografía producida por el Instituto de Estudios Paliticos.

<6) Javier Fernandoz del Moral, primero en MODELOS DE COMUNICACION CIENIIFICA PARA INFORMACION
PERIODíSTICA, Ed Dossot> Madrid 1983 y luego en FUNDAMENTOS DE LA INFORMACION PERIODISTICA
ESPECIALIZADA, Ed Siniesis, Madrid 1993.

<7) Javier Fernandez del Morol FUNDAMENTOS..op cit <pog 59)

<8) Javier Fernanda! del Moral FUNDAMENTOS... op cit <Capitulo 4 “Factores Sistáuiiicos de la Especialización”)

<9) Jo~l de Rosna% [EMACROSCOPE: VERS UNE VISION GLOBALE, Ed du Seuil, Paris 1975, Versión española, El
MACROSCOPIO:HACIA UNA VISION GLOBAl, publicada par Ed.AC Madrid 1977.

<10) Maria von Bertolanffy, viuda de Ludwig y 8. PERSPEC¡IVES QN GENERAL SYSTEM THEORY-SCIENTIFIC-
PtIILOSOPIIICAL SIUDIES, George Braziller mc, Nueva York 1915, Edicion española de Alianza Editorial Caleccian
Alianza Universidad 0~23O, Madrid, La edición consultada es la tercero, 1986, 166 pag)

<11> Dertaianfly PERSPEC1’i VES, op cii <pag 121)

<12) Jean Monod LE HASARO El LA NECESSITE, Editions du Sauil, Paris 1970

(13) Berlalanffy, PERSPEC’Il VES... op cit <pag 12!)

<14) Manuel Martin Serrano, EPISTEMOLOGíA DE LA COMUNICACION Y AHALISIS DE LA REFERENCIA. Madrid 1981.

<15) Jo~l de Rosnay: ELMACROSCOPiO:HACIA UNA VISION GLOBAL. op ch.
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